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Необходимое предуведомление:

1.  Организации, упомянутые в романе в качестве реальных (РОСПО, «Loral», NSA и др.), являются таковыми. Однако их действия, включенные в вымышленный сюжет романа, являются вымышленными.
2. События, происходящие в данном романе, предшествуют событиям, описанным в романе В. Антонова «Китайская петля».



Человек довольствует вожделения свои на обоих концах земного круга.

Козьма Прутков






Глава первая


Портовый мегаполис, расположенный в Юго-Восточной Азии, погрузился в душную летнюю ночь. Мертвенный неоновый свет падал на бетон набережной, обрываясь в глухую черную тьму. Ночное море отличалось от ночного неба лишь проблесками серебряной ряби, пропадавшей за высокой кормой сухогруза. Узкие силуэты лодок беззвучно скользили по лунным бликам залива, направляясь к зубчатой линии пришвартованных джонок, где время от времени мелькало пятно оранжевого света.
За соломенным пологом девушка, приняв от мужчины деньги, выдернула из петель узелки, и квадратная пола шелкового платья упала к ее узким ступням. В тусклом свете блеснули острые грудки с темными сосками, гладкие икры, небольшой живот, а под ним узкие белые трусики на полноватых бедрах. У девушки было треугольное скуластое лицо с маленьким круглым подбородком, крупный нос с горбинкой, широкий рот с крепкими белыми зубами. Лицо мужчины оставалось в темноте, виднелись лишь тяжелые кисти с «набитыми» мозольными бляшками на суставах; на левом мизинце блеснуло тонкое золотое кольцо.
Зашуршала его куртка темно-синего китайского шелка, тени пробежали по широкой мускулистой спине. Раздевшись, он прошел вслед за девушкой в темный угол джонки. Послышался легкий женский смех,  плеск воды о деревянный борт, и снова наступила тишина. Проститутка легла на койку, лунный свет, падавший из окошка, посеребрил ее лицо, заблестел в угольно-черных глазах. Она согнула ноги в коленях, чуть выгнула спину и стянула трусики. Женские бедра теплели и словно вибрировали по мере того как жесткая мужская ладонь, поглаживая нежную, как атлас, кожу двигалась вверх по ноге, приближаясь к треугольнику темных волос.
***
В ночном небе висели освещенные окна небоскреба; багровые сполохи реклам сопровождались игрой острых теней, прыгающих по грубому бетону стены. Вымощенный каменными плитками проход уводил в темноту, затем раздваивался, продолжаясь широкими лестницами, не освещенными и почти невидимыми в ночи. Каблуки мужчины-европейца отчетливо простучали по бетонным ступеням. Сверху послышался шум мотора, надвинулся и скрылся свет фар, и вновь сгустилась душная тьма.
Мужчина посмотрел на часы, затем оглядел пустынное пространство под эстакадой. «Здесь, что ли? Вроде бы здесь».
За нижней лестницей, полускрытой цилиндрическими опорами, на каменные плиты падал свет из маленького бара. Стеклянную дверь окружала полоса матово-серой стали, рядом поблескивали бронзовые иероглифы с искусственно наведенной патиной. Внутри бар был пуст, лишь китаец за стойкой отложил вечернюю газету, обернулся к гостю и спросил на английском:
— Добрый вечер, сэр!
—Добрый. Можно чашку кофе?
— Конечно, сэр. Два доллара.
— Сдачи не надо.
Противоположная стойке стена была выложена мелким темным кирпичом, в центре ее светилось восьмиугольное панно. На молочно-белом фоне — красный китайский дракон в виде знака «Инь-Ян»: золотистая чешуйчатая спина скрутилась волной, на месте положенной точки — широкая когтистая лапа, на месте другой — шипастая башка с длинными усами.
Европеец устроился в дальнем углу, попробовал кофе, затем щелкнул замками тонкого кейса из шоколадно-блестящей крокодиловой кожи, разложил перед собой несколько листов и углубился в чтение. Он был невысок, но крепок, широк в кости. Крупные жилистые мышцы проглядывали из-под белой рубашки в желтоватую полоску, дополненной ярким желто-белым галстуком; серые отутюженные брюки казались чуть широковатыми в бедрах; на узком кожаном ремне висел плоский сотовый телефон. На южном солнце мужчина загорел красным загаром северянина, с веснушками по всей коже. Короткопалые кисти поросли редким светлым волосом, прическа была короткой, от широкого лба поднимались залысины. Круглая бородка и усы окружали небольшой, твердо очерченный рот. Узкие серые глаза смотрели холодно, но вместе с тем чуть тревожно — таилось в них что-то от поздней молодости, не до конца сменившейся матерой мужской зрелостью. При взгляде на этого человека не оставляло ощущение странной двойственности: казалось, он мог быть надежным другом, но мог оказаться и полным подонком. Или тем и другим сразу. А чему тут, собственно, удивляться: в любом человеке сидит подонок, и не давать ему воли — всего лишь вопрос самоконтроля.
У входа послышались шаги, отворилась дверь, и в бар вошел новый гость — крупный широкоплечий китаец в темно-синем костюме; в электрическом свете переливались муаровые узорные круги, вытканные по дорогому шелку. Кожа на щеках китайца была смуглой и неровной, она маслянисто поблескивала в холодном неоновом свете. Жесткие черные волосы косо падали на широкий потный лоб.
Внимательно оглядев бар, китаец подошел к стойке и бросил бармену смятую купюру:
— Scotch, double, and ice (Виски, двойной, со льдом! (англ.))
Взяв виски, гость подсел к европейцу, приветственно приподнял стакан перед первым глотком.
— Cheers!( Твое здоровье! (англ.)).  Как дела, Эндрю? — спросил он на знакомом им обоим языке.
Европеец ответил медленно и размеренно, не отрываясь от бумаг:
— Меня зовут Андрей.
— Это не то же самое?
— Это по-русски.
— Ну, а я Чен. Как дела, Андрей? «Так и есть — ждал Чена, вот тебе Чен».
— Тебя надо спросить, — ответил Андрей.
— Ну так спроси.— Китаец, усмехнувшись, пригубил из стакана.
— Что происходит? Весь день меня «пасли», еле оторвался. Я не Джеймс Бонд. Мое дело — привезти и отдать, а в свои игры вы сами играйте.
Так оно и было. Капитан запаса Андрей Николаевич Шинкарев не был Джеймсом Бондом ни по натуре, ни по служебным обязанностям. Он был международным курьером небольшой фирмы, посредничающей в экспорте российского вооружения и техники. Что за должность — курьер, знает тот, кому известна статистика тайных операций, как государственных, так и криминальных. Статистика же говорит о том, что девяносто процентов провалов случается именно на доставке и передаче информации, изделий либо денег. А потому настоящий курьер, способный защитить доставляемый объект, унести ноги от опасности и, наконец, внятно объяснить клиенту, что именно он привез, — отнюдь не мальчик на побегушках, а классный, хорошо оплачиваемый специалист, на подготовку которого истрачены большие деньги. Шинкарев и был таким специалистом, работавшим значительно больше головой, чем кулаками и ногами.
И его совсем не радовала перспектива кросса по незнакомому городу, да еще со стрельбой в собственную спину.
В этом южно-азиатском порту он оказался проездом, возвращаясь в Россию из Вьетнама. Его фирма-работодатель поставляла туда оборудование для концерна «Вьетсовпетро», которая выдавливала американскую «Амоко» с нефтяных месторождений залива Бакбо. Прессовали янкесов крепко, хотя обошлось без трупов. В последний день командировки пришел приказ начальства — курьеру сделать небольшой крюк, забросив посылку в столицу «азиатского тигра», а потом через Сингапур лететь в Петербург. Там, в Питере, и находилось рабочее место Шинкарева. Задание казалось простым, но что-то явно шло не по плану. Вопрос — что именно?
—Извини, некогда объяснять, — сказал китаец, — давай, что привез, и уходим. Если выйдем тихо, считай, что проблем у тебя нет.
— Забирай. Здесь все бумаги и еще вот это. — Андрей передал компьютерный диск в прочном алюминиевом футляре. — Электронный каталог на все детали. Как и просили — по натовской классификации.
— О'кей. — Чен сложил кипу вдвое, провел крепким ногтем по сгибу и, уложив бумаги в пакет, спрятал его под куртку вместе с диском. — Так целее будет.
— Можно позвонить по сотовому? — спросил Шинкарев.
— По делу?
— Да.
— Лучше не надо. В городе работает «Селлтрэк» [1]. Сверху, с эстакады, послышался шум машины. Он затих неподалеку, потом на бетонной лестнице послышались осторожные шаги.
— Ну вот, — заметил Чен, — проблемы у тебя есть.
— За нами? — кивнул в сторону входа Шинкарев. Вот теперь он был спокоен — по-особому, как всегда перед схваткой.
— За мной, — ответил китаец, — но пришьют обоих. Ты готов?
— Погоди секунду.
Шинкарев сделал нечто странное — достал из кейса что-то завернутое в хрустящий целлофан. Это оказался квадрат плотной ткани цвета хаки. В углу, в центре темного застиранного пятна, виднелось круглое отверстие с обшитыми краями. С другого угла был срезан сгоревший кусок; вдоль обреза шла убористая надпись синей шариковой ручкой: «Майкопская механизированная бригада, г. Грозный, 1-9 января 1995 года».
В ту роковую ночь Андрей оказался в Грозном почти случайно: ему нужно было снять на видео работу нового орудия «Нона-СВК», установленного на БТР-80 и стреляющего снарядами, корректируемыми по лазерному лучу. Потом видеозапись должны были представить индийцам, будущим покупателям. В горячих точках Андрей бывал и до того, потому отправился, как он считал, в обычную командировку, а попал в такое, о чем с тех пор днем не вспоминал вообще, а ночью — лишь в кошмарных снах. А вот платок, называемый в армии «банданой», брал с собой в командировки — специально для таких случаев, как сейчас.
Туго обвязав голову, он защелкнул браслет часов на руке, потом глубоко и расслабленно вздохнул, сжал и разжал правый кулак. «Вот так — и, Господи, благослови!» Лицо стало отрешенным, глаза неподвижными:
— Пошли.
Тут у Чена возникла новая мысль. Он обернулся к Андрею:
—Сиди на месте. Делай вид, что пьешь кофе и никуда не торопишься.
Сам он подошел к бармену и обменялся с ним несколькими фразами, затем вернулся, но садиться не стал.
— Что ты ему сказал? — спросил Андрей.
— Что мы вызвали такси. Попросил выйти и взглянуть, не за нами ли пришла машина. — Приготовься.
Шинкарев достал из кармана небольшой металлический цилиндр.
— Что это? — прошептал китаец.
— Светошумовая граната.
— Грамотно...
Бармен с сомнением посмотрел на Андрея в «бандане», приотворил дверь и неуверенно вгляделся в темноту. Оттуда раздалось негромкое шипенье — стрелял автомат с глушителем. Пули ударили по стене, полетели крошки бетона. Лопнуло, посыпалось стекло из двери, со звоном разлетелся один из белых плафонов в баре. От рубашки на спине бармена отлетели два сгустка крови, он повалился на усыпанный стеклом пол, захрипел, оскалив окровавленные зубы.
—Начали! — послышался шепот Андрея, и сквозь разбитую дверь из бара вылетела граната, прорезав ночь огнем и грохотом.
—Вперед!
Одновременно с разрывом на улицу ринулись двое и сразу же перекатились по земле в разные стороны. Там, куда устремился китаец, резко хлопнул пистолет, ударилось об асфальт человеческое тело.
Андрей, привстав, заметил метнувшийся к нему силуэт. Кривой клинок ножа-кастета с хрустом врезался в кейс, в последний момент подставленный под удар. Едва успев подняться, Шинкарев стопой ударил по колену нападающего, добавив «вилкой» ладони ему в горло. Захрипев, противник рухнул, будто подломился в коленном суставе, Андрей же выхватил у нападавшего кастет, развернул корпус и с грудным «хэй-и!» нанес быстрый секущий удар по чьей-то руке со стилетом, которая внезапно появилась сзади.
Загремел об асфальт кинжал, брызнула кровь, человек инстинктивно схватился за перерезанную на запястье артерию, а миг спустя лезвие кастета рассекло ему лицо. Обливаясь кровью, второе тело рухнуло на землю. Послышалось шипенье автомата, но с противоположной стороны вновь ответил пистолет. Автоматная очередь сбилась, пули, высекая искры, защелкали по асфальту — похоже, автоматчика ранили.
«Так. А дальше что?» Отшвырнув кастет, Андрей бросился за угол, в темноте чья-то рука поймала его за рукав и потянула в совсем уж непроглядную темень. «За мной!» — шепнул китаец и скрылся в узком проходе.
Сзади донесся вой полицейских сирен, послышались топот и крики. Перед Андреем мелькнул поворот, еще один. С писком дорогу пробежала крыса, еще одна спрыгнула с переполненного мусорного бака. На фоне лунного неба чернели переплетения железных лестниц, уходили в высоту смутно-серые стены, увешанные газовыми трубами. После пятнадцати минут бега по закоулкам китаец остановился.
— Стой! — тихо скомандовал он, убирая под куртку черный «Глок». — Дальше — люди. Приведи себя в порядок. — Повреждений в его костюме не было заметно, спрятанные под одеждой пистолет и бумаги снаружи не просматривались никак. «Склад у него там, что ли?» — подумал Шинкарев, отряхивая брюки.
— Откуда у тебя граната? — спросил его провожатый.
— В Сайгоне купил, на барахолке. Думал, так, игрушка, а вот — пригодилась.
— В Сайгон теперь китайцам ходу нет, — задумчиво произнес Чен.
— Что?
— Ничего, это я так.
Плюнув на ладони, Андрей стер пятна бетонной пыли с туфель. Снял порванный галстук, сунул его в пробитый кейс, а кейс затолкал глубоко в мусорный бак. Платок с головы, аккуратно сложив, спрятал в карман. Увидев пятна чужой крови на его брюках, Чен задумался, но через секунду-другую махнул рукой:
—  Сойдет.
Некоторое время они молча шли по задворкам. Из-за ближнего поворота уже показались отсветы реклам, послышался гул двигателей и гудки автомобилей, говор людей на оживленной улице.
Китаец снова остановился:
—По улице пойдешь за мной в трех шагах.
—Куда идем? — спросил Андрей.
—Туда, где нас ждут.
—Кто ждет?
—Вонг.
—Что за Вонг?
—Один вьетнамец. Тебе неинтересно.
«Кто тут решает, что мне интересно, а что нет?»
—А почему ждут нас?
—Думал, что меня, но теперь — нас. Шао бао! ( Меньше слов! (кит.)) — оборвал разговор китаец. — Пошли.




Глава вторая



Вынырнув из-за угла, Андрей с Ченом двинулись по оживленной улочке, ведущей к какой-то авеню. Перед витринами магазинов, закусочных, китайских аптек, идущих сплошным фронтом в первых этажах, располагались ряды лотков с тропическими фруктами, дарами моря, травами и еще чем-то экзотическим, делая проход совсем узким. Гул азиатской толпы, разбавленной европейцами, неграми и индийцами, прорезали звонки и крики рикш, слышалась китайская музыка — с десяток мелодий мурлыкало из распахнутых дверей. Разноцветные сполохи реклам переливались на белых рубашках, быстрая игра теней превращала оживленные лица в подобие карнавальных масок. Светились большие красные шары с длинными золотыми кистями, ряды неоновых иероглифов перемежались вывесками на английском.
В аптеке на полках стояли многочисленные склянки, перед ними столики. Почтенный господин в сером китайском костюме брал палочками поджаренное мясо кобры, запивая его густой змеиной кровью. В потоке прохожих мелькали китаянки в узких брюках и легких цветастых блузках. На правильных овалах лиц блестели веселые миндалевидные глаза, смуглые щеки цвели нежным румянцем. Чен, фильтруя взглядом поток пешеходов, особенно пристально разглядывал девушек, но не заметил ту, что двигалась навстречу. Она была одета в белое платье с открытым верхом с красными цветами по подолу; треугольное скуластое лицо с маленьким круглым подбородком почти целиком скрывалось за темными очками и копной густых волос, блестевших в переливах неона.
Заметив в толпе китайца и бросив многозначительный взгляд на его мизинец с золотым кольцом, девушка указала на «цель» легким кивком головы и щелкнула пальцами. По этому знаку двое парней в комбинезонах, несших какой-то ящик, сделали вид, что споткнулись, и резко двинули свой груз под ноги китайцу. В тот же момент они с двух сторон заблокировали его руки и быстро ощупали куртку. Один из «носильщиков» выхватил бумаги и перебросил их девушке — та ловко поймала пакет и ускорила шаг, стремясь затеряться в толпе. Но тут из-за спины прохожего вылетела рука в рукаве с узкими полосками, ребро ладони Андрея врезалось китаянке в шею.
— Bitch! (Сука! (англ.)) — прохрипел Чен, ударом локтя по ребрам «выключив» одного из нападавших. Крутнувшись, он резко толкнул парня на нож его дружка и завершил схватку ударом ноги. Шинкарев успел выхватить бумаги у шатающейся девушки, когда подскочивший Чен со всего маху ударил ее в живот соединенными кулаками. Девушка отлетела на пирамиду киви, уложенных на лотке, и опрокинулась вместе с фруктами.
—   Сюда! — рявкнул китаец, схватив Шинкарева за руку и втаскивая его в ближайший магазинчик.
—   За мной! — снова скомандовал он, перемахнул через прилавок и плечом распахнул дверь в подсобку, одновременно оглядываясь на вход.
В подсобке стоял мутный красноватый полумрак. В центре несколько человек играли в карты на перевернутом алюминиевом баке, передавая по кругу «косяк». Попахивало марихуаной. В углу раздавалось отрывистое дыхание, ритмично подергивались согнутые в коленях женские ноги, между которыми мелькал мужской голый зад. При виде незваных гостей игроки попытались вскочить и схватиться за ножи, но ближайший к Чену тут же полетел на пол от удара ногой, остальные замерли под дулом пистолета.
— Выход?! — прорычал китаец и бросился к указанной заробевшим картежником задней двери.
По пути подскочив к застывшей паре, он пинком отбросил мужчину, а женщину схватил за волосы и выволок в темный проулок — точь-в-точь как тот, по которому они с Андреем уходили из бара. Зрелая полногрудая китаянка, запутавшись в кружевных трусиках, спущенных до лодыжек, в ужасе повалилась на землю.
Китаец, наклонившись к ней, произнес раздельно и четко:
— Сейчас ты выведешь нас на Хоризон-драйв. Выведешь тихо и незаметно. Потом уйдешь. А нет... — Он приставил ей пистолет ко лбу.
Женщина молча кивнула, натягивая под платьем трусы, поднялась с земли и так же молча двинулась в темноту. Следом пошел китаец, за ним, оглядываясь, Андрей. Минут двадцать они быстро шли дворами и узкими проходами, бросками пересекали слабо освещенные улицы и снова уходили в темноту. Наконец китаянка остановилась и что-то сказала, жестом указав направление.
— Си-сэ! (Спасибо! (кит.)) — поблагодарил ее Чен, вложил в ладонь банкноту и подтолкнул в спину. Женщина тут же скрылась в темноте.
—   Человек и джентльмен, — усмехнулся Шинкарев.
—   Что?
—   Не важно.
—   Заткнись, раз не важно! Тем же порядком, в трех шагах за мной, пошел!
«Гавкает еще, зараза! Хотя он прав — рано я расслабился».
Это Шинкарев верно подметил — завывая сиреной, озаряя темноту синими мигалками, из-за угла вдруг вынырнул бело-синий «форд» с надписью «Police». Из машины выскочили узкоглазые блюстители порядка в белых рубашках с короткими рукавами, вытаскивая пистолеты.
—  Hands up! Stand still! Руки вверх! Стоять смирно! — заорали они по-английски и по-местному. Подобные команды Андрей слышал не раз и, наверное, смог бы мирно разрулить» ситуацию. Но спутник повел себя слишком резко. Грохнул выстрел, один из
фараонов согнулся, схватившись за живот, второй сцепился с Ченом. Андрей свалил ближайшего копа круговым ударом ноги, ребром ладони по шее «отключил» водителя. Вышвырнув его из «форда», прыгнул за руль и рванул наугад в темноту, вдоль узкого вонючего канала, на черной воде которого сгрудились узкие длинноносые лодчонки. Две из них с громким плеском перевернулись, когда в канал улетел сшибленный «фордом» рикша. Затем над белым капотом взметнулись чьи-то ноги, с грохотом разлетелись в  стороны какие-то доски; Андрей гнал и гнал, круг света прыгал по выщербленному асфальту, гнилой штукатурке стен и ржавым оконным решеткам. Стена вдруг выскочила из темноты, перегородила дорогу; взвизгнули тормоза, машина, разворачиваясь, пошла юзом к каналу. В последний момент Шинкарев вывалился из нее и покатился по асфальту, а белая туша коповского «форда», снеся хилый парапет, ухнула в черную воду. Вскочив на ноги, Андрей метнулся в узкий проход, локтем «под дых» наглухо вырубил встречного, не разбираясь, кто таков (любой свидетель был лишним); повернул за угол, пробежал еще метров триста и остановился перед дверью, за которой звучали музыка и слитный гул голосов.
Пока Андрей сидел за рулем, мелькнула мысль: на кой черт ему этот китаец со своими проблемами?! Дело сделано, товар передан, а сейчас надо связаться с питерским начальством, и пусть его выводят по собственным каналам фирмы. Проще было сделать это до стычки с фараонами, но если свои захотят, вытянут в любых обстоятельствах — слава Богу, не в первый раз. Как сказал бы в наши дни Тарас Бульба: «Нет святее уз товарищества, чем общество с ограниченной ответственностью!» Правда, звонить лучше не по сотовому, а по какому-то другому телефону. Возможно, в этом баре такой найдется.
Внутри было шумно, полно народа: черного, белого, желтого. Мелькали белые форменки американских матросов рядом с платьицами китайских шлюх; голые кирпичные стены почти скрывались в клубах табачного дыма, подсвеченных ярко-синими неоновыми трубками. Рядом со стойкой Шинкарев заметил то, что требовалось — массивный никелированный телефон-автомат еще старого образца, с прорезью для монет. За стойкой стоял бармен-негр в белой рубашке, с «бабочкой»; синие отсветы пробегали по лоснящейся «морде лица».
—   Виски, — бросил Андрей по-английски бармену. — И мелочи на сдачу, чтоб позвонить.
—   Конечно, дружище, — бодро ответил тот, покачивая плечами в ритме «рэгги».
Тяжелый стакан с «Джонни Уокером», пущенный твердой рукой, подъехал по стойке прямо к телефону. Лихой негр — откуда он в китайском городе? А смешно все-таки: «який ж ты гарний украиньский хлопец, когда ты нигр?.. » — думал Шинкарев, пока пальцы давили на кнопки. На стене у автомата фломастером был написан номер телефона с пояснением: «Want fucking? Hot European bitches! Call now!» (Хочешь потрахаться? Горячие европейские сучки! Звони сейчас! (англ.))
 — Хай, шеф! — Со своей питерской конторой капитан Шинкарев говорил тоже по-английски, сленгом и тоном торгового агента, которому давно осточертело портово-таможенное крючкотворство.
—   Эндрю на проводе! Ну, мы, короче, шипмент сделали, разгрузились нормально. Инвойсы я передал, куда велено.
—   И что? — В сухом «бизнес-инглише» начальника сквозила тревога, поскольку звонок в контору означал, что у курьера серьезные проблемы.
—   Да все выйти не можем, будь оно неладно, — все так же лениво продолжал Шинкарев. — Санитарный контроль прицепился. Обложили, суки, конкретно. Такие дела.
—   Понятно.
—   Вы там это... задницами-то шевелите, чтоб нам выйти вовремя. Не то партнеры неустойку выкатят.
—   Про это не думай. Ты как, хорошо сидишь? — спросил шеф. — Местные знают, где ты?
—   Сижу-то я нормально, только времени мало. А знать они не знают, зачем им знать? Верно я говорю?
—   Сможешь позвонить через полчаса? — спросил начальник.
Андрей подумал пару секунд:
—  Звякнем, понятное дело.
Если придется уйти отсюда раньше, черт с ним, сделает звонок с сотового. Хоть это и нежелательно.
            — Ну, давай, — закруглился начальник.
Положив трубку, Андрей посмотрел на небольшую сцену, на которой выделывался какой-то китаеза, рявкая блестящим саксофоном, будто он второй Дюк Эллингтон. Впрочем, это как раз то, что нужно, — требовалось расслабиться, отпустить нервы, хотя бы на несколько минут. Андрей вообще любил блюз; особенно ему нравилось в таких вот портовых кабаках, в легком хмелю, среди международных шлюх и табачного дыма. Сам он не играл ни на каком инструменте, а свои творческие способности проявлял исключительно в китайском мордобое да эротических приключениях с туземными женщинами всех континентов. Уж тут что было, то было — из песни слов не выкинешь. В курьерских кругах вообще считалось, что ежели командировочный мужик не нашел себе бабы в дороге или в пункте назначения, то никуда он и не выезжал.
—  Есть у тебя план города? — обратился Шинкарев к бармену.
—  Ясное дело, дружище. Вот где мы с тобой. Сечешь?
—  Понятно. А где Хоризон-драйв? Та-а-ак, тоже понятно. Я пока посмотрю план, а ты плесни мне еще. Дернем с тобой по маленькой, а?
Чен вел его туда, на Хоризон-драйв. Как это случилось, что фараоны перехватили их на самом подходе? А план пусть будет под рукой: если из конторы дадут новые координаты встречи, Андрей уже не будет спрашивать бармена, — сам найдет нужное место, для конспирации ведя пальцем совсем в другом направлении.
—  На работе спиртного ни-ни, извиняй, дружище, — ответил бармен, поднимая стакан шипучки и все так же поводя плечами. — А ты держи. Cheers!
—  Cheers!
Поглядывая на свой «ориент» и держа план на коленях, Андрей снова повернулся к эстраде, на которой виляла бедрами китаянка-стриптизерша, медленно задирая подол блестящего платьица.
***
В Петербурге звонок Шинкарева принял Геннадий Сергеевич Дробышев, директор представительства кипрской компании «Лимассол инвестментс Лтд», еще недавно носивший погоны полковника ГБ. Кроме бывшего полковника, в кабинете находился секьюрити-менеджер фирмы, бывший майор Петр Степанович Лазаренко. Впрочем, никто из персонала фирмы не считал себя «бывшим» — «там, где нужно» шла выслуга лет и присваивались очередные звания.
В данный момент проблема была серьезной и решать ее требовалось быстро.
—  Осложнения у курьера? — переспросил секьюрити-менеджер. — Придется вытаскивать по страховочному каналу.
—  Есть такой?
—  Канал-то найдем, но... — протянул майор Лазаренко.
—  Что такое?
Петр Степанович молча полистал блокнот, наконец отыскал какую-то запись:
—  Я вот что думаю, товарищ полковник... виноват, господин директор. Толковал я утром со знакомым хлопцем из Большого дома. Хлопец этот шизиков пасет. Разных, в том числе и тех, что на Восстания кучкуются.
—  Каких еще шизиков?
—  Сейчас... а, вот: «Фалунгун-Дайфа». Китайская секта, вождь Ли Хун Джи, по его собственному утверждению, воплощенный Будда. Секта создана на деньги ЦРУ, начала работать в Америке и Канаде, в среде китайских эмигрантов, но всеми силами пробивается в КНР. По всему миру уже больше двухсот миллионов последователей, сто миллионов только в Китае. Остальные — европейцы, штатники, ну и наши придурки.
—  Цель?
—  Главная цель — раскачать политическую ситуацию в континентальном Китае, чтобы повторились события на площади Тяньаньмэнь. После чего поставить в стране проамериканский режим, кого-нибудь вроде чанкайшистов с Тайваня. Параллельно секта действует и в Юго-Восточной Азии, выполняя главную установку Америки: стравливать Китай с тамошними режимами. Сами китайцы фалунгуновцев бьют нещадно и сажают при первой возможности. Похоже, всерьез их опасаются[2].
—  A y нас-то они что делают? — спросил директор заинтересованно, одновременно с беспокойством взглянув на часы.
—  А что у нас «Аум сен рикё» делала? Вот и эти то же самое: вдох-выдох, два притопа, три прихлопа. Духовный путь, одним словом.
—  Двумя словами, — машинально поправил начальник. — И что?
—  Понимаете, Геннадий Сергеевич, они ведь не просто так здесь пасутся. Я тут поднял материалы по сектам, очень оказалось любопытно. Секту Муна вводил в Россию небезызвестный Олег Калугин, а сейчас ее прикрывают правозащитники из «Хельсинкской группы». Виссарион, который в Сибири Город Солнца строит, американские гранты получает — как экологическая организация. И все они так[3].
—  Ну хорошо, а мы-то здесь при чем? Ими что, заниматься некому? Тем более при чем тут наш курьер?
—  Заниматься-то есть кому. И занимаются. Вот только хлопец мой сказал, что суета какая-то пошла в «Фалунгуне», среди «просветляющихся». Ходит слушок, что вскорости грядет на земле Царство Будды, и начнется оно аккурат с той страны, где Андрюха сейчас ошивается. А в Большой дом, в отдел нашего хлопца, пришла информация, что эта самая «Фалунгун-Дайфа» на днях открыла представительство в Саудовской Аравии. Обязавшись, правда, ничего не проповедовать правоверным.
—  То есть прямо в логове у ваххабитов?
—  У самых что ни на есть. А надо сказать, означенные ваххабиты ведут партизанскую войну в горах той азиатской страны и желают оттуда же начать создание Царства Аллаха. Интересный расклад получается? А главное, в той стране сейчас наших нет, кроме консульских. Но с канцелярских-то крыс что возьмешь, да и кто мы такие, чтобы на нас консульство работало?
—  Частная контора, если формально.
—  Вот именно. То есть Андрюху они вытащат, если уж припечет, но не более того.
Директор снова взглянул на часы. Вот-вот должен был позвонить Шинкарев.
—   Так что, с Лубянки просят посодействовать? Или из Ясенево?
—   Ну, просить-то не просят, — покачал головой секьюрити-менеджер. — Они даже не знают, что мы в курсе насчет ожившего Будды. Хлопец наш правильно понимает ситуацию, язык за зубами держит. Но ведь кто знает, какие перспективы тут откроются? То есть именно для нашей конторы.
—   Короче, Степаныч, твои предложения?
—   А не задержаться ли там Андрюхе, у наших партнеров? Понюхает, пощупает, глянет, что к чему. Вы же помните Чена?
—   Помню.
—   Так вот, он мне звонил на неделе. Говорил, что ему русский парень в горах нужен. Пусть Чен и потолкует с Андрюхой, если дело серьезное.
—   Что-то в этом есть... — задумался Геннадий Сергеевич. — Только сомневаюсь я, что Шинкарев там один справится. Мужик он неглупый и не трус, но ведь самостоятельного оперативного опыта у него нет. Да и хитрости, если уж честно. Обведут его китайцы, как пить дать. Волки же! Справится?
Директор помолчал, взвешивая «за» и «против». Да, капитан Шинкарев не трус. Имеет боевой опыт, неплохой организатор бизнеса, скажем, или не крупной боевой операции. Правда, не интриган, не любит психологической борьбы. Характер прямой, даже простоватый, тем не менее, осторожен и обладает житейским здравым смыслом, недаром рос в голодной советской провинции и воспитывался в полууголовной культуре сибирского скалолазания. Словом, были «против», но были и «за».
—   В горах точно справится, — уверенно ответил майор Лазаренко. — Тут претензий не будет. А насчет прочего... может, там и нет ничего, одни разговоры. А мы к нему Костю пошлем на усиление. Все равно ему в тот район ехать.
—   Разумно. А выводить как?
—   Так Костик и выведет через свое посольство. Только не сейчас, попозже. А нехорошее что случится, мы Андрюхе памятник поставим. На малой родине, перед сельсоветом. Оно и дешевле выйдет, чем на греков-то тратиться...
—   Ты мне брось это, про памятник! Костя знаком с Шинкаревым?
—   Насколько я знаю, нет. Вот с Ченом знаком, это точно.
—   Хорошо. Давай, Степаныч, свяжись с Ченом, и быстро! А Косте я сам позвоню. Сюда его вызову, давно нам поговорить надо.
—   О'кей, товарищ директор... в смысле, господин полковник...
—   Иди уж! — махнул рукой директор, и секьюрити-менеджер быстро вышел из кабинета.
***
—   Алё, шеф? — лениво протянул Шинкарев в трубку. — Это я опять. Ну, чего надумали?
—   Слушай, — раздался голос Геннадия Сергеевича, успевшего переговорить с Ченом, — двигай на Палм-роуд, в район круизного терминала. Напротив причалов, там, где магазины, тебя возьмет машина. Она придет от наших партнеров, они и с надзором все уладят.
Пока начальник говорил, Андрей, не отрываясь от трубки, краем глаза высматривал на плане города эту самую «Пальмовую дорогу». Оказалась она в самом центре города, недалеко от бара.
— От партнеров? — переспросил Шинкарев.
Он насторожился. Свои отступаются? Или это новое задание? Тогда какое?
А начальник повторил в трубку, едва заметно усилив голос:
—   От партнеров. Будешь с ними пока. Все понял?
—   Понял, чего ж не понять...
—   Тогда счастливо тебе, — закруглился Геннадий Сергеевич. — Сюда больше не звони, увидимся по возвращении.
—   Ладно, коли так. Чао!
Шинкарев допил виски, вернул бармену план и вышел на темную душную улицу.




Глава третья



Андрей долго шел мимо грузовых причалов, по темным проходам, вдоль высоких бетонных заборов с колючей проволокой поверху, у которых, свернувшись калачиком, спали облезлые собаки. Глянув на часы, прибавил шагу. Ноги уже гудели от усталости, когда он вышел на просторный бульвар, на противоположной стороне которого за черными перистыми кронами пальм высились огромные корпуса круизных лайнеров, освещенные голубоватым галогеновым сиянием. Озаряемая разноцветьем дорогих витрин, вдоль фронта «моллов», «шопов» и «бутиков» курсировала респектабельная, но легко, по-курортному одетая публика. На бетонной плитке широкого тротуара были расставлены толстостенные горшки из фаянса, покрытого китайскими узорами. С горшков свешивались грозди тропических цветов; их холодновато-сладкий аромат далеко разносился бризом.
«Предводитель дворянства жил в пошлой роскоши», — подумал Андрей, оглядевшись.
Черт его знает, может, оно и к лучшему — задержаться в этой стране. Когда еще попадешь в такую экзотику, да к тому же за казенный счет? Как говорил Козьма Прутков, любимый мыслитель капитана Андрея Николаевича Шинкарева: «Если хочешь быть спокойным, не принимай неприятности на свой счет, но всегда относи их на счет казенный».
Встав у одного из горшков, боковым зрением Андрей фильтровал прохожих, а прямым — автомобили. Внезапно одна из машин — крупный темный «Пежо» — дала сигнал поворота и притормозила рядом.
— Давай быстро! — скомандовал Чен с переднего сиденья. Андрей сел назад, машина сразу тронулась, перестроилась, еще раз сменила ряд, стремясь затеряться в густом транспортном потоке. Китаец обменялся короткими фразами с водителем — худощавым вьетнамцем в черных очках и пестрой рубашке, так и не обернувшимся к Андрею.
«Ну, поехали. А это кто, тот самый Вонг?»
В салоне стояла уютная темнота, лишь перед водителем светились цветные квадратики и стрелки приборов. Хрипло бормотала рация, судя по всему настроенная на полицейскую волну.
—  Зачем ты звонил своим? Зачем уехал на машине? — повернулся к Андрею китаец.
—  А пошел ты... — лениво ответил Шинкарев по-русски и перевел: — Fuck you.
—  Ты потерял много времени, — не отреагировав на ругательство, продолжил Чен.
—  Слушать блюз не значит терять время.
—  Так ты слушал блюз? — Как ни странно, в голосе собеседника послышался интерес.
«Глазел на шлюх и мирно кушал пончик...»
—  Слушал блюз, пил виски, — спокойно подтвердил Андрей. — Я бы сказал, день удался.
—  Может быть, может быть... — хмыкнув, протянул китаец.
—  Выходит, я теперь с вами?
—  Будем тебя выводить. — Уже отвернувшись, Чен снова наблюдал за дорогой.
—  Вы, значит, добрые?
—  Почему добрые? Отправим счет твоему начальству.
—  А если наши не заплатят?
—  А не заплатят, мы им голову твою пришлем! Курьерской почтой. Шутка.
Но никакой шутки в голосе не чувствовалось. «В чем, интересно, шутка: что голову пришлют или что курьерской почтой?» — подумал Андрей, глядя, как ночной город мелькал меж изгибами автомобильных корпусов. Свернув с бульвара и разогнавшись по спиральному подъему развязки, машина скользнула на многорядную эстакаду и пошла на уровне вторых этажей Даунтауна. Прямоугольные, скошенные, цилиндрические корпуса небоскребов, подсвеченные прожекторами, выступали один из-за другого, разворачивались в ночном небе. Сплошной блеск темного стекла сменяли бетонные плоскости и ступенчатые ряды окон. Между ними струились улицы, словно реки цветного света, заполненные блестящими авто. С «пьяцетт» — площадок у входов в билдинги, взлетали ртутно-серебряные струи фонтанов, раскидистые сине-зеленые пальмы замерли в узких лучах подсветки. Вырываясь из густых черных теней, мимо прошли огромные диагональные кресты на башне Азиатского банка, растянутые между круглыми угловыми столбами, покрытыми блестящей сталью. Перед корабельными надстройками на крыше банка, мигая рубиновыми огнями, летел маленький полицейский вертолет. Китаец до отказа вывернул голову и внимательно отслеживал его полет, одновременно приблизив к уху рацию.
—  Все нормально? — спросил Андрей.
Чен не ответил. Немного снизив скорость, машина свернула на спиральный спуск очередной развязки и, проскочив в тени между мощными косыми опорами, выехала на нижнее шоссе, уводящее из города.
«Красиво все-таки... Мираж какой-то. Нет, определенно в кайф, что остался!» Лучше бы, конечно, закатиться сюда свободным человеком, да чтоб бабок полны карманы. Но такова уж судьба курьерская — ешь что дают, как говорится. Даунтаун тем временем остался позади, в мутной ночной мгле показались черные кубы жилых многоэтажек, расчерченные пунктирами светлых окон. «А в сон-то тянет... Двое суток почти не спал...»
—   Ты как? — снова обернулся Чен.
—   Нормально.
—   Можешь спать, если хочешь. Ехать долго.
—   Куда мы едем?
—   К Крысе, помимо прочего. Если тебя это интересует.
Шинкарев промолчал.
—  Интересует ведь? — переспросил китаец. Глупый вопрос. Стук сердца прорвался сквозь тренированный самоконтроль.
—   Интересует... отчасти.
—   От какой, интересно, части?
«Остряк хренов! К Крысе, значит... Это меняет дело, причем неизвестно, в каком отношении. Скорее всего, во многих сразу».
—  А почему ты ее так зовешь?
Давно хотел спросить, а у самой Крысы как-то неловко. Да и то сказать, больше им делать было нечего, как выяснять, почему Крысу зовут Крысой!
— Не только я, — спокойно ответил Чен. — Глупость, в общем-то. Перед первым приездом сюда, пару лет назад, она отправила нам факс и подписалась сокращенно от Патриции: Pat. Прошло с какими-то пятнами, и подпись оказалась с лишней закорючкой, что-то вроде Rat. Отсюда и пошло. Насколько я знаю, по досье она тоже «Крыса».
«Ну, разумеется».
—  Ей самой-то нравится?
—  А кто ее спрашивает? Так, смеется. Говорит, что и по гороскопу она Крыса.
«Это сколько ж ей тогда, если по гороскопу?.. Хотя какая разница, раз девушка смеется. Что ж, приятно будет повидаться. Полагаю, что приятно».
***
С Крысой Андрей должен был встретиться несколько месяцев назад, в Хельсинки. Андрей часто выезжал в Финляндию — это было удобное и безопасное место передачи товара. Кроме того, в финских институтах и лабораториях его фирма регулярно размещала заказы в области R&D[4] — термин, даже внутри России окончательно заменивший советскую аббревиатуру НИОКР, вместе с исчезновением минимальных возможностей этих самих НИОКРов.
А поскольку своих возможностей не было, приходилось кормить чухонцев — «Нокиа», АББ, «Бенефон» и прочих, подвизавшихся в области шифровки и коммутации управляющих сигналов, предназначенных для передачи через компьютеры и мобильные телефоны.
В тот хмурый зимний день, побывав в научно-исследовательском комплексе «Нокиа», Андрей направился в центр Хельсинки, на перекресток Маннерхей-минтие и Алексантеринкату (то бишь дороги маршала Маннергейма и улицы царя Александра Второго). Здесь, напротив «Свенскатеаттери» (Шведского театра) его и должна была ждать Патриция. К тому времени минимальная легитимность их свиданий была закреплена явочным порядком — по крайней мере, пули в затылок от своих он не ожидал, — но бдительности терять не следовало. Андрей стоял, засунув руки в карманы просторной куртки толстого серого сукна, время от времени поглаживая ладонью коротко стриженые волосы на крепкой круглой голове. С низкого неба падал снег, пешеходы густо шли по слякотному тротуару, который блестел в свете фонарей и реклам. Прошло десять минут после назначенного времени, но Крысы — дамочки вообще-то по-американски пунктуальной — все еще не было. Шинкарев достал сотовый, когда кто-то вежливо тронул его за рукав. Андрей обернулся — перед ним стоял молодой китаец в длинном черном пальто.
—  Ты Эндрю? — спросил он по-английски.
—  Я. — Отпираться вроде не было причин. — А ты кто?
—  Она не придет, — не представившись, сообщил китаец.
—  Кто «она»?
—  Крыса. Если ей звонишь, не звони.
—  Это она так решила?
—  Нет, — отрицательно помотал головой китаец. — Не она. Ши-фу.
«Вот как. Ши-фу». Андрей знал, что «Ши-фу» — по-китайски «Мастер» или «Учитель», прежде всего мастер боевого искусства либо какой-нибудь эзотерической школы. Но Андрей еще очень мало знал о Крысе. Новость о каком-то Мастере ставила лишь новые вопросы. Чему, скажите на милость, она там учится — по-китайски ноги раздвигать?! (Как выяснилось впоследствии, в том числе и этому). И вообще, чего ради респектабельная полуфранцуженка-полуамериканка из международной электронной компании завела подозрительные шашни с китайцами? Впрочем, чего на свете не бывает. Как заметил еще Козьма Прутков: «Глядя на мир, нельзя не удивляться».
Интересно, мелькнула мысль, с какими именно китайцами спуталась Крыса: с островными, континентальными, эмигрантскими? Может, вообще ни с какими — часто разведки подходят к клиенту «под чужим флагом». Это даже считается высоким классом агентурной работы. Скажем, нравятся лоху «имярек» самураи с сакурой, ему и подводят натурального японца-вербовщика, предлагающего потрудиться на Страну восходящего солнца. А японец-то, несмотря на свою узкоглазую «харизму», поставляет информацию вовсе не в Японию, а, скажем, в Израиль, а то и вовсе в страну Буркина-Фасо, что в переводе с африканского значит «Родина честных людей». Вот Крыса, например, честный человек — une femme de bien (Порядочная женщина (фр.)).  Во всяком случае, она ни разу не пыталась вербовать Андрея.
—  Так она что, сама мне позвонит? — спросил он китайца.
—  Может, позвонит, может, нет, не знаю. Как Ши-фу скажет. — Пожав плечами, китаец произнес это, словно нечто само собой разумеющееся.
Для Андрея не было само собой разумеющимся, что какой-то хренов Ши-фу указывает его женщине, куда ей ходить и кому звонить. Но мнением Андрея, похоже, интересовались меньше всего.
— Ну, ребята, у вас прямо волюнтаризм какой-то! — Шинкарев все же высказал свое мнение хотя бы этому китайцу. — Ладно, пошел я. Ши-фу вашему привет, пусть живет, не кашляет.
Андрей повернулся уже, намереваясь двинуться вниз по Алексантеринкату поужинать в какой-нибудь, как говорят финны, «kapakka». Жаль, конечно, что в одиночестве, но ничего не поделаешь, сам таких выбрал — и женщину, и жизнь.
—  Постой! — послышался сзади резкий голос китайца.
—  Чего надо? — буркнул Шинкарев.
«В лоб хошь, Маугли?» Но внешне он не дал волю раздражению. Опять же центр Хельсинки не то место, где можно за здорово живешь давать в лоб, хотя бы и китайцу. Как заметил тот же К. Прутков: «Полиция в жизни каждого государства есть». В Финляндии полиция начеку, только ее не видно до поры до времени. А потом аннулируют Шенгенскую визу, физиономию внесут в компьютер, и пожалте из курьеров в дворники-с. Шинкарев переспросил, уже спокойнее:
—   Чего тебе?
—   Не мне. Тебе. — Китаец вручил Андрею дискету. — Отдай своему главному.
—   Что там? — усмехнулся Шинкарев. — Сибирская язва?
— Почему так? — не понял китаец. — Отдай, и все.
С тем они и расстались тогда. Дискетку Андрей передал по назначению, именно из нее и родился контракт, выполняя который он только что доставил электронный каталог комплектующих некоего изделия российской оборонной промышленности в содружестве с прикладной физикой. А теперь вот едет неизвестно куда и зачем. Одно, впрочем, известно: туда, где можно встретиться с Крысой. «Как в анекдоте: пока мне это нравится, подумал человек, пролетая мимо двадцать пятого этажа...»
—   Посплю я, пожалуй, — Андрей откинул голову на спинку сиденья, — двое суток не спал.
—   Спи, конечно. Нет, подожди... — Чен явственно посопел, принюхиваясь, сунулся в бардачок и протянул Андрею хрустящий целлофановый пакет — Это возьми.
Шинкарев и сам все понял, когда скинул узкие туфли. Ничего удивительного — весь день ходил, бегал, дрался. Только мертвые не потеют, а у живых, оно конешно... шибает-с. В пакете нашлись чистые носки и две гигиенические салфетки. Он сунул старые носки в пакет, плотно закрыл его и запихал в карман на дверце. Обтер гудящие от усталости ноги, потом руки, торс под рубашкой — по машине поплыл легкий запах лимона. Со стороны китайца что-то щелкнуло, зашипело, и он снова обернулся, протягивая Андрею банку пива.
—   Зачем ты стрелял в полицейского? — спросил тот и спокойно посмотрел Чену в глаза.
—   Это были не настоящие полицейские. — Китаец уверенно выдержал взгляд.
—   По мне, так слишком даже настоящие. Ну хорошо, а кто тогда?
—   Долго объяснять. У вас они тоже есть.
—   Где это — у нас?
—   В России.
—  Даже так! А нам-то что делать? В данный момент?
—  Для начала исчезнуть из города. Встретиться с... некоторыми людьми, передать, что ты привез. Потом дальше ехать, в горы.
—  И я поеду? Дальше-то?
—  Много спрашиваешь. Ты спать хотел? Спи, пожалуйста, ехать долго.
—  И то верно — меньше знаешь, лучше спишь.
С рокотом мотора машина уходила от центра города. Проскочив окраины, плотно застроенные жилыми многоэтажками и фабричными корпусами из волнистого кровельного железа, по гладкому шоссе на большой скорости она вошла в горы. Допив пиво, Андрей снова откинул голову, закрыл глаза. На грани яви и сна ему почему-то привиделся дядя.

...Родной дядя Андрея был награжден монгольским орденом за участие в войне на монголо-китайской границе в начале 70-х. Та война осталась малоизвестной. Она была маневренной: наши патрули гонялись на «газиках» за китайскими конными разъездами, и наоборот. Попав в окружение, откидывались гранатами, за перерасход которых дядя, как взводный, получал взыскание. Больше всего ему запомнилась бешеная езда по пустыне Гоби — без дорог, в любом направлении, — да монгольские монастырские пещеры. Из пещер можно было забирать сколько угодно старых книг и бронзовых статуэток Будды, сидящего с детской улыбкой, — никто не запрещал, хозяев не было. За изнасилование монгольской женщины, даже замужней, наказания не полагалось (у монголов низкая рождаемость), зато сифилис гарантировался стопроцентно. А вот за кражу седла или иной упряжи — многолетняя отсидка в земляной яме.
Когда к власти пришел Горбачев и началось «ускорение», дядя снял с пиджака два ордена Боевого Красного знамени, но монгольский орден оставил — за монголов ему не было стыдно. Был он чем-то похож на цыгана — невысокий мускулистый брюнет с темными усами. Не в их породу — светловолосую, по-северному сероглазую.
Андрей на мгновение приоткрыл глаза, вырвался из сна. Нельзя верить китайцам, вот что говорил дядя... и когда все готовились воевать с ними, и потом, когда начиналась дружба. Правда, он встречал только одних китайцев — маоистов, с автоматами и цитатниками. А Шинкарев всяких навидался...
В полусне он глянул вперед: на обрез капота с шорохом набегала лента асфальта, вырванная из тьмы светлыми кругами фар. На фоне дороги виднелся силуэт головы Чена; сбоку мелькали отражатели на дорожном ограждении, за ними все обрывалось в темноту, лишь круглые вершины выделялись на фоне чуть посветлевшего неба — с востока незаметно подбирался рассвет.
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В последние миллисекунды сна лицо ощутило мягкую ткань сиденья, перед глазами материализовалась серо-голубая обивка салона. «Так. И где же это я?» Тряхнув головой, вспомнил все. Сейчас в салоне Шинкарев был один. Машина стояла у стенки, вырубленной в багрово-красной вулканической породе; над камнем поднималась стена серо-зеленых бамбуковых стволов, на ней колыхались веерообразные тени от узких жестких листьев. С другой стороны дороги спускалась осыпь из остроугольных красных глыб, прорезая такой же бамбуковый лес.
«Ладно, пора на выход».
Утро выдалось свежим, хотя и подступала влажная дневная жара. Слышались голоса птиц и чьи-то резкие крики — обезьян, что ли? Выйдя из авто, Андрей внимательно огляделся. За ночь машина поднялась довольно высоко в горы. С одной стороны в палевом мареве, пронизанном лучами утреннего солнца, раскинулось огромное желтоватое море, отсвечивающее серебром. Вблизи от берега темными пятнами распластались острова, а дальше, у туманного горизонта, море сливалось с неярким небом. Впереди, куда еще предстояло ехать, поднимались лесистые вершины, и совсем близко, у поворота черного шоссе, стояло легкое здание с покатой черепичной крышей и розовыми иероглифами на широких темных стеклах.
Обойдя длинный серебристый «Мерседес» и маленький красный джип, Андрей увидел за столиком Вонга и китайца, жестом приглашающего внутрь.
—  Хай! — приветствовал Шинкарев обоих сразу, присев  рядом.
Вонг промолчал.
—   Хай, — ответил Чен. — Выспался?
—   Нормально.
Вон там сортир — отлей, умойся. Бриться пока не надо, будет еще где. Рекомендую французский завтрак: ouefs au jambon, brioche, cafe au lait (Яичница с ветчиной, булочка, кофе с молоком (фр.)).
—  Империалисты-колонизаторы ушли, а привычки их, как видишь, остались. Как у вас говорят: с больной собачки взять шерсти немножко. Так?
—   Вроде того.
Взяв завтрак, Андрей снова сел за столик, из-за которого уже поднялся Вонг.
—   Ну и как?
—   Что «как»? — Чен сделал вид, что не понял.
—   Как... в целом?
—   В целом неплохо. На некоторое время мы оторвались, но обольщаться не стоит — руки у них длинные. Сейчас ты позавтракаешь, я с тобой выпью кофе, и мы поедем дальше. Весь завтрашний день ты проведешь с девушками, без меня.
«С девушками, значит».
—   С девушками?
—   Там будет еще одна, кроме Крысы. Точно не знаю кто, вроде бы американка. Так вот, я с вами поужинаю, утром уеду, а к вечеру опять заеду за тобой.
—   Понятно.
—   Ничего тебе не понятно, — досадливо поморщился Чен. — Крыса сейчас в хороших отношениях с хозяином виллы, на которую мы едем...
—   Она спит с ним?
—   Дело не в этом.
—   Ни хрена себе!
—   Поверь, пожалуйста, я знаю, о чем говорю. — Чен легко, двумя пальцами коснулся руки Андрея. — Тебе не нужно беспокоиться об отношениях Крысы с Ши-фу.
—   Я слышал про Ши-фу. Кто он такой?
—   Придет время, узнаешь. И с Крысой вы будете вместе — но не сейчас.
—   Так она спит с ним?
—   Она учится, — нисколько не раздражаясь, ответил Чен. — Такой ответ тебя устраивает?
«Ну, этому-то ее учить не нужно. Хотя есть же какие-то секретные практики...»
— Так что будь осторожнее, — продолжил Чен. — Лишних проблем нам не надо, у нас и нелишних хватает. Ты поел? Тогда поднимайся, отдыхать некогда.
«Вот тебе и приятная встреча», — подумал Андрей с некоторой отрешенностью.
На улице уже окрепла жара, но что-то в ней было не так: словно невидимые клубы влажной прохлады прокатывались в горячем воздухе, чуть пощипывая кожу, да и падающее давление временами нажимало на виски.
—   Молодец, правильно заметил, — кивнул Чен и объяснил: — Муссон идет, сезон дождей. А вместе с ним и большие проблемы.
—   Для кого?
—   Для всех. И для тебя в том числе.
Несмотря на влажную жару, в машине стояла ровная приятная прохлада — Вонг уже включил кондиционер. Из приемника лилась негромкая музыка. Андрей глядел в окно, думая о Крысе.
...Последний раз они виделись в Париже, в маленьком номере дешевой гостиницы, расположенном под самой крышей. Стены и потолок были оклеены бумажными обоями с пестрым цветочным рисунком. Почти всю комнатку занимала большая кровать с высокой спинкой, поблескивающей черным лаком. Когда их тела остыли после объятий, Андрей встал с этой кровати и растворил окно. В комнатку пошел прохладный воздух, послышались гудки автомобилей. Он стоял у окна, смотрел, как Крыса, сидя в постели, прикладывает к телу то узкие прозрачные трусики, то кружевной лифчик.
—   Где ты их купила? У «Диора»?
—   Что я, идиотка? В обычном универмаге можно найти куда лучше. От «Диора» надо звонить, у них телефоны бесплатные.
В этом была вся Крыса.
Напротив окна торчала оштукатуренная грязноватая стена, тускло подсвеченная фонарем, а за черным углом крыши в ночное небо поднималась ажурная, ярко-оранжевая Эйфелева башня...

Сейчас, сидя в машине, он подумал о своей конторе. Почему ему позволили эту «порочащую» его связь с Крысой? Бог с ним, с трибуналом или пулей в затылок, вроде не ко времени. Но ведь даже от дел не отстранили. Не было ни одного разговора с начальством на эту тему. Так или иначе, Шинкареву нужна была рабочая версия, и он принял для себя несколько вариантов.
Во-первых, ко времени первой встречи с Патрицией он был уже не сотрудником фельдъегерской службы, а курьером частной (якобы) фирмы. Много эта разница не значила, но сама-то силовая структура, где прежде работал Андрей, к моменту его «крысиного» знакомства еще не оправилась от чистки, устроенной по приказу Первого Всенародно избранного. Возможно, до Шинкарева просто руки не дошли.
Во-вторых, посреднический бизнес только ставился, и подготовленными курьерами, способными изо дня в день тянуть лямку служебных командировок, просто так не бросались. Тут уж не до репрессий за случайные связи с иностранными гражданками.
И, в-третьих, прессовать Андрея в ту пору, то есть в начале девяностых, было небезопасно. Его прикрывала собственная сила. Обратись он за помощью к Эдику Амбарцумяну и его карабахским армянам, с которыми незадолго до того сидел в окопах под Степанакертом, так неизвестно, кто бы кому головы поотворачивал. Потом это стало неактуальным, работа пошла своим чередом, а Эдик получил крупную должность в армии Нагорного Карабаха. В Академию Генерального штаба приезжал на переподготовку. Выпили они тогда столько, что как-то утром Андрей Николаевич, выражаясь англицизмом, «нашел себя» натуральным образом в канаве. Начальство же продолжало помалкивать, словно приглядываясь и ожидая чего-то. И дождалось — китайской оферты[5] и какого-то загадочного Ши-фу. «Вот только к добру ли?»
Гладкое черное шоссе извивалось на серпантинах, забирая все выше к перевалу. Проскакивали встречные машины, попадались двухколесные повозки, запряженные парой медлительных буйволов или маленьким японским трактором. В разрывах мохнатых зеленых склонов мелькали дальние вершины.
—  Здесь есть настоящие горы, со снегом? — спросил Андрей.
—  Нет, таких нет. Выше, на плоскогорьях, есть что-то вроде горной саванны: холмы, сухая трава, маленькие деревья.
—  Там кто-нибудь живет?
—  Конечно, живут, много. Скот пасут.
—  И кто это?
—  Чеченцы.
—  В смысле?!
—  В смысле головной боли для властей. Думаешь, только у вас сепаратисты водятся? Их везде хватает. Но и настоящие чеченцы понемногу подтягиваются; с ними афганцы, таджики, албанские шиптары. А там и прочие: литовские подрывники, украинские снайперы. Серьезные ребята.
«А вы как думали!!»
—  А почему тебя горы интересуют? — продолжил Чен, — ты что, альпинист?
—  Эти горы меня не интересуют. Как и их обитатели. Но если серьезно, я, скорее скалолаз, чем альпинист.
—  Как Сталлоне? Фильм такой есть — «Скалолаз». А скал здесь хватает — вон, смотри.
—  Да, красиво.
Машина, разогнавшись на длинноте спуске, вкатилась на высокий легкий виадук, соединяющий склоны ущелья. Слева, на подъеме, ущелье запиралось отвесными скалами, обросшими густой зеленью. По складкам вулканической породы извивались черные жилы, играющие кварцевым блеском; со столбчатых каменных ступеней свешивались пенные струи водопада, а выше всего, в ярко-синем треугольнике неба, стояли круглые белые облака. Сбегая от водопада, бутылочно-зеленая вода бурлила среди мокрых темно-красных валунов.
—  Красиво, — повторил Шинкарев.
—  Еще насмотришься.
—  Что значит — насмотришься? Я что, здесь надолго?
—  А надолго и не надо. Пару дней в деле, и ты эти красоты видеть не захочешь. Но, может, и надолго, я тебе сейчас ничего сказать не могу.
«Не дано человекам знать времена и сроки. А дело-то, видать, мордобойное, коли он чеченов приплел. И на это меня подрядило собственное начальство? Ну, спасибо...»
—  Не надо мне ваших дел, — сказал Андрей, — Организуй отход, наши оплатят.
—  Не хочешь дел, так хоть с Крысой повидайся.
—  Повидаться-то можно. Чего ж не повидаться... А когда, кстати?
—  Уже не терпится?
Китаец умел перехватывать инициативу, обеспечивая выгодный поворот разговора.
—  Часов через шесть приедем, а перед этим еще остановимся и пообедаем. Заодно покажешь, что привез.
—  Как я тебе покажу без компьютера?
—  Ничего, найдем что-нибудь.
—  Рояль в кустах?
—  Какой рояль? — не понял китаец.
Шинкарев не ответил. Он внимательно глядел на дорогу. Заходя на очередной подъем, машина стала обгонять колонну серо-зеленых военных грузовиков. К нескольким из них были прицеплены орудия в чехлах; в кузовах под брезентовыми тентами сидели солдаты. В центре колонны натужно гудели два мощных тягача с прицепными платформами, на которых стояли тяжелые танки — шестидесятитонные французские «Леклерки». У них были приплюснутые широкие башни, толстые стволы, ребристые у дульного среза. Гусеницы прикрывались откидными бортами, отчего пятнистые корпуса танков казались массивнее, чем на самом деле.
—   Хорошие машины, — отметил Шинкарев, а потом подумал, что танки везут в том же направлении, в котором едет он. Это Андрею не особенно понравилось. Можно сказать, совсем не понравилось.
—   Куда это они? — спросил он Чена. 
—   Туда же, куда и мы, — ответил тот. «Так и есть».
—   Что, муссон поджимает?
—   Соображаешь, — усмехнулся китаец.
—   Тогда, может, объяснишь, что происходит?
—   А ты уверен, что хочешь знать? Мне казалось, ты хотел просто сбежать отсюда, и как можно скорее.
И, правда, управлять разговором парень умел. Зато Шинкарев умел пресекать подобную игру — после специального психологического курса «Антиманипулятор». Его еще называли «Анти-Карнеги».
—  Рассказывай, — просто сказал он.
Тут, главное, не крутить, говорить прямо — лепить в лоб правду-матку.
—  Всего я тебе рассказать не могу, да последнюю обстановку и сам еще не знаю, — подумав, ответил Чен. — Там, куда мы едем, идет... проводится, как вы это называете в России, контртеррористическая операция против мусульманских сепаратистов.
—  Тех самых пастухов с чеченами?
—  Точно. Горные пастухи-мусульмане желают отделиться от этой страны, по основному населению буддистской. И, как всегда, международные исламские структуры берут дело под контроль. «Зеленый Интернационал», сам знаешь. Все они тут: «Аль-Кайеда», «Аль-Мухаджирун», «Аль-Джамахири»...
—  Дело знакомое.
—  Знакомое, да не совсем. Мусульмане — лишь половина проблемы, хотя сейчас действуют именно они.
Их отряды проникают со всех сторон, в основном через Малайзию. По слухам, та намерена сделать горную часть собственным протекторатом.
—  А вторая половина проблемы?
—  Долго объяснять. Может, ее и не будет, если решится первая — с успехом военной операции в горах.
—  А как идет эта операция?
—  Да как тебе сказать... Началась вроде бы неплохо, а потом завязла. Работают авиация, артиллерия, но толку мало: горы там крутые, джунгли. Окопы рыли по склонам года два. Короче, люди и техника торчат под перевалом, который надо было взять еще пару месяцев назад.
—  Дело знакомое, — повторил Андрей.
—  Знакомое, да не совсем, — повторил Чен свой ответ. — Тут тебе не Россия, армия по-русски воевать не умеет. Она вообще мало чего умеет, это скорее военная полиция и пограничный корпус, чем армия. Вооружена она неплохо — страна-то богатая, — но опытных солдат почти нет. Из местных макак партизаны получаются, а вот солдаты — никак, хоть ты тресни. А тут пришла информация, что мусульмане резко увеличили свой профессиональный контингент, да еще получили большую партию оружия для пастухов.
—  Готовят наступление?
—  Похоже на то. Или на столицу, или на центр той провинции, в которую мы едем. И дождь для них не помеха. А эта, с позволения сказать, армия со всей своей техникой через три дня утонет в грязи.
—  Через три дня?
«Уйти не успею. Нечего сказать, вляпался».
—  Может, и раньше.
—  Приятного мало. А при чем тут ты? И я?
—  Как говорили у вас в Союзе: «Кто, если не ты?» В ближайшее время придется исправлять ситуацию, активизируя события. Вот этим мы с тобой и займемся. А для тебя это шанс выбраться отсюда. Повалялся ты с Крысой меньше, чем, наверное, хотелось, но и это придется отрабатывать...
—  Это к делу не относится! — резко оборвал Андрей.
—  А вот тут ты не прав, — лениво протянул китаец. — К нашим делам все относится.
—   Это что, вербовка?
—   Какая, к черту, вербовка! Ты же у нас по заданию собственного начальства. Можно сказать, в командировке, хоть и выходящей за курьерские рамки. И поедешь ты отсюда не пустой, а с нашим коммерческим предложением. Да не курьером, а экспертом, который на месте разберется, что и как. Интересно?
«Интересно».
—   Что за предложение?
—   Все, Эндрю. Что я мог тебе сказать, то сказал. Остальное пока отложим.
«Ну, комбинаторы! А может, оно и к лучшему?» По правде говоря, Андрей давно ждал подобного шанса. Тридцать третий годок пошел — пора завязывать с курьерскими скачками. Нет уже той прыти, что в молодости, а знает много, хоть в большинстве случаев и возит «втемную». Это значит, что средства, затраченные на свою подготовку, он уже практически «отбил». А это, в свою очередь, значит, что в одну из ближайших командировок его как пить дать шлепнут. И очень даже просто — если он не подыщет себе другое место в этом лучшем из миров. Или другую роль. Или другую игру. Или, наконец, обрести собственную силу.
А самое лучшее — все это сразу.



Глава пятая



Там, куда ехали солдаты и бронетехника, наступило короткое затишье. После неудачного боя за перевал местные части окопались в узкой горной долине, по которой, всплескивая на мокрых валунах и галечных косах, протекала мутная холодная речка. На берегу, под маскировочными сетками, разместились грузовики и бронетранспортеры. Несколько человек мыли, как коня, зеленый, блестящий от воды танк, загнав его в мелкую речку и поливая водой из пластмассовых ведер. Дальше, у топкого ручья, стояли квадратные брезентовые палатки, между ними ходили солдаты ударно-штурмового батальона. Сразу бросалось в глаза их отличие от туземцев — все были крепкими, коротко 
стрижеными европейцами славянского типа, одетыми в пятнистую натовскую униформу, из-под которой выглядывало нечто незнакомое местным «макакам» — бело-голубые тельняшки российских ВДВ.
Двое славян устроились чуть поодаль от лагеря, на берегу ручья, впадающего в речку. Здоровый светлобородый мужик по имени Алексей, которого все тут звали Бородой, просто сидел, привалившись спиной к дереву и потягивая пиво из банки. Собеседником его был темноволосый парень с казачьим шевроном на рукаве своего «пятна» по имени Юрий, более известный как Есаул. В данный момент он занимался кустарной модернизацией переносной управляемой ракеты типа ПТУР 9М14М «Малютка». Ему требовалось переделать боевую часть с кумулятивной (предназначенной для уничтожения танков), на осколочную (для поражения живой силы). Работа требовала внимательности и осторожности, поэтому беседа шла с перерывами.
—   Слышь, Борода, давно хотел спросить... — начал Есаул.
—   Ну?
—   Ты как сюда вербовался-то? — спросил казак светлобородого, при этом осторожно откручивая болты. Борода ничего не ответил, с интересом глядя на манипуляции своего собеседника. Отсоединив заостренную боевую часть от корпуса ракеты, тот вынул серебристый цилиндрик взрывателя. Сделав это, Юрий снял обтекатель боевой части, отложив в сторону узкие токопроводящие кольца.
—   С Москвы, как еще... — лениво ответил Борода. — Есть там одна шарашка, называется... блин, щас скажу: «Военно-туристическая компания «Южный Крест»». Купил путевку — и сюда. А ты?
Есаул не ответил, занятый самой важной частью работы. Он осторожно выдавил взрывчатое вещество из корпуса боевой части, расплавил в котелке полкилограмма предварительно раскрошенного тротила, всыпал туда килограмм рубленых толстых гвоздей и закрепил на месте взрывателя деревянную чурку-муляж.
—  Как сюда попал, спрашиваю? — повторил вопрос Борода.
—  Я то? — наконец ответил Есаул. — Я через Косово, от сербов.
—  А в Косово как?
—  Да как все. Сначала в Варшаву — там вербовочный пункт, при посольстве Югославии; оттуда уже в Белград. В Белграде собрали всех, кто приехал, записали, построили у памятника королю Александру. Православный батюшка благословил, посадили в автобусы и вперед — в Косово.
После этого он снова замолчал, занятый работой: залил тротилово-гвоздевую смесь в кумулятивную воронку ракеты, дал остыть и поставил на место муляжа настоящий взрыватель. Затем Юрий вернул на прежние места токопроводящие кольца, надел обтекатель и прикрутил боевую часть к корпусу.
—  Вот так. — С довольным видом он осмотрел узкую заостренную ракету, поблескивающую зеленой эмалью.
—  Ну а там, в Косово? — спросил Борода.
—  Сам, что ли, не знаешь? Сначала по лесам воевали вместе с полицейскими, давили албанцев из УЧК. Как бомбить начали, плохо стало. Дни и ночи мотались, уходили из-под бомбежек. Только из лесу выйдешь — влетает ракета, одни сучья валяются.
—  Так и бегали от них?
—  А что было делать? Говорили сербам: давайте воевать в Македонии, в Албании. Подорвем пару казарм с натовцами, глядишь, поутихнут малость. Те ни в какую: «Не можно, — говорят, — ми не агрессори». Потом слухи пошли, что всех добровольцев забрать должны, и в Гаагу — под суд. Короче, достала нас эта хренотень, а тут китайцы появились, предложили здесь повоевать. Сначала взвод собрался, потом рота. Сперва в местных частях болтались. А там и вы подъехали, технику подвезли, теперь своим батальоном повоюем.
—  Повоюем... Слышь, а че китайцы там делали?
—  Где?
—  Ну, где вы были. В Сербии, что ли?
—  А черт их разберет. В Сербии китайцев полно, граница-то в дырах. Я так понял, новые пути ищут, своих в Европу перекидывать. А что?
—   Да так, думаю вот... Пиво будешь? — Борода достал новую банку.
—   Потом. Волоки еще дуру. — Есаул кивнул на ракету. — Покажу, как переделывать, пригодится.
—   Слушай, а как мы с ней на дело-то пойдем?
—   Так и пойдем, как в Косово ходили. Боевой расчет — пять человек: один тащит пульт управления, другой — пусковую установку, трое других — по две ракеты каждый. Для ракет — азербайджанские хурджины из брезента, у Иосифа на складе лежат...
Из-за деревьев показался еще один солдат в камуфляже, с закатанными рукавами и каской, болтающейся на спине:
—   Борода, собирайся живо!
—   Не ори, — лениво осадил его Алексей. — Чего еще?
—   На деревню ехать. Рахим за хавкой посылает.
—   Ну, мать твою... — Смяв пальцами пивную банку, Борода зашвырнул ее в ручей. — Ладно, Юрик, в другой раз.
Борода поднялся и ушел с берега, а Есаул взялся за вторую ракету. Работая, он негромко насвистывал под мирный плеск воды, затененной густым тропическим лесом.
***
Здание «Петронас-тауэр», на строительство которого было затрачено два миллиарда долларов, взлетающее двумя узкими металлическими стрелами посреди малайзийской столицы Куала-Лумпур, до сих пор считается самым высоким в мире. Перед открытием комплекса его владельцев проконсультировал знаменитый китайский мастер «Фэн-шуй», получивший за один лишь часовой визит более сорока тысяч долларов, — эту легенду, захлебываясь восторгом, пересказывают оформители «новорусских» особняков. Потому ли, что приложил руку настоящий специалист, или само оно получилось, но на всех двухстах тысячах квадратных метров небоскреба царили удивительные тишина и спокойствие — в офисах Исламского банка, где мусульманки в чадрах сидели за компьютерами, в мечети на двадцатом этаже, в коридорах с узорными мраморными полами. Так было и на сороковом этаже, в небольшом офисе малайзийского представительства Всемирного духовного движения (на протокольном языке — тоталитарной секты) под названием «Фалунгун-Дайфа», больше похожем на курортное бунгало. Тропический свет, процеженный бамбуковыми жалюзи, неярко освещал комнату, отделанную темным деревом. На одной из стен висел флаг секты: крупная желтая свастика в красном круге, а вокруг нее, в широком оранжевом кольце, еще четыре свастики и четыре знака «Инь-Ян».
На свастики с неудовольствием косился американский генерал Дуайт Роджерс, пребывающий в комнате вместе с региональным координатором секты — хозяином офиса, — а также седобородым мусульманским шейхом. У генерала было длинное лицо в мелких морщинах, острый подбородок, зачесанные назад редкие седые волосы. Загорелая кожа со старческими коричневыми пятнышками только сильнее подчеркивала крахмальную белизну форменной рубашки, с черными погонами на плечах и черной личной карточкой на груди. Отведя глаза от флага, генерал обратился к фалунгуновцу:
—   Простите, мистер... — Он умолк, очевидно, запамятовав имя собеседника.
—   Юань Бяо, — любезно напомнил хозяин офиса, чуть склонив голову.
—   Да, мистер Бяо. Не кажется ли вам, что ваша... э-э-э... эмблематика... скажем так, политически не совсем корректна. В частности, наши друзья в Израиле и Германии воспримут ее именно так.
—   Это не просто эмблема, — твердо ответил китаец. — Это Мандала Мира. Свастика — символ Будды, круг с волной — символ Дао. Наше движение объединяет буддизм и Дао в последнем Законе: уплотняй свое Дэ, и тогда твой Синсин поднимется в Юанъшень, создав тебе настоящий Гун...
Лицо генерала сморщилось, словно он съел что-то кислое. Лицо шейха окаменело, но он не произнес ни слова, только чуть выдались желваки на скулах.
—  Все это очень интересно, мистер Бяо, — снова начал генерал, — но мы здесь для вопросов... скажем так... более практического порядка. Что слышно из столицы?
—   К сожалению, нашими людьми упущен Чен Сяован — один из самых опасных агентов тоталитарного пекинского режима, — а также прибывший к нему русский курьер.
—   Это плохо, — поморщился генерал.
—   Это поправимо, — спокойно ответил китаец. — Их ищут и найдут. Если только они не проберутся в горы, в зону боевых действий. Там наших людей нет.
—   Там есть наши люди, — негромко вступил в беседу шейх, пригубив минеральной воды из высокого хрустального стакана. — Правда, у них слишком много проблем, чтобы еще охотиться на этих двух собак. Но если все же попадутся, что с ними делать?
—   Допросить с пристрастием — список вопросов мы представим, — ответил генерал. — Не вербовать. После допроса ликвидировать, не оставляя улик.
—   Так мы поступаем с русскими наемниками, которых удается взять, — кивнул шейх. — Правда, давно не брали.
«Русский курьер? Русские наемники?» — подумал генерал. Он вспомнил Хемингуэя: «...А почему ты ненавидишь русских?» — «Потому, что они из той страны, где тирания, и мне ненавистны их лица»[6].
На протяжении всей своей карьеры, начиная с Вьетнама, генерал Роджерс спасал цивилизацию от этой курносой, плосколицей, тусклоглазой русской заразы — грязной, упорной, неистребимой, словно тараканы. Кажется, предстоит новый бой. Что ж, ему не привыкать.
—   Скоро всех возьмете, — вернувшись к реальности, уверил он шейха. — Главное, удержать перевал до муссона. Если это получится, как минимум на полгода горы ваши. За это время мы проведем через ООН вопрос об автономии мусульманских районов и вводе туда миротворческого контингента из Малайзии и США.
—   Хорошо бы...— с сомнением в голосе проговорил шейх. — У нас нет ни авиации, ни тяжелой артиллерии. Можем не удержать.
—   Тогда вступит в силу другой план. Главную роль в нем будут играть ваши люди, — кивнул генерал фалунгуновскому представителю.
—   Они готовы, — вежливо поклонился тот. — Мы будем строить царство Будды в этой еретической стране...
—   Никакого Будды в горах! — жестко перебил шейх. — Там будет зеленое знамя Ислама, а не это... — Он брезгливо указал на полотнище с желтой свастикой.
—   Господа, господа! — вмешался генерал Роджерс. — Я полагаю, места хватит всем. А миротворцы позаботятся о разумном разделении территорий с различным вероисповеданием. Самое главное — пресечь деятельность преступных организаций из континентального Китая. По сведениям нашей разведки, в их планы входит строительство в горных джунглях, по меньшей мере, одного тайного комплекса — настоящей «крепости будущего». Вы представляете, что может быть в этой крепости: героиновые заводы, лаборатории по клонированию, мастерские для печатания фальшивых долларов?..
—   В горы мы никого не пустим! — обрезал шейх. — Там стоят крепости правоверных и других не будет!
—   В какой форме предполагается присутствие военного контингента Соединенных Штатов? — поинтересовался фалунгуновец.
—   В постоянной, — с ходу ответил генерал. — Всерьез и надолго. Обо всех планах Пентагона я, разумеется, не имею права сообщать. Могу лишь сказать, что намечено строительство крупной военной базы — по образцу косовской «Бондстил», созданной для прикрытия албанцев. Принципы взаимодействия американской армии с мусульманскими военными отрядами, отработанные в Боснии и Косово, будут реализованы и в вашей стране.
—   Каковы задачи новой базы? — снова спросил шейх, медленно поворачивая стакан в пальцах.
Генерал посмотрел в окно. С высоты распахнулась просторная зеленая долина, в которой свободно стояли группы белых небоскребов. Вдали поднимались волнистые синие горы.
—  Главная задача, — продолжил американец, — охрана планируемого радарного комплекса, который станет элементом глобальной противоракетной обороны.
—  Тогда в чем проблема? — спросил китаец. — Ведь нынешнее правительство не против?
—  Это так, — подтвердил генерал, — оно не против. Но мы не можем доверять правительству, которое тесно связано с Пекином. Размещение комплекса требует более разумного руководства страной, лояльного ценностям западного мира...
—  А Вьетнам? — неожиданно спросил фалунгуновец.
—  Что — Вьетнам? — не понял генерал. При этом янки слегка передернуло — ему вспомнились «ревущие шестидесятые», загубленные в хлюпающих джунглях этой, так и не добитой ими страны. Да, были времена... Серо-голубой двадцатишеститонный «Фантом» на скорости 1800 км/час мчался над лесом, приопустив хищный клювоподобный нос. Под короткими загнутыми крыльями — полный комплект ракет «Шрайк» и «Мейверик»; подвесные баки до отказа заряжены напалмом. Молодой лейтенант Роджерс знал, что происходит внизу: узкоглазые худощавые люди в тропических шлемах и темно-зеленых рубашках, руководимые «Иванами», ухватившись за веревки, на мгновение пригибали к земле пальмы, маскирующие установку SAM[7]. На фоне бешено мчащихся деревьев появлялись клубы дыма и пламени, из которых возникал длинный снаряд, за ним еще один. «Эти дьяволы, летящие, чтобы убить тебя, делают христианином самого закоренелого язычника», — говаривал их командир полка. Но и он не ушел от «Гайдлайна» — так американцы называли русскую ракету.
—  Во Вьетнаме, в этой еретическо-коммунистической стране, русские усиливаются с каждым днем, — меж тем продолжал мистер Бяо. — Насколько я понимаю, в этом году «Амоко» потеряла последнее газовое месторождение в заливе Бакбо...
— Вы хорошо информированы, — криво усмехнувшись, подтвердил генерал. — Разумеется, радарный комплекс будет элементом глобального давления не только на Китай, но и на Россию. Как и на все недружественные нам режимы.
«На всех, кого высоколобым чистоплюям из Госдепа заблагорассудится вписать в «ось», «треугольник» или иную фигуру, символизирующую зло», — подумал Дуайт Роджерс.
Пискнул сотовый.
— Генерал Роджерс слушает! — Он помолчал, принимая сообщение, потом снова посмотрел на собеседников: — Прошу извинить, господа, — срочно вылетаю в Таиланд. Полагаю, вы продолжите беседу, обсудив детали будущего взаимодействия мусульманских и... э-э-э... — он снова покосился на свастику, — иных территорий. И, разумеется, символику нового государственного флага. Всего наилучшего!
После ухода американца мусульманский шейх задержался ненадолго — ему надо было лететь в Лондон на большой съезд исламского движения «Аль-Мухаджирун», занимающегося сбором средств, закупкой оружия и вербовкой добровольцев для повстанческих отрядов.
Оставшись один, фалунгуновец сделал звонок в столичный город, который лишь недавно покинули Андрей с Ченом. Результаты только что проведенных переговоров потребовали ускоренной подготовки к началу операции. Главным было нейтрализовать Чена, одного из самых опасных противников, связанных с коммунистическим Китаем. Неплохо бы взять и российского курьера, а потом обменять на одного из лидеров «Фалунгуна», недавно задержанного в Москве, — русские собирались передать его китайской ГБ.
Американский генерал тоже сделал звонок в столичный город, сидя в прохладном салоне дипломатического «линкольна», который вез его в международный аэропорт Куала-Лумпура. Звонок принял представитель ЦРУ полковник Кеннет Паркер. Он работал в одном из небоскребов Даунтауна, под «крышей» американской электронной компании «Лорал».
—   Паркер слушает! — По твердому голосу полковника никто не догадался бы, что тот выглядит как плейбой среднего возраста, единственное занятие которого — прожигание жизни где-нибудь на Багамах.
—   Хай, Кеннет, это Роджерс.
—   Здравствуйте, генерал.
—   Как там у вас?
—   Пока без перемен.
—   Возможно, перемены начнутся на днях. Вы понимаете, о чем я?
—   Да, генерал, — голос Кеннета почему-то сбавил твердости, — я понимаю.
—   В чем дело? — чутко уловил перемену в тоне генерал Роджерс.
—   Последние материалы из Китая еще не переданы в «Лорал». И не будут переданы, если ситуация изменится достаточно резко.
—   Это проблема?
—   Проблема не в самих материалах. Может прерваться весь ракетный бизнес, и тогда его перехватят русские. Вы же знаете, после запуска проекта глобальной ПРО китайцы косо смотрят в нашу сторону.
—   Вы не преувеличиваете? — спросил генерал Роджерс.
—  Возможно. Но есть и реальные признаки. Генерал подумал о прибытии русского курьера.
Что же он привез? И что повезет назад, в Россию? Если бы Шинкарев знал, что попал в поле зрения самого Дуайта, мать его, Роджерса, возможно, был бы польщен: вон с каких верхов отдан приказ о его ликвидации!
—   А что говорит эта ваша... — помолчав, спросил генерал.
—   Крыса? Ничего не говорит. Отказывается делать что-либо, помимо выполнения прямых функций — приняла, описала, передала.
—  Следовательно, она не лояльна?
 Американская гражданка работает на китайцев? Или, похлеще того, на русских? Что ж, она не первая, и, возможно, не последняя. Но тем хуже для нее.
—  Прямых доказательств нет, — ответил полковник, — но... что-то есть. Это всегда чувствуется.
Полковник Паркер курировал тайное сотрудничество электронной компании «Лорал» и министерства обороны Китая. Непосредственно получением материалов из Китая занималась сотрудница «Лорал» Патриция Фергюсон, агентурная кличка Крыса. В последнее время возникли подозрения насчет ее нелояльности, и связь с русским курьером была лишь одной из причин, и не самой главной. Резкое же обострение обстановки угрожало всему американо-китайскому сотрудничеству в ракетной области. Не в этой ли связи в страну прибыл русский курьер? Тот самый курьер, что находился в подозрительных личных отношениях с Крысой.
—  Нельзя ли отложить операцию? — поинтересовался полковник.
—  Операция отложена не будет, — твердо ответил генерал. — Это решено. В стране предполагается размещение одного из комплексов нашей системы ПРО, причем именно в горной местности. Для этого нам нужен мусульманский контроль над горами и лояльный режим в столице. Кстати, я слышал, некоторые люди из окружения президента являются противниками участия страны в проекте ПРО. Кто они?
—  Главный противник — генерал Кьонг, командующий ВВС. Крепко связан с континентальным Китаем. Похоже, китайцы рассчитывают сделать его следующим президентом. Сильная личность и сильная политическая фигура. Есть и другие, помельче.
Генерал Роджерс знал генерала Кьонга — встречались на приемах в американском посольстве. Типичный голливудский злодей, узкоглазый азиатский царек с «катаной» на боку и «Калашниковым» за спиной. Как все они — подтянутый, худощавый, мускулистый, в попугайно-пестром мундире с коллекцией экзотических орденов на всю грудь. Хотя этот, кажется, предпочитает «пятно», даже на приемах. К концу фильма его должен сокрушить «хороший парень» — Дольф Лунгдрен или Чак Норрис. Только где взять такого?
—  Ваши предложения, полковник?
—  Локализовать события в горах. Нейтрализовать угрожающие факторы в столице. Избавиться от недружественных персон. Получить материалы последней партии, сохранив контакты Силиконовой долины с Пекином.
Генерал Роджерс задумался. Предложение полковника было выполнимым, хотя и с трудом. До сезона дождей считанные дни, мусульмане вполне могут удержать горы. К сожалению, нельзя помочь им авиацией, как в свое время помогли кубинцам на Плайя-Хирон, черт их всех подери... Но можно нажать на командование местной армии, добиться отказа от двух ударных соединений. Можно даже потребовать смещения генерала Кьонга и прекращения авиаударов по позициям мусульман. В случае успеха все ключевые игроки будут поставлены перед новыми обстоятельствами, что даст возможность продолжить как общую геостратегическую комбинацию, так и конкретный ракетно-электронный бизнес...
—   Я свяжусь с Пентагоном и Госдепом, — прервал молчание генерал, — а вы действуйте по своим каналам. В ближайшее время с вами свяжутся китайцы, лояльные ценностям западной демократии. Будете работать с ними. Вы поняли?
—   Так точно! — четко ответил полковник, затем продолжил: — Генерал...
—   Что еще?
—   Крыса... Кажется, от нее больше проблем, чем пользы.
—   На ваше усмотрение. Теперь все? Тогда действуйте!
«Линкольн» сбросил скорость, сворачивая к правительственному терминалу аэропорта.
***
Андрей смотрел на горы, мелькавшие за лобовым стеклом, в то время как машина уже полчаса шла длинным извилистым спуском с перевала. За очередным поворотом распахнулась широкая долина, позади которой воздушно синели горы. Аккуратные белые домики рассыпались по расчищенным склонам до самой опушки тропического леса; несколько улиц вытянулись вдоль неширокой, мелкой реки. Прокрутив последний серпантин на крутом склоне и свернув перед мостом с шоссе, машина медленно двинулась по городской улочке, покачиваясь на старой, местами просевшей брусчатке. По обеим сторонам стояли двухэтажные белые дома с разноцветными тентами и жалюзи, опущенными в жаркий день, который постепенно переходил в такой же жаркий вечер. За поворотом открылась небольшая площадь с красно-белой заправкой «Шелл», рядом стояло невысокое строение из темных бревен под толстой крышей из пальмовых листьев.
Вонг остался заправлять машину, а Чен с Андреем, перейдя горячую от зноя площадку, вошли в бунгало. Внутри было темно, прохладно от кондиционера, в узких окнах голубело небо, тускло отсвечивая в толстых плахах столов и тяжелых скамьях, темное дерево которых было вылощено локтями и задами посетителей.
—  Вот тут мы умоемся, побреемся, да и перекусим.
—  А Вонг? — спросил Андрей.   
—  Пообедает в «Макдоналдсе», на бензоколонке. Что поделаешь, любитель американской еды. Странно для вьетнамца, не правда ли?
—  Может, это форма обрядового каннибализма? Вдруг он представляет, что он Виктор-Чарли[8], поедающий пленного Джи-Ай?[9]
—  С чего ты взял, что вьетконговцы жрали янкесов? А Вонг, кстати, сам из эмигрантов. Его семья сбежала из Сайгона. Впрочем, для Вонга это древняя история, как и для всех нас.
—  Кто не помнит историю, для того она повторяется.
—  Может, и так, — согласился Чен. — Ладно, давай съедим что-нибудь.
Приведя себя в порядок, они заказали plat du jour ( Дежурное блюдо дня (фр.)).: острый черный рис с печеными красными бананами, к нему по банке австралийского лимонного пива «Две собаки». Заказ принесла индийская девушка-официантка; у нее были диковатые темные глаза под тяжелыми веками, смуглое цыганское лицо, яркие, но жесткие губы, толстая черная коса. Одета она была в длинную синюю блузу с серебристой вышивкой, легкие штаны кофейного цвета в синюю полоску; на округлых плечах лежал шелковый платок с темно-розовым цветочным узором.
—   Вот и эти еще, — заметил китаец.
—   Индийская диаспора?
—   Она самая. Пока молчат, но... Здесь все очень сложно, Эндрю. Ты пока в стороне, но все же постарайся понять.
—   Постараюсь. — Андрей снял с куай-цзы[10] хрустящую бумагу с пожеланием счастья на китайском языке. — Странный ты, однако, китаец.
—   Это еще почему? — В голосе Чена послышалась настороженность.
«А почему, в самом деле? Да так — странный, и все».
—   Не знаю... говоришь как-то не так, и вообще... Я китайцев-то видел.
—   Где же ты их видел?
—   То здесь, то там.
—   Понятно. Интересный ты человек, Эндрю, все замечаешь. Вот и погоду утром заметил.
—   Привычка.
—   А ведь ты прав насчет странности. Хотя я мог бы возразить, что китайцы, как и русские, тоже разные. Сам я из Харбина, с Северо-востока. Некоторое время жил в Союзе, бывал и в России, по разным поводам. Знал некоторых русских, особенно из старых эмигрантских семей. Но, — крепкий указательный палец качнулся перед лицом Шинкарева, — ни для твоей ситуации, ни для наших с тобой дел это не имеет никакого значения. Ни-ка-ко-го! Если живы будем... А теперь к делу: давай посмотрим, что привез.
Открыв спортивную сумку, которую прихватил в машине, Чен вынул и поставил на стол тонкую серую «Тошибу».
Андрей поднял экран-крышку, запустил программу. Чен отдал ему привезенный диск. Темное поле экрана ожило: на синем фоне тонкими белыми линиями прорисовалось странное устройство — небольшой цилиндр «смотрел» вверх, опираясь на лепестки раскладного лафета и своим видом напоминая марсианский зонд. Рядом был нарисован какой-то шарик. Программа повертела чертеж, показав изделие спереди, сбоку, сверху. На вынесенных габаритных линиях возникли размеры, снизу появилась табличная спецификация.
—   Это она? — спросил Чен. — Как точно называется?
—   Она самая. Противовоздушная мина «Темп-два». Испытана на полигоне авиасистем ГосНИИПАС в городе Кратове, под Москвой. Заряд разработан в Институте экспериментальной физики в Сарове, это бывший Арзамас-Шестнадцать.
—   Как эта штука работает?
—   Засекает низколетящий объект микрофонами и разворачивается на звук, захватывая цель инфракрасными датчиками. Прицелившись, взрывается — выбрасывает сжатое взрывом, сверхплотное медное ядро. Оно летит с космической скоростью — три километра в секунду. Сносит любой броневертолет на высоте до трехсот метров. Есть другое решение — стрельба пучком тяжелых осколков.
—   Какая броня пробивается?
—   Любая: с навесной динамической защитой, с прокладками из керамики, из обедненного урана. Можно устанавливать такие изделия сотнями и тысячами, окружая важные стратегические объекты: ракетные установки, радарные комплексы. Кстати, куда вы собираетесь ставить? Вокруг ракет?
—   Каких еще ракет? — поморщился Чен. — Нет у нас никаких ракет.
—   Понятное дело, нет, — пользуясь случаем, доставал его Шинкарев. — А дальности какой: малой, средней? Кстати, при некоторой модернизации такими минами можно сбивать и «Томагавки»[11].
—   Нет у нас ракет, сказал же. А эта модель может сбить «Томагавк»?
—   Эта — нет, насколько я знаю. А что, важно?
— Пока неважно. Есть у нас некоторые идеи по поводу такой мины. Они тоже войдут в коммерческое предложение, которое ты повезешь. Демонстрация имеется?
— А то как же! Как в лучших домах.
Шинкарев «вышел» из каталога комплектующих и «кликнул» на флажке «Demo». На экране появился трехэтажный серый дом под широкой черепичной крышей, с арками балконов. Из одного окна вырывался дымок, плясало слабое пламя пулемета. По стенам дома вдруг замелькали короткие яркие вспышки, из-под них посыпались осколки камня, штукатурка и красная кирпичная пыль. Вспышки ударили в каменный подоконник, разнесли деревянную раму. Пулеметное пламя дернулось вверх, затем исчезло.
— Где это? — спросил Чен.
—  Кипр. Южная окраина северного, турецкого Кипра. Греческая военизированная группа перешла границу, заняла пару кварталов. В ответ турки бросили вертолеты. Смотри дальше.
На экране, в пыльно-голубом небе, показался вертолет — длинный, темный, с хищными обводами.
—   «Эрдаган»?
—   Он самый. Русская «Черная акула» турецкой сборки, с израильской электроникой.
От брюха вертолета отделилось пятно яркого пламени. Ракета пошла в скопление невысоких белых домов с прямоугольными балконами. Из черепичного навеса вырвалось облако черно-серого дыма, мелькнули языки огня, в воздух, кувыркаясь, взлетела бетонная плита.
—   Ну и что? — пожал плечами Чен.
—   Сейчас.
Еще раз показался вертолет, на новом боевом заходе. Где-то рядом с видеокамерой раздался негромкий ритмичный звук — судя по всему, работа какого-то механизма. Картинка еще сместилась, затем сильно вздрогнула, а вертолет, превратившийся в шар из обломков и дыма, медленно летел вниз по мертвой баллистической траектории.
—   Ну как? — спросил Андрей.
—   Впечатляет, — после недолгого молчания процедил китаец.
—  Так куда вы будете ставить такие мины?
—  Я слышал, ты практикуешь ушу, — сменил тему Чен. — Долго занимаешься?
—  Лет шесть, но с перерывами.
—  Школа?
—  Внутренняя. Тайцзи-цюань.
—  Понятно... Кто Учитель?
—  Китаец один, в Питере. Не Учитель, правда — так, инструктор...
—  Ладно, посмотрим на твое ушу. — Чен расслабился, откинувшись на стуле. — А сейчас пора ехать, девушки заждались.
—  Ну, за девушек!
Они звякнули почти опустевшими банками.
—  Как там у вас говорят: «Давай, космонавт, потихонечку трогай...»
—  «И песню в пути не забудь».

Когда они вышли из бунгало, по улицам городка уже протянулись длинные вечерние тени. Зарозовели кучевые облака на восточной стороне теплого неба. «А дождик-то пойдет, однозначно». Лесистые горы, замыкающие долину, стали отчетливыми; резкие тени обрисовали рельеф дальних скал, днем видневшихся лишь туманными силуэтами.
—  Пройдемся. — Чен двинулся пешком вдоль по улице, к выезду на шоссе.
—  А машина?
Их темный «Пежо» куда-то исчез с бензоколонки.
— Поедем на другой. Вот и она, кстати. Давай, забирайся!
Из проулка неожиданно вывернул широкий пятнистый «Хаммер» с притемненными оконцами. Чен с Шинкаревым устроились на заднем сиденье; внутри было темно, жестко.
—  На виллу! — скомандовал Чен водителю, коротко стриженому азиату в «пятне».
—  Почему на вездеходе? — спросил Андрей. — Едем стрелять, что ли?
—  Едем ужинать. Надеюсь, девушки уже на кухне. Эта машина в глаза не бросается — на дороге сейчас таких много.
—  Я вижу. А что, надо прятаться?
—  Надо. Мы еще не оторвались.
Выезжая на шоссе, машина пропустила открытый джип военного патруля. Из-за четырех зеленых касок торчал вороненый ствол крупнокалиберного пулемета. По шоссе двигалась еще одна колонна военных грузовиков под охраной французских восьмиколесных бронеавтомобилей ЕБР-75 «Панар». Андрей не видел в бою таких машин, но знал, что на них юаровцы в 70-х воевали в Анголе. За «Панарами» и пристроился «Хаммер», таким образом, чтобы его можно было принять за машину сопровождения. Похоже, пассажиры нескольких темных джипов, на большой скорости промчавшихся мимо, ничего не заподозрили.
—  И они туда же? — спросил Андрей.
—  Кто именно? — Чен едва заметно напрягся при появлении джипов.
—  Военные. А кто еще?
Андрей заметил, как Чен слегка откинулся назад, словно хотел вжаться в жесткую спинку сиденья и отвести голову подальше от окна. «А эти кто такие? Из города? За нами?» — подумал Андрей про людей, сидевших в джипах, но уточнять не стал.
—  Ну да, военные, — неохотно ответил Чен. — Конечно, все туда.
—  А обратно?
—  А вот обратно не все. Как обычно.
Подъем долго тянулся вверх, тени от леса и придорожных скал, все удлиняясь, частыми полосами пересекали шоссе. С перевала показалась блестящая полоска моря и сразу пропала, снова пошел длинный спуск, кружение по серпантинам, перелеты над ущельями по легким решетчатым мостам. Все сильнее краснели облака, густели тени. Наконец горы отступили, а машина, выкатившись с последнего уклона, на большой скорости пошла по ровной прямой дороге вдоль прибрежной полосы, застроенной двух-трехэтажными виллами. Ухоженные дворики окружала пышная зелень, в разрывах живых изгородей мелькали подстриженные газоны, дорожки, вымощенные кирпичом, дорогие машины под навесами.
Все это очень не вязалось с военной колонной, которая, тем не менее, никуда не делась — все так же шла позади, спускаясь в долину.
«Подъезжаем, что ли? А неплохо они тут устроились. Неплохо устроилась Крыса».
На закатно-красном море, которое неподвижно лежало за полосой вилл, виднелось несколько яхт и чуть дальше остроугольный силуэт военного катера. Приближался новый горный кряж, замыкающий долину. Шоссе уходило от моря, начиная новый подъем.
— Тормози! — резко скомандовал Чен водителю. — Выходи, быстро! — обернулся он к Андрею.
Машина притормозила, потом пошла дальше, на подъем, а Чен с Андреем, выскочив на малом ходу, скрылись в узком проезде, за высокой живой изгородью. Позади раздался гул проходящей военной колонны, затем все стихло.
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Проезд сворачивал к морю. С двух сторон поднимались высокие живые изгороди, над которыми возвышались кипарисы; их плотные черно-зеленые кроны были тронуты багрянцем заката. В тени деревьев сгущались сумерки, стало прохладнее. Сзади по шоссе прогудела машина, и снова наступила тишина, лишь под ногами поскрипывал темно-красный утоптанный песок. В конце проезда немного посветлело — открылась небольшая квадратная площадка перед воротами из широких досок. За воротами поднимались белые стены двухэтажной виллы, сейчас подсвеченные нежно-розовым. Ступенчатые стены упирались в серую скалу, над которой поднимался крутой склон, заросший густым лесом.
Перед воротами стояли две машины: золотистый спортивный «Порше» — низкий, словно приплюснутый, с широкими, массивными колесами и странный для такого места потрепанный белый джип с красным крестом на дверце и окружающей его надписью «US Red Cross»[12].
 «А этот откуда? — подумал Андрей, глядя на белую машину. — Та, вторая, на нем катается?»
—  Вот мы и на месте. —Чен отворил ворота и направился к дому.
Вдоль дорожки, вымощенной плитами рваного черного камня, росли розы: алые и пурпурные, бархатно темнеющие в своей таинственной спиральной глубине. Ароматы цветов, солоноватый запах и легкий шум моря в вечерней прохладе, отчетливый стук камня под ногами, оранжевый свет заката — все придавало ситуации какую-то значительность, щекотало нервы, подпружинивая шаги, быстрее перегоняя кровь в застоявшихся мышцах.
У Андрея стиснуло грудь, стало сухо в горле. «И, а, сан, сы, у», — сосчитал он про себя по-китайски до пяти. Лет десяти от роду Андрюша Шинкарев прочитал в двадцатикопеечной книжке совет: в трудных ситуациях считать про себя. На освоение такой психотехники (а это психотехника) ушло лет двадцать; он сделал счет своей внутренней мантрой, вписывал его в джазовые ритмы в кабаках, считал фрикции, занимаясь любовью. Лет пять назад стал считать по-китайски, а когда понял, что способен делать это в любой, даже самой сложной ситуации, почувствовал себя немного «нелюдью». Таков удел всех, кто играет с собственным сознанием. Но от счета отказываться не хотел, как не хотел отказываться и от Крысы, до которой оставалось не больше десяти шагов.
Терраса перед входом была вымощена тем же черным камнем, что и дорожка в саду. На каменном полу стоял бело-голубой шезлонг, рядом — несколько желтых роз в круглой стеклянной вазе. Над дверью пристроился кубик из белой пластмассы с колпачком матового стекла.
«Сенсор. Автоматически включает свет, реагируя на движущийся объект. А розы-то не со двора; где-то тут, наверное, и желтые растут. Сейчас увидим девушку. Спокойнее: выдох-вдох, выдох-вдох...»
—  Та-джа-хо! (Здравствуйте, все! (кит)). Девушки, мы пришли! — громко
окликнул Чен, войдя в широкий белый холл. Пол его был выложен кирпично-красной плиткой, до блеска натертой воском.
—  Чен хо! ( Здравствуй, Чен! (кит.)) — ответил женский голос откуда-то из
глубины дома. — Проходите сюда!
Голос был глуховатый, но высокий, игравший явно французскими тонами. Пол из красно-коричневой плитки вел из холла в гостиную. Войдя туда, Шинкарев осмотрелся: на полу белый ковер с длинным ворсом, у окна белый рояль с букетом алых роз в хрустальной вазе. Одна стена была целиком стеклянной, разделяясь лишь узкими белыми колоннами; за ней виднелось море. Стена напротив входа представляла собой дикую, но тщательно вычищенную скалу, с закопченным квадратом камина. Над камином висела узкая китайская картина: размытые малиновые пионы на белом поле. «Сколько белого... Чей же это вкус? Уж явно не ее». Вкус Крысы Андрей себе примерно представлял, и благородная простота не была его главной особенностью.
— Нравится?
Все тот же женский голос прозвучал откуда-то сбоку. Андрей с Ченом обернулись. В просторной кухне, соединявшейся с гостиной, перед хромированной мойкой стояла молодая женщина, видимая, пока не привыкли глаза, лишь черным силуэтом в закатном свете. Свет лился из широкого стеклянного эркера, выходившего в сад. Женщина что-то делала у мойки, не выпуская из левой руки длинного бокала.
На вид ей было от двадцати пяти до тридцати, фактически же — двадцать восемь. Худощавое лицо покрывал ровный загар; закатный свет обрисовывал невысокие, но четко вылепленные скулы, выступающий подбородок, узкий, прямой нос. Серо-голубые глаза были полускрыты прядями мягких каштановых волос, немного выгоревших на солнце. Взгляд, насыщенный деликатным, накрепко прирученным эротизмом, на какую-то секунду стал жестким, затем снова смягчился, хорошо гармонируя со сдержанной улыбкой, играющей на тонких, изящно вырезанных губах. Прямые плечи казались узкими, девичьими, но талия широковатой, вполне женской; таким же был и круглый зад. А вот бедра были крепкими, с ясно выраженными мышцами — обтягивающие черные брюки это хорошо показывали. Черная футболка с белым китайским иероглифом обводила невысокие груди, приоткрывая полоску загорелого живота, чуть выступавшего над брюками.
Такой была Патриция, или, как ее еще звали, Крыса. Чен именно так и обратился к ней:
—  Ну здорово, Крыса! Давно не виделись!
Китаец дружески обнял женщину за плечи, та чмокнула его в щеку:
—  Хай, Чен, дорогой!
Затем обратилась к Шинкареву:
—  Здравствуйте, Эндрю, приятно видеть вас. Как добрались?
Руку она подала подчеркнуто спокойно, почти церемонно.
—   Здравствуйте, Патриция, мне тоже приятно, — в тон ей ответил Андрей, слегка пожав узкую ладонь. — А в дороге было спокойно, благодаря Чену.
—   Ну еще бы! Он ведь у нас герой. Чен все может устроить, не правда ли, Чен?
—   Не преувеличивай, детка. А кто у нас четвертый?
—   Четвертая. Это Элизабет, сейчас она в кабинете, работает с электронной почтой. Она вообще много работает. Кстати, Эндрю, вы можете пройти туда. Познакомитесь с Элизабет, заодно осмотрите дом. Вам будет интересно.
—   Не сомневаюсь, — кивнул Шинкарев.
—   Вот и прекрасно. Идите прямо через гостиную вдоль этой стеклянной стены, потом вниз, мимо бара. В баре налейте себе чего-нибудь. Минут через двадцать ждем к ужину, все будет готово.
«Что ж, посмотрим на твою Элизабет», — подумал Андрей, возвращаясь в гостиную.
Лишь только он вышел из кухни, Патриция достала из кухонного шкафа плотный бумажный конверт. Чен открыл его и быстро просмотрел несколько листов бумаги с картой местности и таблицами, распечатанными серыми точками матричного принтера.
—  Это все? — спросил он.
—  Все, что ты просил. Для окончательной картины нужны данные на изделие. Он их привез?
—  Что-то привез, будем разбираться. Но это уже без тебя.
—  А?... — неуверенно спросила Патриция. Судя по всему, эта женщина о чем угодно могла спросить уверенно. Кроме одного.
—  Что? — переспросил Чен.
—  Скоро он уедет?
Оба поняли, что Патриция имеет в виду Андрея.
—  Отсюда — завтра. А из страны — неизвестно когда. Во всяком случае, не так скоро, как сам рассчитывает.
—  Почему?
—  Есть дело. Ситуация разворачивается странная, каждый надежный человек будет на счету.
—  А он надежный человек?
Думаю, да. Может быть, не особенно умный, но надежный. Тебе ведь такой и нужен, верно? Ты же loup ( Хищная рыба (фр.)).  Ногу ему на спину, как на ступеньку, и вверх...
—  А вот это тебя не... — начала было Патриция, но Чен перебил:
—  Да брось ты! Мне-то что угодно можешь сказать. Сам такой. А вообще, как у тебя с ним?
—  Не так, как с другими.
—  А как с другими?
—  С другими всегда понятно.
—  Что понятно?
—  Чем все закончится. Спокойно ожидаешь этого. Вообще-то меня это всегда устраивало... А вот с ним — не так.
Китаец посмотрел в сад, затем в глаза Патриции.
—  Странно... Что, хороший секс?
—  Неплохой, но ничего особенного. Может, где-то в другом измерении... — усмехнулась та.
—  А вдруг это любовь? Ты же искала любовь — я помню, ты говорила.
Женщина пожала плечами, с почти натуральным равнодушием:
— Было когда-то... Знаешь, что Ши-фу мне сказал?
—  Ну?
—  «За любовь мы платим болью. А за неуязвимость — отсутствием любви».
Чен потер лицо ладонью — лоб, потом щеки. Похоже, он сильно устал, хотя и не подавал виду при Андрее.
—  Слушай, детка, в городе неспокойно. Здесь-то как?
—  Ши-фу говорит, пока безопасно.
—  Будем надеяться. Завтра его увижу. Помочь тебе?
—  А ты как думал! Вот, бери нож.

Шинкарев ненадолго задержался в гостиной, разглядывая китайскую картину над камином. Скала, на которой она висела, не доходила до наружной стеклянной стены, оставляя узкий коридор. Пол, выложенный плиткой, перешел в такую же лестницу; серый камень скалы сменился кедровыми досками — широкими, розовато-коричневыми, с резким волнистым узором; с другой стороны коридора, не прерываясь, тянулось стекло. Море стало багровым, на горизонте громоздились темные тучи с яркими краями, из-за которых на полнеба разлетался веер золотисто-оранжевых лучей.
Кедровые доски отступили, образовав полукруг бара. Стойка была того же полированного кедра, сбоку стоял широкий диван, покрытый шкурой зебры. Закатный луч прочертил рыжую полосу по черно-белой шкуре, уткнулся в бар, блеснул в темном стекле бутылок. Андрей наклонился над стойкой, разглядывая полку с бутылками.
«Полка-то эта... странная. Что там за ней? Будем надеяться, хоть напитки настоящие».
Напитки оказались настоящими; налив «Джека Дэниелса» на два пальца в низкий стакан и бросив пару кубиков льда из маленького холодильника, Шинкарев спустился вдоль все той же стеклянной стены, глядя на догорающий закат. Виски теплом покатилось внутри.
Тучи из фиолетовых стали черными, в разрывах угасали последние светлые полосы, протянувшиеся по неподвижному черному морю.
 «Что же у них там, за полкой?»
Внизу лестница повернула, окончившись в небольшом павильоне, при виде которого Андрей остановился в некотором удивлении.
Выступая из дома тремя стеклянными стенами и такой же наклонной крышей, своим полом павильончик опускался ниже уровня земли. За стеклом, как на картинке из школьного учебника, виднелся срез каменной скалы и почвенного слоя с корнями травы, растущей тут же, вплотную к стеклу. Со стороны моря земля переходила в мокрый песок. Со скалы к морю бежал ручей, его брызги густо висели на одном из окон. Внутри кабинета стоял длинный рабочий стол с офисной техникой, множеством бумаг и пустой кофейной чашкой. За компьютером, откинувшись на спинку мягкого кресла и положив ноги на другое, работала женщина. Услышав шаги Андрея, она оторвалась от экрана и с улыбкой обернулась:
—   Замечательная комната, правда? Во время прилива вода доходит сюда, — показала она довольно высоко над полом. — Рыбы подплывают к стеклу, один раз даже появилась большая черепаха. А в шторм волны бьют выше потолка!
—   И ничего внутрь не попадает? — Разговор начался как-то сам собой, не потребовалось даже здороваться.
—   Ничего, все плотно. И в шторм все держится. Хотя и страшно. Меня зовут Элизабет, — протянула она руку.
—   Очень приятно. Андрей, или Эндрю, как больше нравится. Кстати, я не помешал?
—   Нет, я уже заканчивала.
Прямые темные волосы женщины, с тонкой седой прядью, спускались до плеч. Под густой, ровно обрезанной челкой было правильное, загорелое, но уже начинающее увядать лицо с морщинками вокруг глаз и губ. Блестели темно-карие, близко посаженные глаза, нос был с небольшой горбинкой, рот довольно широкий, твердый. Красный спортивный свитер спускался на белые брюки, обтягивающие узкие бедра; на свитере белый крест и надпись, как на джипе у ворот: «US Red Cross». Ступни в темном капроне — длинные, сильные и гибкие, свободно уложенные одна на другую, — комфортно разместились на мягком сиденье.
«Красивые ступни, — подумал Шинкарев, — пожалуй, лучшее из того, что видно. Свитер многое скрывает. Но кое-что и показывает».
—   Так вы сотрудница Красного креста? — спросил Андрей.
—   Не совсем... Хотя да, конечно, сейчас я в Красном Кресте, — чуть сбившись, поправилась Элизабет.
«Чушь. Как я Папа Римский. Ладно, замнем пока».
—   А вы откуда? — спросила американка.
—   Я приехал из России, — сообщил Шинкарев, — Вы бывали в России?
—   Только в Петербурге, зато довольно часто. Работала в информационном центре при генконсульстве США. Недавно я выезжала через Выборг на финском поезде, там у русских пограничников была собака — знаете, которая ищет наркотики? Красивая собака, но от нее пахло. Им нужно мыть свою собаку. В России моют собак?
—   Моют... Не всех, конечно. Но ведь запах есть и у чистой собаки. А у вас есть собака?
—   У меня в Штатах колли. Очень скучает без меня.
—   Кто же о ней заботится? Муж, вероятно?
—   Я не замужем. В таких случаях принято добавлять: «если вы это имели в виду». Смешно, не правда ли? А у вас есть домашнее животное?
—   Ни животных, ни друзей, — без улыбки ответил Шинкарев. — У меня аллергия.
—   На животных? — с сочувствием спросила Элизабет.
—   На друзей.
Зачем он так сказал? Животных у него нет, это правда. А это американское сочувствие... но, собственно, он сам его и спровоцировал.
Кажется, женщина что-то поняла. Улыбнулась:
—   Знаете, мне нужно переодеться к ужину. Боюсь, должна вас оставить.
—   Ничего страшного, я еще раз загляну в бар.
—   Тогда встретимся за столом.
Она вскочила со стула и быстро поднялась по лестнице. Андрей поглядел ей вслед. «Титьки качаются, задница в меру круглая, но ступни — ах! Да. Бывает же так. Сущая, вроде бы, ерунда — или ухо, или запястье, или вот ступни эти, — но смотрел бы и смотрел. Хотя уже в возрасте, дамочка-то. И выше меня — даже сейчас, без каблуков». — Так он думал, входя в бар. Возле подозрительной полки снова сделал вид, что изучает этикетки на бутылках.
«Что же там, за полкой этой?»
Ничего не было видно, полная темнота. Однако из-за бутылок тянуло прохладой, отдающей то ли подвальное, то ли пещерной сыростью. Тянуло едва-едва, почти неуловимо, но вдруг послышалось что-то такое... Стук? Плеск воды?
«Вода. Подземный канал? Тайная гавань? Эллинг для катера?»
Андрей глянул на часы: пора к столу.
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В гостиной тихо играла музыка, горели свечи. Стол был накрыт на кухне, между прозрачными стенками эркера, выходящего в сад. Блестели фарфор и хрусталь, сияло столовое серебро; красовалось ведерко со льдом и бутылкой шампанского. Свет из эркера падал на каменную террасу, подсвечивал круглые кусты.
—   И стол накрыт на две кровати, — прокомментировал картину вошедший Андрей.
—   Точно! А шампанское настоящее, из Австралии, — не оборачиваясь, откликнулся Чен.
—   В Австралии нет шампанского.
—   На бутылке написано, значит, есть. Как тебе Элизабет?
«Раз в уставе написано, что крокодилы летают, значит, летают. Только они низко летают...»
—   Интересная девушка. И кабинет интересный. И бар.
—   И бар, — спокойно согласился Чен. — А вот и наши дамы. Прошу сюда, прекрасные сеньориты!
Дамы вышли к столу в вечерних платьях: на Патриции короткое черное платье-коктейль с открытыми плечами, доходящее до середины бедер; на Элизабет — темно-синее бархатное. Оно закрывало руки и шею, плотно обтягивало довольно большую грудь и круглый зад, и спускалось до высоких каблуков лаковых туфель.
—  Тук-тук! Вот и мы. Что это ты по-испански заговорил? — с ходу атаковала Крыса.
—  А что?
—  Какие мы тебе сеньориты?! Я, между прочим, на три четверти француженка, хоть и из Штатов.
—  А какая разница между француженками и американками? — спросил Андрей.
—  Американки уже господствуют над мужчинами, француженки еще нет, — ответила Элизабет.
—  Эндрю нравятся испанки, — подхватил Чен, — черненькие испанские сеньориты, загорелые и нахальные. Съел бы такую абрикосину, а, Эндрю?
—  Parlez pour vouz (Говори за себя (фр.)), — с трудом вспомнив подходящее выражение, ответил Шинкарев.
—  А что тут такого? И я бы съел. Sans blague (Кроме шуток (фр.)), прошу садиться! — пригласил Чен.
—  Заткнулся бы ты, derriere! (Задница (фр.))  — обернулась к нему Патриция. — Француз нашелся! Будут еще всякие sales etrangers (Поганые иностранцы (фр.))  язык портить!
—  А ты зачем китайский учишь? — не остался в долгу Чен.
—  Может, мне по делу надо.
«Дело-то у нее — тот самый Ши-фу? Может, и не только. Надо бы выяснить про ее дела. Может, завтра?»
— Ну что, первый тост! — поднял бокал Чен. — За что пьем, Эндрю?
«За баб-с!»
— За прекрасных дам!
Мужчины выпили стоя, дамы — сидя.
— Знаете, Чен, я тоже занимаюсь тайцзи, — вступила в разговор Элизабет. — Стиль Ян, медленный. Вы можете пройти со мной таолу[13]?
 «И тут тайцзи-цюань! Хотя что удивительного? Масса народа практикует тайцзи, в Штатах особенно».
—   Разумеется, — вежливо ответил Чен, слегка поклонившись.
—   А еще он знает жесткий цигун — «железную рубаху», — ухмыльнулась Патриция.
—   Значит он железный? — кокетливо изумилась Элизабет.
—   О, разумеется! Грудь железная, кулак железный. Даже дерьмо железное.
—   Фу-у-у, Крыса... за столом! — пожурил ее Чен, — Проблема в том, дорогая Элизабет, что утром я уезжаю. Пройдем таолу сразу после ужина. Кстати, скоро взойдет луна, вид на море будет замечательный.
—   Отлично! — согласилась Элизабет, — Тем более что я и сама завтра уезжаю, рано утром. А лунное море с этой террасы я уже видела.
«Вот это новость! Значит, завтра весь день я буду наедине с... Даже не знаю, хорошо ли это. А для Чена отъезд американки — тоже сюрприз, и, похоже, не из приятных. Впрочем, в нашем деле сюрпризов никто не любит».
—  Тем лучше. Ну, за встречу! — снова поднял бокал Чен.
Все были довольно голодны, так что на некоторое время утка по-французски с трюфелями поглотила общее внимание. На столе появилась новая бутылка, еще одна — в ведерке со льдом. Наконец Патриция, свободно откинувшись на стуле и щелкнув зажигалкой, закурила тонкую темную сигарету. Сузив глаза, она вгляделась в пламя свечи, колеблющееся от тяги прохладного воздуха из приотворенного окна.
«Как кошка».
—   Один раз я прикурила от свечи, — все так же, с неподвижным взглядом, заговорила Крыса, — а мама сказала, что, когда так делают, умирает ангел. Помню, было странное чувство, не стыд, а...
—   Ты курила при маме? — перебила ее Элизабет.
—   И даже вместе с мамой. А ты нет?
—   Я стала курить довольно поздно, когда жила в лагере хиппи.
—  Так ты застала хиппи?
—  Наверное, это последний лагерь — в пустыне, недалеко от Эл-Эй[14]. По-моему, они и сейчас там живут. Седоволосые и седобородые, представляете? Но хиппи есть хиппи.
«Информатором, поди, работала? А может, и по-натуральному хипповала. Их видно, кто хиповал-то, — до сих пор всех любви учат. Правда, все больше «Томагавками». Вечернее платье ей не очень идет, рядом с Крысой это здорово видно. Вот той любая тряпка к лицу. Наверное, мне нужно внутренне отодвинуться от Крысы, да и вообще найти свое место в этой теплой компании. Впечатление такое, что я плыву. А надо бы стоять».
Шампанское размягчило голову; откинувшись на стуле и покручивая пальцами бокал, Андрей смотрел в темное окно.
—  Твори любовь, а не войну, — напомнила Патриция лозунг «детей-цветов». — А мы что творим?
—  То и другое, — заявил Чен. — Лично я на войне, как в любви. А в любви, как на войне.
—  Война ужасна, — передернула плечами Элизабет.
—  Не более чем любовь, — возразил Чен.
—  Это звучит цинично, вам не кажется?
—  Тогда скажем иначе, — парировал китаец. — Не менее чем любовь.
—  А вы, Эндрю, все молчите, — обратилась к Андрею Патриция, словно почувствовав что-то. — Кстати, вы курите?
—  Нет.
—  Неужели не пробовали?
—  Пробовал, конечно, но, в общем, нет.
—  Что пробовал, травку? — снова встрял Чен. — Колеса, снежок?
—  Шел бы ты...
Вот от этой заразы Шинкарев старался держаться подальше. Во Вьетнаме, было дело, пробовал жевать насвай. Пока сидел в притоне, расположенном на окраине Сайгона, не чувствовал ничего, никакого эффекта. Вышел на улицу — тоже ничего, голова легкая, совершенно трезвая. Вот только земля почему-то поднялась и прыгнула на него. В последний момент Шинкарев оттолкнул землю руками, однако нос все же расквасил о выщербленный сайгонский асфальт. Это ему совсем не понравилось, так что больше насвая он не жевал.
—  Ты же был на войне, — заметила Патриция. Тон она сменила с легкостью и в точно рассчитанный момент.
—  Даже на нескольких, хотя и недолго, — уточнил Андрей. — Поэтому у меня довольно большой алкогольный опыт.
—  Это неизбежный опыт?
—  Пожалуй, да. На войне без этого нельзя. Не получается. Но алкоголь... определенную свободу он дает, не спорю, но в то же время убивает тонкое ощущение жизни, какой-то пульс реальности... Я не знаю, как сказать. У меня друг — художник, так он пытался рисовать пьяным. Говорит, ничего интересного не выходит — наутро смотреть противно.
—  А я думала, русские не могут без водки. Тем более художники. Когда я жила в Париже, у меня был один...
—  Крыса, не обобщай! — прервал ее Чен. — Поглядите, какая луна!
Желтоватый свет блестел на твердых лаковых листьях, уходя в черную глубину сада; на самой границе с темнотой он смешивался с голубым светом луны. Меж круглыми массами кустов на черном море колебалась лунная дорожка.
—  Предлагаю подняться на террасу, — продолжил Чен.— Не самое лучшее состояние для таолу — с полным животом, да после выпивки, но раз Элизабет уезжает... Обещаю не увлекаться. Предлагаю вам, dear Lise, переодеться для ушу — по-моему, в китайском костюме вы чувствуете себя лучше, чем в этом платье.
—  Никакой галантности! — притворно рассердилась Патриция.
—  Мы старые солдаты и не умеем говорить комплименты, — ответил ей Шинкарев. — Но ведь для Чена умение носить фузонг[15] есть вершина в умении носить одежду вообще. Это же понятно.
—   Все слышали? — Чен назидательно поднял палец.
—   Эндрю сегодня в ударе, — засмеялась Патриция. — Но ты, Эндрю, не оправдывай Чена. Нечего ему потакать!
—   Чен прав, — улыбаясь, ответила Элизабет. — Будь моя воля, я бы китайский костюм вообще не снимала. Ну все, я быстро!
Остальные тоже поднялись из-за стола. На второй этаж из холла вела узкая винтовая лестница. Терраса на плоской кровле была вымощена все тем же серебристо-черным камнем, но не рваным, а в виде гладких квадратных плит. Большая кофеварка вместе с чашечками китайского фарфора и блюдом маленьких пирожных расположилась на столике, там же оказались бутылка с бокалами и несколько свечей.
Чен вышел на балкон босиком, обнаженный до пояса. Ночной бриз овевал его торс, почти лишенный волос. Китаец разминался, низко приседая на одну ногу и вытянув вдоль пола другую; взрывная энергия, казалось, свободно текла по его телу — крупному, но без видимого мускульного рельефа. Андрей с Патрицией устроились на полу по-турецки, опираясь спинами на высокий парапет террасы, а плечами привалившись друг к другу. Перед каждым стояло по бокалу, у Патриции во рту сигарета, рядом магнитофон.
«Сегодня ночью ничего мне не обломится. По глазам видно. Завтра... спросим ее, что за Ши-фу такой...»
Из стеклянных дверей появилась Элизабет. На ней был китайский костюм из блестящего белого шелка, играющего в движении желтыми бликами свечей и голубым отражением лунного света. В таком освещении со своей темной прямой челкой она была похожа на китаянку, только высокую. На лице — улыбка, на щеках — ямочки. Прямой крой куртки и штанов скрадывал угловатые очертания фигуры.
— Я как японка, — показала она на ноги, чуть разведя руками, — тапочек нет.
На ногах у нее были мягкие белые носки. Ступни под широкими тренировочными брюками, составленные вместе на исходной позиции, выглядели небольшими, но еще более красивыми, чем показалось Андрею раньше. Посмотрев еще раз на ноги, она бросила быстрый взгляд на зрителей.
«Ну-ну: и она заметила, что он заметил, что она заметила...»
Патриция чуть прищурила глаза — явно засекла обмен взглядами между Элизабет и Андреем. Прикурив, она щелкнула клавишей магнитофона, и над террасой полилась медленная китайская музыка. Звенели под ветром связки легких трубок-колокольчиков, им вторили струнные переборы циня. Удивительные звуки эти отражались в шорохе волн, накатывающих на берег лунно-белым кружевом пены.
— Цзе цзе гуань гуань[16], — напомнил Чен то ли себе, то ли Элизабет. — Начали!
Они двинулись в таолу «Ян» — медленного, медитативного стиля тайцзи, — плавными, волнообразными движениями, описывали кистями ровные круги, разворачивались в пояснице и медленно поднимая ноги в стилизованной имитации ударов. Чен делал все движения мягко и точно, в низкой стойке, особенно трудной для исполнения. В его технике явно ощущалось боевое начало, расслабленная, стелящаяся мощь хищника, в любой момент готового к смертельному взрыву. Техника Элизабет была любительской, она ломалась на смене направлений, требующей плавных дуг и непрерывного нанизывания кругов.
—  Тебе нравится? — шепнула Патриция, легонько толкнув плечом Андрея.
—  Таолу? Не очень.
—  Не таолу. Она сама. Элизабет.
—  Ты же знаешь... — «...кто мне нравится», хотел сказать Андрей, но промолчал, чтобы не мешать исполнителям.
— По-моему, ей нравится Чен, — снова шепнула Крыса.
Андрей молча пожал плечами.
«В самом деле? Слишком уж они разные».
Впрочем, он мало знал обоих.
Музыка меж тем все лилась, скручивалась, поднималась и опускалась. Высокий рост немного мешал Элизабет, но он же придавал ее движениям особую, угловатую грацию, как у молодой девушки, впервые попавшей на бал. Переливающийся шелк костюма растворял женскую фигуру в лунном сиянии, в которое темным силуэтом впечатался мощный мужской торс. Эти двое были совсем рядом и в то же время будто на бесконечном расстоянии друг от друга — вообще в разных пространствах, каждый в своем.
Таолу закончилось, исполнители встали в начальную позицию, с глубоким выдохом опустив ладони к низу живота. Дыхание американки несколько сбилось, у Чена оно вообще не чувствовалось; он закрыл глаза, глубоко погрузившись в себя. Патриция снова щелкнула клавишей, и над террасой остался только ровный шум моря.
—  Син гун синь цзе[17]. —Чен отошел к парапету и как-то странно посмотрел на Элизабет, словно впервые увидел то ли ее саму, то ли что-то особенное в ней.
—  Меня ушу с шести лет отец учил, что не так — сразу палкой, — вспомнил Чен.
—  Меня тоже надо палкой? — немного волнуясь, спросила Элизабет.
—  Да нет, для европейца ничего... а может, и надо. — Китаец перевел все в шутку. — Ну что ж, кофе я с вами выпью, да и спать. Чао, сеньориты, с собой никого не приглашаю — завтра трудный день.
—  А никто с тобой и не собирается, — в тон ему ответила Патриция.
—  Я тоже иду спать. Спокойной ночи, Пэт, спокойной ночи, Эндрю, — сказала Элизабет.
—  Спокойной ночи, Элизабет. Очень рад был с вами познакомиться.
— Вы говорите искренне? Я понимаю, глупый вопрос, но... такая ночь сегодня.
«Таолу ее прошибло, энергия ходит. И у меня так бывает. Да еще выпила».
— Совершенно искренне, — серьезно ответил Шинкарев.
«Не шути с женщинами, — настаивал Козьма Прутков, — сии шутки глупы и неприличны».
Андрей всегда разговаривал с женщинами серьезно и просто. Включая и тех, с которыми намеревался переспать — часто именно такой тон был самым лучшим. С этой Шинкарев спать не собирался, но без тендерных игр, как водится, не обошлось.
— Я рада, — столь же серьезно проговорила Элизабет, протянув на прощанье руку и пристально глядя в глаза.
«Ну-ну... И он заметил, что она заметила, что он заметил».



Глава восьмая



Спальня, приготовленная для Андрея, находилась на втором этаже. Одна стена из той же дикой скалы; под потолком — длинное наклонное окно, выходящее в сторону горного леса. Электрический свет, падавший из комнаты, выхватывал широкие мясистые листья у самого стекла. Решеток и сигнализации не наблюдалось. Одна из секций окна, по идее, должна была открываться, по крайней мере, ручки у нее имелись. Повернув ручку, Шинкарев приоткрыл створку. «Если сигнализация включена, сейчас кто-нибудь припрется. Скажу, что хотел комнату проветрить. Не помешает, кстати». Внутрь потек прохладный лесной воздух, насыщенный запахом зелени и влажной земли. Никто не появился, и Шинкарев прикрыл окно, не заперев на задвижку.
Рядом со спальней оказалась ванная комната, отделанная цветочно-пестрым кафелем, с розовой ванной и фигурными позолоченными кранами. «Комнатка-то явно дамская». Выйдя из душа, Шинкарев снял с кровати серо-зеленое шерстяное покрывало, аккуратно свернув, положил его на коврик. Потом еще раз внимательно осмотрел комнату — покрутился, как собака, обживающая незнакомое место. Как будто ничего подозрительного. «Предпринять рейд в постель к Крысе? Не стоит, пожалуй. Вряд ли Чен шутил, предупреждая об осторожности. «Успеется». Щелкнул белый выключатель, и комната погрузилась в сумрак, пронизанный лунными бликами и изрисованный тенями. Андрей лег на спину на прохладные белые простыни, закинул руки за голову. «Неплохой домик. Мне бы такой! Пора нам на пастбище позеленее — в смысле «зеленых». Это, собственно, к тому же — к переходу из титулярных советников в статские. В чем задача? Притереться к китайскому предложению? Хорошо, но мало».
Нужна собственная сила — а значит, свои люди, не связанные с конторой. Или связанные — но через него, Андрея Николаевича Шинкарева.
«Что такое длинная жизнь? Только длинное прошлое... А моя жизнь длинная? Еще нет, но я понимаю того, кто так сказал. Прошлое должно бы учить, а нет, не выходит, — каждый раз все иначе. Ну, не все, так многое. Вот и с Крысой этой...»
***
Познакомились Андрей и Патриция на оружейной выставке в Джакарте, где и начались те дела, из-за которых Шинкарев вчера петлял, как заяц, уходящий от собак. Стране его нынешнего пребывания вскружила голову роль «азиатского тигра». И от такого, как выразился товарищ Сталин, «головокружения от успехов», собралась она запускать телефонные спутники, для чего ей вдруг понадобились ракетные двигатели, системы наведения «земля-земля» и боевые спутниковые комплексы. А для самой себя это закупалось или прикрывала она кого-то — сразу не разберешь, дела тут всегда многослойные. Ракеты и прочее подпадало под статью о «нераспространении», но ведь не зря сказано: не будь на свете правил, не было бы так приятно их нарушать.
Именно поэтому к шикарному российскому отделу прилепился стендик какого-то инженерного бюро с греческого Кипра, которому для полноты картины не хватало лишь вывески «Рога и копыта». Под длинной зеленой ракетой и бело-сине-красным триколором, составленным из воздушных шариков, его и видно-то не было, но именно сюда в назначенное время подвалила узкоглазая делегация, в составе которой содержалась весьма интересная дамочка — то ли переводчица, то ли научный консультант, то ли хрен-разберет-кто.
Шинкарев в то время работал в курьерском обеспечении. В любой спецслужбе исполнители делятся на две категории: «варяги» — лидеры, лично выполняющие ключевые операции, — и «обеспечение», которое у «варягов» на охране и на подхвате. Как раз в тот день Андрей пребывал в некотором смятении ума и чувств, приняв предложение (а, по сути, приказ) о формальном переходе из спецслужбы в штат той самой киприотской фирмочки, точнее, ее питерского представительства. Обязанности ему определили неясные, как впоследствии выяснилось, охранно-курьерские. Но не только.
Дамочка говорила на «инглише». Была она в условно-деловом костюме, состоящем из минимальных размеров юбочки и жакета с длинным узким вырезом. За вырезом периодически открывалась аккуратная загорелая грудь, обведенная понизу черными кружевами бюстгальтера. Изящно подкрашенные серо-голубые глаза равнодушно прошлись по бородатому русскому, пока она, закинув ногу на ногу, устраивалась за столиком для переговоров.
Случайное обнажение тела, не соответствующее холодному взгляду и замкнутому лицу, производит впечатление еще большей целомудренности. Либо, наоборот, распутности — глаза неподвижны, а титьки болтаются туда-сюда. А бывает то и другое сразу — вот тогда от бабы глаз не оторвать. Эта была именно такой — впрочем, на взгляд Андрея.
К переговорному столу Шинкарева близко не подпустили, о чем он, собственно, и не жалел. А вот дамочку запомнил, хотя на любой выставке эффектных женщин всегда хватает: одни у стендов продукцию рекламируют, другие свой товар предлагают — тот, что в трусиках.
Еще раз Шинкарев увидел ее поздно вечером, в ресторане, где охранял русских конструкторов, взявшихся выпивать с узкоглазыми бизнесменами. Дамочка тоже была здесь, держалась поблизости от одного из азиатов. Ее каштановые волосы были завиты крупными кольцами, низкий вырез приоткрывал грудь, чуть приподнятую и поджатую лифом белого вечернего платья. Золотой крестик заманчиво лежал в четко вылепленной ложбинке, а под белой тканью угадывались прозрачные кружевные трусики.
Держалась она без чопорности, часто присущей переводчикам, пила не меньше остальных и, похоже, на что-то раскручивала своего азиата. К тому времени все порядочно закосели: азиаты от выпитого, а русские от жары, лишь слегка умеряемой кондиционером. По темному залу пробегали красные и синие лучи прожекторов, на освещенной сцене белокурая немка-стриптизерша, усевшись верхом на черную с золотом карусельную лошадку, терлась голыми бедрами о деревянные бока. Когда она, закончив номер, убежала за сцену, переводчица, подламываясь на высоких каблуках, поднялась на эстраду и тоже залезла на скакуна. Из-под задравшегося платья показались кружева трусиков, а новая наездница сильно выгнула спину, сжав ладонями бедра.
В зале особенно не удивились, кто-то даже хлопнул в ладоши. Впрочем, стриптиз она исполнять не умела и быстро вернулась на место, держа туфли в руке. Заметив Шинкарева, стоящего поодаль с бокалом минеральной воды, подошла к нему:
—   Знаешь, что я ему сейчас сказала?
—   Извините?
—   Меня зовут Патриция, Пэт. А тебя?
—   Андрей. Или Эндрю — как вам удобнее.
—   Я сказала, чтобы он купил мне эту лошадь. Мне она понравилась.
—   Ту, что на сцене?
—   Точно! Пойдем, выпьешь чего-нибудь покрепче. У них в баре неплохие коктейли.
—   Нет, благодарю вас, — корректно отказался Андрей Николаевич.
— А... ну да.
Она покосилась на русскую делегацию. Потерла виски:
—  Что-то я хотела... Ты ведь живешь со своими русскими? В той гостинице, что торчит, как член в эрекции? Что ты смущаешься? Я говорю — в этой башне, «Амбассадор-апарт»...
—  Да, там.
—  В котором номере?
—  Простите, зачем это вам?
—  Ты что, не понял? И я живу в «Амбассадоре». Хочешь время провести?
—  Смокинг в чистке, — ответил Шинкарев, позволив себе улыбнуться.
—  Да на тебе и так слишком много, — парировала переводчица, затем оглянулась на своих азиатов. — Пора им заканчивать, завтра снова переговоры. Стой здесь, я быстро!
Подойдя к своему азиату, она что-то шепнула ему на ухо, показывая на часы. Тот, посмотрев вполне бессмысленно, вдруг поднялся с места и громко хлопнул в ладоши. По его сигналу вся узкоглазая половина гулянки дружно встала из-за стола, с широкими улыбками тряся руки «осень, осень увазаемых росиских колег». Российские коллеги, судя по боевому настроению, собрались куда-то допивать.
Отказавшись от посещения экзотического борделя, Андрей взялся доставить в гостиницу бумаги, которые передал ему один из российских делегатов. Работая в структуре спецслужбы, Шинкарев никогда не пошел бы на сколько-нибудь сомнительную связь. Но, перейдя в сферу действия коммерческой структуры и не будучи уверенным в своем положении, он решил повести себя несколько вызывающе, на виду у всех завязав знакомство с иностранкой. Тут фифти-фифти — или выкинут со скандалом, или он закрепит новую степень свободы. А там, кто знает, может, с такой малости и пойдет раскручиваться его карьера. Ну а попрут за амурные дела, так и пошли они все... Снова к армянам поедет. Эдик вон звонил недавно, предлагал принять рембат танкового полка — единственного в Нагорном Карабахе.
Кстати, дежурный презерватив, как и положено по инструкции, всегда был при нем. Для знающего человека презерватив почти универсальный инструмент: используя растяжимость и прочность, коллеги Шинкарева связывали им задержанных, насыпав внутрь песка, использовали в качестве дубинки, хранили в нем воду, или, наоборот, защищали от воды спички или важные бумаги, наконец, использовали как перчатку, не оставляющую отпечатки пальцев. И, конечно, активно использовали по прямому назначению.
Люди из российской делегации, среди которых присутствовало и прямое начальство Шинкарева, разговор с дамочкой заметили, но виду не подали. В этой киприотской шарашке, похоже, были свои правила игры, которые следовало узнать, и чем скорее, тем лучше.
Переводчица вернулась быстро, но взгляд ее изменился, под внешним хмелем словно заработала программа. И походка была твердой.
—   Ну? — спросила она, глядя Андрею прямо в глаза.
—   Что?
—   Твой номер? «Назад дороги нет?»
—   Четыреста десять.
—   Чао!
Мгновенная улыбка — и никакой программы в блеснувших глазах. Крутанула попой на развороте и исчезла с азиатами. А номер своей комнаты не сказала. Так что — ждать, не ждать? А если ждать, то когда? И кого — может, десяток негров с пушками? Андрей уже пожалел о новом знакомстве, решив в любом случае пойти в отель и принять душ, — в индонезийской влажной жаре потеешь беспрестанно.
Погоняв душ между горячей и холодной водой и попутно простирнув кое-что с себя, он вышел из ванной, переодевшись в мягкие белые штаны и такую же футболку. Пора было завершать день привычным способом: пара асан и на боковую. В этот раз хватило его только на «позу собаки», и, выйдя из асаны, он завалился на кровать, прихватив «Black Belt» с Чаком Норрисом на обложке, купленный в гостиничном киоске.
Подал голос телефон. Обычно звонил кто-то из начальства, как правило, с приказом о немедленном выходе на «обеспечение».
—  Слушаю! — четко, по-русски ответил Шинкарев.
—  Привет. Какой у тебя голос... бр-р-р... тоталитарный.
—  Прошу прощения, кто это? — Андрей перешел на «инглиш».
—  Пэт. Спиртное есть или мне принести?
—  Сейчас посмотрю. Да, тут есть что-то, в мини-баре.
—  Лучше я принесу. Приготовь бокалы, я из горлышка не пью.
В дверь постучали минут через десять. Не начальство, не негры — вошла она сама, с бутылкой шампанского в руке. Волосы успели слегка развиться, крупными мягкими кольцами падали на блестящую черную ткань не то платья, не то халата. Черные чулки, черные лаковые туфли на высоких каблучках-шпильках. Войдя, протянула ему бутылку:
—  Открой, пожалуйста. Знаешь, тебе в спортивном костюме намного лучше.
—  Тебе этот тоже идет.
Удобно говорить по-английски — нет разницы между «вы» и «ты». Очень... функционально. Быстрее переходишь к главному.
—  За что выпьем? — спросил Шинкарев.
—  Ты скажи.
Разлив шампанское по бокалам, Андрей поднял свой. «Ну-у-у, за единение», — вспомнился тост генерала Иволгина из «Национальной рыбалки».
—  За знакомство, — слегка коснувшись ее бокала, Андрей сделал глоток. — А можно тебя спросить?
—  Смотря о чем.
—  Про твою грудь. — Андрей решил сразу внести ясность в происходящее.
—  Да? И что в ней интересного? — Патриция по-женски бросила взгляд вниз.
—  Как делают, что она вот так стоит? Это же...—
он задумался, вспоминая «френч», — pas normal (Ненормально (фр.)).
— А, вот ты о чем. По-разному: иногда это крой платья, иногда с помощью бюстгальтера. Вот, как сейчас. Видишь?
Женщина распахнула и отбросила халат, оставшись в черном кружевном белье, сквозь которое просвечивали небольшие соски на груди и треугольник волос внизу. Волосы были рыжеватыми, почти золотистыми; такие же — на тонких загорелых запястьях.
— Смотри, — спокойно продолжала она, — бюстгальтер их держит. А если снять... Помоги, пожалуйста. Нет, не так.
Следуя указанию Патриции, Шинкарев лег на спину, а она встала над ним на четвереньки. Тогда он закинул руки ей за спину, расстегнул бюстгальтер, и перед его глазами свободно повисли ее груди. Они были небольшими, но плотными, без всякого силикона, по крайней мере осязательно.
—   Как по-русски красиво предложить даме секс? — спросила Патриция. — Предложи мне.
—   Барышня, позвольте вам впиндюрить! — по-русски предложил капитан Шинкарев, вспомнив поручика Ржевского.
            — What? (Что? (англ.)) — не въехала «барышня».
—   Я пошутил, — ответил Андрей по-английски. — В русском языке нет красивой формы предложения секса. Насколько я знаю.
— Жаль, — прошептала женщина, перевернувшись на спину, — Давай понемногу. Petit-a-petit ( Потихоньку, не торопясь (фр.)).
—   О'кей.
Прямо с кровати, протянув руку, Андрей достал из бара кусочек влажного льда — он блестел, переливался под светом лампы. Андрей капнул Патриции на губы, затем медленно провел по горлу, по ложбинке между раскинутыми грудями, потом — еще медленнее — вдоль эластичного пояска узких мягких трусиков. Патриция закрыла глаза, откинула голову — губы приоткрыты, зубы стиснуты, дыхание хриплое. Стянув с женщины трусы и взявшись за лодыжки, Шинкарев широко развел ей ноги, согнул их в коленях. Открылась влажная розовая щель. «Человек раздвоен снизу, а не сверху, — мудро заметил Козьма Прутков, — затем, что две опоры надежнее одной». Так-то оно так... Впрочем, дело пошло своим чередом, и через несколько минут женские ноги в темных туфлях, закинутые на плечи мужчины, конвульсивно подергивались в такт его ритмичным толчкам.
После всего они немного полежали рядом, и Патриция почему-то снова упомянула про ту карусельную лошадку из стрип-шоу. Сказала, что хочет себе такую же. «В детстве, что ли, не доиграла?» После этой встречи Шинкарев хотел понять, была ли какая-то иная цель у этого знакомства. Вербовать его не пытались. Важной информацией он не обладал, да она ни о чем и не спрашивала. Тогда что, просто симпатия? Нет, было за этим что-то, но вот что именно, Андрей не выяснил — ни тогда, ни позже, хотя они еще несколько раз встречались на разных международных перекрестках.
А в ту ночь, выпив на прощанье, она отправилась досыпать в свой номер. Оба были люди служивые, и каждого ждал трудный день. Андрей, еще раз сходив в душ, тогда уснул быстро, и сейчас тот сон сливался с нынешним сном, в пустой комнате, изрисованной лунными тенями. Было бы вполне естественным, проснись Шинкарев вдруг от прикосновения горячего женского тела, скользнувшего к нему в постель. И он проснулся — но в одиночестве. По-прежнему было темно, тени на потолке немного сместились. Что разбудило Шинкарева? Вроде бы ничего, в доме стояла тишина. И все же внутреннее чувство говорило ему, что спать не время. Андрей оделся, оставшись босиком. Что дальше? Спуститься в гостиную? Если что, можно сказать, что захотелось еще выпить в баре. Или покинуть дом через окно, благо с вечера оно осталось притворенным, но не запертым? Андрей осторожно отвел створку и, подтянувшись на руках, скользнул в ночные прохладные джунгли.
Над окном стена дома поднималась метра на полтора, дальше шла одна из террас.
«Туда не надо. И в сад спускаться не надо, наследишь только».
Показалось, что на бликующей глади моря что-то мелькнуло. Шинкарев пригляделся: вроде бы узкое темное пятно пересекло лунные блики и пропало. Ощупав босой ногой шершавую, чуть влажную поверхность известняка, Андрей осторожно двинулся в сторону моря. Виллу он обходил по скале, цеплялся за гибкие стволы деревьев, время от времени скрывался в нависающих зарослях.
Дом остался позади, скала пошла на спуск, выдвигаясь в море. Там, на воде, снова мелькнул темный силуэт. Теперь Андрей понял, что это такое: сверхмалая подводная лодка, какие используют для диверсионных высадок. По скале Шинкарев продвигался бесшумно, короткими рывками пересекал участки, освещенные луной, замирал и осматривался в глубоких тенях. С моря послышался рокот, и у берега показалась резиновая лодка с мотором, идущая на малом ходу. В лодке виднелись два человеческих силуэта. «Резинка» скрылась в бухточке, отделенной от пляжа скалой; звук мотора на мгновение усилился, срезонировав меж мокрых каменных стен, затем умолк. Плеснули весла, лодка исчезла в глухой темноте.
Андрей ждал, вжавшись в широкую расщелину. Минут через пятнадцать снова послышался плеск весел. Ритмично заурчал маломощный моторчик, булькнув, заработал винт. Лодка пошла в море, к ожидавшей ее субмарине. Потом субмарина неслышно погрузилась, море снова стало пустынным.
Андрей оглянулся в сторону виллы — слабый свет зажегся в баре за стеклянной стеной. Там двигались две фигуры — похоже, Крыса и Чен. Чен наклонил бутылку над стаканами, чокнулся с Патрицией, и оба выпили.
«Пока у них свет горит, они снаружи ни хрена не видят. Живо в дом! А то еще вздумают пригласить в компанию... вот смеху-то будет!»
Проскользнув в комнату, Андрей прыжком приблизился к двери, приотворил ее, прижавшись к стене. По лестнице, облицованной кафелем, прошлепали босые ноги Крысы — ее походку он знал на слух.
— Ты все поняла? — снизу, из гостиной, послышался негромкий голос Чена.
—  Разделить на две части, — внятным шепотом ответила Патриция.
—  Точно. Готовить первую, но ключевые данные свести во вторую.
—  Во что ты играешь, Чен? Это опасно.
—  Ты не поняла, детка. Это я сейчас опасен.
—  «Уже поняла, — прошептала Крыса. — Ты вот что скажи. Куда мне: прямо (она кивнула на дверь своей комнаты), или налево (мотнула головой в сторону двери Андрея).
—  Пр-р-р-ямо! — словно волк, перекатив рык в горле, в четверть голоса скомандовал Чен. — Равнение направо! И чтобы завтра...
Azzer! ( Хватит! (фр.)) — небрежно бросила Патриция и, прошлепав по коридорчику, осторожно затворила свою дверь.
Судя по всему, на этом ночные события закончились, можно было ложиться. Итак, виллу посетили гости, тайно приплывшие на подводной лодке. Похоже, они что-то привезли, нечто такое, что Крыса должна разделить на две части. Кто они? Что привезли? Что вообще известно?
«Ничего».
Мысли поплыли, Шинкарев уснул и всю оставшуюся ночь спал спокойно.
***
Той же ночью в нескольких десятках километров от виллы попал в засаду военный патруль. Коренастые азиаты, шедшие в патруле, оказались опытными и решительными солдатами, раньше в местной армии таких не было. Не ожидавшие столь жесткой обороны, две группы нападавших отступили в ночные горные джунгли. Командир патруля, поймавший на свою рацию переговоры чужих групп, с удивлением вслушался в русский язык (который он немного знал после учебы в Москве). На русском говорили с двумя разными акцентами: гортанным кавказским и мягким прибалтийским.
В столице страны, в кабинете директора одного из ночных клубов, состоялось тайное совещание. Среди присутствующих была и молодая женщина, которую Чен ударил на ночной улочке. Китайцы обращались к ней почтительно, как к начальнице достаточно высокого ранга. Единственный европеец говорил на американском английском: уже немолодой, ухоженный, он смахивал на седеющего плейбоя. Китайцы называли его Кеннетом и еще «полковником».
На стене висела эмблема «Фалунгуна» — желтая свастика в красном круге. Рядом с эмблемой размещалась крупномасштабная карта горной местности: в неярком свете лампы виднелись извивы ущелий, узкая лента реки, перечеркнутая толстой дугообразной линией. Внимание собравшихся было приковано к карте: обсуждались пути подхода и отхода, время какой-то операции. Периодически раздавались телефонные звонки — поступали сообщения о безрезультатных поисках двух беглецов. Наконец молодая женщина дала команду прекратить поиски и возвращаться в столицу. Все силы потребовались для создания нескольких боевых групп, действия которых и обсуждались в кабинете.
Второй вопрос касался командующего ВВС генерала Кьонга. Переговоры с ним не дали результата. Ценности либеральной демократии оказались чужды будущему диктатору, за которым явно стоял коммунистический Пекин в союзе с мафиозным Шанхаем. В ответ на деликатную просьбу о снижении активности истребителей-бомбардировщиков, задействованных в операции против мусульманских повстанцев, генерал лишь сощурил и без того узкие глаза, пообещав обратиться в контрразведку. Впрочем, в контрразведке у фалунгуновцев все было схвачено. Тем не менее, с ликвидацией генерала решили обождать — любая неудачная попытка могла сорвать работу с гораздо более важным политиком. Пока стоило ликвидировать лишь некоего Ли Ван Вэя — одну из мафиозно-коммунистических фигур, стоящих за спиной Кьонга.
Чен и Патриция постоянно имели дело с господином Ли Ван Вэем. Правда, они называли его по-другому — Ши-фу, по-китайски «Мастер».
По специальной просьбе полковника Кеннета Паркера гражданка США Патриция Фергюсон, или Крыса, тоже подлежала устранению — несколько позже, когда будут получены китайские материалы. Ликвидировать Чена Сяована и Андрея Шинкарева можно в любой момент, однако американец посоветовал фалунгуновцам сделать это собственными силами, не привлекая полицию и контрразведку.



Глава девятая



Проснулся Андрей от ровного гудения, которое доносилось с первого этажа виллы. В комнате было прохладно, светло, но не слишком; на стенах покачивались тени от густой листвы за окном. Только листья и были видны снаружи, да еще часть лесного склона, уходящего вверх. Сейчас в мягком зеленоватом свете комната показалась Андрею красивой — в ней царило сдержанное сочетание серого, белого и зеленого. «Тоже не ее вкус».
Гул тем временем продолжался, и, спустившись по лестнице, Шинкарев увидел пожилую китаянку, катавшую по ковру гостиной темно-красный пылесос.
—  Bonjour, monsieur (Доброе утро, месье! (фр.))  — приветствовала она Шинкарева. — Мадемуазель Элиза и месье Чен уже уехали. Мадемуазель Патрис на пляже, ваш завтрак на кухне. Если я буду нужна — я в гостиной.
«Ну, блин, пошли мусью-мадамы. На двери русского сортира буква «М» означает «мадамский», а «Ж» — «жентельменский». Армейская служба, хоть и недолгая, во многом определяла чувство юмора капитана Шинкарева.
—  Благодарю вас, я справлюсь, — культурно ответил «месье» и проследовал на кухню откушать завтрак: овсянку, тосты, малиновый джем, апельсиновый сок, кофе.
«Еще раз взглянуть на полочку? Сунуться в бар, вроде как хлопнуть пятьдесят грамм? Это с утра-то? Явно покажется подозрительным».
Рядом с домом был разбит китайский сад, в который Андрей, покончив с едой, вышел прямо из кухни через стеклянную дверь эркера. Дорожка, вымощенная все тем же черным камнем, изогнулась вокруг шарообразных крупнолистных кустов, выводя к светлому, прозрачному ручью, впадающему в круглый лотосовый пруд. За горбатым мостиком и плотным строем кипарисов показалась белая стена, покрытая черепицей. В стене были фигурные китайские ворота, за ними уже виднелось море: ярко-зеленое, играющее стеклянным холодом и теплыми струями света, с белыми барашками на дальних рифах, переходящими в курчавые гряды облаков на бледно-синем горизонте. Облака чуть отступили, но по-прежнему стояли над морем и горами. У деревянных мостков в прозрачно-зеленой воде висели белые яхты, отбрасывая четкие тени на светлое песчаное дно.
Спустившись на пляж по крутой каменной лесенке, Андрей подошел к мосткам, на которых, опустив ноги в воду, сидела молодая женщина в темных очках, одетая в узкий белый купальник и индонезийскую юбку-парео — кусок желто-розовой ткани вокруг загорелых бедер.
—  Хай, Эндрю! — приветствовала она Андрея. — Ты позавтракал?
—  Да, спасибо.
—  Позже выпьем кофе. Понравился сад?
—  Красивый. Как он называется?
Каждый китайский сад имеет собственное имя.
—  «Сад пяти камней», — ответила Патриция.
—  Пока я видел только один камень, черный. Тот, что на дорожках.
—  Этот вообще не в счет. Настоящий сад камней чуть в стороне, я тебе потом покажу. Не хочешь поплавать?
—  Хотелось бы, но на мне...
—  Снимай все. Никто не увидит.
—  А ты?
—  А меня как, не забыл еще?
Она сняла очки, сбросила юбку, повернувшись к нему спиной:
— Расстегни.
Оставшись лишь в белых купальных трусиках, Патриция снова повернулась в Андрею:
—   Ну как?
—   Хороша, — пожал тот плечами. — Как всегда.
—   Грудь изменилась. Смотри сам.
Грудь действительно немного отвисла, став мягче и крупнее.
Они поднялись с горячего дерева мостков и прошли вдоль борта катера, на белом выгибе которого качались переплетения светлых линий и пятен, отраженных от воды. Проходя по мосткам, Андрей на мгновение повернул голову к каменной скале, замыкающей пляж. Скала как скала, ничего особенного.
—  Прыгаем!
Женщина ласточкой метнулась в воду. Андрей прыгнул следом. Нырнув, он достиг дна, дотронулся до жесткого песчаного гребня, оставленного последним штормом. Вода была прохладной — видимо, подходило холодное течение. Вынырнув, Андрей увидел, как Патриция забиралась на яхту; капли блестели на спине и гладких, бронзовых от солнца икрах.
—   Зачем Чен привез меня сюда? — Он устроился рядом на деревянной палубе, на которой быстро высыхали влажные следы.
—   Просто так получилось. Впрочем, не знаю. Забудь на сегодня Чена, пожалуйста.
—   Легко сказать.
—   Понимаю. Я и сама такая.
Шинкарев помолчал немного, думая, в каком направлении повернуть разговор. Некрасиво строить тактику беседы со своей женщиной, но ничего не попишешь — ситуация обязывает. Да и его ли это женщина?
—   А как ты стала такой? — наконец спросил он.
—   Какой именно?
—   Такой, какая есть. Не знаю, как сказать иначе.
—   Я долго была хорошей девочкой. Потом надоело, и я стала жить как живу. У меня был плохой опыт, Эндрю. Женщины, которых такой опыт не сломал, становятся опасными.
—   Почему? — Андрей перевернулся на живот и подставил солнцу широкую спину. На левой лопатке бугрился шрам — от осколка азербайджанской ракеты.
—  Они знают, как выжить. — Крыса провела указательным пальцем по шраму. Она любила так делать.
—  А ты не сломалась? — спросил он.
—  Почти сломалась. Но появился хозяин этой виллы. Потом расскажу подробнее. Сейчас не хочется, извини.
«Так... Ну а что мы, собственно, теряем?»
— Ты спишь с ним?
Он спросил, не отводя взгляда, но рассеяв его. «Щас по морде даст!»
— Не думай об этом, пожалуйста.
Патриция ответила спокойно, не смущаясь и не сердясь, при этом легонько прикоснулась пальцами к его руке.
—  А мы с тобой... можем? — спросил Шинкарев.
—  Пока нет.
—  Значит, все кончено?
—  Ты этого хочешь, дорогой?
—  Я-то нет.
—  Тогда все в порядке. Просто сейчас странное время. Оно пройдет, и мы будем вместе. Может, даже быстрее, чем ты думаешь.
—  Там, что ли? — Андрей кивнул на небеса.
—  Почему — там? Хотя, кто знает, может, и там.
Она плеснула ладонью в прозрачно-зеленой воде. Лицо было скрыто в тени, кожа на загорелых руках отливала золотом. Андрей поймал себя на мысли, что не ревнует эту женщину к таинственному Ши-фу. Или к кому бы то ни было. Но вот сможет ли спасти ее, если по-настоящему припечет, — этого он пока не знал. Тем важнее было выяснить, что все-таки происходит.
—  А почему — китайцы? — спросил он.
—  Вставай! Поплыли!
Патриция вскочила и бросилась в море. Выбравшись на мостки, она надела купальник, темные очки и села, опустив ноги в воду. Андрей не стал переспрашивать о китайцах. Сейчас ему ответа не дадут.
—  Тебе понравилась Элизабет? — повторила Крыса свой вчерашний вопрос, когда Андрей сел рядом.
—  Да, в общем, понравилась. Что она здесь делает?
—  Странный вопрос. Служит своей стране. А ты разве нет?
—  Вообще-то я в бизнесе...
— Брось, Эндрю! Каждый из нас прекрасно знает, почему он здесь.
«Parlez pour vouz. Говори за себя. Лично я совсем не знаю, какого хрена тут околачиваюсь».
—   Элизабет тоже знает? — спросил он.
—   Она-то уж точно знает. Может быть, лучше всех. Но...
—   Что?
—   Она еще не проверила свое знание. Не было настоящей, жесткой проверки. Впрочем, ее недолго ждать — по себе знаю.
—   А ты, — спросил Шинкарев, — ты почему здесь? Тоже служишь своей стране?
Патриция ответила не сразу. Рот растянулся в усмешку, язвительную и горькую, лицо как будто стало намного старше.
— Очень уж я запуталась. — Она покачала головой, глядя в сторону моря.
«Вот так так!»
Впрочем, Андрей ожидал чего-то подобного. Больно уж лихо она к нему подкатила в том кабаке со стриптизом. Такие живут, словно все им позволено, словно по скоростной автостраде гонят — пока шею не свернут.
—   С китайцами запуталась? Или со мной?
—   Во всех отношениях. С тобой, наверное, меньше всего. Да, странное время... И кончится оно странно. А может, вообще никак.
—   Как ты думаешь... — Андрей помолчал, тщательно подбирая слова. — ...От меня зависит то, чем кончится это время?
—  Наверное. Как и от каждого из нас. Женщина зябко передернула плечами. Облака на мгновение скрыли солнце, над пляжем пронесся ветер, зашуршал золотистым песком.
—   Странное время кончится, и что потом? — спросил Шинкарев.
— Потом? Что-нибудь еще более странное. Comme toujours ( Как всегда (фр.)).  Впрочем, не знаю... Ладно, пошли в дом, выпьем кофе.
«И то верно».
***
В середине дня Чен снова объявился в том городке, где накануне перекусывал с Андреем. Утром его захватил «Хаммер», как и вчера, не остановившийся, лишь притормозивший у обочины шоссе. Проехав городок, машина еще некоторое время шла вдоль реки, затем свернула на грунтовую дорогу, уводившую в лесистое ущелье. Высоко на склоне, среди густых зарослей показался большой белый дом, построенный в китайском стиле — с массивной черепичной крышей, выгнувшейся над высокими глухими стенами. Настоящая крепость.
— Жди здесь, — приказал Чен водителю и скрылся за тяжелыми деревянными воротами, крестообразно окованными полосами темного металла. Миновав внутренний дворик, окруженный стенами из темно-зеленого глазурованного кирпича, он открыл дверь, сделанную в виде деревянной решетки; дверь качалась между колоннами из ноздреватого серого камня. За ней стилизованная китайщина сменилась стандартным функционализмом — белые стены, длинные столы с компьютерами. Из-за одного из компьютеров поднялся полный, лысоватый азиат в очках. Поздоровался за руку с Ченом, принял от него диск, привезенный Андреем, и расчеты, сделанные Патрицией.
Несколько специалистов собрались вокруг стола. Очкарик запустил программу и ввел данные с диска и распечаток. Все уставились на экран: там появилась топографическая схема местности — судя по всему, гористого, сильно изрезанного морского побережья. Среди изгибов горизонталей появился сложный контур, образованный толстой красной линией.
Перестал пульсировать сигнал выполнения программы, обрабатывающей информацию, и на линии возникла цепь матово-красных кругов. Очкарик ввел новую команду, и на экране появилась наклонная трехмерная модель рельефа. Мерцающие склоны ущелий, горные пики, морские фьорды были накрыты полупрозрачными красными полушариями, в центрах которых горели алые точки. В глубине горного массива матовыми серыми кубами были отмечены какие-то пещерные залы, подземные трубопроводы, тоннели.
Собравшиеся покачали головами, судя по всему, мало удовлетворенные увиденным. Очкарик еще раз ввел команду, и новые точки вспыхнули на самых крутых, почти отвесных плоскостях утесов и гор. Призрачное красное мерцание куполом накрыло почти всю выделенную местность. Люди у компьютеров говорили между собой по-китайски, они указывали на экран, уточняя размещение точек и связей между ними.
Закончив разговор с компьютерщиками, Чен попрощался и вышел с другой стороны дома во второй квадратный дворик, во всем подобный первому. Во дворике располагались тренажеры для кун-фу, а сбоку была традиционная китайская баня: деревянный навес под черепичной крышей, легкие двери из бамбуковых жердей, внутри — большой глиняный чан.
Из бани доносился плеск, мыльная вода стекала по каменному полу. Подойдя ближе, Чен сообщил что-то через дверь, затем, выслушав указания и четко ответив: «Сэ, Ши-фу!» ( Спасибо, Мастер! (кит.)), покинул дом-крепость. Высадив водителя на бензоколонке, он сам сел за руль «Хаммера».
***
Включив кофеварку и расставив чашки, Патриция предложила Андрею:
—  Поднимемся наверх, покажу тебе кое-что.
Стены в ее комнате были облицованы старым кирпичом со следами извести; над широкой кушеткой, застеленной черно-красным шерстяным ковром, висела испанская афиша с тореадорами и быками. «Вот это ее вкус. Точно».
—   Откуда такие? — спросил Андрей, показав на кирпичи.
—   С развалин старой португальской церкви. Семнадцатый век, кажется.
—   Не ты ее развалила?
—   Как ты можешь, я же католичка!
Шинкарев подошел к окну, под которым было рабочее место Крысы. На длинном темном столе, поверх бумаг, обнаружилась и вовсе странная вещь — автомат АКС-74 с укороченным стволом и складным прикладом. Вороненая сталь грозно поблескивала рядом с черным пластиком ноутбука. Руки Андрея непроизвольно потянулись к оружию — автомат оказался смазанным, магазин полон, прицел установлен на ближний бой. Шинкарев вскинул автомат и повернулся к двери, чтобы определить сектор обстрела, доступный из комнаты: коридорчик, гостиная, часть сада перед окном. Вполне прилично. И отход есть — точно такое же окно под потолком, как то, через которое он ночью выходил подышать «морским газом».
—  Русский калькулятор, — пошутил Андрей, положив оружие обратно.
—  Китайский.
Андрей пригляделся — точно, 56-1, китайский аналог «Калашникова».
—  А почему калькулятор? — не поняла Патриция.
—  Для окончательных расчетов. Откуда у тебя такой?
—  Ши-фу подарил. В подвале есть тир, иногда я там стреляю.
«Из пушки ты там, случайно, не стреляешь?»
—  Так ты мне это хотела показать?
—  А что? Я думала, тебе будет приятно, — ответила Крыса.
—  Так и будем считать.
Иногда он напрочь отказывался понимать логику этой женщины.
—  Извини, я пошутила, — засмеялась Патриция. — Обернись!
Андрей обернулся. У кирпичной стены стояла черно-золотая карусельная лошадка — та самая, из ресторана.
—  Что скажешь? — спросила Крыса. Шинкарев пожал плечами. А что тут скажешь?
—  Купила-таки? — Он провел пальцами по старому лаку. Поверхность была шершавая, потрескавшаяся.
—  Мне купили. Но какая разница?
«Вообще-то есть разница».
Но этого Андрей не сказал. Вышло бы грубо, а грубо разговаривать с этой женщиной он не хотел. По разным причинам. Например, потому, что эта встреча могла оказаться последней.
— Ты дала ей какое-нибудь имя?
Игрушкам часто дают имена — включая тех, которые стреляют.
—  Нет, ничего в голову не пришло. Смотри, — она забралась в седло, — вот так я тогда сидела. Точно?
—  У тебя упали туфли, а платье задралось вот так.
Андрей провел рукой по ее бедру, слегка приподняв легкую юбку. Женщина соскользнула с деревянной лошадки, уходя из-под мужской руки.
— Пошли вниз, кофе готов!

На кухне она поставила перед ним глубокий бокал с взбитыми сливками, политыми вишневым вареньем.
— Смотри, что у нас есть! Любишь такие? Я —
очень! Бери еще!
В глазах блеснули слезы. Или ему показалось?
«Женщина кормит мужчину, а тот уходит на войну. Бери, бери еще! Может, тебе того, этого?.. Мать так же кормила, когда уезжал: у самой на глазах слезы, отец отвернулся, а она — ну, съешь еще кусочек... Черт, сволочизм какой-то!»
—  Конечно, Пэт, с удовольствием, — кивнул Шинкарев. — А когда пойдем смотреть на камни?
—  Сейчас и пойдем.
День за окном внезапно потускнел; померкла и вновь загорелась зелень листвы, по которой промелькнули быстрые пятна света и тени. По саду прошел ветер, первые крупные капли упали на горячую черную дорожку.
—  Муссон пришел?
—  Нет, просто дождь. — Она вскочила из-за стола, схватив Андрея за руку. — Пошли скорее!
Все потемнело, замерло. Ливень обрушился на сад, когда они, уже мокрые, заскочили в легкий павильон, стоящий среди невысоких раскидистых сосен. Над ними поднималась восьмиугольная крыша из зеленой глазурованной черепицы; внутри было темно, сухо; застоялся запах пыли и старого дерева. С загнутых карнизов лились струи воды, летели брызги, а дальше стояла плотная стена, сотканная из отвесных серых нитей. Патриция, обняв тонкую красную колонну, молча смотрела на дождь, Андрей же, встав сзади, провел пальцем ей по спине, словно пересчитывая позвонки, а затем, пропустив ладони у нее под мышками, положил руки на грудь. Упругая ткань купальника поднималась и опускалась, под ней, в такт дождю, билось сердце, а из темного переплетения стропил внимательно смотрел глазок телекамеры...
—   У меня странное предчувствие, Эндрю.
—   Что-то определенное?
—   Нет, ничего... Может, просто грустно.
Дождь начал стихать, заблестела под солнцем мокрая хвоя сосен, а женщина, снова уйдя из мужских рук, стояла босиком в прозрачной лужице, подняв лицо к последним светлым каплям.
«А Чен-то прав. Даже такой дождик помешает здорово. А муссон придет, в грязи до ушей нахлюпаемся».
— Ну, что задумался? — крикнула Крыса. — Пошли посмотрим на камни.
Идти, собственно, никуда не требовалось. Камни лежали на узком склоне, по которому плескали ручейки; среди скал и валунов бурлили каскады; дождевая вода стекала в нижний пруд. Меж камней росли редкая трава и крупные белые цветы. От земли поднимался пар, мокрые глыбы блестели на солнце, показывая свои яркие и чистые цвета. Патриция высоко подняла юбку, ее крепкие загорелые ноги были забрызганы грязью. Она положила руку на мокрую бугристую поверхность.
—   Все камни привезли из Китая.
—   Зачем?
—   Это классические камни, упомянутые в старом каноне по устройству садов. Вот эти, с прожилками, как у яшмы, — с гор Линби. Причудливые, с дырками — со дна озера Тайху, их так проточили волны. Большие белые привезли с гор Кунынань, это в провинции Цзенсу. Плоские, с красным узором, — из Шаньдуня, а беловатые, с черными вкраплениями, — с Юго-запада. Всего, как видишь, пять пород.
«Китаец ее учил? Интересно».
—   Откуда ты знаешь?
—   Я люблю камни, — ответила Патриция. — Я молчу, они говорят.
—  Как это?
—  Ветер свистит в отверстиях. И еще вот так. — Подняв железную палочку, видимо специально положенную у причудливой глыбы, она ударила по камню. Над садом поплыл глубокий, чистый звук.
—  Нравится? Попробуй сам.
Эхом на удар Андрея донесся автомобильный гудок.
— Чен приехал, — сказала Патриция враз изменившимся тоном, деловым и тревожным одновременно.
—  Все, идем.
«Да, это все».
***
Чена они нашли на кухне. С чашкой в руке он задумчиво стоял перед открытым холодильником, раздумывая, что оттуда взять. Китаец был одет в военную форму, обут в тяжелые армейские ботинки. Рукава пятнистого кителя высоко закатаны, знаков различия нет.
—   Здорово! Ну как у вас, все нормально? — спросил он, внимательно глядя в глаза Андрею.
—   Нормально, нормально! Иди за стол, сейчас я тебя накормлю, — ответила Патриция, плечом отодвинув Чена от холодильника.
—   И его накорми, — распорядился тот, показав на Шинкарева. — Мы уезжаем.
—   Ох, Чен... — Патриция прислонилась спиной к холодильнику, глядя в сад. — Что-то плохо мне.
—   У вас тут правда все нормально? Ладно... — Чен обнял Патрицию за плечи, — не переживай, детка, прорвемся!
«Никогда не любил этого «прорвемся». Все, кто так говорил Андрею, не собирались никуда прорываться — наоборот, норовили, схватив кусок, быстро уйти в кусты. Хотя к Чену это не относилось. По крайней мере, Андрею хотелось так думать.
—  Все, пора, — сказал Чен, поднимаясь. — Aurevoir (До свидания (фр.)), детка! Ты что, с нами?
Патриция тоже поднялась:
—   Не хочу здесь торчать! Поеду в город — прошвырнусь по супермаркету, посижу в баре. А что, нельзя? — В ее голосе послышался вызов.
—   Тебе решать. Только ты... без глупостей.
—   Не учи.
Перед воротами стояла машина Чена — «Хаммер», который привез их с Андреем вчера. Только водителя за рулем не было. Патриция, не попрощавшись, хлопнула дверцей «Порше»; из-под широких колес ударило песком, и машина, рявкнув двигателем, стремительно ушла за поворот.
— Хорошая девочка, — заметил Чен, включая заднюю передачу и осторожно разворачиваясь. — Мало таких.
В голосе звучала теплота. Похоже, этот китаец относился к Крысе как к младшей сестре.
—   Какой хрен — «девочка»! — грубо возразил Шинкарев. — Да там клейма ставить негде!
—   Ты что?!
У Чена даже рот приоткрылся от удивления. А Шинкарев того и добивался. Надо немного «покачать» сознание китайца. Для дальнейшего разговора.
— Что говоришь-то?! — переспросил тот, выводя машину на шоссе. В голосе появилась тревога.
«Боится, что ночью их засек?»
—   Целку из себя строит! — пренебрежительно бросил Шинкарев.
—   Не дала? — Китаец мгновенно изменил тон, заговорил о Патриции столь же пренебрежительно. Явно стремился удержать контроль над беседой. Он слегка похлопал Андрея по колену: — Я же говорил, от нее не зависит.
—   А от кого зависит?
—   От Ши-фу.
Андрей это слышал. Но не от Чена. А теперь ему еще раз подтвердили, что Ши-фу контролирует его роман с Патрицией. По всей видимости, используя ее как приманку — то приближая к Андрею, то отдаляя. А зачем Ши-фу нужен он, Андрей Николаевич Шинкарев?
— Интересный у вас Ши-фу, — заметил Шинкарев после некоторого молчания. — Крысой командует. Даже не знаю, хочу ли я с ним познакомиться.
—   И он не знает, — спокойно произнес Чен. — Может быть, ты ему не нужен. А может, нужен.
—   Скажите, какая честь... И кто будет решать?
—   Как дела пойдут. — Китаец пожал плечами, не отрывая взгляда от дороги. Гудя мощным дизелем, «Хаммер» разгонялся перед подъемом. На закатном небе вновь громоздились тучи.
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—  Кстати, как моя посылка? Ты передал? — спросил Андрей, промолчав минут сорок, пока машина поднималась на очередной перевал. Стемнело, водитель включил фары.
—  Кстати, тебя ищет полиция. В аэропортах и на вокзалах.
—  Почему?
—  Одного ты у бара кастетом рубанул, помнишь? Помер он, бедняга.
«Вот уж точно говорят: «Бог создал вора, а черт — прокурора"»,
—  А почему они вообще на нас насели?
—  Боишься?
—  При чем тут «боишься»?
—  Дело не в тебе. Просто не повезло, что ты вышел на нас именно в тот момент. Ситуация заваривается круто, так что давят на всех.
—  Кто давит?
—  Странный вопрос. Враги. Плохие парни. Те, кто против нас.
—  Пастухи? Боевики-мусульмане?
—  Не только. Я же говорил, еще будет время объяснить.
«Ничего не скажешь — «мистер Джеймс Бонд Поневоле и миссия в Чучмекистане».
Снова ехали молча. В круглом пятне света от фар бежал навстречу асфальт. Андрей думал о Патриции, вспоминая странную ночь и не менее странный день: загорелое тело в прозрачной морской воде, молодая женщина, трогающая заряженный автомат, а потом вскинувшая руки под дождем в саду камней. И чем больше он думал, тем яснее понимал, что он любит Патрицию, эту странную полуфранцуженку-полуамериканку, прежде одну из многих, встречавшихся ему на курьерских дорогах, а теперь единственную... Как сказано в умной книге, самая сильная страсть человека по отношению к другому человеку — заинтересованность. Заинтересованность в другом есть любовь, лишенная животного, коровьего тепла. Любовь, стало быть, есть заинтересованность, напитанная этим коровьим теплом.
При первом знакомстве, в стриптиз-баре, Крыса явно была в чем-то заинтересована. Потом заинтересованность как будто пропала, они были просто любовниками, встречавшимися, когда подворачивался случай. А сейчас и этого нет...
—   Не знаю, что там у тебя в голове, — Чен бросил взгляд на Шинкарева, — но советую забыть все, кроме одного: скоро ты идешь в бой. Баб много, жизнь одна.
—   Спасибо за совет.
«Ишь ты какой заботливый!»
—  Не за что, — ухмыльнулся китаец. — А это что за дерьмо?!
Чен сбавил скорость. У обочины стоял автобус с выбитыми стеклами и многочисленными отверстиями в борту; дальше завалился в канаву маленький джип белого цвета, с красными крестами на дверцах. На асфальте темнели пятна засохшей крови. Впрочем, видно было плохо, да еще на ходу.
—   Это машина Элизабет? — Андрей показал на джип.
—   Откуда я знаю? — напряженно ответил Чен. — Тут много таких. Может, и не ее.
—   Будем останавливаться?
—   Больше нам делать нечего, как твою морду копам показывать!
—   Тебе виднее.
Миновав скопление машин, озаряемое синими полицейскими мигалками, Чен снова увеличил скорость. Андрей спросил:
—  Все-таки кто такая Элизабет?
—   Черт ее знает. Вроде бы связана с Эм-Эм-Эм[18]. Под местным «Крестом» кто только не ошивается.
—   Как такую к вам занесло? Крыса пригласила?
—   Крыса уже потом пригласила, на виллу. Элизабет сама к Ши-фу приехала, — пояснил Чен.
Коли слетаются стервятники из МММ, жди большой крови. Сначала они обеспечивают «правильную» картинку. Когда картинка исчерпывает себя, начинается такое, что никому видеть нельзя. А стервятники летят в другое место. Но почему американка приехала к китайскому Мастеру, как пить дать связанному с какой-нибудь триадой, хоть плохонькой?
Чен еще некоторое время вел «Хаммере» по шоссе, затем свернул на темную ухабистую дорогу. Широкие колеса заскользили по мокрой глине, с плеском въезжая в глубокие лужи. Ветки скребли по крыше, проползали по боковым стеклам.
—   «Хаммер» хорошая машина? — спросил Шинкарев.
—   Для чего?
—   Для боевого патрулирования, конечно.
—   На шоссе хорошая. А на таких дорогах подвеска летит. Как у вашей «Лады».
—   Шаровая?
—   Точно.
Послышались отдаленные выстрелы: ухнула гаубица, раскатилась очередь крупнокалиберного пулемета. Чен свернул с дороги, остановил машину:
— Все, приехали. Out.
Выйдя, он запер дверцы и в сопровождении Шинкарева двинулся мимо военных палаток, угловатых бронетранспортеров «Брэдли», мимо артиллерийской батареи с зачехленными стволами. Шинкарев шлепал по глинистой дороге в своих лаковых туфлях на тонкой подошве, не обращая внимания на грязь.
—   Там лагерь, за ручьем, — показал Чен. — Сейчас темно, не видно. В лагере стоят ваши.
—   Что за «ваши»?
—   Русский батальон. Наемники.
—   Откуда они?
—   С Балкан, из Косово. Воевали у сербов, теперь здесь по контракту.
Между грузовиками с натянутыми тентами, смутно видимыми в свете автомобильных фар, выстроился ряд темных фигур. Шла вечерняя поверка: «Рядовой Семенов! Я! Младший сержант Сулейменов! Я!..»
—   Мы не торопимся? — спросил Андрей.
—   Нет, а что?
—   Давай послушаем.
Поверка закончилась, послышалась команда «Вольно, разойдись!» Заплясало яркое пламя костра, в прохладном воздухе поплыл аппетитный запах тушенки.
— Не хочешь подойти? — поинтересовался Чен. «Эти мне сейчас меньше всего нужны. Как и я им.
Хотя... свои люди? Может, здесь что обломится?»
—   Пока нет, — ответил Шинкарев. — Какой, ты говоришь, батальон?
—   Русбат. Второй ударно-штурмовой.
—   И как они тут?
—   Злые. Воюют хорошо, потерь мало. Мусульман бить умеют, в плен их не берут. Хотя они никого в плен не берут, из-за этого даже конфликты были.
—   Болеют?
—   Как обычно: малярия, тропическая лихорадка, грибковые. Венерические, само собой.
«Хоть солдат покрыт коростой, зато годится на аванпосты», — все оттуда же, из Пруткова.
—   Сколько им платят?
—   Если бы и знал, не сказал бы. Но, в общем, уровень средний. Что, хочешь присоединиться?
—   Пока нет. А Первый штурмовой батальон кем укомплектован? Не местными же макаками?
—   А мы туда и идем. Скоро сам увидишь.
—   Да я уж догадываюсь.
—   Помолчи-ка минутку...
Навстречу им двигался русский патруль — двое с М16 наперевес, в пятнистых безрукавках, с карманами, полными запасных магазинов, и ножами, вертикально укрепленными на груди. Один был в полном натовском камуфляже, каске и высоких ботинках, другой одет полегче: казачья папаха, тренировочные штаны, кроссовки и бело-голубой тельник ВДВ под безрукавкой. По лагерю патрульные шли спокойно, доносился их разговор:
—   Поехали мы, короче, в кишлак ихний, за хаваниной. А там выходит какой-то черный, весь в перьях, типа вождь. И давай на Леху наезжать. Орет чего-то, хрен разберешь.
—   А Леха что?
—   Ну, ты же Леху знаешь, он такого базара не понимает. И то по-хорошему начал: ты че, говорит, мужик, сильно крутой, что ли...
Заметив Андрея с Ченом, патрульные направили на них стволы, рассказчик вскинул два пальца к папахе:
—  Demonstrate your identities, please! (Предъявите удостоверения личности, пожалуйста! (англ.)).
Узнав Чена, патрульный в папахе протянул руку:
—   Здорово, капитан! К своим?
—   Здравствуй, Юра. Куда же еще?
—   А ваши ночью в засаду попали. Знаешь уже?
—   Нет. И что?
—   Один — «двести», двое — «триста». Один, кажется, серьезно.
—   Кто?
—   Извини, не в курсе. Команду-то выставляете?
—   Обязательно. И сам пойду, только освободимся.
—   Ясно. Ну, счастливо оставаться! Боевой привет всем вашим!
—   Спасибо, Юра, и от меня ребятам привет.
Патруль двинулся дальше, не став проверять документы. Чен не представил Андрея патрульному в папахе — тому самому Есаулу, что набивал гвоздями «Малютку». Шинкареву этот парень понравился, он взял его на заметку — для будущего обстоятельного разговора.
— Ты что, правда капитан? — поинтересовался Андрей  у Чена, когда патруль остался позади.
— Капитан НОАК18. Помимо прочего.
«Мы, значит, два капитана. Помимо прочего».
То-то и оно, что «помимо». Как сформулировал это умница Прутков: «Не каждый капитан — исправник». Это Шинкарев капитан, да и то — запаса; а у китайца на настоящих погонах, совсем другая астрономия — полковник, поди не меньше.
— А в батальоне как — ротный, что ли? — спросил Шинкарев.
Это был уже чистый стеб.
—   Прикомандированный, — спокойно ответил Чен. — Офицер связи.
—   Вот оно что... А что они про команду говорили?
—   Хотят устроить турнир по рукопашному бою. У ваших карате и армейское самбо, у китайцев — ушу. Можешь и ты выступить.
«Это я для того приехал, чтобы ногами тут махать? Хотя кто знает, может, и для этого».
— Там видно будет.
В расположении русбата включили магнитофон. Над бананово-лимонной страной, в бескрайней тропической ночи поплыл бархатный славянский баритон:


Стоит охрана здесь у каждого барака,




Взведен курок и автомат наперевес.




 По вечерам здесь поножовщина и драка,




А я желаю отойти с концами в лес.




Сегодня в лагере встречают високосный, 




А мне четыре високосных впереди.




 И хоть уйти отсюда, маменька, непросто, 




Я все равно уйду, когда пойдут дожди...[19]




«Вот и я уйду, когда пойдут дожди».
Впереди, за небольшим ручьем со следами гусениц и протекторов в топкой грязи, показалась новая группа грузовиков и бронетранспортеров. Чен, слушавший песню, повернул голову к Андрею:
— Теперь послушай меня. Мы в расположении Первого штурмового батальона. Укомплектован он, как ты уже догадался, моими соотечественниками, как говорят в России — лицами китайской национальности. Сейчас подойдем к Джекки, получишь у него все, что нужно, а потом мы с тобой поужинаем. Еда здесь солдатская, но неплохая. Голоден?
—   От ужина не откажусь.
—   Вот это правильно.
Не пожрать и не выспаться всегда успеешь, говорят в армии. Андрей эту истину хорошо усвоил в Карабахе. Они подошли к большому грузовику, разрисованному желто-зелеными пятнами и затянутому маскировочной сеткой. От остывающей машины тянуло теплом дневной работы, запахами резины, масла, дизельного топлива. Из кабины показался Джекки — невысокий, крепкий китаец в хаки.
—   Здорово, Джекки, это Эндрю. Выдай ему, что положено. А ты, Эндрю, видишь ту машину? — Чен показал куда-то в темноту. — Как устроишься, подходи.
—   Хай, Джекки! — протянул руку Шинкарев.
—   Хай, Эндрю, давай за мной.
Китаец, обойдя грузовик и включив фонарик, полез в темноту кузова. Оттуда вылетела жестяная коробка с сухпаем, шесть банок «кока-колы», сцепленных полосками пластика, бутыль питьевой воды, свернутая палатка и спальник. Затем Джекки снова высунулся и, прикинув на глаз размеры Андрея, вытащил камуфляжную форму, высокие ботинки и, наконец, спрыгнул на землю, прихватив еще фонарик и аптечку.
— Кажется, все. Сухой паек на сегодня, завтра получишь еще. Форму и ботинки примерь сейчас, можешь поменять. Палатку поставь выше по ручью, там сухо. Воду из ручья не пей, даже кипяченую. Потом сдашь вещи мне — если жив останешься. Распишись вот здесь.
Андрей надел «пятно». Привыкая к обмундированию, подвигал плечами, притопнул ногой в новом ботинке. Комбинезон из гортекса[20] приятно облегал тело, возвращая подзабытое ощущение экстремального комфорта.
—  Палатка на меня одного? — спросил он Джекки.
—  А ты что, с бабой?
—  Да нет, просто не привык. В российской армии как-то не принято.
—  Знаю. У русских это называется «колхоз». Ботинки не жмут? Тогда иди, устраивайся. Оружие тебе выдаст капитан, если сочтет нужным.
Поставив палатку на небольшом пригорке над ручьем, неслышно вытекающим из джунглей, Андрей забросил в нее вещи и направился к фургону, боковые части которого были выдвинуты в стороны и установлены на опорах. Поднявшись по лесенке, он попал в столовую. В помещении, выкрашенном светло-серой краской, стояла раздаточная стойка, перед ней — несколько столов. За одним сидел Чен, распаковывая какой-то тюк.
— А-а-а, явился... — приветствовал он Андрея и показал на тюк. — Твое:  винтарь, пять магазинов, гранаты, нож, бронежилет и шлем. Прикинь, подходит?
Надев американский броник с кевларовым покрытием — легкий, всего трехкилограммовый, — Шинкарев подкинул в руке тяжелую штурмовую винтовку М16 с подствольным гранатометом. Ему нравилось это оружие. Уступая «калашу» в скорострельности и емкости магазина, она стреляла дальше и точнее, что в условиях горных джунглей было более важным. И еще более важным было некое приятное чувство, возникающее при обращении с этой винтовкой, — как выражаются профессионалы, из нее «вкусно стрелять». Магазины и алюминиевые осколочные гранаты Андрей разложил по карманам распределительного жилета, застегнул ремень шлема, спустив его на спину.
«Да будет целью солдатской амбиции точная пригонка амуниции». Все он же, К. Прутков.
—  Ну как? — спросил Чен, критически оглядев Шинкарева.
—  Нормально.
—  Раз нормально, давай ужинать.
На ужин давали рис со свининой, приправленный тушеными овощами; на десерт — бутылка холодной минеральной воды, бананы.
—   Вот какое дело, Эндрю, — начал Чен, утолив первый голод. — В ближайшее время назначена атака на перевал, занятый мусульманами. Ключевую роль будут играть два батальона — Первый и Второй ударно-штурмовые.
—   То есть китайский и русский?
—   Именно. Действовать они должны с разных сторон, но скоординированно, а в определенное время и в определенном месте — встретиться. Понятно?
—   Чего тут не понять?
—   Хорошо. Для взаимодействия подразделений в бою, как ты знаешь... ты кто, кстати, по званию?
—   Капитан.
—   Основная воинская специальность?
—   Танкист. Только опыта маловато.
—   Неважно. Так вот, для взаимодействия в бою используется связь, на которой работают офицеры, хорошо понимающие друг друга и ситуацию в целом. С нашей стороны такой офицер — я. У русских до последнего момента подходящего человека не было. Но теперь он появился.
—   То есть я?
—   То есть ты. И права на отказ у тебя нет.
«Не спрашивай, какой там редут, а иди, куда поведут!» Не в бровь, а в глаз бьет мыслитель — только искры сыпятся.
И все-таки.
—   А почему это — нет? Вот возьму, да откажусь. Я не «дикий гусь», контрактов с вами не подписывал.
—   Положение серьезное, Эндрю, почти критическое. В таких условиях возиться с тобой нет ни времени, ни возможностей. А знаешь ты много. Поверь, специально тебя никто не подставлял, так что-либо ты действуешь с нами, либо — сам понимаешь...
«Закон — тайга! Вот так и кончится курьерская дорожка. А с другой стороны, можно и поторговаться, в такой-то ситуации. Скажем, по поводу Крысы. Только не сейчас».
—   Ну что, вопросы есть? — спросил Чен.
—   Нет вопросов, товарищ капитан...
—   Господин капитан. Да ты ешь, ешь! Вкусно?
—   Неплохо, — похвалил Шинкарев. — Про отказ-то я понял. Но тогда хотелось бы пораньше попасть в батальон, познакомиться с командиром и вообще. Кто там командир?
—   Командир русский, точнее... не знаю, сам разберешься. Офицер он храбрый и грамотный. Скажи, ты хорошо выспался? Никто тебя не беспокоил? — при этом Чен внимательно посмотрел в глаза Андрею.
—   Хорошо, — пожал плечами тот. — А почему ты спрашиваешь?
—   Потому, что этой ночью тебе спать не придется. Забирай ствол и пошли.
Внезапно фургон вздрогнул. Недалеко стали бить минометы, отрывисто и сухо. Снаружи стрельба слышалась яснее, работали тяжелые гаубицы. Андрей напряженно вслушался: похоже, работали 155-миллиметровые американские самоходки М109. За лесом вспыхивали яркие полосы реактивных снарядов, уходившие в сторону темной горы. Высоко на склоне разгорелось пламя, на его фоне замелькали крошечные силуэты деревьев.
В непроглядной темноте одновременно с разрывающим уши грохотом возник ослепительно-белый круг, обведенный желто-красным сиянием. В центре на мгновение появились черные силуэты массивной пушки и нескольких людей. Круг пропал, рассыпавшись на искры, затухая на сетчатке зеленым негативом. Чуть ближе темноту прорезали пересекающиеся линии трассеров. В такт частому грохоту выстрелов и звону отлетающих гильз во вспышках мелькали очертания двуствольного 35-миллиметрового «Эрликона».
«Действительно, вооружены неплохо. Что ж тогда воюют хреново? Или не дают хорошо воевать?»
—   Стой, кто идет! — окликнул часовой у русского лагеря.
—   Офицер связи Первого батальона, к командиру, — ответил Чен. — Где он?
—   В радиомодуле.
В лагере было темно, костер и все наружные огни погашены. Между палатками двигались солдаты в полном вооружении. Виднелся свет в одной из палаток, там звучал тихий разговор. Общее ощущение — «скоро».
Фургон РЭБ[21] отличался от других армейских машин только ушастой антенной на кунге. Внутри было чисто, все блестело белой эмалью, слышалось ровное гуденье вентилятора. Офицер-таджик внимательно смотрел на монитор из-за плеча оператора. На мониторе воспроизводилась карта-схема местности, на которой черными кружками обозначались засеченные радиостанции, сотовые и спутниковые телефоны.
Оператор подвел курсор к одному из кружков, набрал на клавиатуре команду, и динамик заговорил гортанным кавказским голосом: «Муса, слышишь меня? Это Шамиль! Кяфиры пойдут по ущелью, подкинь туда еще цинков, цинков подкинь...» Оператор записал текст перехвата, ввел новую команду, и вместо голоса в эфире раздался только треск и вой. Офицер скомандовал связисту: «Передавай артиллерии!» Оператор начал диктовать по-английски: «Хай, Джонни, это Сергей. Квадрат двадцать — двадцать пять, по улитке четыре, опорный пункт над ущельем, как понял меня, прием...»
Закончив со связистом, таджик обернулся к вошедшим. Он был среднего роста, загорелый, до синевы выбритый. Знаков различия на нем не было, как и у всех в этом лагере.
—   Здравия желаю, господин... — неуверенно начал Андрей.
—   Товарищ, — поправил его офицер, протянув руку. — Майор Данияров.
—   Капитан Шинкарев.
—   Очень приятно. Здравствуйте, Чен.
—   Привет, Рахим. Доставай карту, обсудим кое-что.
Через полчаса Чен стал прощаться.
—   Подожди, — остановил его Рахим, достав откуда-то бутылку коньяка и три пластмассовых стаканчика.
—   Много нельзя, поэтому сразу четвертый тост — чтобы за нас не пили третий[22].
—   Ну, до связи! — попрощался Чен и ушел.
— Давайте, Андрей, подойдем к ребятам, — предложил Рахим Шинкареву.
В большой палатке-столовой солдаты тихо разговаривали за чаем. Все взрослые, здоровые мужики, молодых лиц не много. Тут же был Есаул, которого Андрей встретил в патруле. В бою он и связист Сергей пойдут вместе с Шинкаревым, а пока все присели к столу.
—  ...Так о том и речь, — говорил по-русски человек в камуфляже. — Настоящий солдат вызревает только в большой стране, даже в глубинке большой страны. В Томской области или, черт знает, в Арканзасе каком-нибудь. В Европе нет хороших солдат.
—  А сербы? Сербы-то хорошие солдаты?
—  Да какие они, хрен, хорошие! В засаде подпустят албанцев, парой гранат перебросятся, а потом в деревне встречаются и спорят, кто кого победил.
—  Точно, блин! А мы с ними в обороне сидели, так чистый смех: на одном склоне горы сербские окопы, на другом — мусульманские. Друг друга не видно, зато не убьют. Дома не взрывают, мосты не взрывают: «Нельзя, нам здесь дальше жить!» Приезжаем на позиции, они воют: «Все, русские приехали, теперь война начнется!»[23]
Андрей, как и многие, до сих пор считал по-другому: ему казалось, что сербы воевали мужественно, и лишь подавляющее превосходство натовских армад вынудило их пойти на унизительный мир. Откровения о низких боевых качествах югославов были для него внове.
Командир посмотрел на часы:
— Все, парни, на выход.
Все шумно поднялись, стали разбирать оружие, застегивать глубокие американские каски, обтянутые маскировочной тканью. Некоторые наносили на лица черные полосы.
Артиллерийский обстрел усилился, с неба накатил свистящий рев, и от невидимого звена штурмовиков в сторону невидимой горы понеслись огненные дуги ракет. Надев тяжелые рюкзаки и перейдя ручей, солдаты стали втягиваться в топкое переплетение джунглей. Стояла полная темнота. Под ногами чавкала грязь, ботинки скользили на камнях, на стволах поваленных деревьев. Груз выворачивал плечи, ремень автомата тер и оттягивал шею, спина стала мокрой от пота.
Невдалеке раздался хлопок противопехотной мины, донесся сдавленный крик. Появилась первая воронка — от нее еще тянуло едким запахом разрыва. На коротком привале пришел вызов от Чена:
—   Первый — Второму. Как вы там?
—   Пока — по графику. Прием.
Внезапно тишину растерзали звуки боя. Впереди заработал крупнокалиберный пулемет, над головой Андрея полетели пули, ударили в деревья. Сверху падали ветки, посыпалась труха. Ухали подствольники, справа и слева с треском рвались гранаты. Солдаты чуть отступили, некоторые начали окапываться. Подполз Есаул:
— Давай артиллерии координаты. Потом вызывай Чена, скажи, мы задерживаемся.
Через минуту-другую темный лес наполнился грохотом, вспышками; тяжело валились деревья, в едком дыму свистели осколки. Артналет прекратился, и сразу последовала команда:
— Вперед!
Из-за деревьев послышались звуки боя — выстрелы, крики, разрывы гранат, — затем все стихло.
—   Передавай Чену — идем дальше. Как там китайцы?
—   Тоже идут.
Чуть рассвело, и стало заметно, что рубеж обороны повстанцев сильно разбит артиллерией. Валялось несколько трупов. Андрей перевернул ближнего — широкое костистое лицо с мелкими веснушками, длинный прямой нос, русые усы и борода.
— Чех, точно, — подтвердил Есаул, который, пригнувшись, пробегал мимо.
«Чех» значит чеченец. Но, по словам солдат, попадались и настоящие чехи.
Опять впереди шум боя. Посветлело: на розовом небе литой черно-зеленой массой громоздился горный кряж. Стало ясно, как далеко еще до перевала. Рывок, короткий бой, переход. Остановка под обстрелом, координаты для своей артиллерии, атака. Снова переход, остановка перед новым рубежом, артиллерия...
—   Второй — Первому. Мы в квадрате двадцать — пятнадцать... двадцать—шестнадцать... двадцать—восемнадцать... Прием...
—   Второй — Первому. У нас нет связи со своими, передаем через тебя — пусть макаки подтягиваются, наших раненых уносят и рубежи занимают. Как слышишь? Прием...
—   Второй — Первому. Прошли ущелье, сейчас в квадрате двадцать-двадцать четыре. Через полчаса начинаем, вместе с вами. Прием.
Взяли первых пленных. На полянке под черной скалой, поросшей влажно-зеленым мхом, пошатываясь, стояли четверо со связанными за спиной руками. У их ног сидели трое раненых. Есаул, покончив с банкой тушенки, подошел к одному из пленных, худому светловолосому парню.
—   Тебя как звать-то, малый?
—   Я...Я...
—   Что — «я»?! Головка от х!..
—   Я-ан. — Губы парня дрожали, на веснушчатом лице виднелись свежие кровоподтеки.
—   И откуда ты, такой красивый?
—   Из Таллина... — Парень всхлипнул.
—   Ну, привет Таллину!!
Сверкнул нож, и пленный повалился на траву, хрипя перерезанным горлом.
— Вперед!
Сзади прогремели автоматные очереди, добив остальных пленных. Выше, под скалами, заработал пулемет, солдаты вновь залегли. Широкоплечий светлобородый мужик установил пульт управления «Малютки». Двое солдат достали ракету, поставили ее на направляющие пусковой установки. Борода прикрутил к струбцине полевой бинокль и склонился к нему, засекая вспышки выстрелов. Определив пулеметное гнездо, он нажал на спуск — разматывая тонкий провод, шипя маршевым двигателем, ракета взлетела и скрылась в пещерке под скалой. Прогремел взрыв, пулемет затих.
— В пятак! — удовлетворенно констатировал наводчик.
Снова заухали подствольники, затрещали автоматы.
— Вперед!
Пот на теле давно высох, в глазах периодически темнело, голова кружилась. Откуда у солдат силы?
— Второй — Первому. Подходим, готовьтесь. Прием.
Новый короткий бой. Загремели разрывы, а с неба эхом ответил гром, сверкнула молния. День начал пригасать под грузной фиолетово-серой тучей. «Вот зараза! Этого только не хватало!»
У сломанного дерева лежала груда обгоревшего, искореженного металла — обломки сбитого вертолета. Беспомощно задралась искривленная лопасть, рассыпались осколки бронестекла. Выше по склону в густом кустарнике спрятался опорный пункт повстанцев, разрушенный ракетами штурмовиков. Из блиндажа выскочил рослый негр с ручным пулеметом наперевес и дал длинную очередь от живота по широкой дуге. Из кустов над блиндажом появился Есаул и бесшумно прыгнул вперед, четким учебным приемом опустив приклад на курчавые волосы, обвязанные ярко-зеленой лентой. Негр ткнулся разбитой головой в дно окопа, а Есаул выпустил внутрь блиндажа сразу пол магазина.
Шинкарев заглянул в блиндаж: темно, душно, с нар, покрытых грязным шерстяным одеялом, свесился мертвец, почти касаясь бритым затылком земляного пола.
—   Пошли, глянем на их берлогу, — предложил Есаул.
—   Я сам. Ты — здесь, с Серегой.
Андрей коротко и резко свистнул, из-за кустов показался Сергей с рацией. Негр, застонав, пошевелился на земле, тогда Есаул, передернув затвор, разнес ему пулей затылок.
—   Юра, посмотри, кто тут! — послышался из блиндажа голос Шинкарева.
—   Что там? Если живой кто, режь на месте, один хрен макакам убирать.
—  Гоу, гоу! — вновь послышался голос Шинкарева, и из блиндажа выбрались две женщины. Одна из них — Элизабет, грязная, с растрепанными волосами, в разорванном свитере. Брюки ее были в крови, руки связаны за спиной, рот заклеен липкой лентой. Вторая — довольно молодая, худощавая брюнетка славянского типа в защитном комбинезоне и высоких ботинках.
—  Где ты их нашел? — спросил Есаул, недобро приглядываясь ко второй.
—  Под нарами лежали.
—  Понятно...
—  А ми, як в тим лесочке вас заслухали, враз и заховалися. Чи вы русские, чи шо... — волнуясь, говорила брюнетка с явным украинским акцентом. — В заложниках ми туточки, а вам-то як ради...
Есаул, не говоря ни слова, привычным движением разогнул женщине правую ладонь, проверил ребро указательного пальца, затем повернулся к Шинкареву:
— Снайперша, сука!
Сказав это, Юрий молча смотрел на него, словно чего-то выжидая. Молчал и Сергей. «Понятно...»
—  Хлопчики, та ви шо... — заговорила женщина дрожащим голосом.
—  Что с дивчиной делать будем? — мягко спросил Есаул.
—  А вот что! — холодно ответил Шинкарев.
Он передернул затвор и всадил в хохлушку — от головы до паха — почти весь магазин. Элизабет смотрела на это расширенными от ужаса глазами.
—  А это кто такая? — спросил Есаул, кивнув на американку.
—  Она из Красного Креста. Я ее знаю.
—  Так они, курвы, все оттуда. Погоди-ка, — остановил он Шинкарева, осторожно снимающего ленту с губ Элизабет. — Сначала предупреди, чтоб не орала. А лучше не снимай, да и рук не развязывай.
—  Ничего, этой можно. Хотя ты прав. — Он наклонился к лицу Элизабет. — Прошу вас... молчите, пожалуйста, keep silence, please... Все будет хорошо, мы скоро выйдем из боя, а сейчас сохраняйте спокойствие.
—  Сволочь! Fucking bastard! Ублюдок! — истерически крикнула Элизабет в лицо Шинкареву, лишь только лента была снята. Юрий поднял было приклад, но Андрей удержал. Американка осела на землю, по телу ее пробегали конвульсии. Казалось, женщина сейчас разрыдается.
—  Кончай ты с ней возиться! — бросил Есаул. — Серега, вызывай Чена!
—  Чен на связи. Будете говорить, товарищ капитан?
—  Давай. Второй — Первому. Вышли на рубеж атаки, начинаем через три минуты. Прием.
Снизу послышались голоса. Цепочкой подтягивались макаки — туземные солдаты с американскими винтовками наперевес; во главе — невысокий смуглый офицер в малиновом берете. На берете и на рукаве поблескивали серебряные эмблемы в виде оскаленной морды тигра. Он принялся что-то сердито выговаривать Есаулу, указывая на мертвого негра.
—  Чего тебе, макака? — небрежно откликнулся Юрий.
—  Вам говориль... много раза говориль... нада пленный бирать... — зачастил переводчик.
—  Ка-анэшна, дарагой!
Имитируя кавказца, Есаул гостеприимно развел руками, при этом саданул тяжелым ботинком переводчику в пах. Затем обернулся к офицеру и резко согнул в локте правую руку со сжатым кулаком, положив на сгиб левый кулак:
— Вот! Видал! Слушай сюда, — рявкнул он, указав на Элизабет. — Ее надо вниз. Down! Hospital! Если с ней что случится, я тебе уши отрежу, хоть ты и целый майор. Ты понял меня, козел? You get me?!
Майор кивнул, понимая, что сейчас не лучшее время для споров с разъяренным «диким гусем».
— Вот и ладно! Все, Андрюха, пошли мужиков догонять!
Еще раз прогремел гром, и, наконец, обрушился ливень. С перевала ударил крупнокалиберный пулемет, прижимая всех к земле. Разбивая дождевые капли, свистели серебристые цилиндрики подствольных гранат; ударившись о землю, гранаты высоко подпрыгивали, с треском разрываясь в воздухе. Сбоку послышался словно бы отрывистый лай. Андрей поднял голову из мокрой травы — чуть ниже по склону Есаул, присев на колено, стрелял из автоматического гранатомета АГС-17 «Пламя». Черный ребристый ствол подпрыгивал, плевался короткими вспышками, гранаты уходили за горбину горы. Но мусульманский пулемет не умолкал.
Недалеко поднималась отвесная темно-красная скала, своим гребнем почти достигая высоты перевала. «Давай за мной!» — крикнул Шинкарев Есаулу, махнул рукой в сторону утеса и рывком переместился к его подножию. Прикусив губу от напряжения, Есаул бегом переволок туда сорокапятикилограммовый агрегат.
—   Веревка есть? — спросил Андрей.
—   Вот! — Есаул достал из своего пятнистого БРД[24] моток тонкого капронового репшнура. Ливень ударил сильней, косые струи били в скалу, разлетаясь фонтанами; вода текла по спине под бронежилетом, тяжелые капли падали с обреза каски, на которой набухла маскировочная ткань. Обвязавшись репиком, Андрей втиснул тело в «камин» — узкий лаз, с трех сторон зажатый скальными стенками, — и двинулся вверх, упираясь в мокрый камень спиной, ладонями и ребристыми подошвами своих «джангл-бутс». Одна, вторая пуля звонко щелкнули по скале — похоже, его заметили.
—   Подвязывай пукалку! — скомандовал Шинкарев Есаулу.
Тот уже отсоединил гранатомет от тяжелой трехногой станины, однако и в таком виде тот весил больше восемнадцати кило. Выглянув из-за выступа, Андрей решил подниматься на «полку» — длинную узкую площадку, — с которой, судя по всему, было легко обстрелять перевал. Не доходя до намеченного места, он подтянул к себе гранатомет и закрепил его на выступе, уперев в стенку «камина». Теперь веревка провисла, дав ему свободу маневра.
—   Ну, как там? — крикнул снизу Есаул.
—   Слов нет, одни чувства! Давай к парням, я справлюсь!
Пройдя остаток «камина», Андрей замер, вслушался в шум ливня и звуки близкого боя, затем осторожно вылез на «полку». Руки заскользили, но тут же ухватились за подходящие «карманы». Казалось, скала надежно защищала его от стрелков в окопах, но лишь только Андрей повернулся к веревке, намереваясь вытянуть гранатомет, над ухом звонко ударила пуля. Не оставляя зацепов, он рывком перебросил тело, вжимаясь в скалу. Из-за выступа, за который уходила «полка», показался человек в темном от дождя комбинезоне, с зеленой повязкой на голове. Одной рукой он держался за скалу, другой водил перед собой дулом пистолета, отыскивая взглядом Андрея. Стоило боевику сделать шаг, и Шинкарев оказался бы под прицелом — а у него самого винтовка висела за спиной и обе руки удерживали тело на мокром камне. Андрей все же нашел возможность освободить одну руку, и когда боевик чуть переместился вперед, в воздухе свистнул нож. Металл лязгнул о металл, нож и выбитый им пистолет, кувыркнувшись, улетели вниз. Боевик прижал к телу раненую кисть, но затем, скрипя зубами, сам выхватил кинжал. Счет пошел на доли секунды — Андрей резко подал тело вперед и выполнил «падающую вилку» — как учил его инструктор-китаец, сел на согнутую ногу, другую же, выпрямленную, как можно дальше выбросил по скале в сторону боевика. Тот замахнулся было кинжалом, когда Шинкарев стопой сбил его ногу с опоры — блестящее лезвие мелькнуло перед лицом Андрея, а человек, нелепо взмахнув руками, рухнул вниз. За ним поползла капроновая веревка, которую удерживал альпинистский карабин, прицепленный к вбитому в скалу крюку. Веревка натянулась, потом немного ослабла — судя по всему, боевик нашел опору и немного подтянулся на скале. Добравшись до крюка, Андрей отцепил карабин и швырнул его вниз — оттуда донесся крик, потому глухой звук упавшего тела. Больше на скале никого не было. Тогда Шинкарев вытянул на «полку» гранатомет и как мог взгромоздил его на скользкий уступ. Снял с пояса репшнур и осторожно выглянул в сторону перевала.
За струями ливня смутно виднелся травянистый бугор с земляным бруствером поверху. За ним трещали автоматы, рявкали подствольники. В одном месте плясало бледное пламя — именно там работал крупнокалиберный. Длинная очередь ударила в скалу, высекая фонтанчики красной пыли. Уперевшись ботинками в полку и придерживая коленом массивный диск, Андрей развернул оружие в сторону перевала. Гранатомет имел оптический прицел ПАГ-17, но толку от него сейчас не было никакого. Шинкарев нажал на спуск — аппарат загрохотал, заколотился в руках, сползая вниз и стягивая стрелка в пропасть. Тем не менее, Андрей успел выпустить длинную очередь — вдоль бруствера поднялись столбы грязной земли, пулемет заглох.
— Вперед!
В густом ливне солдаты поднялись в атаку. Они скользили и съезжали на мокром склоне, расстреливая последние магазины. Отчаянным усилием Андрей извернулся на «полке», пропуская мимо себя полетевший вниз гранатомет. Стянув со спины винтовку, Шинкарев поднялся по скале до самого перевала; там уже все смешалось, завязался рукопашный бой, стрелять было нельзя. Раскроив прикладом голову какому-то арабу с длинными волнистыми волосами, Шинкарев увидел, как Есаул, выбив автомат у старика в темном балахоне, вдруг согнулся, схватившись за бедро, пробитое длинным кривым ножом. Сзади неожиданно показался китаец Джекки, с хрустом всадил штык старику в спину. Новые и новые китайцы стали прыгать в окопы, их резкие крики-выдохи смешались с мусульманским «Аллах акбар!» и боевым славянским матом. Хлестал ливень, гремел гром, тяжелые ботинки месили в окопной грязи каких-то смуглых людей. Бой быстро перешел в резню; гремели последние, добивающие выстрелы, а русские уже обнимались с китайцами, хлопая друг друга по грязным мокрым спинам:
— Здорово, Джан, здорово, бродяга! А Ли где? Ранен, что ли? И Васька ранен, и Иосиф ранен. Все люди братаны, я тебе точно говорю...
Шинкарев огляделся, одновременно восстанавливая дыхание после свалки. «Так. Серега здесь. Рацию он кому-то на башку надел, да и черт с ней. А вот Чен где?»
— Хай, Эндрю, ты почему такой грязный?
Чен подходил к месту боя не торопясь: на мокрой форме ни пятнышка грязи, на лице ни усталости, ни возбуждения. Рядом с ним шел связист. Китаец приблизился, с любопытством потрогал искореженный ДШК[25] (именно он не давал поднять головы атакующим русским), потом скептически оглядел Андрея — грязного, исцарапанного.
—   Выглядишь, как черт знает что.
—   Да плевать! — Шинкарев не отошел от боя.
—   А где твой радист? — продолжал китаец. — А-а-а, все понятно.
Чен заметил Сергея, озадаченно трогавшего разбитую радиостанцию, угол которой глубоко вошел в чей-то висок.
—   У нас бы его отдали под суд. И тебя вместе с ним. Сергей! Внизу подойдешь к Рахиму, пусть объяснит тебе боевые задачи связиста.
—   Да брось ты... — махнул рукой Шинкарев — Зачем портить хороший день? И вообще, господин капитан, отвали от моего связиста! Иди своими китаезами командуй!
—   Хороший день? — переспросил Чен. — Пусть будет так. Работа действительно неплохая. Но не последняя.
—   На сегодня?
—   Только не сегодня! Сдаем рубеж макакам, и вниз — отдыхать. За ранеными придут вертолеты, можешь лететь, если хочешь.
—   А ты?
—   Я нет. Пройдусь с ребятами.
«Щас, братела, разбежался! Черт его знает, сколько их тут со «стингерами»[26] по кустам хоронится. Трупы-то чьи? Пастухов только, да всяких недоносков, которых не жалко для прикрытия отхода. А где настоящие бойцы? То-то и оно!»
— Ну и я с тобой, — ответил Шинкарев.
Китаец вынул из нагрудного кармана плоскую фляжку, обтянутую дорогой тисненой кожей, свинтил никелированную крышку-стаканчик:
— Третий тост, что ли...



Глава одиннадцатая




На тропе, уводящей с перевала, лежали убитые мусульмане. Тропа была заминирована, в зарослях и осталась группа китайцев. Коран требует, чтобы убитый мусульманин был похоронен в день смерти, до заката солнца, поэтому за трупами должны были обязательно прийти. Пришедших китайцы убьют, а потом убьют и тех, кто придет за убитыми. Русские отказывались охотиться на похоронные команды, китайцы нет. Все прочие, свободные от засады, направились в лагерь. На спуске шло двустороннее движение — навстречу цепочкой поднимались солдаты в малиновых беретах, склонившиеся под тяжелыми вьюками. Под горой в болоте плескалась под ногами мутная вода, в густом переплетении ветвей резко вскрикивали обезьяны. Лесные склоны исчезали в низких тяжелых тучах, везде капало, хлюпало, лилось. Но дождь прекратился.
—  Что думаешь делать? — спросил Чен.
—  А что, есть варианты?
—  Варианты всегда есть. Можно выпить с ребятами, можно съездить в деревню к девочкам.
—  Зайду в госпиталь проведать Элизабет. Потом — в палатку и спать.
—  Элизабет?! — быстро спросил китаец, не сумев скрыть тревогу.
—  Ну да, — пожал плечами Шинкарев. — Я что, не сказал? Отбили мы ее у мусульман. В госпиталь отправили.
—  Вот как... Зайдем вместе.
Полевой госпиталь разместился в нескольких широких палатках и белых трейлерах. Перед хирургическим отделением на носилках лежали раненые, внутри мелькали фигуры в халатах салатного цвета, покрытых пятнами крови. Доносился резкий запах хлороформа, таз у входа был полон окровавленных марлевых тампонов.
—   Эй, мужики! — донесся голос Есаула. Он тоже лежал на носилках, укрытый черным байковым одеялом.
—   Здорово, капитаны, — приветствовал обоих. — Как, Андрей Николаевич, целы?
—   Нормально, Юра. Слушай, а где наша пленница?
—   Вроде бы в трейлере, вон там, — указал Есаул.
—   Иди, Эндрю, я здесь с Юрой постою, — сказал Чен. — Перед операцией ему непросто, сам понимаешь. После подойду. А ты иди.
На берегу Андрей набрал пук мелких белых цветов. Перейдя по бревну шумный вздувшийся ручей, подошел к кубическому светло-серому трейлеру (слово это английское, но в современном «инглише» прицепной вагончик называется иначе, и довольно смешно — «караван»), обил с ботинок цепкую красную глину, постучался в пластиковую дверь:
—   Можно?
—   Come in. — Голос был знакомый, но странно тихий.
Элизабет, одетая в мягкий спортивный костюм, сидела на застеленной кровати, охватив руками колени. Взгляд был пустой и спокойный, голос монотонный, медленный.
—   Входите, Эндрю. Поставьте цветы в воду. Простите меня за то, что я кричала там, наверху.
—   Бросьте. Ерунда.
—   Не ерунда. Я ведь офицер, как и вы. А то, что мои гениталии устроены иначе, чем у мужчин, не дает мне права... Господи, что за чушь я несу?! — Женщина махнула рукой, отвела взгляд от лица Андрея. Потом снова заговорила:
—   Это должно было случиться, правда? Чудесный вечер, тайцзи с Ченом, а потом на дороге — удар, выстрелы... ужас! Со мной была напарница, Джейн, тоже сотрудница... Красного Креста. Я пыталась узнать хоть что-то. Но ее пока не нашли.
—   Может быть, еще найдут. Наступление продолжается. Как вы себя чувствуете?
—   Все в порядке, меня не изнасиловали, если вы это имели в виду. Смешно — я будто расшифровываю ваши вопросы. Помните, как мы разговаривали на вилле? Позавчера, но словно в прошлой жизни.
—   Да я, собственно... — попытался ответить Шинкарев, не очень понимая, что ему говорить.
—   Не то имели в виду? — подхватила американка. — А я — именно это. Один, правда, собирался. Полагаю, вы не думаете, что у меня появилось бы желание сопротивляться.
—   Что же случилось?
—   Вам уже интересно. Нас захватили по дороге, сразу разделили. Меня отвезли в горы. Не допрашивали. Потом... я уже сказала. Кажется, это называется кассетной ракетой. Ему оторвало ногу. Господи, как он кричал! Меня забросили под нары, а его положили сверху, и кровь текла на меня, наверное, час. Это он лежал на нарах, когда вы вошли. И еще эта женщина... Еще раз простите, мне нужно выговорится.
—   Я понимаю.
—   А как вы? Как прошел день с Патрицией? Чем кончился бой?
—   Все нормально, Элизабет. И у вас все будет нормально.
—   Не знаю... Так страшно. А где Чен?
—   Чен всегда на месте, как товарищ Сталин! Верно, Эндрю?
Китаец собственной персоной стоял в дверях трейлера с букетом крупных бледно-розовых орхидей. Их упругие соцветия были покрыты мелкими каплями.
—   Ну-ка, девушка, оторви от кровати задницу и поставь их в приличную тару. А этот мусор выкинь! — Чен указал он на цветы, принесенные Андреем.
—   Не буду. Они тоже красивые. — Элизабет улыбнулась, на щеках показались ямочки.
«Морщинок-то прибавилось. Сколько же ей — тридцать пять, тридцать восемь? Где-то около. Сидела бы в университете, читала лекции, так нет, неймется. Странно: у меня одно желание — смыться куда подальше, а эти сами сюда прутся. Что ее взять, что Крысу. А Чен-то первым не пошел, меня послал...»
— Вы что-то замолчали, Эндрю, — обратилась к нему женщина.
—  Что вы собираетесь делать?
—  Странный вопрос. Что прикажут. Я же... в Красном Кресте.
—  А ведь я не просто так пришел, — снова встрял китаец. — Вы приглашены на объединенный ужин Первого и Второго батальонов. Ребята хотят видеть, кого они взяли живьем и, если надо, исправить эту ошибку. Я шучу, не вздрагивайте.
—  Вы шутите, а они, может, и нет.
«Может, и нет. Лишние свидетели никому не нужны. Хотя наши вряд ли что сделают, раз уж сразу ее не кончили. А китайцам все интерполы с трибуналами вообще до одного места».
— Да, сложно с вами, девушками, — покачал головой Чен. — Так через час мы зайдем, а пока отдыхайте. Пошли, Эндрю, меня начальство ждет на совещание.
Выйдя из трейлера, они направились к штабной палатке.
—  Насколько изменилась ситуация после взятия перевала? — помолчав немного, спросил Андрей.
—  Какая именно?
—  Общая. И лично моя.
—  Что касается твоей, это зависит от тебя. Внешне ты по-прежнему по уши в дерьме. А внутренне... решай сам. Нельзя жить в постоянной готовности к бегству. Черт подери, мужик ты или нет?! Конечно, здесь опасно, да ведь возможностей сколько! А Крыса — ей-то как в глаза посмотришь?
«Посмотрю, тебя не спрошу! Но, по сути, верно».
—  Я и не собираюсь никуда убегать. Буду с вами дело делать.
—  Да? — В голосе Чена послышалось сомнение. — Ну посмотрим. Что касается общей ситуации, я и иду, чтобы ее выяснить. А ты приведи себя в порядок и приходи на ужин.
***
В темных сумерках дождь барабанил по брезенту, растянутому между деревьями и грузовиками. Тусклый свет, приглушенный сигаретным дымом, отражался в стаканах с водкой. На столе стояли бутылки, открытые банки тушенки, в пластмассовых тарелках китайские соленья и маринады. У Шинкарева глаза чуть сузились, заблестели первым хмелем. Усталые мышцы расслабились, он с удовольствием вспоминал прошедший бой — точный удар на скале, рукопашную схватку на перевале. Винтовка лежала на коленях. Андрей провел ладонью по прикладу — пальцы ощутили вмятины и зазубрины, оставленные мусульманскими кинжалами.
Алексей, чья голова была забинтована после боя, взял на колени баян, накинул ремень на плечо, растянул мехи и повел хриплым уверенным соло:


Как на Черный Ерик, как на Черный Ерик, 




Бросили казаки сорок тысяч лошадей...




Окружающие подхватили, обняв друг друга и покачиваясь в такт песне:


И покрылся берег, и покрылся берег, 




Сотнями порубанных, расстрелянных людей...




—  Хорошо поют. Кто такие? — кивнув на певцов, спросил Андрей у связиста Сергея, который сидел рядом.
—  Люберецкие «быки».
—  А здесь что делают?
—  Осматриваются.
«Нет, таких мне не надо. Надо бы в госпиталь зайти, с Юрием потолковать, как следует. По поводу того-сего». А песня ширилась, разрасталась — неторопливо, торжественно и мрачно, словно гимн древних арийских воинов:


Любо, братцы, любо, любо, братцы жить.




С нашим атаманом не приходится тужить...




Пели уже все. Шинкарев пригляделся. Что скажешь, мотаясь по заграницам, поотвык он от русского солдатского духа. А тут Борода с таким молодецким видом хлопнул стакан, что Шинкареву захотелось встать и с ходу заехать кому-нибудь в глаз. Чену, например. А чего они, морды узкоглазые, на наши Курилы зарятся?! Или это не они? Да один хрен...
Спев еще «Мурку» и «Таганку», Борода вышел. Как сказал Сергей — «налаживать контакты с местным населением». Раскрасневшаяся Элизабет, с сигаретой в пальцах, слегка захмелела от спиртного и внимания брутальных, пропахших порохом солдат. Блестящий приват-доцент из Гарварда, она легко вела разговор с четырьмя мужиками, объяснявшимися с ней на ломаном английском, а их русский мат без труда парировала «четырехбуквенной»[27] лексикой Гарлема и сленгом «зеленых беретов». Цитировала Витгенштейна и Мишеля Фуко, поясняя тонкости «маваши-гэри»[28] в исполнении Френка Санчеса и Дона «Дракона» Уилсона. Глядя на Элизабет, даже китайцы, ничего не понимавшие, одобрительно покачивали бритыми головами.
Чен, играя с Рахимом в шахматы, только улыбался, поглядывая на американку. Но тут к Рахиму подошел дежурный, наклонился и что-то прошептал ему на ухо. Рахим собрал фигуры, и все трое быстро направились к РЭБовскому фургону. «Меня не пригласили. Да и черт с ним, лучше выспаться. А с этой-то как быть — больно уж разошлась».
Послышался шум подъехавшего бронетранспортера, и под навесом появилось «местное население» — деревенские девушки в глухих цветастых платьях. За ними вошел Борода, встреченный одобрительным мужским гулом. Элизабет сразу встала.
— Вы идете, Эндрю? Я с вами. Бай-бай, джентльмены, спасибо за прекрасный вечер!
Дождь разошелся не на шутку. Ручей бурлил, выйдя из берегов, и Андрей с трудом перенес через него Элизабет. Женщина охватила руками его шею, положив голову на плечо, рядом со стволом, торчащим из-за спины. В штурмовых батальонах соблюдалось правило израильской армии: «никаких оружейных пирамид». Оружие всегда при тебе: спишь — оно у изголовья, устроился на толчке — свешивается с шеи на ремне, ешь в столовой — лежит на коленях.
—   Ну что, спокойной ночи... — начал прощаться Шинкарев, подведя американку к ее «каравану».
—   Зайдем ко мне, Эндрю, — предложила женщина, открыв дверь в темный фургончик. — Не уходите сразу, прошу вас. Страшно оставаться одной. Вы понимаете?
—   Понимаю.
—   Хотите кофе?
—   Да. Сидите, я сам поставлю.
Андрей включил кофеварку, порылся в шкафчике, выставил на стол белые одноразовые стаканчики.
—   Должен сказать, вы пользуетесь успехом, — заметил он.
—   Удивительно, сколь предсказуем наш разговор. Сейчас я должна ответить, что мне тоже понравились эти мужчины. — Элизабет снова сидела на кровати, обхватив колени руками. — Но не могу так сказать. Пэт легко бы сказала, а я не могу. Кофе готов, налейте и мне, пожалуйста.
Еще помолчала, медленно поворачивая горячую кружку.
—   Эта женщина... — ее передернуло, — скажите, так было нужно?
—   Эта война, Элизабет. Грязная война. В горах побежденных пристреливают, а победители становятся психами.
—   Да-да... Я понимаю, — ответила Элизабет, не поднимая глаз.
«Ни черта ты не понимаешь».
Шинкарев устроился на полу, скрестив ноги по-турецки. Тяжелая американская винтовка на коленях, чашка кофе в руке, другая рука — жилистая, поцарапанная после боя, — легла на черное рубчатое цевье.
— Кстати, о Патриции. Знаете, что она сказала о вас?
— Знаю, — спокойно ответила Элизабет. — Мы много с ней говорили. Проверка. Моему решению приехать сюда нужна жесткая проверка.
«Кстати, не слишком ли уверенно Крыса говорила о проверке? То есть... Да нет, вряд ли».
—   Так оно и бывает. Никогда не ждешь.
—   Речь не обо мне! — нетерпеливо дернула головой американка. — Налейте еще кофе, пожалуйста. Жизнь устроит проверку мне, пусть так. Я ее выдержу или нет, не знаю. Но они-то стрелять не перестанут. Вы стрелять не перестанете.
—   Я редко стреляю. Не мой бизнес. А они — нет, не перестанут.
—   Почему?
—   Они выполняют приказы, — пожал плечами Шинкарев.
—   Только приказы? И больше ничего? А деньги, азарт?
—   Азарт проходит быстро. После первого боя ты либо живешь на войне, либо ты труп — даже если сам об этом не знаешь. А деньги... Конечно, эти люди приехали сюда за деньгами. Но за сколько вы согласитесь, чтобы вам оторвало руку? Или перерезали горло? Кроме того, эти люди знают, кто их враг.
—   Вот как... — Женщина, не глядя в глаза Андрею, поставила чашку на столик.
«Бестактно сказал? Да нет, нормально».
—   Скажите, Эндрю, вы много убивали? — помолчав, спросила женщина.
—   Приходилось. А что значит «много»? Как тут считать?
—   Да, конечно... Убивать непросто, правда?
—   Иногда совсем просто. Но так не должно быть.
—   А почему вообще убивают?
—   Спросите что-нибудь полегче, — усмехнулся Шинкарев.
—   И все-таки? Почему убивают христиане? Помните: «Благословляйте ненавидящих вас»? У вас должно быть объяснение, хотя бы для себя самого!
«Если я не найду способа активно участвовать в ситуации, не сбегать от нее — я ничего не смогу ответить этой женщине. Как и Крысе, кстати».
—  Только для себя самого. Христианское учение не дает ответа на один простой вопрос. Ударят меня — пусть. А если ударят моего ребенка? Да что там ребенка, любого, кто не может себя защитить... Как быть? Нужен ответ, точный и прямой, только такой и признают сражающиеся мужчины. А его нет. Повторяю, это мое мнение, за других я не отвечаю.
—  Ваша мысль банальна, хотя вы ответили твердо. Даже необычно твердо для вас, уж простите. Но кого эти люди защищают здесь?
—  Они должны ответить на вызов. Сами знаете, чей. Так бы это сформулировали ваши соотечественники, американцы.
—  Вызов?! О'кей!! Они должны! — Кажется, у американки началась истерика. — Всегда кто-то кому-то должен! Вот и я ваша должница!
—  Бросьте, Элизабет! Вы ничего мне не должны.
—  Нет, должна! Оставьте свое оружие и идите сюда. — Она сорвала с себя свитер.
—  Элизабет...
—  Повторяю, меня не изнасиловали, и я не больна. Идите сюда!
У нее оказались крестьянские груди: тяжелые, широкие, с крепкими сосками. Сидя на его животе, женщина дышала коротко и отрывисто, неуверенно, но уже весело — глаза еще боялись, а уголки сжатых губ начали опускаться в странной улыбке, оттягивая вниз крылья носа. Она приподнялась, направляя в себя его тело, потом сильно вздрогнула и выгнулась назад. Через несколько минут, опрокинувшись на спину, женщина туго переплела свои ноги с ногами мужчины, сильно сжимая их бедрами и проводя твердыми сосками по выпуклой мужской груди.
А после всего, отдышавшись и открыв глаза, Элизабет провела рукой по телу Андрея:
— Было хорошо, спасибо. Я должна сказать, хотя не знаю, насколько это важно. В ту ночь, после тайцзи... я пришла к Чену в комнату. Не смогла удержаться.
«Зачем мне это знать? Как говорится, совместная ночь еще не повод для знакомства. А Чен-то... все успел. Интересно, до или после подводной лодки? Наверное, до».
— Ну и как?
Андрею показалось, что вопрос прозвучал довольно глупо.
—   Было хорошо, — спокойно ответила женщина. — С тобой хорошо и с ним тоже, но по-другому. Ты что, засыпаешь? Знаешь, Эндрю... тебе лучше уйти.
—   Да, правда.
—   И еще, — голос стал будто тверже, она словно отдавала распоряжение, — завтра утром я уезжаю. Видишь, как все повторяется в наших разговорах? Не знаю, увидимся ли... Чен меня проводит, а его люди вывезут отсюда. Но тебе приходить не нужно.
«Вот сучка!»
— Что ж, удачи тебе, Элизабет! И будь осторожнее. Вдруг кто-то успеет тебя изнасиловать. Видишь ли, кассетные ракеты не всегда удачно попадают в цель.
«Хамишь? А, плевать! Тоже мне, клоуна нашла!»
Хлопнула дверь, и ветреная ночь охватила Андрея. Кажется, в трейлере был слышен женский плач, но точно не разберешь, так как снаружи оказалось шумно — снова била артиллерия, бурлил ручей. Сырой и теплый ветер проносился в долине, из глубины леса катился тяжелый гул. Деревья качались, под ударами ветра с их верхушек сыпались мертвые листья.
Шинкарев расправил плечи, вдохнул полной грудью. Нет, все в кайф — грохот артиллерии, вой ветра, легкость в теле. И даже то, что дождь перестал, было хорошо.
Каким бы странным ни казалось все остальное.



Глава двенадцатая



Вода в ручье поднялась, но до палатки не дошла. Внутри лежали вещи, одежда, упаковка еды — как забросил второпях, так все и осталось. Будто не было ни этого дня, ни боя, ни женщин в блиндаже, ни секса в трейлере. Тем не менее, порядок навести требовалось, без этого в палатке жить трудно.
Сложив вещи и раскатав спальник, Андрей устроился у входа с банкой «кока-колы» в руках, натянув перед собой противомоскитную сеть. Снова пошел дождь, капли застучали по палатке. Мысли были бессвязными. «Мужчина, женщина... Говорят, на войне отношения проще. А где война? Везде. Американцам, наверное, легче, они любят с комфортом воевать. Черта с два, никому здесь не легче».
Андрей почистил зубы, приоткрыв полог, затем забрался в спальник. Усталое тело расслабилось, но сон все не шел. Что ж, можно спокойно подумать. Не так уж часто это удавалось в последнее время. Пушки смолкли.
«На кого мы все работаем? С Элизабет ясно, с Крысой сложнее. С Ченом еще сложнее, хотя китайский батальон и звание капитана НОАК кое-что объясняют. Но не все. «Босс», «Ши-фу», «Хозяин виллы» — этот кто такой? И где я в этом раскладе?»
Сон уже накатывал на сознание, вплетая в мысли какую-то странность. Последним вспомнился сегодняшний подъем на скалу — перед решающим броском на перевал. Собственно, со скал и начался тот «Путь Воина», которым двигался по жизни капитан Андрей Николаевич Шинкарев. Путь, уже заведший его к черту на кулички и еще невесть куда обещавший завести.

...Проведя студенческие годы в сибирском городе Красноярске, Андрей регулярно тренировался на Столбах — знаменитом скальном массиве, примыкающем к городу. Выхода на скалы Шинкарев с нетерпением ждал всю рабочую неделю. И вот наступал зимний вечер пятницы или субботы. Не сданный курсовой — в угол, заранее собранный рюкзак — на плечи, и — в автобус. За морозными стеклами проплывает центр Красноярска: старые кирпичные дома, ярко-желтые фонари на центральной площади, длинный мост через Енисей и темная, дышащая паром река далеко внизу. Вот и конечная остановка: темнота, бетонная коробка закрытого магазина под тусклым фонарем, спящие деревянные дома, гавканье собак за глухими заборами.
Отсюда начинается подъем — шесть километров быстрого хода в гору. Полная луна стоит в морозном небе, катится пот по спине, скрипит снег, темнеют сосны вдоль дороги. Силуэт первых скал появляется на горизонте. Завершающий рывок на Пыхтуне — последнем крутом подъеме — и тропа идет по плато, петляя между сугробами, большими валунами и высокими темными елями. Сбоку тот тут, то там подступают черные массы скал, все в снежных шапках, искрящихся в лунном свете. Нос вдруг начинает ощущать удивительный запах — запах печного дыма в морозном лесу. Между деревьями мелькает приземистый силуэт, запах становится яснее, смешиваясь с ароматом свеженапиленных дров. Вот и сами дрова белеют в темноте, валяются опилки на утоптанном снегу, пила лежит под навесом.
Со скрипом отворяется низкая, обитая железом дверь, и из мира зимней таежной ночи — в другой мир:


Там мат солидной драпировкой,




Там разговор за поллитровкой,




Там тешит взор национальный колорит..[29]




Рюкзак в угол и снова — наружу: скинуть рубаху, насквозь потную, обтереться до пояса снегом, переодеться в сухое. В избе налить кружку чаю. В избе гость, только что вернулся с эфиопско-эритрейского фронта.
— ...По тревоге подняли, в самолет посадили, ни хера ни сказали — куда, зачем... Где-то сели, вышли из самолета, кругом песок, жарища. Построились, пошли. Смотрим, недалеко черные в камуфле; сунулись к ним, а они из базуки как ахнут! Мы потом по трупам посмотрели — эритрейцы какие-то. Я раньше и не знал про таких. После-то, правда, нагляделся...
Войны казались далекими, все они шли где-то за границей, охватывая планету огромной пылающей дугой: Сальвадор, Никарагуа, Ангола, Мозамбик, Эфиопия, Афганистан, российско-китайская граница, Вьетнам, Камбоджа, Лаос... Страны резались друг с другом и без оглядки на «больших братьев». На Фольклендах английские спецназовцы заходили в тыл аргентинским «коммандос», выдрессированным американскими «зелеными беретами». Хлестал ливень, по скалам текли потоки воды, а гуркхи — непальские горцы, из которых комплектуются лучшие силы Ее Величества — поднимались на вершину, а потом, швырнув ручные гранаты, кидались в рукопашную, выхватив ножи «кукури»...
На столе появляется канистрочка «святой воды», скопленной в долгих трудах по обслуживанию электронно-вычислительной техники. Нос щекочет острый запах спирта, следует предложение принять «малую толику». Никого не обделяют, никто не отказывается. Разговор постепенно стихает. Гасится керосиновый фонарь, в темноте, чуть краснея, потрескивает печка, а к замерзшему окошку глухо подступает древняя сибирская ночь. Вот завтра, завтра...
И наступает завтра. Морозный снег на утреннем солнце сверкает золотисто-зелеными искрами. Тропинка, забирая в гору, петляет меж двухметровых сугробов в густом пихтаче. Показывается бурый каменный бок, взлетающий в синее небо, а там, далеко вверху, светятся желтые стволы сосен и мелькает пятнышком чья-то ярко-красная пуховка. Белка в серой шубке прыгает с пихты на скалу и скачками мчится вверх, оставив облачко снежной мерцающей пыли. Утоптать снег на «полке», руку в «карман», потом «откидка», переход в «камин» и дальше траверсом через «катушку» [30]. Ну, двинулись...
Вечером последний чай в избе и в темноте всей компанией вниз. Автобус, железный стук триконей в темном подъезде, горячая ванна, за ужином ленивый треп с сестрой. Потом сон, слившийся с нынешним сном — в палатке, под дождем, падающем на темные горные джунгли...
***
Гулянка закончилась, солдаты уснули, лишь бронетранспортер, с плеском переваливаясь в глинистых лужах, возвращался из деревни, доставив туда девушек. В госпитале стонали раненые, приходя в себя после наркоза. Первая ночь после ранения кажется бесконечной — сна нет, вокруг только боль и темнота, в которой словно повис беспомощный человек. Лишь под утро забывается он беспокойным сном. Дежурный поправлял одеяла, приносил воды тем, кому можно.
В штабном вагончике шло совещание — среди офицеров сидели Чен, Рахим, командир китайского батальона. На пластиковом столе разложена крупномасштабная топографическая карта, изображающая странную местность — почти ровную, безлесную, с извивами узких речек и зубчатыми полосами длинных обрывов.
Там, на этой местности, шел бой — горели бронетранспортеры, стреляли танки, бензовоз превратился в огненный шар. Вокруг машин отстреливались и умирали макаки — туземные солдаты в малиновых беретах. С разных сторон в них летели трассеры, а в темноте, откуда они летели, временами раздавалось: «Аллах акбар!» Командование штурмовых батальонов уже знало об этом бое и внесло коррективы в свои завтрашние планы. Спустя час совещание закончилось и офицеры стали расходиться — спать.
***
В это время Патриция была в своей комнате, но еще не спала. На столе, рядом с автоматом, горела свеча, рядом стояла полупустая бутылка виски. На женщине была длинная узкая юбка, короткий приталенный жакет с прямыми плечами. Изгибаясь под музыку, Крыса ритмично двигала бедрами, кружилась по комнате, медленно стягивая жакет, потом юбку. Играл магнитофон, в пустом доме разносился французский голос Милен Фармер, наполненный непонятной, нелогичной печалью: она пела «Sans logique»[31].
Оставшись в длинной шелковой блузке, напоминающей комбинацию, Крыса все продолжала свой танец — далеко отводила таз, потом резко двигала им. Легла на кровать, высоко подняв колени. Полы блузки съехали вниз, обнажив крепкие загорелые бедра. Медленно изогнув руку, женщина взяла указательный палец в рот, охватив его ярко накрашенными губами. Откинув голову, другой рукой погладила себя по груди, потом по животу. Длинная кисть прошла под резинку узких кружевных трусиков, задержалась там — тело напряглось, голова откинулась, а узкие губы скривились жадно и горько...



Глава тринадцатая



—  Просыпайся, Эндрю! Подъем! — Откинув полог, Чен заглянул в палатку — чисто выбритый, благоухающий «Олд спайсом».
—  Отсоси! — послал его Шинкарев, не открывая глаз.
—  А по-другому не мог сказать?
Андрей поднял голову. «В армии встают в шесть утра, независимо от времени суток», — вспомнился очередной прикол институтской «военки». Вылез из спальника, поскреб в бороде.
—  В Сибири вырос, негде было манер набираться... Черт, такой сон испоганил!
—  Да ну?! Ты видел там девочку из «Плейбоя»? — ухмыльнулся Чен.
—  Я там маму твою видел!
—  Ладно, не будем острить по-американски. Поднимай задницу, через десять минут жду тебя в китайской столовой.
—  Элизабет уехала? — спросил Шинкарев, натягивая высохшую форму.
—  Ты хоть умойся.
—  Так уехала?
—  Уехала, привет передавала. Осталось восемь минут. — Опустив полог, Чен ответил уже снаружи.
—  А пошел ты... — послал ему вслед Шинкарев.
—  Ответ неверный. Семь с половиной минут. — Голос уже удалялся.
Снаружи солнце блестело в мокрой траве. Бурлил коричневый ручей, качались под ветром перистые кроны пальм. Над темно-зеленой вершиной в синем, чисто промытом небе проносило белые клочья облаков. Послышался гул мотора, из-за горы показался вертолет с красным крестом на борту. Поблескивая стеклами кабины, он промчался над лагерем и скрылся за лесом.
Из столовой спускались китайские солдаты, улыбались Андрею, приветственно вскидывали ладони. У всех на плечах автоматы, каски закинуты за спину. Уверенно гремели ботинки по железной лесенке. Чен, уже успевший позавтракать, сидел за столиком с чашкой кофе, ожидая Шинкарева.
—  Оле, капитан! — махнул ему Андрей, подходя с подносом к раздаточной стойке.
—  Ты опоздал на две минуты.
—  И что? Небо на землю упало? Скажи лучше, в лагере есть горячий душ?
—  Конечно, есть. И белье получишь чистое. А я думал, русские вообще не моются. Как медведи.
«Живете, как свиньи в берлоге. И когти отросли, как у орла, хоть по деревьям лазай». Андрей вовсе не думал так — ни о себе, о своих соотечественниках, — просто давние курсантские приколы сами собой лезли в голову. Капитан Шинкарев закончил гражданский строительный вуз, но на постдипломных военных сборах только что испеченных инженеров все равно называли курсантами: «В тюрьму хотите, товарищ курсант? »
—  Пускай русские — медведи. А китайцы тогда кто?
—  Тигры! Львы!! — Чен выпятил грудь, гордо вскинул голову. — Э-э-э... не знаю кто. Ладно, ешь спокойно.
На завтрак рис с чем-то мясным, салат из сладкого, очень мелко нарезанного лука, апельсиновый сок, кофе.
—  Ты неправильно держишь куай-цзы, — заметил Чен, глядя, как Шинкарев управляется с палочками для еды.
—  Ем же, — пожал тот плечами, поглядев свою кисть.
—  Есть можно. А вот так нельзя — смотри! Взяв палочки обычным хватом для еды, китаец
вдруг щелкнул ими, мгновенно сложил вместе, и в форме кинжала, зажатого в кулаке, направил на горло Андрея. Неуловимая подкрутка кистью, и разведенные концы палочек, вставленных между пальцами, оказались нацеленными Шинкареву в глаза.
—  Учись!
—  А тебя кто учит? Ши-фу?
—  Ши-фу, да, — кивнул Чен. — А теперь к делу. Как я говорил, твой товар попал к кому надо. Ответ дадут позже. Может, ты его повезешь, может, сами справимся. Сейчас это тебя не касается.
—  Ты же говорил, у вас есть предложение. То, которое повезу я. Это так?
«Может, все, что им было нужно — моя вчерашняя работа в горах? Что ж, если вывезут, так и хрен с ним, плакать не буду».
— Да, есть предложение, — подтвердил Чен, — точнее, оно готовится.
«Вот оно. Сейчас главное — пустое сознание. Все слышать, все принимать, ни к чему не привязываться. Широта и пустота».
—  И что за предложение? — бесстрастно спросил Шинкарев.
—  Вполне серьезное. Ты должен будешь не только доставить его, но и разъяснить своим, если потребуется. Видишь, теперь ты не просто курьер, но и эксперт. Что, согласись, совсем иной уровень, чем просто бумажки возить, хотя бы и в компании сексапильных переводчиц. Видишь, как мы твоей карьерой занимаемся.
«Сбивает пустоту сознания. А мы тоже не лохи — выдох-вдох, выдох-вдох...»
—  Так что за предложение?
—  Давай-ка прогуляемся, — взглянув в глаза Андрею, предложил Чен, — Ты не против?
—  Почему нет?
За китайской столовой стояло открытое строение — соломенный навес на деревянных столбах. Пока они были в столовой, небо вновь потемнело, и вскоре по горам понесло сильный косой дождь.
— Давай туда! — указал Чен.
Под навесом стояло несколько столов, с одной стороны очаг, сложенный из крупных закопченных камней.
— Тут наши китайцы пиво пьют. Садись, — предложил Чен, поставив на стол две банки «Хайнекена». — Начну с главного. Слушай внимательно, пожалуйста. В этой стране — не только в этой, вообще в этом регионе, — нужны русские солдаты. Зачем тут нужны солдаты, объяснять не требуется — сам видел.
— Да уж, — согласился Шинкарев. — Но почему русские?
Чен замолк на минуту, размышляя.
—  Скажи-ка мне, как ты видишь здешнюю ситуацию? Только в этой стране, не касаясь соседних.
—  Да я здесь три дня!
—  И тем не менее.
—  Ну-у-у... — начал Андрей, — этой стране угрожает военная опасность, даже две. Внутренняя, со стороны горных сепаратистов, и внешняя, со стороны поддерживающих их мусульманских отрядов и структур. Для того чтобы справиться с сепаратизмом, нужны солдаты. Это понятно. Но почему все-таки русские? Кстати, они ведь тут уже есть. И ты упоминал еще один фактор, помимо мусульман. Но не сказал какой.
—  Сейчас скажу. Регион этот, как и вся Юго-Восточная Азия, становится крупнейшим мировым узлом — экономическим, транспортным, военным. Многих он притягивает: Америку, Японию, Китай, Европейский союз, арабские страны. Есть и другие силы — не столь явные, но не менее влиятельные. И, как всегда, векторы внешней политики протягиваются во внутреннюю — есть здесь прокитайская партия, есть проамериканская, промусульманская и так далее.
Чен сидел, чуть ссутулившись, говорил тихо, монотонно, больше напоминая не китайского капитана, а эксперта из какого-нибудь «Карнеги-фаундейшн». Или штабного офицера с приличными погонами.
—  А какой партии нет, я догадываюсь, — в тон ему ответил Шинкарев.
—  Верно. Пророссийской партии нет. Нет даже косвенно-пророссийской, скажем, провьетнамской. Вообще, влияние России, как международного игрока, здесь почти не чувствуется.
—  Почему?
—  Сказывается старое недоверие к СССР, еще со времени АСЕАН. Но во многом виновата и сама Россия, точнее, ее политика последнего времени — закрытость, выход из международных организаций, отказ участвовать в разрешении конфликтов.
Так оно, собственно, и было — усиливаясь экономически, Российская Федерация все больше уходила в самоизоляцию, закрывала свои границы и рынки.
—  А ты как думаешь, нужна здесь Россия? — спросил Шинкарев.
—  Как сила, конфликтующая с другими силами? Конечно, нет. Да ей самой этого не нужно. Но какое-то российское участие в здешних делах необходимо. Другой вопрос, какое именно?
Чен выглянул наружу, где дождь мерно стучал по широким листьям лиан, стекая тонкими струйками с острых загнутых кончиков. Андрей повертел свою банку, касаясь ее лишь подушечками пальцев, чтобы пиво не нагрелось. Когда вопрос созрел, он задал его:
—  Русские солдаты и есть форма российского участия в здешних делах?
На данный момент. Использование русских есть компромисс между основными партиями, действующими в этой стране. Дело тут вот в чем. Страна не хочет официального ввода миротворческих сил или чего-то подобного — мигом заработаешь репутацию «infant terrible» (Ужасного ребенка (фр.)), — последует отток капиталов, падение инвестиций... Поэтому нынешнее правительство хочет само решить военную проблему — не вводом чужих армий, а импортом чужих солдат для усиления собственной.
—  За американскими солдатами придет Америка, за китайскими — Китай. А за русскими солдатами Россия не придет. На это и расчет, верно? — спросил Андрей.
—  В целом. Но, как всегда, «дьявол в деталях». Так кажется, говорят? Как и у каждого компромисса, здесь есть определенные условия.
—  И какие же?
С некоторым удивлением Андрей почувствовал интерес к проблеме. К тому же Чен разговаривал с ним... как с боссом? Нет, конечно. Но как с человеком, мнение которого что-то значит. Впрочем, Андрей решил ничем не показывать любопытства и продолжил разговор все тем же внешне бесстрастным тоном:
—   Россия довольно широко продает оружие. В том числе и в эту страну. Почему вы не выходите на государственные агентства, которые этим занимаются, и не говорите с их людьми?
—   Нет! Импорт русских солдат — назовем его так — должен быть изначально отделен от импорта российских вооружений. И от структур, которые этим занимаются. Слишком уж они мощные. И тем более он должен быть отделен от государственных структур России. Это частное дело частных людей...
«Типа нашей конторки "Лимассол инвестментс"? Так вот для чего меня оставили? »
Андрей с трудом мог поверить в это. Он никогда не был коммерческим представителем «Лимассол инвестментс» — не вел переговоров, не подписывал контрактов. Если дело серьезное, кто-то еще должен прибыть сюда. И скоро.
—   Частных людей, говоришь... — повторил Шинкарев. — И каких же это людей? Китайских?
—   Ну... допустим, китайских. — Казалось, Чей немного смутился.
—   Проще говоря, китайцы хотят взять под контроль импорт русского «пушечного мяса» в эту страну. Кто именно? Сань-хо-гуэй?[32] «Змеиные головы»?[33]
—   Зачем сань-хо-гуэй? — поморщился Чен. — Другие люди. Хорошие.
«Хороший китаец — мертвый китаец. А если серьезно — не Ши-фу ли пресловутый?» Но спросил Андрей о другом:
—   А как же действующий русбат? То бишь Второй ударно-штурмовой? И Первый, китайский? Ты же говорил, китайских солдат здесь не хотят видеть.
Good question (Хороший вопрос (англ.)). — Во-первых, нынешний русский батальон попал сюда почти случайно. Здесь нужны совсем другие солдаты. И потом, его просто технически недостаточно для проведения настоящих штурмовых операций. Китайским батальоном русских подкрепили по необходимости. С другой стороны, это ход прокитайской партии — игра на опережение, закрепление своего влияния на военные дела.
Дождь еще усилился, сплошная стена воды с шумом рушилась с соломенной кровли.
—   Тогда можно ли говорить о компромиссе? — усомнился Андрей, — Одна партия сыграла на опережение, другие тоже чего-нибудь придумают. Мусульманам, например, компромиссы вообще по барабану: на кого Аллах показывает, того они и «рэжут».
—   Мусульманская партия не участвует в соглашении. И в парламенте ее нет, — ответил Чен. — Наибольшую опасность представляет «либеральная китайская партия», связанная с Тайванем и Соединенными Штатами.
—   И в чем ее опасность?
—   В ориентации на принципиально другие действия. «Либеральные китайцы» хотят не импорта солдат, а вовлечения во внутренние дела страны международных организаций, прежде всего ООН. А значит, ввода крупного миротворческого контингента. Кто заправляет в ООН и чьи придут миротворцы, догадаться нетрудно.
—   Янкесы?
—   Они самые. Таким образом, американцы выведут свои силы на южный фланг Китая. Кстати, Вьетнама тоже. А во Вьетнам сейчас пытается вернуться Россия. Ты ведь там, в Бакбо, янкесов прессовал, не так ли?
—   Ну, не я один...
Дождь кончился, под выглянувшим солнцем ярко заблестела трава, твердые, будто лакированные листья окружающего леса. С потемневших соломенных карнизов сбегали последние прозрачные струйки.
— Мы еще не закончили. — Чен смял свою банку и бросил ее в очаг. — Пойми и запомни следующее: крупные и влиятельные силы заинтересованы в том, чтобы сюда попали русские солдаты. А потом и Россия. Столь же крупные и влиятельные силы заинтересованы в том, чтобы русских здесь не было. И не было России. Эти силы могут найти компромисс, а могут и не найти. Может появиться проамериканский союз «либеральных китайцев» с мусульманами. Направленный против России и Китая. Так или иначе, дело кончится большой кровью.
—   Кто для нас хуже — исламисты или проамериканские китайцы? — подумав, спросил Шинкарев.
—   «Оба они хуже». По-моему, так выразился товарищ Сталин. Нет разницы.
—   Понятно... А те, кто хотел взять нас в баре... и эта женщина. Кто они?
—   Эта женщина опасна. Они китайцы, как раз из «либеральной партии». Раньше мы были вместе, а теперь они работают на американцев. Точно говорят: нет злее врагов, чем бывшие друзья.
—   Элизабет тоже с ними связана?
—   С ними — нет, насколько я знаю. А вообще, она важная птица.
—   А Крыса?
—   Не о том думаешь, — досадливо покачал головой Чен. — Подумай-ка вот о чем: даже если основные партии нарушат нынешний компромисс, им все равно придется как-то договариваться. Так или иначе, на тех или иных условиях. Правильно?
—   Допустим.
—   В такой ситуации желателен «козел отпущения». Потребуются «плохие парни», на которых все будут показывать пальцами. Ну-ка, скажи мне, будущий эксперт, кого сделают козлом отпущения?
«В сепаратном договоре не ищи спасения», — справедливо предостерегал Козьма Прутков.
—   Да что тут гадать — нынешний российский батальон! Чего уж лучше: полууголовный сброд, наемники, которых Москва никогда защищать не будет. На таких можно списать все, что хочешь. Стало быть, русских под трибунал? В Гаагу или куда там еще?
—   Ну зачем так сложно...
—   Под нож?
—   Это Азия, Эндрю, тут и не такое видели. Кстати, на примере этого батальона можно будет отработать ликвидацию будущих русских частей — когда окажутся не нужны. А главное, плохие парни ведь потому и плохие, что они — представители глобального врага. А такой враг всегда полезен — каждому для своих нужд.
—   Скажи мне вот что, — перебил его Шинкарев, — насколько я знаю, в сложной политической игре многое решает фактор времени. Прокитайская партия уже опередила остальных. Если прочие захотят отыграться, когда это может произойти?
—   Это зависит от многого. В том числе и от того, насколько успешно мы действуем здесь, в горах. Причем я не знаю, в какую сторону повлияет успешность боевых действий — ускорит она выступление наших противников или, наоборот, заставит их повременить. Но мы должны делать все, что можем.
—   Понятно. Значит, ваше предложение связано с поставкой русских солдат?
—   Оно шире этого. Однако нам пора.
—   Постой! — Шинкарев произнес это неожиданно твердо, придержав за руку вставшего было Чена. — А теперь я не закончил! Мне нужно поговорить с хозяином виллы. С Ши-фу, или как там его.
Чен непонимающе посмотрел на Андрея:
—   Зачем тебе Ши-фу? Говори со мной.
—   Это личный разговор.
Кажется, до Чена дошло. И вовсе его не обрадовало:
—   Тебя что, вчера контузило?
—   Вроде нет.
—   Ты хоть понимаешь, кто ты и кто он?!
—   Вроде да.
—   Ну и что ты понимаешь?!
—   Что мы оба люди. Мужчины. А разговор будет о Патриции. — Андрей специально не стал говорить «о Крысе». — Конкретно, о том, что это моя женщина. Устроишь мне такую встречу?
—   Иди полечись!
Чен покрутил пальцем у виска, но что-то было в его жесте — какая-то неуверенность, что ли. «Все правильно, так дави», — мысленно поощрил себя Шинкарев. Тем временем у выхода из лагеря раздался рокот моторов. Тяжелые грузовики, выстроившись в колонну,
разогревали двигатели; спереди и сзади колонны стояли бронетранспортеры.
—   Что скажешь? — требовательно спросил Андрей, отпустив руку Чена и поднимаясь.
—   Что скажу? Что я скажу?! На конкурсе идиотов ты бы занял второе место, вот что я скажу!
—   А почему второе? — хмыкнув, поинтересовался Шинкарев. Он знал ответ — это была старая шутка.
—   Потому, что ты идиот! Ладно, потом договорим. Договорим, сказал же! — Чен сунул руку во внутренний карман. — Когда-нибудь работал с видеокамерой?
—   Только как любитель.
—   Сойдет. Вот, держи. — Чен протянул Шинкареву маленький «Панасоник». — Будешь снимать операцию. Потом видео пойдет вместе с нашим предложением в качестве рекламного ролика.
—   Что за операция?
—   Продолжение вчерашней. Сегодня батальоны действуют вместе, так что офицер связи не понадобится. Будем рядом. Все, Эндрю, пошли садиться. Надо же, — покачал головой китаец, — о Крысе он говорить собрался! С ума сойдешь с вами, русскими...



Глава четырнадцатая



Китайские солдаты забрались в машины и расселись на скамейках вдоль бортов, Андрей с Ченом устроились в кабине. Хлопнули дверцы, колонна тронулась. Грузовики медленно пересекли ручей — вода пенилась и бурлила у крыльев, на стекло летели брызги. За ручьем машины пошли в глубоких колеях, время от времени поднимая фонтаны красной воды.
Со стороны русского батальона тоже выдвинулась колонна. Солдаты приветственно махали из кузовов, Андрей снимал их из кабины. Туземный лагерь был наполовину свернут — вдоль дороги следы палаток, мусор, черные пятна масла. Колонна выровнялась и набрала скорость, но, не дойдя до шоссе, свернула на узкую бетонку. Колеса стучали на стыках плит, кабину ритмично потряхивало. Скорость еще увеличилась, поворот следовал за поворотом; спуск к бетонному мосту над мутной речкой, затопившей каменистые берега, сменился новым подъемом.
Из-за деревьев показались алюминиевые крыши ангаров, красно-белая «колбаса», указывающая направление ветра, высокие кили транспортников. Над головами взлетел штурмовик F-18/A «Хорнет». Рев его, раскатившись по горам, постепенно замер вдали, но за шумом автомобильных моторов уже проступил слитный гул авиационных двигателей. Въехав на летное поле, колонна остановилась, солдаты спрыгнули на бетон и построились перед грузовиками.
На поле стояли вертолеты — узкие темные «Хьюзы»[34] с большими проемами в бортах. Лопасти некоторых машин медленно вращались; чуть дальше разогревалось звено пятнистых, хищно вытянутых «Апачей»[35]с ракетами на закрылках.
Со всех сторон мигали оранжевые сигнальные «маячки», все дрожало и плыло в горячем воздухе, выбрасываемом многочисленными двигателями. Пилоты устраивались в кабинах, отошли авиатехники, отъехал заправщик. Раздалась команда: «На посадку!». Солдаты запрыгивали внутрь (внутрь чего?), плотно, спина к спине рассаживались на брезентовых сиденьях, расположенных по оси вертолета. Рюкзаки они укладывали под ноги, готовое к бою оружие держали на коленях. Все действовали четко, каждый занимал свое место — во всем виделся опыт, наработанный во множестве операций. Сняв посадку, Андрей устроился рядом с Ченом.
Гул двигателей перешел в рев, бетонка вздрогнула, косо пошла вниз. В широких бортовых проемах — их не закрыли — мелькали, все уменьшаясь, самолеты, ангары, деревья, ряд грузовиков на летном поле. Потом остался лишь голубой свистящий воздух и мохнатый лес внизу. Рядом летели другие вертолеты, они поднимались и опускались, то возникая, то пропадая из виду. Внутри были видны солдаты, некоторые поднимали большие пальцы, увидев камеру.
Впереди и по флангам десантной эскадрильи шли «Апачи», Шинкарев снял и их. Надвинулся массив горы. Ее склоны, окутанные дымкой, накренились, приближаясь; мохнатые складки разделились на отдельные деревья-шарики, увитые лианами; из густой зелени торчали темно-красные скалы. По лесу прыгали тени вертолетов; блеснул и пропал водопад в ущелье.
Деревья еще приблизились. Передние вертолеты, проходя над ущельем, круто взмыли к перевалу. Гулко било горное эхо, ветер принес хлопки, вниз протянулись дымные дуги тепловых противоракетных ловушек. Совсем близко пронеслись верхушки деревьев, каменистые осыпи на горбине перевала; гора вдруг резко завалилась вниз, а перед глазами распахнулась совсем другая местность: просторные сухие склоны, покрытые желтоватой травой; голубоватая степная дымка на зубчатом горизонте. Внизу петляла река со следами разливов и длинными валами камней и глины, принесенных недавним селем. Вдоль реки росли невысокие деревья. Вертолеты прошли над военным лагерем — мелькнули палатки, бронетранспортер, ряды железных бочек. Дальше показались воронки, среди них стоял сгоревший грузовик, валялись трупы в хаки. Шинкарев снимал панораму, наводил резкость на детали.
—   Что это?! — крикнул он, указывая вперед.
—   Местная деревня! — так же криком ответил Чен, перекрывая шум двигателя.
—   А солдаты?! Мертвые?!
—   Хотели ее проверить!
—   А мы?!
—   А мы проверим!
«Особенности национальной зачистки? Ну, посмотрим».
В воздухе вдруг протянулось что-то, похожее на мохнатую веревку. Соседний вертолет вздрогнул, провалился, но снова выровнял полет. Было видно, как с брезентовых сидений сползли два солдата: одному оказывали помощь, второй остался неподвижен. Один из «Апачей» развернулся; под закрылками замелькали вспышки; с отрывистым шипеньем, оставляя за собой дымные хвосты, ракеты пошли в овражек на склоне.
 «Интересно, состоится ли разговор с хозяином виллы? Вполне возможно. И что мы ему скажем? «Крыса — моя женщина. Хотите, чтобы я с вами работал, держите руки подальше». Так, что ли? Полный идиотизм. А нужен вообще такой разговор? Да, нужен».
Вертолеты начали расходиться, перестраиваясь в широкую дугу, охватывая полукольцом приближающуюся деревню. Шинкарев снимал. Послышался мощный взрыв, одна из десантных машин превратилась в огненный шар, окутанный черным дымом. Волна от взрыва швырнула в воздухе другие вертолеты, жар окатил лица. По инерции дымный шар еще двигался в воздухе, летели во все стороны обломки, падали горящие тела.
Машина, в которую попали раньше, выпустила густую струю дыма и прижалась к земле; из нее посыпались солдаты, занимая круговую оборону. Остальные «Хьюзы» быстро снижались, на скорости подходя к деревне, — мелькала высокая трава, стремительно надвигались деревянные постройки. Трубчатые полозья коснулись травы, китайские солдаты выскочили, а вертолеты, взмыв, ушли в сторону перевала.
Одна группа солдат залегла, ведя огонь по деревне, вторая, пригибаясь, двинулась вперед. Затем и вторая залегла и начала стрелять, защищая первую группу, и все повторилось снова. Двое солдат остались неподвижны, еще трое отползали назад, тянули за собой автоматы. Из деревни доносились выстрелы, горело несколько домов. «Апачи», кружась, снова выпустили ракеты: между домами взлетели фонтаны земли и дыма, подскочили и обрушились соломенные кровли.
— Держись рядом! — скомандовал Чен. — И снимай, все снимай!
Солдаты вошли в деревню, они перебегали вдоль домов, рывками перемещаясь от окна к окну. Внутрь летели гранаты, за ними следовали автоматные очереди. Во дворах валялись черные худые свиньи с длинными рылами, с квохтаньем бегали пятнистые куры. Лежали убитые женщины, морщинистый старик, тряся головой, держался за раненую руку.
— Сними-ка тот сарайчик! — скомандовал Чен.
Из сарая появилась смуглая девочка лет двенадцати, зажавшая в тонких руках узелок, — глаза расширены, губы трясутся. Чен с ходу выстрелил в девочку, жестом указал на нее Андрею. Из узелка выкатилась граната без чеки. «Ложись!» В последнее мгновение Чен швырнул гранату в старика, сам бросился на землю. Грохнул взрыв, просвистели над головой осколки, а когда дым рассеялся, старика уже не было видно — на него рухнула деревянная стена дома.
— Успел снять? Молодец!
С разных сторон доносились взрывы гранат, трещали автоматные очереди. Из дома на углу бил пулемет, взлетали фонтанчики пыли, вырывали щепки из деревянных стен. Один, второй солдат упал на землю, третий схватился за руку — на защитной ткани проступило темное пятно. Чен с Андреем спрятались за поваленным забором. Чен забрал у Андрея камеру:
— Действуй! Сниму тебя.
Андрей огляделся, затем, отыскав то, что требовалось, переполз к группе солдат. У одного из китайцев он забрал зеленую трубу с черными ручками — огнемет РПО-А «Шмель». Со «Шмелем» Андрей уже работал, правда, лишь на полигоне.
Глянув для порядка на черную железную с инструкцией, Шинкарев повернул рукоятку на переднем конце трубы, нажал на стопор спускового механизма. В лежачем положении работать было неудобно, и все манипуляции заняли у Андрея намного больше времени, чем у опытного бойца. Пули свистели над головой. Китайцы смотрели, Чен снимал.
Оглядевшись, Андрей ползком продвинулся вперед и, выбрав позицию для стрельбы, установил прицельную планку, фиксируя движком примерную дальность. Перевел предохранитель на «огонь» и, убедившись, что преград позади нет, прицелился и нажал на пусковую скобу. Труба дернулась, из обоих концов вырвалось пламя. Алюминиевая капсула, гудя реактивным двигателем, пронеслась по спирали, влетела в темное окно, мгновенно превратив дом в огненный шар. Из пламени донесся пронзительный визг и тут же оборвался в гудении огня. Шинкарев бросил дымящуюся трубу, посмотрел назад — китайцы улыбались, Чен, опустив камеру, одобрительно поднял палец.
«Только бы линзы не потемнели».
Цепь китайцев постепенно стягивалась к центру деревни, сгоняя перед собой уцелевших жителей. С разных сторон взлетели красные ракеты.
— Русские свою половину зачистили. Пошли посмотрим.
На утоптанных улочках росла жесткая трава, пахло навозом, старым теплым деревом. На базарной площади было оживленно: перекуривая, группами стояли наемники; местные сгрудились у деревянной стены школы. На земле лежали туземные солдаты, ранее захваченные в плен. Некоторые были без голов, у других — выколоты глаза, отрезаны носы и уши. Запекшуюся кровь облепили мухи. В воротах висел мертвый солдат из русбата, недавно пропавший без вести. Веревка, зацепленная за перекладину, связывала его руки. Из военной формы, набухшей и потемневшей от крови, торчали заостренные щепки.
Рядом с мертвецами кучей свалили оружие, найденное в деревне: автоматы, гранатометы, цинковые ящики с патронами. Тут же книги с арабской вязью на обложках.
—   Как вы, товарищ капитан? — спросил Сергей.
—   Нормально.
Андрей забрал камеру у Чена, снял русских, потом убитых, трофейное оружие, книги.
С неба накатил гул моторов, и десантные вертолеты, пройдя над крышами, стали садиться прямо на площадь. Из машин выскочили макаки и сразу рассыпались по деревне. Их место в вертолетах заняли ударные группы, прихватив с собой какого-то пацана из местных. Андрей, закончив съемку, забрался в машину уже на взлете, ухватившись за посадочный полоз. Соломенные крыши косо ушли вниз, и с высоты было не разобрать, то ли местные еще стояли у стены, то ли там уже валялись их тела.
Выйдя за деревню, эскадрилья разделилась: основная группа с прикрытием пошла вдоль реки, а два десантных «Хьюза» с одним «Апачем» развернулись к борту долины. Андрей с Ченом летели в этой группе.
—  Куда это они?! — крикнул Андрей сквозь гул мотора, указав на основную группу.
—  В следующую деревню!
—  А мы?!
—  Увидишь! Дело есть!
Приблизились крутые склоны, покрытые сухой травой, перерезанные выходами слоистых скал. У их подножия показались каменные кубические постройки — они поднимались ступенями одна над другой; между домами росли раскидистые деревья с редкой листвой. Вертолеты снижались, обходя по дуге деревушку; работали пулеметы и мотор-пушки «Апачей»; солдаты стреляли из автоматов. По всей деревне поднимались грибы разрывов. Высадившись, солдаты стали прочесывать дома, а одна группа во главе с Ченом поднялась по склону, толкая перед собой мальчишку. В зарослях акаций открылась пещерка — оружейный склад. Солдаты заложили взрывчатку, все выбежали и залегли. Взрыв ударил коротко и резко, пламя и дым вылетели из пещерки сквозь акации. Мальчишка трясся и плакал, проводя ребром ладони себе по горлу; затем бросился на одного из китайцев, укусил его за руку. Солдат сильно ударил мальчика по лицу, тот покатился вниз по осыпи и исчез где-то среди колючих кустов, покрытых мелкими цветами. Солдат, передернув затвор, дал в кусты длинную очередь.
Сняв все это, Шинкарев начал спускаться в деревню, но в это время сборку, со стороны открытого плато, послышался резкий свист.
— Пошли, глянем, — предложил Чен.
На краю плато, рядом с солдатами, на земле сидели двое мужчин европейского вида — одетые «по гражданке», грязные, слегка побитые.
—   Это что за туристы? — спросил Шинкарев. Ближайший солдат сказал что-то Чену по-китайски.
—   В кустах прятались, — пояснил тот Андрею. Рядом лежали вещи задержанных — фотоаппарат, лазерный теодолит-нивелир, геодезическая рейка, спутниковый телефон. Здесь же была подробная карта местности, с линиями, судя по всему, фиксирующими разбивочный полигон: квадрат, рядом еще один, к нему прилепился странный многоугольник. Намечена подъездная дорога, штриховкой показана отсыпка, на полях сделан подсчет грунта, который потребуется переместить.
— Что это, как думаешь? — Чен заглянул Андрею через плечо.
—       Похоже на привязку. Какие-то здания. Повернувшись к пленным, Чен ткнул ближайшего носком ботинка. Ботинок, казалось, едва задел предплечье американца, но тот, застонав от удара в болевую точку, повалился на бок — лицо его побледнело, открылся рот, на лбу выступили капли пота.
—  Больно? — притворно посочувствовал Чен. — Ну, извини. Есть пара вопросов.
—  Погоди-ка, — остановил его Андрей, — давай сами прогуляемся.
Он заметил деревянный колышек, вбитый в землю. С помощью карты обнаружили и все остальные.
—  Что и требовалось доказать, — констатировал Шинкарев, вспомнив любимое выражение институтского лектора по сопромату. — Хочешь совет?
—  Ну?
—  Не прессуй этих, — Андрей кивнул на задержанных, — нет смысла.
—  Почему?
—  Я знаю, кто они такие. И что это такое.
—  Да ну? И кто же?
—  Янкесы. А колышки — привязка радарного комплекса противоракетной обороны[36].
—  А почему не прессовать? — спросил Чен.
—  Это геодезисты. Вряд ли они много знают. И потом, формально мы их не захватили, а освободили. Придержи-ка до поры, а еще лучше скажи Элизабет.
Андрей вспомнил по какую-то Джейн, захваченную вместе с американкой. Может, американские инженеры пригодятся для игры на обменах?
— Там видно будет, — неопределенно ответил Чен. — Ладно, отдохнем, и назад.
Перед отлетом Шинкарев решил осмотреть деревню. День раскалился, на небе — ни облачка. На сухой земле лежали щебень и плитки песчаника, росла желтоватая трава, узкими башенками поднимались ярко-синие цветы. В горячем мареве плавились голубые
хребты, дрожали невысокие постройки, сложенные из плитняка, выломанного из местных скал. Меж домов извивались узкие улочки, вымощенные тем же камнем; их пересекали тени, падавшие от глухих бугристых стен. На улочках валялись корзины, пучки соломы, какое-то пестрое тряпье.
«Апач» улетел; «Хыозы» заглушили двигатели; пилоты и солдаты, умывшись в ручье, перекусывали рядом с машинами. Андрей уселся на вылощенный ногами каменный порожек, сбросил каску, расстегнул куртку. Он сидел в тени, опершись спиной о камень старой стены, положив автомат на колени.
Трещали цикады в траве, над скалами в небе кружил орел. Посвистывал ветер, где-то недалеко журчал ручей. Шинкарев закрыл глаза, мир сразу стал темным и теплым, в нем плыли пряные запахи дыма, сухого дерева, каменной пыли. В подступающей дреме прошло лицо Элизабет, за ним — глаза мальчика, отлетающего от солдатского кулака.
«Ты сказал Элизабет — если ударят ребенка... и вот его ударили. И что? А ничего. Это Азия, и я здесь слишком чужой, чтобы за кого-то решать. А за себя? А тихо-то как...»
Шорох заставил его открыть глаза. Между домами пробирался давешний мальчик, в руках у него была черная труба с массивным цилиндром на конце — немецкий гранатомет «Панцерфауст-3». Мальчишка улегся за каменную изгородь, принялся наводить оружие на вертолеты.
Ишь ты храбрый какой! Как там сказал Прутков? «Самопожертвование есть первая цель для каждого стрелка». Прямо как в наставлении по снайперскому делу. Андрей вдавил бровь в резиновый наглазник. На его М16 был установлен коллиматорный прицел с поворотной призмой — все казалось белесым, матовым, и лишь яркая точка приближалась к размытой фигуре мальчика.
Длинная очередь взбила фонтанчики пыли, ударила в мальчишку. Тот дернулся несколько раз и замер. Черная труба вскинулась к небу, грохнул выстрел — граната прошла высоко над вертолетами, разорвавшись на берегу ручья.
Солдаты вскочили, передергивая затворы. В тот же миг откуда-то сверху, из-за скал, раздались резкие хлопки миномета. В деревне с треском разорвалась первая мина, за ней еще и еще. Улицы затянуло пылью, обрушилась стена. В дыму мелькали вспышки, летели камни, свистели осколки.
— Уходим, уходим! — кричали у вертолета. Рявкнули моторы, начали раскручиваться винты, но между ними поднялся гриб разрыва. Одна машина приподнялась было, но рухнула, врезавшись лопастью в землю, все полезли во вторую, та, набитая до отказа, стала медленно отрываться от земли. Солдаты непрерывно палили по склону, по которому сбегали какие-то люди в просторных темных одеждах. Они выкрикивали: «Аллах акбар!» и стреляли в солдат. Андрею пришлось бежать, низко пригнувшись — пули свистели над самой головой.
В последний момент втиснувшись в вертолет, Шинкарев снял мусульманскую атаку, которая стремительно удалялась вместе со склоном, деревней, окутанной дымом, и мальчиком, чья простреленная голова лежала в луже густеющей крови. Затем все скрылось в горячем мареве; вертолет, накренившись, быстро шел над степью. Стиснутый телами, пахнувшими потом и горячими даже сквозь комбинезоны, Шинкарев закрыл глаза. Возбуждение медленно отступило.
«Ты это... господин штабс-капитан, — сказал он себе, вспомнив мальчика, — делай-ка свое дело, да не думай, чего по чину не положено. А то ведь не поймут-с — Азия-с!»
Семилетний мальчик выходит на обочину трассы «Ростов-Баку» и наводит «Муху» на русский БТР. В данный момент это ребенок или часть пускового устройства? Живая приставка к гранатомету? «Пусть ответит, кто сильно умный. А кто сильно умный? Тот, в кого не стреляли».
Прямо по курсу показались вертолеты основной группы. Два «Апача» полетели расстреливать каменную деревню, а вся эскадрилья взяла курс на перевал. Сверху было видно оживление в военном лагере: убитых успели убрать, пришла танковая колонна, солдаты ставили большие квадратные палатки. Вертолеты плавно взмыли к перевалу, внизу мелькнули каменные осыпи.
Со стороны моря все затянуло облаками. Солдаты задвинули дверцы боковых проемов. Лопасти взбивали влажный туман, машины трясло на спуске, ветер разгонял по стеклам частые капли дождя. Показались мокрые скальные кручи, растрепанные верхушки деревьев; затем все надолго скрылось в дождливой полумгле. Казалось, машины неподвижно висят в тумане, но неожиданно показались ангары, самолеты, грузовики с натянутыми тентами. Ревели моторы, влажный сумрак наполнился миганием оранжевых маячков. Стукнули полозья о бетон, стал затихать гул двигателей, медленно вращались лопасти.
—  Как настроение? — Чен бодро спрыгнул на поле.
—  Рабочее.
—  Это хорошо. Езжай в лагерь, отдохни.
—  А ты?
—  Потом. Дела, дела — все только начинается! Забрав камеру, китаец скрылся в одном из ангаров.
Андрей же, забравшись под брезент кузова, отправился в лагерь в китайской машине. Он не собирался ни выпивать с солдатами, ни ехать к деревенским девкам, ни даже спать. У него было дело — переговорить с Есаулом в госпитале.



Глава пятнадцатая



К ночи дождь стих, на промытом небе блестели звезды. Андрей, приняв горячий душ, переодевшись и поужинав в китайском лагере, крепко спал в своей палатке.
Вернувшись с зачистки, он зашел в госпиталь к Есаулу. Говорили они недолго — Юрий еще плохо себя чувствовал. Но в тему тот въехал. У любого из «диких гусей» были те же проблемы — не век же им по джунглям мотаться. Было решено встретиться и подробнее перетереть все дела. А Есаул пока подумает, с кем из пацанов можно поговорить еще.
***
Каменная деревня была снесена минометным обстрелом и ракетами «Апачей». На улицах валялись трупы, хотя мальчика среди них не было. Он лежал на охапке соломы, в скальной пещере на склоне; рядом сидел его отец — смуглый седобородый человек с тяжелыми черными глазами. Сейчас они еще больше потяжелели, остановившись на мертвом лице сына. Другие воины Аллаха, входившие в ударный отряд «Салах-ад-Дин», собрались у костра, пили чай. Радоваться было нечему — вчера оставили перевал, да и потери большие, черт дери этих гяуров, улетевших на своей шайтан-арбе!
Послышался зуммер спутникового телефона. Подняв трубку, командир отряда выслушал информацию, затем дал команду. Его аскеры, прихватив автоматы и гранатометы, цепочкой двинулись в горы.
***
У русского и китайского батальонов снова совместный ужин — так отмечается каждая успешная операция. Веселье было в разгаре, за мужскими голосами слышалось щебетанье местных девушек. Одна из них устроилась на коленях у Бороды — его широкая мозолистая рука уверенно влезла в вырез цветастого платья, ощупывая острые грудки. Девушка попискивала, но терпела — русские иногда платили.
***
Несмотря на поздний час, Чен все еще находился в ангаре военного аэродрома. Он успел скопировать кассету и передать копии другому китайцу, после этого набрал номер на мобильном телефоне — звонил абоненту, который находился в доме, расположенном в глубине ущелья. Внезапно лицо Чена изменилось. Он осторожно открыл дверь ангара, вгляделся в ночную темень, затем крадучись двинулся к жилым модулям, в которых ночевали пилоты.
Китаец, которому была передана кассета с записью, на пятнистом военном «Хаммере» ехал по разбитой лесной дороге. Фары высветили группу людей, один из них поднял руку. Остановив машину, водитель пригляделся и узнал офицера ВВС, из подчиненных генерала Кьонга. Дверца открылась, и тут из леса прозвучала короткая очередь. Обыскав остывающее тело, офицер завладел кассетой. Через полчала по ночному шоссе помчался черный джип — он спешно доставлял кассету в американское консульство.
Там, в консульстве, уже несколько часов находилась Элизабет. Она была в белых брюках, в форменном красном свитере с белым крестом, — все новое и чистое. К свитеру приколота пластиковая карточка с тремя буквами — МММ.
В большой комнате непрерывно шло совещание, периодически включался режим видеоконференции, на экране возникали какие-то лица. Все присутствующие устали, они курили и время от времени наливали себе кофе из большой кофеварки, стоящей в углу.
В очередной раз засветился экран, на котором возник смуглый длиннобородый человек с тяжелыми черными глазами, прикрытыми усталыми старческими веками. На голове его чалма, обведенная зеленой лентой с белой арабской вязью. Он соглашался с людьми за столом, вежливо прижимая руку к сердцу, и уже готовится отключить связь, но Элизабет продолжала на чем-то настаивать. В ее речи мелькнуло имя «Джейн». Остальные недовольно поглядели на Элизабет; однако мусульманин согласился немедленно возвратить Джейн, при условии выдачи убийцы своего сына. Затем отключился, дав американцам возможность посовещаться.
—   Успокойтесь, мисс Холленфилд. Мы сделаем официальное заявление, — примирительно улыбаясь, внес предложение американский консул.
—   Ваше заявление украсит крышку ее гроба! Вы этого добиваетесь?! — Женщина дернула головой, откинув от лица темные волосы, и ударила кулаком по столу.
—   Что вы предлагаете? — спросил консул. — Убийца — кто-то из русского батальона. Как мы его найдем?
—   Нажмите!
—   В данной ситуации нецелесообразно давить на мусульман.
—   Если нажмете на шейха, я гарантирую возвращение геодезистов.
Элизабет уже знала об американцах, захваченных в горной саванне, — Чен Сяован позвонил ей на сотовый.
Снова на экране появилось лицо шейха. Он переговорил с консулом, пожал плечами, затем повелительно кивнул куда-то в сторону и отключил связь. Совещание продолжалось.
Через час на грязной лесной дороге мелькнули фары машины, в их прыгающем свете блестели брызги, вылетавшие из-под колес. На ходу открылась дверца, из машины вывалилось бесчувственное женское тело и упало в глубокую лужу. На женщине были брюки с разорванной «молнией», грязный свитер с едва видным крестом. Изнасилованная со стоном дернулась, пытаясь ползти, и замерла, потеряв сознание. Нашедшим ее крестьянам сообщила, что она американка и зовут ее Джейн.
Еще через час американские геодезисты были доставлены в расположение туземной дивизии, из которой спешно отправлены в столицу.
***
Белый китайский дом в горном лесу, куда Чен привез информацию от Андрея, затих в ночной темноте. В компьютерном зале не прекращалась работа, все новые красные точки появлялись на призрачном рельефе скалистых заливов, все новые данные сводились в итоговые таблицы.
Внезапно снаружи послышался шум: выстрелы, разрывы гранат. Свет погас, стрельба передвинулась во двор, в дом ворвались темные фигуры, поливая все вокруг автоматными очередями. В темноте нападавшие были почти неразличимы, но при вспышках выстрелов мелькали горбоносые арабские лица под зелеными повязками.
Мертвые китайцы-инженеры лежали у разбитых компьютеров, уцелевшие охранники, отстреливаясь, уходили в горы, отвлекая погоню от одинокого пожилого мужчины. Мужчина тихо отползал по тропинке, ведущей в противоположную сторону — к морю. За пазухой у него была небольшая кожаная сумка с бумагами и несколькими компьютерными дисками. Через час, выйдя к шоссе, он сделал короткий звонок по сотовому телефону, который приняла Крыса, работавшая на приморской вилле.
Она снова сидела в своей комнате, за компьютером. Патриция очень устала — время от времени откидывалась на мягком рабочем кресле, закрывала глаза, но спокойствие не приходило — тонкие пальцы нервно барабанили по подлокотникам. Снова прозвенел телефон. Она подняла трубку:
— Да, Чен, это я. Нормальный голос, просто устала. Да, Ши-фу звонил. Поняла, буду ждать. Что поделаешь — a la guerre com a la guerre  (На войне как на войне (фр.)).— Вы тоже осторожнее. Привет Эндрю.
Крыса задумчиво притронулась к своему автомату, так и лежавшему рядом с ноутбуком, — и снова файлы, коды, цифры, сведенные в таблицы, которые она скидывала на компакт-диск.
***
Телефонные разговоры Патриции были перехвачены системой «Селлтрэк», действовавшей в коммуникационном центре NSA[37], расположенном в одном из небоскребов Даунтауна. Оцифрованный в компьютерах текст всех подозрительных перехватов через спутник передавался в Америку и вводился в базу данных суперкомпьютера «CRAY»[38]. Суперкомпьютер провел контент-анализ текста по ключевым словам; выделенная информация была передана в штаб-квартиру NSA, расположенную в Вашингтоне, а затем обратно в азиатский коммуникационный центр. После всего глобальная система GPS[39] определила координаты подозрительного телефонного абонента. Координаты были введены в цифровую карту местности и подготовлены к передаче на один из переносных терминалов GPS.
***
Командир русского батальона, таджик по имени Рахим, как обычно, сидел со связистом в радиомодуле, занимаясь рутинной фильтрацией эфира. Судя по переговорам, боевики перегруппировывали силы, укрепляли запасные позиции в горах. Но это Рахима не беспокоило. Отряд из разбитой каменной деревни куда-то перебрасывали, майор сделал пометку: «Выяснить, куда именно». Однако, прочитав одно из перехваченных сообщений, он быстро встал и вызвал к себе всех командиров подразделений.
Внезапно отключилась подача электроэнергии по линии, протянутой из соседней деревни. Пока солдаты запускали дизельный генератор, питание поддерживалось аккумуляторами. Связи с туземным штабом не было. Никто ничего не говорил, но солдатская гулянка свернулась сама собой. Девушки, сбившись стайкой, пошли к себе в деревню по грязи — против обыкновения, на «бэтээре» их никто не повез.
В отличие от русских китайцы были к чему-то готовы. Незаметно они вышли из своих палаток и, захватив лишь стрелковое оружие, тихо растворились в джунглях.
В туземной дивизии тоже было неспокойно. Напротив горных склонов, на которых сидели повстанцы, выставили посты, командира вызывали на связь с генералом; сейчас он проводил совещание со своим штабом. Закончив совещание, генерал отдал первые приказы: отключить связь со штабом русских и поставить новую боевую задачу командиру туземной бригады, которая завтра должна будет спускаться с гор в непосредственной близости от русского лагеря.
Кроме того, командующий контр террористической операцией переговорил с генералом Кьонгом — командующим ВВС. Разговор оказался напряженным, но в конце концов компромисс был найден. Китайский батальон продолжит действовать в составе туземной дивизии. А русские... Это не было проблемой Кьонга.
Что ему русские? В конце концов генерал дал согласие готовить вертолетную эскадрилью. Перед ней стояли две задачи: сначала обеспечить огневое прикрытие для туземной бригады, которая проведет операцию в расположении русбата, затем прикрывать марш туземной дивизии, в котором будут участвовать китайцы.
***
В ночном море меняли курс темные корабли. Разворачивался огромный авианосец, вокруг него шли крейсеры и эсминцы. На мостиках стояли ночные вахты; курс был проложен, боевые пакеты распечатаны. В пакетах оказался сигнал «Дельта» — состояние войны.
В салоне, отделанном полированным дубом, вместе с адмиралом, командующим эскадрой, сидел генерал Дуайт Роджерс. Оба разглядывали карту — но не морскую, как можно было ожидать, а какой-то горной местности, густо покрытой джунглями. В числе прочего там была нанесена река, протекающая в глубоком ущелье. В одном месте ее пересекала толстая дуга.
***
Русский курьер Андрей Николаевич Шинкарев крепко спал в своей палатке. Ему снился мальчик, убитый в каменной деревне. Потом — выстрелы, разрывы гранат, «Апачи», с ревом проходящие над горящими соломенными крышами. Потом — степь: сухие холмы, знойный голубой воздух, ярко-синие цветы в пожелтевшей траве.
А по брезентовой крыше снова стучал дождь.



Глава шестнадцатая



Раннее утро высоко в горах. Под красным небом — лишь озеро белого тумана, заполнившего ущелье, и черный силуэт горы над ним. Над ущельем круто выгнулась плотина небольшого, но глубокого водохранилища. По плотине ходил часовой, его клонило в сон после предутренней смены.
Из-за дальнего перевала выглянуло солнце, разгоняя туман, — еще полчаса достоять, затем — чашка риса с грибами, горячий чай и сон.
Перед въездом на плотину горный склон был покрыт крупным красноватым песком. На склоне рос бамбуковый лес, из песка поднимались пучки ярко-зеленой травы. Тонкие стволы бамбука казались черными в сине-зеленом сумраке, пронизанном пучками дымного утреннего света. Послышался скрип шагов, из-за деревьев показалась девушка в узких брючках до колен, в короткой желтой куртке, с рюкзаком за плечами. Часовой снял с плеча карабин, но туристка (несколько дней назад напавшая на Чена на вечерней улице) только улыбнулась и спокойно подошла к охраннику:
—   Хай, фрэнда! (Приятель (англо-кит. сленг)).  Пройти можно? На той стороне должен быть спуск к шоссе.
— Нет, куня (Девушка (англо-кит. сленг)), — извини. Нельзя тут ходить. И нет там никакого спуска.
—   Нет так нет. Поправь рюкзак, пожалуйста, трет что-то.
—   А больше нигде поправить не надо?
—   Ой, хитрый какой!
Девушка стрельнула глазками, поворачиваясь к нему спиной, затем резко опустила кулак, ударив часового в промежность. Развернувшись, она сжала ему пальцами трахею. Руки парня судорожно вцепились в желтый рукав, потом ослабели, и безжизненное тело мягко опустилось на землю. Девушка щелкнула пальцами, из-за деревьев выскочили несколько мужчин в камуфляже, с альпинистским снаряжением.
Один из них, закрепив длинную веревку, стал спускаться по плотине. Все происходило совершенно беззвучно, люди объяснялись лишь жестами, складывая пальцы в условные комбинации. Через некоторое время веревка дернулась — выполнив работу, человек просил поднять его. Девушка с тревогой посмотрела на часы, затем развела и свела пальцы, изображая ножницы. С коротким криком тело полетело вниз, в бурлящие темные водовороты, за ним исчезла и перерезанная веревка. Туда же полетел и труп часового, а группа бегом скрылась в лесу.
Ниже по склону, на шоссе стояло несколько джипов с притемненными стеклами; в машинах сидели вооруженные люди. Послышался тонкий зуммер, девушка открыла чемоданчик — полевой терминал GPS, нажала кнопку «PRINT», и из щели выползла черно-белая распечатка карты-схемы местности. На пересечении извилистых линий горы и морского берега стоял квадрат, обозначавший виллу, на которой жила Крыса и гостил Андрей. Вилла была помечена красным кружком. Джипы развернулись и на большой скорости двинулись в сторону моря.
Утро в фешенебельном жилом районе столицы. В сероватую дымку уходила оштукатуренная стена сада — высокая, розово-красная, с гребнем из фигурной китайской черепицы; у стены поднимались морщинистые стволы тополей. Между ними вдоль дорожки, посыпанной красным песком, изгибались клумбы сиреневых тюльпанов. По дорожке прогуливался невысокий полноватый человек в шелковом китайском костюме. Только что, сделав утреннюю гимнастику, человек любовался садом, вдыхая запах цветов. Внезапно за его спиной появились двое китайцев в штатском, один из которых присутствовал на тайном совещании в ночном клубе.
—   Господин президент, прошу следовать за нами!
—   Что случилось?
—   Ваша жизнь в опасности! — Его плотно взяли под руки, направляя к выходу из сада.
—   Охрана! — крикнул человек, но вся его охрана лежала в парадном зале — с контрольными дырками в головах.
***
Элизабет Холленфилд с группой экспертов летела на вертолете Красного Креста. В иллюминаторе светилось яркое утро, морская гладь сливалась с небом на далеком горизонте. Внезапно перед вертолетом появился американский перехватчик «Грумман» F-14 «Том-кэт» — на фоне густой синевы белела эмаль широких загнутых плоскостей, чернел двойной киль. Под прозрачным колпаком кабины, полускрытые черными креслами, поблескивали красные шлемы пилотов. Некоторое время самолет шел параллельным курсом, затем сделал поворот, сверкнул огненными пастями ребристых турбин — и стремительно провалился вниз.
Поверхность моря стала ближе, показались барашки на гребнях волн; в следующий миг иллюминатор заполнили матово-серые орудийные башни, надстройки, решетчатые мачты и тарелки локаторов. На миг показалось, что линкор «Миссури» круто накренился вместе с морем, затем снова выпрямился, обретая земной масштаб и жесткую, стальную прочность. На фоне стали реяли звездно-полосатые флаги. Вертолет сел на корму; сопровождаемые дежурным офицером, все его пассажиры прошли внутрь корабля.
На корме, под вертолетной площадкой, отрывисто лаяли штурмовые винтовки — солдаты в пятнистых комбинезонах проводили учения. Они цепочкой двигались вдоль борта, короткими очередями стреляя в сторону моря.
В узком коридоре, выкрашенном, как и все здесь, серой «шаровой» эмалью, Элизабет встретилась глазами с Джейн, накануне доставленной вертолетом из местной деревушки. В сопровождении медсестры та прошла в судовой госпиталь. Рядом, за поворотом коридорчика, гремели солдатские ботинки: внутри корабля тоже шли учения. Солдаты пробирались вдоль стен, бросали в кубрики гранаты без взрывателей, потом врывались внутрь и брали помещения под прицел.
Элизабет уже ждали в салоне, отделанном полированным дубом. Там стояли телекамеры и микрофоны с буквами МММ (Министерство дезинформации США имело круглосуточный новостной канал); по полу змеились шнуры — судя по всему, готовился выход в эфир.
Генерал Роджерс галантно поцеловал руку Элизабет: «Майор Холленфилд, Америка гордится вашим мужеством!»

***
С утра в русском батальоне было тревожно: выставлены посты (на армейском языке — «фишки»), мелькали лопаты — солдаты рыли окопы, оборудовали пулеметные гнезда. Почему-то из своего расположения исчезли китайцы.
Внезапно сработала одна из сигнальных мин, установленных по периметру лагеря. Воздух наполнился полувизгом-полувоем сирены, солдаты бросились к щелям между мешками с песком. «По готовности — команда!» — рявкнул Рахим. «Первое отделение к бою готово! Второе отделение к бою готово...» — отвечали с разных сторон. Солдаты замерли, изготовившись к стрельбе. Но атаки не последовало, лишь на дороге, выходящей из леса, появилась невысокая фигура в хаки — Джекки из китайского батальона. Где его боевые друзья, он не знал, поскольку всю ночь проболтался в деревне. Можно ему остаться с русскими товарищами?
— Хрен с тобой, оставайся!
Из-за деревьев послышался рокот вертолета, все залегли, а длинная, тонкая пушка немецкого БТРа «Луке» повернулась на звук, отслеживая вероятный сектор огня. Когда вертолет показался, солдаты перевели дух — на воздушную атаку было не похоже. Шел десантный «Хьюз», один и без прикрытия. Над лагерем машина снизилась, стало видно, что внутри сидит Чен, приставивший пистолет к спине пилота.
—   Эндрю, живо сюда! Связь у вас есть? Нет? Тогда держи, передашь Рахиму! — Он швырнул свой сотовый ближайшему солдату.
—   Что происходит?!
—   Смотрите новости!
Забрав Андрея, вертолет резко поднялся и скрылся за горой.
Все солдаты, свободные от постов и работ, собрались в большой палатке в ожидании выпуска новостей. Сначала шла реклама: американские детки, сияя американским счастьем, жрали американские кукурузные хлопья. Детки исчезли, и на экран наплыли три латинские М. Начались новости:
...Картинка: на заседании ООН принимается важное решение, две делегации в знак протеста покидают зал, остальные аплодируют...
...Дикторский текст: президент одной из стран Юго-Восточной Азии не имеет возможности исполнять свои обязанности в связи с болезнью. В данный момент его местонахождение неизвестно. По сообщениям неофициальных источников, всю полноту власти готовится принять на себя «Emercom», или Государственный комитет по чрезвычайному положению, сформированный одной из парламентских фракций. Те же неофициальные источники сообщают, что ГКЧП заключит перемирие с мусульманскими повстанцами ценой территориальных и политических уступок, а также примет решение о вводе в страну американских миротворческих сил. Есть сведения, что с этим не согласен командующий антитеррористической операцией, который находится в расположении войск. Судя по всему, верные ему подразделения будут двинуты на столицу.
...Снова голос диктора:
— А теперь слово экспертам.
Джон Маккуэйн, председатель Гуманитарного комитета ООН:
— Несомненно, ввод войск оправдан, так как гражданская война привела бы к полной гуманитарной катастрофе...
...Снова картинка: в южном море идет эскадра, блестят волны, на корме авианосца реет звездно-полосатый флаг. На американском военном аэродроме десантники поднимаются в тяжелый транспортник «Гэлэкси». Они улыбаются, вскидывают над головой пальцы в виде буквы V. Чуть в стороне в отдельный самолет заходят бойцы элитного подразделения «Дельта-форс», восстановленного после того, как оно было наголову разгромлено сомалийцами при попытке захватить мятежного генерала Айдида. Эти не улыбаются, лиц в камеру не показывают...
...Голос диктора:
— Ситуация осложняется присутствием так называемого русского батальона. У нас в студии находится госпожа Элизабет Холленфилд, сотрудник Эм-Эм-Эм.
Элизабет в легком сером костюме, у нее изящная короткая прическа, на строгом лице очки в тонкой стальной оправе.
— Мисс Холленфилд, что вы можете сказать об этом батальоне?
— В военном отношении это эффективное подразделение. Но какова цена этой эффективности, вот в чем вопрос. Нет сомнения, что она достигается за счет негуманных методов ведения войны, многочисленных жертв среди мирного населения...
...Снова картинка: выбежав из сарая, падает девочка с узелком в руках. В раненого старика летит граната. Огнеметчик-славянин с бородкой нажимает на спуск — слышен чей-то визг из дома, объятого пламенем. Под крики «Аллах акбар!» люди в темном сбегают вниз по склону...

Андрей и Чен смотрели новости на мониторе, вмонтированном в приборную панель вертолета.
—   Это же мои кадры! — Шинкарев ткнул пальцем в маленький экран.
—   А то чьи же? — Чен повысил голос лишь для того, чтобы его было слышно в гуле мотора.
—   И как они туда попали?!
—   Не ори, смотреть мешаешь!

...Снова голос диктора:
— Жестокость этих наемников лишь озлобляет мирное население, заставляя его вступать в ряды Сопротивления. Слово представителю Пентагона, генералу Дуайту Роджерсу.
У генерала честное, мужественное лицо:
— Мы уверены, что местная армия способна самостоятельно проводить необходимые операции. Тем более при поддержке наших миротворческих сил.
...Голос диктора:
—   Что касается этих уголовников в военной форме, необходимо их разоружить, арестовать и передать международному трибуналу по военным преступлениям. Господин Роджерс заверил нас, что будут приняты все необходимые меры. Благодарю за внимание, впереди еще новости спорта!

—   А ты неплохо смотришься в «ящике», — заметил Чен, выключив монитор.
—   Еще лучше буду в другом ящике, в деревянном! Твою мать! Да меня теперь ни в одну страну не пустят!
—   Ладно, не горячись. Мне бы твои проблемы.
—   И как я, по-твоему, должен это понимать?
—Как подставу. Что поделаешь, лопухнулись мы немного.
—   Немного?!
—   Могло быть и хуже. А так еще есть шансы исправить ситуацию. Хотя и небольшие.
«Помнится, мы в горы ехали исправлять ситуацию. Нечего сказать, исправили!»
—   И кто кого подставил? — уже спокойнее спросил Шинкарев.
—   Подставили нас всех.
Чен словно ждал этого вопроса — ответил охотно. Наверное, ему самому требовалось выговориться.
—   Помнишь, я говорил тебе о «либеральной китайской партии»? Так вот, сегодня ночью она пошла ва-банк, заключив соглашение с мусульманами о вводе в страну американских войск. К сговору присоединилась часть людей, ранее поддерживавших континентальный Китай. На сепаратное соглашение пошел наш важный союзник, генерал Кьонг. Пленки твои получил тот, кому я раньше доверял. Он передал их...
—   Да понял я, кому он их передал! Но есть же президент, правительство, военные.
—   Президент блокирован. О правительстве ты слышал. На местных военных я особенно не надеюсь. Хотя кто знает, может, и их на что-то хватит.
—   Значит, ваше предложение отменяется? О солдатах, я имею в виду.
—   Точнее, откладывается. Об этом мы еще поговорим.
Вертолет низко шел над горами, обходя вершины. Впереди мелькнуло море.
—   Опыт говорит мне, что в таких ситуациях некоторые вопросы получают радикальное решение, — помолчав, сказал Андрей.
—   Вот мы и летим, чтобы один вопрос не решился слишком уж радикально.
—   Куда летим?
—   На виллу. Там сейчас опаснее всего.
Андрей вспомнил ночной визит подводной лодки. «Там же Крыса! Кого мы летим спасать? Ее? Или что-то такое, что привезли эти ребята? Что важнее для Чена?»
—   Опасно для Крысы?
—   Опасно для всех. И для нее тоже.
«Вот сволочь, еле плетется!» — подумал Андрей о пилоте.
—   А батальоны — китайский, русский?
—   Китайцы уже вне опасности. Хоть один плюс в общей куче дерьма. У русских опасно, но есть небольшой резерв времени. А на вилле его уже нет. Кстати, ты хотел пообщаться с боссом — надеюсь, не желаешь говорить с его трупом?
—   Тогда скажи этому козлу, чтобы рулил быстрее! Давай переводи: «Щас, сука, глаз на жопу натяну и моргать заставлю!» — прорычал Шинкарев, поднеся крупный жилистый кулак к носу побледневшего пилота.
—   Дошло, слава Богу... — довольно хмыкнул китаец.
***
Рано утром мимо русского лагеря выезжала с гор колонна грузовиков с туземной пехотой. Получив приказ по рации, солдаты неожиданно высадились из машин, попытавшись блокировать русский батальон. В лагере и лесных зарослях загремели автоматные очереди, посреди колонны стали рваться гранаты, выпущенные из «Мух». Через десять минут перед расположением русбата лежали многочисленные трупы макак; чадно дымясь, догорали грузовики. Разоруженных офицеров привязали к БТРам, так чтобы их было хорошо заметно с воздуха. На длинной антенне развевался бело-сине-красный российский флаг. В воздухе появилось звено «Апачей», но, увидев заложников, развернулось, не открывая огня.
Русский комбат майор Данияров сидел с ранеными в госпитальной палатке. Рядом с ним были Борода и еще несколько сержантов.
— Плохое дело, парни, — начал Рахим. — В следующий заход вертушки будут стрелять. Ракеты пускать, понимаете. Минут через двадцать, я так думаю. Тогда всем конец.
—  В лес уходить? — предложил перевязанный Есаул, лежащий на раскладной брезентовой койке.
—  Куда тебе в лес? А в лесу что делать — как обезьяна, на дереве сидеть?
Пачка «Мальборо» пошла по кругу — покурили, почесали в затылках.
—  С Россией связь есть? — спросил другой раненый, Иосиф — худой, загорелый парень. Его темная «шкиперская » борода аккуратно обегала подбородок, а усов не было вовсе.
—  Связь-то есть, — майор показал на телефон, оставленный Ченом, — да толку нет. Уже звонил в Москву, в российское Министерство обороны. Но я гражданин Таджикистана, они, понимаете, и слушать не хотят.
—  Давай сюда!
Борода, забрав у Рахима телефон, зажал его в тяжелом кулаке и большим пальцем — бип, бип, бип — набрал Москву:
—  Алё! Турфирма «Южный крест»? Толян на месте? А ты кто такая? Старший менеджер, значит... Ты вот что, скажи Толяну — че-то я в тему не въезжаю. Путевка моя кончилась, а тут наезды пошли, базар какой-то не по делу. Слышь, ты скажи ему: пусть ногами шевелит или жопой, чем хочет, но чтобы мы отсюда сваливали. Поняла меня, сирота казанская? А то я приеду, всем южный крест устрою, и тебе в том числе...
—  Дай-ка мне! — Мобильник перешел к Есаулу. — Алло, штаб казачьих войск? Полковника Разумовского! Ваше высокоблагородие, на Южном фронте осложнения. Инородцы попирают русский флаг, хотят устроить грязный масонский суд над патриотами-казаками... Что? Жиды? Не-е-е, жидов тут вроде нет, разве что наш один...
—  Давайте я! — телефон забрал Иосиф. — Здравствуйте, Виолетта Абрамовна, Ося говорит. Позвоните, пожалуйста, Лазарю Марковичу в Третий департамент МИДа и скажите, что Ося-таки лежит сильно раненый и не знает, как теперь ехать в Москву. Конечно, здесь все серьезно, могут даже убить, вы представляете! Как ваше здоровье, как Лелечка? Передайте от меня привет, скажите, скоро увидимся...
В глазах Рахима, напряженно слушавшего переговоры, появилась надежда, а с ней и конкретная мысль. Он обернулся к Алексею:
—  Готовь спецгруппу. Да запиши у всех ребят размеры одежды и обуви.
—  На хрена? — лениво откликнулся Борода.
—  Не «на хрена», а «есть»! Понятно, товарищ старший сержант?!
В голосе майоре послышался металл, черные глаза блеснули яростью, всегда готовой прорваться у восточных людей:
—  В магазин пойдем, понимаете...
—  Есть, товарищ майор! — Борода встал по стойке «смирно», по-американски вскинув ладонь к непокрытой голове. В русбате такое допускалось, поскольку строевые приемы были взяты у западных армий.
Борода уже повернулся к выходу, когда землю сильно тряхнуло. Откуда-то из-за гор докатился тяжелый гул. Все здоровые выскочили из палатки. Казалось, все успокоилось, но со стороны небольшой речушки, на берегу которой был разбит русский лагерь, раздался нарастающий шум. Вода в речке вдруг пошла вспять, быстро прибывая, затопила отмель перед лагерем, подошла вплотную к палаткам, но, постояв несколько минут, откатилась вниз.
— Ни хрена себе! — поскреб Борода в бороде. — Чего только в бурной жизни не повидал, но такого...
Глухой шум не умолкал. Судя по всему, что-то происходило в ущелье, в котором протекала большая река и где стояла туземная дивизия во главе с пехотным генералом, командующим контр террористической операцией.
***
Дивизия располагалась на берегу реки, не очень широкой, но полноводной и быстрой. Утром, совершив переход через горные джунгли, сюда подошли китайцы. Сейчас перед позициями повстанцев остались лишь усиленные караулы, весь личный состав готовился к переброске в столицу.
Над речной долиной разносился гул многочисленных моторов. На извилистой гравийке, идущей вдоль реки, под береговыми скалами прогревала двигатели колонна боевой техники. Впереди встал американский полевой радар «Эм-Стар» на гусеничном ходу — человека он засекает на расстоянии до пяти километров, так что засады можно было не опасаться. За радаром пристроился генератор помех — он подавит сигналы, с помощью которых повстанцы могли бы привести в действие радиоуправляемые мины. За генератором стояли «Леклерки» — новейшие французские танки. Каждый из них имел бортовой компьютер, подключенный к единой сети полка; командир дивизиона на своем дисплее видел положение танков на местности, количество снарядов и горючего, которое осталось у каждой из его машин. Замыкали колонну немецкие БТРы «Луке» и американские боевые машины пехоты «Брэдли».
В воздухе вот-вот должно было появиться звено «Апачей». Вертолеты пошли на повторный заход для ракетного удара по русскому лагерю, когда комэск получил «отбой» — времени уже не было, а вертолеты требовались для сопровождения колонны.
К маршу готовилась грозная сила, которая намеревалась, подойдя к столице, стать мощным фактором военного равновесия и попридержать амбиции самоуверенных янки и их мусульманских выкормышей. Тем самым будут созданы гарантии безопасности для людей, связанных с континентальным Китаем. Китайский батальон включили в состав дивизии — таков был компромисс, достигнутый с генералом Кьонгом.
Солдаты выстроились на широкой поляне, плавно сходящей к берегу; пехотный генерал зачитал обращение ГКЧП, затем боевой приказ на марш. Позади генерала стоял штаб дивизии. Воинственно блестели серебряные тигры на малиновых беретах.
Внезапно в вышине прошел короткий гул, что-то мелькнуло над лесной вершиной, быстро удалившись вверх по течению реки.
Построение продолжалось, вот-вот должна была прозвучать команда: «По машинам!»
***
В море шла эскадра. На фоне туманно-голубого моря виднелся авианосец «Китти Хоук»: острый, далеко вперед вытянутый нос, светло-серый корпус, массивный и высокий, плоский, как доска; над ним, чуть сбоку, многоэтажная граненая башня. На палубе прохаживались матросы и офицеры в белой форме и ярко-оранжевых жилетах. Стояли гладкие, остроносые корпуса истребителей: «Грумманов», «Фалконов», «Иглов». Один из них, взревев турбинами, резко разогнался по палубе, затем, чуть провалившись над морем, по крутой дуге ушел вверх, разворачиваясь в сторону гористого берега.
С линкора «Миссури» поднялся вертолет Красного Креста, на котором летели Элизабет и Джейн — невысокая худенькая девушка в очках, с прямыми светлыми волосами. Они не разговаривали, даже в глаза друг другу не смотрели. При случайном обмене взглядами Элизабет видела в глазах Джейн две эмоции — осмысленное подозрение и иррациональную глухую злобу. То и другое было направлено на нее, Элизабет Холленфилд, в той злополучной поездке почему-то оставшуюся невредимой. Было видно, что изнасилование тяжело ударило по психике Джейн.
На одном из крейсеров внезапно появился клуб дыма. С шипящим звуком из пусковой трубы поднялась ракета «Томагавк», выпустила крылышки и полетела по своим делам, скрывшись в направлении берега. Из иллюминатора вертолета Элизабет с недоумением смотрела на грязно-серую полосу, которая осталась в ясном воздухе.
Сначала ракета шла по координатам, введенным в ее полетную программу. Она промчалась над речной долиной, свернула в ущелье, переключившись на сигнал от радиомаяка, заблаговременно установленного в самом уязвимом месте плотины водохранилища.
Вокруг плотины шел поиск исчезнувшего охранника. Внезапно все услышали нарастающий свист. Длинный серебристый цилиндр — «Томагавк» с тактическим ядерным зарядом — стремительно приблизился и врезался в бетонную плоскость.
Ослепительная вспышка сделала день черным. Огромный шар пламени стал медленно подниматься в небо, окутываясь дымом. Грохот превысил возможности слуха, и показалось, что все происходит в абсолютной тишине. В воздушную пропасть ущелья вылетел толстый пласт воды, на глазах превращаясь в грохочущий водопад; вокруг водопада неторопливо, словно в замедленной съемке, кувыркались рваные куски бетона с торчащими охвостьями арматуры.
Высокая грязно-пенная волна заревела в ущелье. Точно пушинку, она смахнула выстроившихся солдат, закрутила и бросила на скалы боевую технику. За несколько минут преодолев скалистый коридор, волна помчалась по улицам ближайшего городка, круша и разваливая бетонные коробочки домов. В мутных водоворотах крутились вырванные деревья, переворачивался зеленый школьный автобус, разодранными тряпочками мелькали человеческие тела.
Примерно через час, опустошив водохранилище, река вернулась в свое русло. Тогда с гор спустились бородатые люди в хаки и с зелеными повязками на головах. Они собрали уцелевшее оружие, стали копаться в моторах. Танки им удалось завести. Мусульманские повстанцы были довольны — одно дело сделано. Еще несколько таких ударов по правительственным войскам и их наемникам — и в этой стране останутся лишь две военные силы: исламисты и янки. Но что важнее сейчас: давить русских собак или взять военный аэродром? Аэродром перевесил — шайтан с этими урусами, пусть живут пока. Тем более что с ними разберется «международный трибунал по военным преступлениям» в Гааге.
Для того он и создан, благодарение Аллаху, всемилостивому и все милосердному!



Глава семнадцатая



«Хьюз», на котором летели Чен с Андреем, прошел над черной лентой шоссе, над тенистыми улочками курортного городка. Впереди уже вытянулась полоса дорогих коттеджей на морском берегу. Вилла у горы цела, на участке полный порядок — по крайней мере, так виделось на подлете. По команде Чена пилот посадил машину на песок перед воротами. Лишь только начал останавливаться винт, Чен с силой ударил пилота по затылку рукояткой пистолета. Неподвижного летчика связали его же брючным ремнем.
— Еще понадобится!
За воротами стояла тишина. Все так же цвели розы, которые обрезал пожилой китаец в рабочем комбинезоне — очевидно, садовник. Китаец был невысок, узкоплеч; венчик черных волос вокруг загорелой лысины слегка серебрился сединой.
— Иди в дом! — приказал Андрею Чен, поворачивая к садовнику.
На кухне пахло кофе, прямо на разделочной доске лежали бутерброды с ветчиной и сыром.
— Доброе утро, — послышался знакомый голос.
Патриция спускалась в гостиную. Она была босиком, в джинсах и клетчатой рубашке, завязанной на животе. Лицо осунулось, под глазами темные круги — сейчас явно сказывался возраст.
— Ни разу не видела тебя в форме. Тебе идет. — Голос был тихий, ровный.
Андрей был в «пятне». Высокие ботинки тяжело стучали по кафельной плитке пола, черный М16 устрашающе смотрелся на хромированной мойке.
—   Я ведь расписался за нее, — заметил Шинкарев, кивнув на форму. — И за оружие. А кому сдавать, не знаю.
—   Теперь никто ничего не знает. Ты поешь, налей себе кофе. Извини, кроме бутербродов ничего нет.
—   Все нормально. Чен сказал, что ты в опасности.
—   Так ты меня спасать прилетел? Мой герой, — усмехнулась Патриция.
Андрей не обиделся, но почувствовал себя несколько огорошенным — намерение спорить с таинственным Ши-фу по поводу этой женщины казалось не к месту и не ко времени. «Делить ее будем, что ли?» Он продолжил чуть холоднее:
—   Твоя страна вступила в игру. Значит, в этой ситуации ты при тузах?
—   Это моя страна всегда при тузах. А я — не всегда. Тем более не сейчас.
«Не во всякой игре тузы выигрывают», — вспомнил Андрей Козьму Пруткова. Собственно, именно это и предстояло проверить.
— Что все-таки происходит? Ты могла бы объяснить?
— Merde  (Дерьмо (фр.)). —  Разве ты не знаешь? Смотри новости.
—   Я смотрел, в вертолете. Может, я дурак, но скажи, ты в опасности?
—   Зачем тебе это знать? — бросила Патриция и направилась к лестнице.
Андрей налил кофе, взял сандвич. «Гнали, как черти, и что? Сижу один. Хорошо, хоть пожрать дали. Крыса отшила, Ши-фу этот вообще черт знает где. Ладно, сейчас главное — не дергаться».
—   Не дергаться! — повторил он вслух, сжав правый кулак.
—   Вот это правильно! — Чен неожиданно появился со стороны бара. — Слушай, не в службу, а в дружбу: сходи, глянь, как там наш воздушный волк. Э-э-э! Ты автоматик-то захвати, а если что... сам знаешь.
В саду Шинкарев крадучись пробирался кустами, потом замер недалеко от ворот. Стояла тишина. Было видно, что связанный пилот по-прежнему сидит на месте.
«Ну что? Все чисто? Хрен тебе — чисто!»
Пошевелились кусты у дорожки. И в другом месте чуть вздрогнули, и дальше тоже. Какие-то люди перемахнули через каменную ограду, окружая виллу.
«Пилот, такую мать!»
И опять в прицеле все белесое, и только яркая точка приближается к голове пилота. В кабине мелькнул женский силуэт, пилот приподнялся было с места, разминая руки, и тут же дернулся, повалившись грудью на штурвал.
Дав короткую очередь, Андрей перекатился по земле, швырнул ручную гранату, снова перекатился, снова выстрелил. Сад наполнился дымом, грохотом; нападавшие пригнувшись, перебежками устремились к дому.
В кухне все изменилось неожиданно и страшно: пахло гарью, все было разбито, стены изодраны, пол усыпан битым стеклом — похоже, попали из гранатомета. Чен отстреливался из-за колонны, держа пистолет двумя руками; по лбу текла кровь — рана неопасная, просто стеклом содрало кожу. Плохо только, что кровь заливала глаза.
Из гостиной послышался хруст стекла, выстрелы; пули ударили в стену над головой Шинкарева.
— Надо к бару! К бару! — крикнул Чен. — А, черт!
Автоматная очередь снова ударила в колонну, осыпав все бетонной пылью. Андрей, пригнувшись, сменил магазин. Откуда-то сверху, от лестницы раскатилась очередь «Калашникова», донесся звук падающего тела и крик Патриции:
— Уходите, живо! Я прикрою!
Она стреляла короткими очередями, отсекая нападающих от окон. Чен с Андреем броском пересекли гостиную, проскочили по коридору. Чен нажал какую-то кнопку в стене, полка бара стала отходить в сторону. Открылся узкий проход, в полутьме виднелись ступеньки, вырубленные в скале.
—   Сюда! Живо!
—   А Крыса?! — крикнул Шинкарев и выпустил в сад длинную очередь.
—   Живо, кому говорю! — как змея, прошипел Чен.
—   Нет!
Автомат в гостиной смолк, слышались только выстрелы из сада. Пули ударили в деревянную обшивку стен — полетели щепки; потом попало в бар, посыпалось битое стекло, остро запахло спиртным.
— Вперед, такую мать! — заорал китаец, вталкивая Шинкарева внутрь.
Сверху рухнула тяжелая стальная плита, перегородив проем, звуки боя мгновенно смолкли. Тускло горели электрические лампочки; ступеньки уводили все ниже. Лестница кончилась, потянулся узкий коридор. Чен нажал еще одну кнопку на стене — где-то вверху грохнуло, по ступенькам покатились камни.
— За мной, живо!
По потолку коридора тянулись толстые кабели; через каждые десять метров горели лампы, закрытые проволочной сеткой. Коридор шел прямо, сделал поворот; впереди послышался плеск воды. Еще поворот, и Андрей с Ченом вбежали в невысокий грот. Снова кнопка в стене, очередной взрыв сзади. Лампы погасли. В гроте была вода, она слабо светилась зеленым, пропустив через себя далекий дневной свет. У причальной стенки стояла быстроходная белая яхта. Из грота уводили в темноту еще какие-то ходы, в одном из них виднелась массивная стальная дверь. Китаец-садовник уже был здесь, загружал на яхту алюминиевые ящики-кофры.
Обменявшись с ним короткими фразами, Чен прыгнул на корму, за ним Шинкарев. Пожилой китаец поднялся в рубку. Рявкнули два восьмисотсильных мотора, винт выстрелил из-под кормы шаром вспененной воды, и яхта, отбросив своих пассажиров к заднему борту, рванулась от причала. Мимо понеслись каменные стены, подземный канал изогнулся, повернул. Над головой Андрея мелькнул бугристый край скалы, и впереди распахнулись свет и блеск моря.
Лишь только яхта вылетела из темного зева пещеры, сзади загремело. Оставляя за собой стеклянно-белую полосу в обрамлении пенных валов, яхта понеслась прочь от берега, сворачивая по широкой дуге.
Чен с Андреем сидели на корме, глядя на удалявшийся берег. Сильный ветер трепал волосы; густо летели брызги.
— Патриция? — спросил Андрей.
—   Крыса-то?
—   Крыса. Кто ж еще?
—   Крыса-то... — сквозь зубы процедил Чен. — А вот как!
Ощерившись, точно волк, он направил на берег антенну черного пластмассового приборчика. Андрей метнулся к китайцу в попытке ногой выбить пульт дистанционного управления подрывом. Яхту бросило на волне, Шинкарев грохнулся о железный борт, Чен извернулся, одновременно отбив удар. Шинкарев мгновенно восстановил равновесие — некоторое время они стремительно работали руками, вращая их по узким окружностям, в технике Туй-Шоу[40]. Китаец держал свои кисти у запястий Андрея, блокируя все его попытки нанести удар. Выбрав момент, Шинкарев провел «левое отталкивание пяткой» — отбив руку Чена, нанес прямой удар стопой ему в грудь. Китаец отлетел к стенке кабины, но уже в полете нажал на кнопку и одновременно выполнил широкий мах ногой, называемый в тайцзи-цюань «потиранием стопы». Самым кончиком носка он достал болевую точку на ключице Андрея. Резкая боль скрутила тело Шинкарева, перерубило дыхание, в глазах плеснуло зеленым огнем. Уцепившись за поручень, хватая воздух широко открытым ртом, Андрей пытался разглядеть, что происходит на берегу. На глаза его словно набросили черную кисею — но виллу он видел.
После нажатия кнопки стены здания начали распадаться. Крыша поднялась, из-под нее вырвалось пламя, медленно и бесшумно превращая все в огненный конус. Грохот и ударная волна налетели вместе, заложили уши людям, на мгновение сбили яхту с хода; а конус превратился в столб черного дыма, который словно повис в пространстве: удаляясь от яхты, он одновременно увеличивался в размерах — так и скрылся за ближайшим мысом.
— А вот как! — повторил Чен с тем же волчьим оскалом. Потом смачно плюнул в море, швырнул туда приборчик и спустился в салон.
Шинкарев сел на кормовой рундук. Голова была пустой. Предплечья болели — казалось, по рукам основательно прошлись монтировкой. «Так что, Крыса погибла? »
—  Эй! — приоткрыв дверь, позвал его Чен.
—  Ну? — буркнул Андрей, едва повернув голову.
—  Иди сюда.
Салон блестел латунью и лакированным дубом. Алюминиевые ящики были аккуратно разложены под диванчиками, обтянутыми мягким серым велюром.
— Давай выпьем, — предложил Чен, поставив на стол бутылку водки и два стаканчика.
«Выпьем, братцы, удалую за помин ее души! Помнится, одну мою знакомую эта строчка очень забавляла. В самом деле, почему бы и не выпить?»
—  Ничего погуляли... — заметил Шинкарев, поставив стаканчик. — А хозяин виллы что скажет?
—  Это и есть хозяин виллы, — Чен кивнул головой, указывая вверх, на рубку. — Господин Ли Ван Вэй, Мастер, или Ши-фу, — как больше нравится. Ты
с ним говорить собирался? По-мужски, да? Вот случай, если не раздумал. Только просьба: без меня. И так глупостей хватает.
— Ши-фу, значит... Вот оно как, — процедил Андрей.
«Говорить хотел? И о чем теперь говорить... Как — о чем? О деле говорить, черт дери! О русском батальоне, о моем отходе. О том, что ночью привезли. Э нет, вот об этом помалкивать! И все же, странный он какой-то.
Яхту подкидывало на быстром ходу; брызги висели на иллюминаторах; покачивались белые шелковые занавески. Чен, скрывшись в носовой каюте, вышел оттуда в легком сером костюме. Такой же костюм он швырнул Андрею:
—  Переоденься.
—  А это? — указал Андрей на форму.
—  Больше не понадобится.
—  Штык в землю?
—  И не надейся! Show must go on! (Шоу должно продолжаться! (англ.)).
Оба комплекта формы китаец связал в плотный узел, прицепил к нему оружие и, отворив дверь, швырнул в пенный след за кормой.
—  Вот так! — повторил он в третий раз.
—  Куда мы сейчас?
—  В столицу.
—  А в столице что?
—  По обстоятельствам.
—  Эти обстоятельства опасны?
—  Не более чем обычно. Повторяю, никакие дела не отменяются.
Андрей потянулся к бутылке, но наливать не стал — не время.
«Значит, дела не отменяются? Что ж, тем лучше».
—  Ты что-то собирался сказать о предложении.
—  Хочешь поговорить о предложении? Сейчас? — удивленно спросил Чен.
—  Почему бы и нет?
Чен посмотрел в глаза Андрею.
—   Верно, почему бы и нет? Тогда вот что... — Он притронулся к бритому лбу. — Ты видел, какие здесь горы? Какие скалы?
—   Да уж, насмотрелся.
—   Ну да. Так вот, если эти ваши... аппараты... разместить на крутых склонах — в расселинах, в выходах из пещер, на разной высоте? Они составят плотную сеть противовоздушной обороны. Ведь в горах авиация летает ниже вершин. Будь такие мины у чеченцев, они посносили бы ваши штурмовики и вертолеты к чертовой матери. Не находишь?
—   Может быть, — ответил Шинкарев, — хотя я не специалист по боевому применению изделий. Но ведь они решат только часть проблемы — защитят от сравнительно медленных и низколетящих объектов[41].
—   Это одно обстоятельство, — продолжал Шинкарев. — И второе: мины-то надо ставить. Периодически проверять, обслуживать. И самое главное: насколько я понимаю, они не должны быть в постоянной готовности. Определенные секторы мин нужно включать и отключать по ситуации. На равнине все это легко сделать — достаточно соорудить кольцевые проезды для машин техобслуживания. А в горах? Тем более на скалах?
Китаец был готов к этому вопросу.
—   Ставить и обслуживать будут специальные подразделения, получившие горно-стрелковую подготовку в сочетании с технической. Скажем, ваши русские отряды. Техник поднимется на скалу, проверит, отрегулирует или починит изделие. При модульной конструкции это нетрудно — вынул неисправный блок, такой же вставил.
—   Наши подразделения? Что, им так и торчать здесь, в ваших горах?
—   Почему бы и нет? Все будет оплачено. Может, в первое время — пока не обучат наших. Это не вопрос. А вот активация-отключение большого количества изделий... секторная активация, назовем ее так... здесь сложнее. Понимаешь, нам нужна электронная система с удаленным управлением...
Шинкарев с некоторым удивлением поймал себя на том, что почти забыл о погибшей Крысе. Но Чен говорил действительно интересные вещи. Правда, не во всем понятные.
—  Управляющий центр? — попытался уточнить Андрей. — Расположенный там же, в горах?
—  Не только. Нужен вариант сетевого, рассредоточенного управления. Из многих точек. Скажем из обычной городской квартиры, возможно расположенной в другой стране. Через Интернет, через сотовые телефоны. Примерно так: набираешь на своем сотовом код команды, и в горах активируется определенная группа мин. Или ракет, чего угодно. Есть идеи?[42]
—  Какие идеи? Откуда? — пожал плечами Шинкарев, честно округлив глаза.
«Кто мешает тебе выдумать порох непромокаемый?» — резонно вопрошал Козьма Прутков. Похоже, китаец был с ним солидарен.
— Так уж и нет? — качнул он головой. — А фирма «Нокиа»?
Ну разумеется, странно было бы, не знай они о контактах с финнами. Но уж точно не от него — Крысе он не сказал ни полслова. Следили за ним в Хельсинки? «Сами чухонцы, поди, и стукнули. За бабки-то». Так или иначе, подробно рассказывать о командировках в «Нокиа» Шинкарев не был уполномочен. А вот намекнуть не мешало — похоже, клиент сидел доброкачественный.
—  Погоди-ка... У финнов есть программа, называется «Интеллектуальный дом». Удаленный доступ к управлению инженерными системами через Интернет, или по «мобиле», через Дабл-Ю-Эй-Пи[43]. На расстоянии свет включают, регулируют режим отопления, отключают холодильник. Открытая система, свободное наращивание функций. Это то, что есть поблизости от нас, от Питера. Над чем думают в Силиконовой долине, я не знаю.
—  Для начала сойдут и финны. Можешь выйти на них с нашей задачей?
—  Я ведь не частное лицо. Как начальство скажет.
—  Как надо, так и скажет, — уверенно бросил Чен.
Знал, о чем говорил? Или блефовал, пыль в глаза пускал? Шинкарев даже шажка не сделал из курьеров, только приглядывался к следующей ступеньке — а как все усложнилось...
—  А для чего вообще все это? — спросил он.
—  Что именно?
—  Зачем ПВО в горах? Чего там защищать — ракеты, что ли?
— Дались тебе ракеты! Там много чего будет. Чен посмотрел на часы:
—   Время новостей. Давай посмотрим, а то на вахту скоро. Еще выпьем?
—   Я — нет.
Чен открыл дубовую дверцу в стенке салона, за ней оказался небольшой серебристый «Хитачи». Пошли международные новости:
...Речь Президента США: «Силовая акция цивилизованных стран позволит остановить этнические чистки. Мы будем неустанно бороться против зла, где бы оно не находились! In God we trust!   (На Бога уповаем! (англ.)).
...Совместное заявление России, Китая и Израиля: «Попытки интернировать группу мирных российских граждан создают крайне опасный прецедент». В результате консультаций в Совете безопасности ООН определен порядок выезда российских туристов, которые покинут страну под контролем посольства Китая и командования американских миротворческих сил. Технической организацией выезда занимается туристическая компания «Лянмэнь».
Местные новости:
...Готовится заседание ГКЧП, на котором будут присутствовать представители всех политических сил страны. Вероятно, на этом заседании президент сделает заявление о своей отставке и переходе всей полноты власти к Комитету...
...Крупная авария на горном водохранилище. Большое количество жертв в нескольких населенных пунктах, через которые прошла волна...
...В горах активные передвижения мусульманских сил самообороны (сепаратистами их уже не называли). Правительственные войска проводят плановую перегруппировку...
...В курортном городке этой ночью произошло ограбление спортивного магазина. Похищено большое количество летней одежды, пляжные и рыболовные принадлежности. Преступники не найдены, следы уводят в джунгли...
...Срочное сообщение: только что на одной из приморских вилл произошел взрыв бытового газа. Обнаружено пятнадцать погибших, восемь тяжелораненых...
«А Крыса? Что-то они молчат. Про убитую американскую гражданку наверняка сообщили бы. Хотя еще вопрос, в каком состоянии трупы. Грохнуло-то — будь здоров!»
—   Скоро будет весело, — пообещал Чен, глядя на экран.
—   Я люблю повеселиться, — откликнулся Шинкарев, — а особенно пожрать. Как тут с этим?
—   Ты на камбузе, меню — на твое усмотрение.
Новости закончились, Чен вышел на корму. Андрей открыл холодильник, достал продукты. Поставив на газ сковороду картошки с китайской тушенкой (та же «Великая стена», которую китайцы прут в Россию), он принялся за салат из помидор.
«Ничего, сожрут! Тем более под водку».
Поставив на стол тарелки, в ожидании жареной картошки он зашел в носовой отсек. Там было светлее, чем в салоне. Наверху — большие наклонные стекла, покрытые каплями, внизу — два спальных места. На стене — черно-белое фото Патриции: круглое юное лицо в веснушках, вязаный воротник свитера под самый подбородок, густая челка, ровно обрезанная над светлыми бровями. За спиной — река, одетая в камень, высокие дома, размытый силуэт Эйфелевой башни. Перед портретом что-то белое — бумажная птичка «цуру»[44] свешивалась на нитке, покачиваясь вместе с яхтой.
Андрей несколько минут глядел на фото, затем снял журавлика и подвесил его в салоне. Картошка готова — Vive la France et les pommes le terre frites! (Да здравствует Франция и жареная картошка! (фр.)) — так, наверное, сказала бы Патриция.
Выключив газ, Шинкарев поднялся в рубку. Там было светло, по белому пластику потолка бегали солнечные зайчики. Дрожали стрелки приборов, светился зеленым экран локатора. Сбоку от локатора мерцал жидкокристаллический дисплей GPS, показывающий морское побережье и положение яхты. Судно было далеко в море — берег виднелся лишь узкой полоской, над которой стояли высокие облака. В море было оживленно: шли танкеры, сухогрузы, большой красно-белый паром; на горизонте виднелись силуэты военной эскадры. Господин Ли Ван Вэй передал штурвал  Чену, положил ладонь на локоть Андрею.
— Пойдем туда, — кивком головы указал вниз, в направлении салона.
Чен остался на вахте, Ши-фу спустился с Андреем в салон.
—   Китайцы едят жареную картошку? — спросил Шинкарев, раскладывая еду по тарелкам.
—   Китайцы все едят, — любезно ответил господин Ли Ван Вэй.
Шинкарев разлил водку, оба приветственно подняли запотевшие рюмки.
«Ну что? Говорить хотел, так говори. Чего тянуть-то?»
— Она мертва? — Андрей так и не решил, как ее звать: Пэт, Патриция, Крыса?
Пожилой китаец медленно выпил водку, молча посмотрел себе в тарелку, затем поднял взгляд на Андрея:
— А ты жив?
Понятно. Нарвался на даосского учителя, который «говорит о свете, указывая на тень» — теперь пойдет кружева плести. Ответить в том же духе, что-нибудь типа «как ветка сосны»? Да не мастер он, по соснам-то.
—  Да, жив. А что?
—  И собираешься жить вечно?
—  Нет.
—  Налей еще, пожалуйста. Ты хорошо приготовил, спасибо. Твое здоровье! — Китаец снова поднял рюмку. — А как ты хотел бы умереть? Ты думал об этом?
—  Думал.
—  Когда?
—  На войне думал. И в другое время тоже. Но меньше, чем на войне.
—  И как же?
—  Вы хотите это знать?
—  Если ты не против.
—  Понимаете, я родился в Сибири...
—  Я знаю это.
Загорелое лицо лучилось улыбкой, вокруг глаз собрались морщинки, лишь глаза-щелочки поблескивали холодной чернотой.
«Ну, понятно. Еще б ты не знал!»
—  Так вот, если бы я мог выбирать... наверное, так: сначала прожить долго. Потом узнать, что болен чем-то и нормально жить уже не способен. Или не болен, неважно. Короче, приехать домой, сходить в церковь, в баню. Взять с собой пару бутылок водки для анестезии и ночью, в мороз уйти в тайгу. Пройти, сколько сможешь, потом сесть или лечь в снег. Мягко отключиться и исчезнуть в тайге, чтобы весной уже ничего не нашли. Умереть, как зверь. Раствориться.
—  Как зверь?
«Как пьяный зверь. Свинья? Говорят же: «напился как свинья». Впервые высказанная вслух, давняя мысль показалась полной ерундой.
— Это хорошая смерть? — все-таки спросил Андрей.
«Смерть для того поставлена в конце жизни, чтобы лучше к ней приготовиться». К. Прутков. Вот так надо говорить, если уж взялся.
— Нет. Не думаю, что хорошая, — качнул головой китаец.
—   Почему? Самоубийство? Привязанность? Я придумал себе смерть и теперь буду стремиться только к ней, опасаясь смерти как таковой, во всех остальных ее видах? Или дело в водке?
—   Может быть, тебе не понадобится водка. А сейчас выпей, если хочешь.
Странно, у Андрея исчезло желание спорить о Крысе. С этим пожилым китайцем можно было говорить о гораздо более важных вещах. Но предложение выпить вернуло к реальности, в том числе к взрыву виллы. «Третья рюмка, между прочим. Третий тост».
—   Выпить в память о Крысе?
—   Нет. Зачем?
—   Если она жива, я хочу жить с ней, — твердо сказал Шинкарев. — Это моя женщина! Вот так.
—   Твоя женщина? — мягко улыбнулся господин Ли Ван Вэй. — Ты ее купил? Украл?
—   Нет.
—   Взял в плен? Может быть, освободил из плена?
—   Нет.
—   Как она может быть твоей?
Твердость тона Шинкарева словно проваливалась куда-то, без всякого сопротивления. Словно удар, встретивший пустоту. Обычно за таким ударом следует жесткий захват со стороны противника. Но это если противник боец. А если он мудрец? Ши-фу, Мастер, или как его там?
— Ты хорошо приготовил, вкусно, — повторил китаец, поднимаясь. — Сейчас спустится Чен, а мне пора на вахту. Значит, твоя женщина? Твоя? — переспросил он, удивленно подняв брови.
Ши-фу вышел на корму, Андрей сидел в салоне. «Вот черти узкопленочные! Ладно, хоть жив остался». Кстати, да. За наглость выкинули бы в море, акулам на корм, и концов не найти!
***
На шоссе, ведущем в горы, выстроилась колонна двухэтажных комфортабельных автобусов с нарисованными бело-красными китайскими воротами на бортах. Рядом с ними стояла рота десантников местных ВВС в полном вооружении. Поодаль четверо сверяли списки.
Рахим в джинсах и белой футболке, китайский дипломат во всем темном, американский полковник — представитель миротворческих сил, одетый в «пятно», и американский же полковник Кеннет Паркер в штатском.
Элизабет, в элегантном сером костюме, с карточкой МММ на лацкане, стояла чуть поодаль, в группе корреспондентов.
Из-за деревьев показалась большая группа мужчин, одетых по-курортному, во все легкое и светлое. Они приближались, небрежно помахивая удочками, фотоаппаратами, яркими сумками. Задерживаясь возле китайского посла, мужчины расписывались, каждый напротив своей фамилии, затем неторопливо проходили в автобусы.
На Бороде были черные очки, широкие шорты лимонного цвета, белая майка с надписью «Greenpeace»; на мощных волосатых ногах — пластмассовые шлепанцы и белые теннисные носки.
— Встретимся еще с тобой, сучонка, — процедил он, проходя мимо Элизабет.
Есаул прыгал на одной ноге, опираясь на плечи двух парней. Другая нога была в бинтах.
—   Газета «Вашингтон таймс», — поднесла ему микрофон Джейн, откидывая с лица прямые светлые волосы. — Что вы можете сказать о своей поездке в джунгли?
—   Очень увлекательно, мэм, — ответил Юрий по-английски. — Но в джунглях на нас напали... — задумался, — дикие макаки!
—   И что?
—   Как напали, так и отпали. Сходи, посмотри, до сих пор там лежат.
Джейн быстро достала карту:
—   Вы не покажете, где это? Где? — возбужденно переспросила по-русски.
—   Где, где... В Караганде!
Есаул поскакал дальше, довольный ответом. Наконец все подписи оказались сверены с паспортами, все люди расселись в автобусах. Охрана колонны, состоящая из спецназа местных военно-воздушных сил, заняла места в бронетранспортерах. Полковник Паркер
не поехал в аэропорт. Накануне ему позвонили и назначили время: китайские материалы должны доставить в офис «Лорал» и передать непременно в присутствии полковника. Так всегда и происходило, с той лишь разницей, что это делала Крыса. Однако в назначенное время никто так и не появился.
Не обнаружив при посадке русских ни Эндрю, ни Чена, Элизабет решила сама проехать в аэропорт. Может, эти двое объявятся там?
***
В Санкт-Петербурге моросил мелкий, почти невидимый дождь. Над Пулковским аэровокзалом нависли тяжелые тучи, но самолеты летали — если обращать внимание на погоду, из Питера ни один лайнер не поднимется. На мокром асфальте стояли авто цвета «мокрого асфальта» с притемненными стеклами. Машины казались массивными, словно бруски свинца. В одной из них открылись дверцы, и под навес перебежали двое мужчин в темных костюмах. Один из вышедших, пожилой, был Геннадий Сергеевич Дробышев — директор питерского представительства «Лимассол инвест-менте Лтд». Другой оказался сравнительно молод, лет тридцати пяти — подтянутый, загорелый брюнет южноевропейского типа.
—   Ну, давай, Костенька, — сказал пожилой, — вывози ты этого супергероя-суперзасранца! Хватит ему солидную фирму позорить за ее же командировочные. А то стыдобища какая — на весь мир по ящику кажут.
— Полет «Шмеля»? — усмехнулся южанин. — Не беспокойтесь, mon cher Gennady (Дорогой Геннадий (фр.)), — и не таких вывозили. А песенка у вас на кассете хорошая. «Там были девочки, Маруся, Роза, Рая... « — напел он с мягким средиземноморским акцентом.
—   Иди уж... артист! Через Кипр летишь?
—   Да, загляну на денек. Потом туда, через Сингапур.
—   Завидую! Эх, молодость наша курьерская — наган на боку, пакет за пазухой...
—  Так и езжайте. Как это по-русски сказать? Старинкой потрясете...
—  Поехал бы, да все дела держат, будь они неладны! Что, бишь, я сказать-то хотел? Да, вот, — предстоит разговорчик на Кипре. Серьезный человек появится, от серьезных людей. Он сам тебе позвонит.
— Quelle? Comment? (Кто? Что? (фр.)).
—   Страшные тайны мадридского двора?
—  Да какие уж в России тайны! В нынешние-то времена! На вот, почитай, пока летишь. Тебе полезно. — Геннадий Сергеевич вручил южанину тонкую пластмассовую папку. — А как прибудешь на место, свяжись с Ченом да потолкуй с ним. Он ничего мужик, хоть и китаец.
—  Хороший китаец... как дальше? Угадайте с трех раз.
—  Брось ты! Правда, есть там дедок один, вот тот — да, больно уж подозрительный. Будь ним поосторожней. А вообще, действуй по обстановке, не мне тебя учить. Ну, давай!
Мужчины обнялись, похлопав друг друга по спинам, затем брюнет скрылся за широкими стеклянными дверями. Через сорок минут он уже сидел в коротком и толстом «Боинге-737», выруливающем на взлет. За иллюминатором проезжали мокрые стожки скошенной травы, классические русские березки, понурые от дождя. В салоне сексапильная стюардесса показывала действие кислородной маски. Наметанным взглядом оценив женские формы, упакованные в строгое синее «team-dress», брюнет защелкнул ремень и открыл папку.
***
В это же самое время другой лайнер, массивный «Боинг-747», оторвался от бетонки столичного аэропорта далекой тропической страны. В салоне, среди прочих пассажиров, сидела большая группа загорелых мужчин — русские наемники, еще недавно воевавшие в здешних горных джунглях. Но в самолете были не все из тех, что садились в автобусы.
Во время прохождения таможенного досмотра полковник Кеннет Паркер отсутствовал. За происходящим следил только китайский дипломат, сам улетевший тем же рейсом. Это с удивлением отметила Элизабет, приехавшая в аэропорт по личным причинам — с надеждой встретить Чена, своего тайного любовника. Она не знала точное количество отсутствующих, отметила только, что нет кое-кого из ее знакомых: Бороды, Сергея, Рахима и других. А ведь в автобус они садились. Об этом Элизабет сообщила полковнику Кеннету Паркеру в NSA, немедленно связавшись с ним по сотовому.
Информацию о задержавшихся наемниках полковник принял к сведению, но оперативно отреагировать не имел возможности. В страну прибыла лишь передовая группа американской морской пехоты, и та с конкретной задачей: взять под охрану места высадки миротворческих сил. Полковник хотел позвонить генералу Кьонгу, намереваясь выразить возмущение небрежной охраной и потребовать немедленного розыска «Иванов». Однако в последний момент он положил трубку, подумал еще и позвонил молодой темноволосой женщине — лидеру местного отделения «Фалунгун». Поколебавшись, женщина пообещала найти и нейтрализовать русских силами боевых групп движения.
***
Бойцы, отсутствие которых заметила Элизабет, попросту не вернулись в автобусы, когда те сделали короткую остановку у одного из придорожных кафе. Народу в батальоне было много, и на то, что людей стало чуть меньше, никто не обратил внимания. По крайней мере, офицеры ВВС, сопровождавшие колонну, ничего не заметили. Улетавшие русские тоже шума поднимать не стали.
По знаку официантки человек тридцать русских проникли в кухню и вышли через черный ход. Там их уже ждал большой красный грузовик, предназначенный для развозки «кока-колы». В фургоне пришлось стоять — набились туда как сельди в бочку. В темноте и духоте, матерясь сквозь зубы, часа два ехали по старому разбитому асфальту, затем несколько часов — по гладкому шоссе. Судя по долетающему шуму и частым остановкам на светофорах, грузовик пересек столицу. Потом он снова закачался на ухабистой дороге. Проехав так еще с полчаса, машина остановилась. Задние двери открылись, и показался китаец Джекки:
— Вылезай, приехали, — скомандовал он, с усмешкой оглядывая бойцов, малость обалдевших от духоты и качки, и добавил: — дорогие товарищи.
Разместив «Иванов», Джекки сделал звонок генералу Кьонгу. Он произнес условную фразу на южно-китайском диалекте — «кантонезе», на котором говорят в Гонконге и Макао. Из фразы генерал понял, что часть русских осталась в стране. Оставлять и тем более размещать русских не было приказом Кьонга (однако офицер ВВС распорядился не препятствовать такого рода инициативам). Просто Джекки был двойным агентом — будучи «солдатом триады» у Ши-фу, кое о чем постукивал генералу. Получив информацию об «Иванах», генерал никому сообщать не стал.
И уж само собой никто не счел нужным сообщать об этом Андрею Шинкареву, который в тот момент беседовал о смерти с тем самым Ши-фу, сидя в комфортабельном салоне маленького белого кораблика.
Звонок Джекки был перехвачен службой NSA. О факте перехвата было доложено полковнику Паркеру, однако понять смысл сообщения американцы не сумели.
***
Через несколько часов полета и пары часов, проведенных в такси, брюнет, которого начальник Андрея провожал в «Пулково», оказался на Южном Кипре, на окраине города Лимассол. На улочке, где он остановил такси, стояли невысокие дома кремового, желтовато-белого, оранжевого цвета, в стены которых были врезаны тяжелые дощатые ворота. Узкое пространство между домами накалилось под солнцем, над неровными плитами мостовой вибрировал горячий сухой воздух. Выглядывая из-за каменных оград, на фоне теплого голубого неба покачивались пальмы и кипарисы.
После питерской сырости брюнет наслаждался жарой, напоенной бризом Средиземного моря. Подойдя к одному из домов, он стукнул пару раз тяжелым бронзовым кольцом. Калитка отворилась. Под дощатой перголой, увитой виноградом, брюнета ожидал русский мужчина лет пятидесяти — крупный, сильный, с небольшим брюшком. Его немного вытянутое, но полное лицо с высоким лбом и двойным подбородком успело хорошо загореть. Седые усы нависали над небольшим, обманчиво-мягким ртом; карие глаза были немного навыкате. Он носил очки — квадратные, в стальной оправе.
Брюнету показалось, что мужчина похож на отставника — но не на военного или сотрудника секретной службы, а на полицейского чина, «мента», как говорят русские коллеги брюнета. Впрочем, изучив в самолете материалы, он хорошо знал, кто перед ним.
—   Костас Димитриадис? — спросил русский.
—   Точно так.
—   Сергей Петрович, — протянул руку отставной русский мент. — Давайте сядем. Вы уже знаете, какую организацию я представляю?
Да, Костас знал это. РОСПО — «Российская организация сотрудников правоохранительных органов». «Масоны в погонах», как называла их российская либеральная пресса. Сорок два представительства в России и СНГ. Как минимум, десять тысяч членов. Серьезно.
Формально зарегистрированная как профсоюз отставных милиционеров, РОСПО активно внедряется в ключевые сферы экономики. Это она обеспечила силовое возвращение собственности Московского коммерческого клуба, на который замахнулись чеченцы (1999г.). Дала от ворот поворот хохлам, пожелавшим вернуть себе Донецкий металлургический комбинат, который подмяла под себя русская фирма «Metals Russia Corp.» (2000 г.). Инаконец, в 2001г. официально взяла на себя обеспечение безопасности «Межгосударственного объединения угля и металла» (МЕАОУМ), образованного правительствами (!) 11государств СНГ. Сейчас эта организация заинтересовалась деятельностью киприотской фирмы «Лимассол инвестментс Лтд» в части технического сотрудничества с одной из южно-китайских структур.
Именно так сформулировал Сергей Петрович: РОСПО желает участвовать в сотрудничестве (понимай: контролировать его). Однако не с Китаем или иной южно-азиатской страной, а с некоей очень перспективной структурой (слово «триада» никто не произносил), возглавляемой господином Ли Ван Вэем. Со своей стороны, РОСПО готова помочь в получении тех видов вооружения, оборудования и техники, поиском которых в настоящее время занимается эта самая... гм-м-м... структура. Разумеется, речь идет исключительно о российских изделиях. Кроме того, РОСПО заинтересована в прекращении американо-китайского ракетного бизнеса и переключении его на Российскую Федерацию. Переключение — по возможности, а вот прекращение — в обязательном порядке.
—  Да, господин Димитриадис, мы патриоты и этим гордимся! — со всей определенностью выразился Сергей Петрович.
—  О-la-la! Как грек, я понимаю ваши глубокие чувства! — Киприот, изображая беспечного француза, сделал в воздухе замысловатый жест пальцами. — Но прекратить? — продолжал он. — Это же, pardon, монстры: Китай, Америка! И мы... Давид и Голиаф! Под силу ли?..
Разумеется, согласился Сергей Петрович, такое не под силу скромному милицейскому профсоюзу. Как и небольшой инвестиционной компании с Кипра. Как и китайской «триа...» прошу прощения, организации. Но это в обычной ситуации. Ситуация же в той стране имеет тенденцию к резкому изменению. И потому желательно включиться в нее как можно активнее, чтобы успеть половить рыбку в мутной воде. Не так ли?
—  Oui (Да (фр.)).
Что ж, тем лучше. Господин Димитриадис, вероятно, знает человека по имени Чен Сяован?
Разумеется, он, собственно говоря, и летит на встречу с Ченом Сяованом.
О, это замечательно! В таком случае господину Димитриадису полезно знать две вещи.
Первое: по сведениям заслуживающих доверия источников, одной из конспиративных баз секты «Фалунгун Дайфа» — главного противника интересующей нас «три...» организации — является ночной клуб «Циньхуа», расположенный в столице той азиатской страны. Злачное, надо сказать, местечко.
Второе: американская гражданка Патриция Фергюсон активно сотрудничает со структурой господина Ли Ван Вэя. Именно по вопросам ракетной навигации. А если учесть, что означенной гражданке симпатизирует один из ваших людей — тот самый, огнеметчик хренов...
Собеседники вежливо посмеялись. Сегодня утром они оба видели Шинкарева в теленовостях МММ.
—   Несомненно, мой собеседник хорошо информирован, — заметил киприот.
—   Да, господин Димитриадис, вы совершенно правы. Мы хорошо информированы, — с готовностью принял комплимент Сергей Петрович. — Так вот, при корректной постановке вопроса...
—   Вербануть бабу? — спросил Костас. — Кто: мы или вы?
—   Ну... — поморщился его собеседник. — В сущности, это одноразовый материал. Скоро ее пришьют, не те, так другие. Но, коли считаете нужным — Аллах в помощь, как говорится! Кстати, об огнеметчике... Как этот вопрос ставится в «Лимассол инвестментс»?
—   А не кажется ли многоуважаемому Сергею Петровичу, что это не его собачье дело?
—   Ха-ха-ха, — оценил тот светскую легкость собеседника. — Нет-нет, РОСПО вовсе не собирается вмешиваться в кадровые вопросы своих партнеров! Важно именно то, о чем было сказано в начале: устойчивое сотрудничество с китайской организацией, подконтрольное РОСПО. И все поставки — только из России!
Кстати, господина Димитриадиса не удивило, что разговор происходит на Кипре? Да еще в условиях секретности? Нет, руководство «Лимассол инвестментс» здесь ни при чем. Оно-то как раз готово идти навстречу — РОСПО ведь не претендует на весь посреднический бизнес. Просто в России имеются могущественные противники. Прежде всего, в «Росглаввооружении». Коррумпированные бюрократы, понимаешь, не в восторге от усилий честных людей. А потому...
— Топ сикрет! Тс-с-с! — Брюнет прижал палец к губам и оглянулся по сторонам.
Все же приятно, когда умные люди понимают друг друга. Согласовав кое-какие мелочи и на прощанье пожав руку Костасу, милиционер закончил почти патетически:
—   Ну что, грек, потрудимся для России-матушки? Вы ж православные как-никак. А?
Mais certainement, mon cher Pet-ro-vitch! (Конечно, дорогой  Пет-ро-вич! (фр.)) — Для России-matushki! — с готовностью откликнулся киприот, при этом похлопав по карману. — Ну и для себя немножко.
***
К вечеру на море поднялась невысокая, но размашистая зыбь. Яхта шла на крейсерской скорости, то поднимаясь, то опускаясь на длинных, низких волнах. Чен спал, господин Ли Ван Вэй стоял вахту. Андрей сидел на кормовом рундуке, глядя, как раздвоенный белый след скрывается за гребнем очередной пройденной волны. На горизонте малиновый закат был обрезан черным краем моря и низкими темно-синими тучами. Медленно — вверх, медленно — вниз. Похолодало. Резкий, порывистый ветер срывал брызги и пену с волн.
Мысли были заняты Патрицией. В сгущающихся сумерках ее круглая веснушчатая мордочка сливалась с ухоженным лицом европейской женщины, жестким в своей породистой однозначности. Сначала они не совмещались; две женщины, казалось, ни в чем не совпадали друг с другом. Но потом перед глазами словно возник легкий контур, в линиях которого жила и юная Пэт, и соблазнительная Патриция на выставке, и усталая, взрослая Крыса. Там и загорелая женщина на пирсе, она же под дождем в «Саду пяти камней». И за столом при свечах. Потом ночные лица: закрытые глаза, приоткрытый рот со стиснутыми зубами, кольца каштановых волос на подушке. И на кухне, когда говорила, прощаясь: «Бери, бери еще...»
Потом все отдалилось, словно погасло. Погас и закат. Море накрыла темнота, лишь на топе горел яркий фонарик.
«Вот она была и нету, — Шинкарев все еще думал о Крысе, — что, в общем-то, не факт».
На мысе работал маяк. У самого горизонта в ночном небе появилось легкое сияние — предвестие столичных огней.
«Какой смысл в курьерской жизни? Может быть, так: возможность принимать решения есть иллюзия. Если действие пассивно, ограничено, — скажем, стенами тюрьмы, — появляется иллюзия, будто где-то в другом месте есть свобода, возможность что-то решать. В моем случае действие предельно активно, требует постоянных мелких, тактических решений — при отсутствии решений по существу. Все решают другие. Иллюзорность решений как таковых. Аминь».
В салоне зажегся свет, он падал из иллюминаторов, вырывая у ночного моря пятно бутылочно-темной воды, изрисованной полосами пены. «Интересно было бы привязаться, прыгнуть в море и поплыть за яхтой на шкерте. Можно принять такое решение? Нет. Почему? Акулы». Открылась дверь, свет упал на корму.
— Ты здесь? — спросил заспанный Чен. — Не замерз? Мне скоро на вахту, иди, выпьем кофе.
В салоне было тепло, в рокот моторов вплеталась тихая музыка из динамиков, вмонтированных в деревянные панели. Тело расслабилось на шелковистом велюре диванчика.
—   Что в новостях?
—   Все то же, — ответил китаец.
—   Это плохо?
—   Я этого не сказал.
—   Верно. А еще ты не сказал, что Крысы больше нет. Кстати, мой разговор с боссом не состоялся.
«Или все-таки состоялся?»
— Откуда я знаю, жива она или нет? — Чен не отреагировал на слова о Ши-фу. — Ее работа не закончена, вот что я знаю.
—  А что ты еще знаешь?
—  Что положено знать, то и знаю. Я начальник небольшой.
—  А мне известно, что ты был с Элизабет. Ночью, на вилле.
Чен, казалось, нисколько не удивился.
—  Она далеко пойдет, — спокойно сказал Чен. — Большая стерва. Очень умная и жесткая. Я стараюсь охранять ее от опасностей, пока она в этой стране.
—  Зачем?
—  Пригодится.
«Еще вопрос, кто кому пригодится». Чен поставил чашки на стол, налил кофе из кофеварки.
—  У нее есть слабое место? — спросил Андрей.
—  Как у всех умных и жестких американцев — именно в уме и жесткости. Кстати, она это прекрасно понимает.
—  Отсюда тайцзи?
—  Конечно.
—  При штурме перевала, в блиндаже, помнишь? Может, не стоило ее вытаскивать?
—  У тебя была возможность принять решение, и ты решил. Решил, рассчитывая переспать с ней. Так мне кажется.
«Не помню, чтобы я там что-то решал».
—  Может, ты и прав, — согласился Андрей. — Хотя не представляю, как бы я мог застрелить Элизабет.
—  Лучше уж резать. Все, Эндрю, пора мне на вахту. А ты поспи — завтра придем в столицу, день будет трудным. Нет, вру — я не знаю, каким он будет.
Поставив свою чашку в мойку, китаец вышел на корму.
В переборку, отделяющую от салона спальный отсек, были врезаны две узкие двери. За одной — туалет, за другой — душ: белый кафель, горячая вода, французский шампунь. На койке — прохладное свежее белье. Фото Патриции виделось размытым серым пятном. Яхта мерно качалась, мелко дрожал корпус от работы дизелей, время от времени вскидываясь под ударом волны.
 «Утром придем в столицу. До Питера я мало ездил. Когда начал чувствовать этот кайф: заканчивается ночь, проведенная в пути, и новый день начинается в чужом городе? Может быть, с Таллина?»

...Первый год службы лейтенант-двухгодичник Андрей Николаевич Шинкарев командовал взводом в танковом полку, стоящем под Нарвой. Кстати, танковый взвод — это всего лишь три танка. Не Бог весть что, но хлопот было достаточно. В эстонскую столицу Андрей выбирался на выходные, свободные от дежурств. Переодевшись «по гражданке», ночью садился на ленинградский поезд, рано утром прибывал на место. Зимой поезд подходил к Таллину еще в темноте, делая широкий разворот вокруг Старого города. Его шпили словно гигантские иглы врезались в золотистую полосу рассвета.
Уже на вокзале все было непривычным — начиная с фанерной выгородки перед мужским туалетом, разукрашенной черными и оранжевыми диагональными полосами. Направление к сортиру указывала стрелка с загадочными буквами «WC». Как-то раз под ней Андрей увидел три русские буквы, намалеванные красной краской: «ЧВР». Он не знал тогда, что это такое. У них, в русской Нарве, такого никто не писал.
За подземным переходом начиналась старая каменная мостовая. В темном небе замерли фронтоны домов, а на другой стороне улицы, за высокими деревьями парка, светлели известняковые скалы. На скалах тоже стояли дома — уже совсем светлые, с оранжевым блеском в стеклах. Двадцатидвухлетний лейтенант, выросший в Сибири, оглядывался по сторонам в возбужденном недоумении — в этом европейском городе каждая мелочь была иной. Какой «иной»? Крепкой, наверное, — не грозящей в любой момент развалиться, перекоситься, выкрошиться.
На завтрак были сочные сосиски с капустой в кафе «10 minutt», что напротив Старых ворот, ведущих на Тоомпеа — потом двенадцать часов в Старом городе. День теплел, капало с карнизов. Кривые улочки наполнялись народом, открывались магазины. Каменные лестницы уводили куда-то вверх, останавливаясь на террасках — там   росли   старые  тополя,   их   толстые, муарово-зеленые стволы бросали на известняковую скалу легкие зимние тени. Отсюда можно было коснуться шершавой круглой черепицы крыш; между ее красно-коричневыми рядами держались полоски пушистого снега, отливающего синевой на ярком солнце.
С высоты Тоомпеа открывалось море, а с другой стороны, за черепичными крышами и матовой бронзой башни «Олимпия», поднимались лесные холмы. Шпили Олевисте, Нигулисте, Ратуши, покрытые позеленевшей медью, взлетали далеко вверх.
Опершись на каменный парапет, глядя на панораму Старого Таллина, Шинкарев задумывался. Народ, построивший и обихаживающий такой город, имеет право жить, как он хочет? Наверное. Тогда что здесь делает капитан Шинкарев? Что делает его танковый полк? Может быть, вывести танки, как того требуют эстонцы? И все пойдет цивилизованно, по-европейски, без русского смазного сапога, под которым хрустят кости правых и виноватых? Без «совка»?
Из ГДР уже начали выводить войска. Того же требовали поляки, чехи, венгры. У него дома, в Сибири, тоже требовали ухода русских — в Туве, скажем. Но там другое дело — будет кровь, русских просто вырежут. А здесь? Эстонцы говорят: уйдут танки, всем будет лучше, и русским тоже. Так? Черт его знает, может, и так.
Шинкарев тогда хотел во всем разобраться — непредвзято, честно и объективно. Признавая и права, и вину своего народа. Он еще не понимал, что не надо ни в чем разбираться.  А что надо? Надо нутром чуять — в кого стрелять. «Никогда не сомневайся, надо ли стрелять. Сомнение есть повод для стрельбы», — говорил по сходному поводу одесский авторитет Мишка Япончик. Позже Шинкарев и сам это понял.


Что именно он понял? Одну совсем не простую вещь. В цивилизованных странах живет множество умных, приятных, хорошо воспитанных людей. Обеспеченных, ухоженных, любящих свои семьи. Подтянутых, спортивных — людей первого сорта. Они работают в сверкающих небоскребах, молятся в старинных храмах, водят дорогие машины по современным автострадам. Они не являются нашими врагами, отнюдь нет! Это мы для них враги — те, кто населяет Россию. И не враги даже — просто «лишний народ», мировой популяционный мусор, прожирающий ресурсы, необходимые цивилизованному человечеству.
Это непросто понять. А многие до сих пор не поняли. Очень уж красиво все упаковано — трудно, как советуют китайцы, «отделить видимость от сущности».
Но надо.
В Домском соборе на голых стенах висели черные шлемы баронов, свешивались выцветшие орденские знамена. Баронские могилы с истертыми крестами были просто плитами старого каменного пола. А на бугристой побеленной стене перед входом в собор краснели те же русские буквы: «ЧВР».
К отходу поезда ноги уже не держали. Последние усилия шли на то, чтобы забраться на верхнюю полку; в подступающем сне он чувствовал, как трогается поезд, стучат колеса, — и, одновременно, как бьют волны в борт белого кораблика. Плавно вздымаясь и опускаясь, кораблик шел на зарево береговых огней южного мегаполиса.
Над темным морем занимался рассвет.



Глава восемнадцатая



Шинкарев проснулся от протяжного гудка, который разносился над морем, наполняя пространство тяжелыми вибрациями своего баса. Стекла снаружи покрылись каплями, в иллюминаторах — густой туман. Качки не было, яхта шла малым ходом, изредка давая короткие резкие гудки. Когда этот звук стихал, слышался плеск воды, отдаленные сигналы других судов. По-армейски заправив койку, Шинкарев вышел в салон. Никого. Подняться наверх? «Не суетись». Сначала — поставить кофеварку и — в душ. Чисто выбриться, переодеться.
«В рубку подниматься не надо. Подходим к берегу, может, они лоцмана взяли. А если учесть, что меня ищут, так и на корме торчать не стоит — вдруг увидят с берега, не было бы хуже».
Послышался стук шагов по трапу. Пригнувшись, в низенькой двери нарисовался Чен.
—   О-о-о, и кофе готов? — Он довольно потер руки. — Замечательно!
—   Как вахта?
—   Нормально. Ящик не смотрел?
—   Нет еще.
—   Включай, пора.

...Определены зоны размещения американских миротворческих сил, входящих в страну под флагом ООН. Остается получить официальное согласие ГКЧП и решение парламента страны. После этого парламент будет распущен. Проблемой остается согласование разграничительных линий правительственных войск, миротворческих сил и мусульманских повстанцев. Мусульмане требуют расширения своих территорий и ввод новых отрядов из-за рубежа. Согласно неофициальным источникам, этот пункт еще не согласован, идут интенсивные консультации...

—   Куда исчезли хорошие новости? — меланхолично заметил Чен.
— Best news — no news (Лучшие новости — отсутствие новостей (англ.)).
—   Только не в данном случае. Ладно, пошли в рубку.
На корме их охватил сырой холодный воздух. В густом тумане были размыты силуэты судов, виднелись острые обводы военного корабля. Пахло солью, мазутом, водорослями. Совсем близко проходил бетонный мол; серо-зеленая вода, разбегаясь из-под носа яхты, идущей на малом ходу, плескала в его грязноватую позеленевшую стену. Кричали чайки.
В рубке было тепло, уютно — она казалась даже более обжитой, чем салон. Китаец передал Чену вахту и отправился вниз. Пройдя акваторию большого порта, Чен повернул штурвал, осторожно вводя яхту в марину[45].
Отыскав у пирса свободное пространство, он заглушил моторы, медленно приближаясь к деревянному помосту. Приняв канат, служащий в оранжевом жилете навернул его на кнехт. Яхта остановилась.
—  Все, приехали, — заметил Чен. — Скажи мне... нет у тебя такого чувства, что, будь твоя воля, залил бы солярки, купил жратвы и снова ушел в море. Бросил бы все к чертовой матери. Слышишь, как чайки кричат...
—  Не знаю. Это мой первый рейс на яхте. Я ведь даже вахту не стоял. Но, кажется, я тебя понимаю.
—  Понимаешь. А сейчас не понимаешь, потом поймешь. Ничего, еще поплаваем. Сделаем так: я спущусь в салон, а ты сиди здесь. Покажется полиция или кто угодно, жми на эту кнопочку. Понял? На эту, я сказал! — а говоришь, понял...
Туман понемногу рассеивался, стали видны ряды яхт, кирпичные строения на берегу под высокими деревьями. На корме показался господин Ли Ван Вэй, за ним — Чен, жестом позвавший за собой Шинкарева. Пирс слегка пошатывало под ногами, тело, казалось, еще чувствовало качку. Мастер с документами скрылся в дверях портовой конторы, а Чен с Андреем, выйдя за сетчатую ограду порта, направились в город.
Сразу за портом начиналась узкая улочка, шедшая среди старых двух- трехэтажных зданий. Над портовым районом, бывшим сеттльментом[46], высилась круглая зубчатая башня португальского форта. Вокруг ее буро-коричневого монолита сгрудились покатые крыши из красной черепицы; под крышами — переплетение белых стен, балконов, навесов, узких деревянных лестниц; мелькали свет и тень, блеск стекол, яркие вывески и красные шары с золотыми кистями. За черепицей крыш и резьбой фронтонов в небо поднимались стеклянные призмы Даунтауна, все яснее проступающие из утреннего тумана.
В центре улочки собралась толпа, бил барабан, поднимался жирный чад. Давали шоу: смуглые китайцы, голые по пояс, в оранжевых штанах хороводом двигались вокруг глубокой сковороды с кипящим маслом, время от времени зачерпывая его ладонями и поливая себе грудь.
—   Пошли, пошли! — Чен тронул Андрея локоть.
—   Ты говорил, меня ищет полиция. Значит, в городе опасно?
—   Не особенно. Опасно на выездах из города — на вокзале, в аэропорту.
—   И буду выезжать?
—   Там посмотрим.
На рыбном рынке — время завтрака: продавец быстро — раз-раз-раз — выбрал палочками лапшу из чашки, потом — ФР-Р-Р — залпом выпил бульон. Минута, и завтрак окончен, можно снова браться за работу. К нему подошла крупная европейская тетка, ткнула пальцем в палтуса.
—   Сань  (Три (кит.)), — назвал китаец цену, взвесив рыбину.
—   Чипа-чипа! (Давай дешевле! (англо-кит. слэнг)) — помотав головой, не согласилась тетка.
— А  (Два (кит.)), — уступил продавец. На том и сошлись.
— Вери чипа!  ( Очень дешево! (искаж. англ.)) —  поощрительно улыбнулся продавец тетке.
Уже наваливалась влажная дневная жара; воздух был полон дыма, острых запахов. Вокруг толкались спинами, локтями, наступали на ноги. Резкие голоса перекликались с гудками автофургонов, медленно пробиравшихся сквозь толпу. Внезапно сзади послышались крики; людей качнуло в сторону, посыпалась рыба с лотков. Факиры в оранжевых штанах уронили свою сковороду, истошно заорал какой-то торговец, ошпаренный кипящим маслом. В толпе замелькали люди в одинаковых китайских костюмах черного цвета. Они кричали что-то, разгоняя народ бамбуковыми шестами. Когда место было расчищено, люди в черном выстроились в несколько рядов, чуть согнули ноги в коленях, закрыли глаза и, положив шесты, стали медленно водить ладонями перед животом. Среди них были мужчины и женщины, были азиаты, белые и негры. На левой стороне груди у каждого пришита эмблема: желтая свастика в красном круге.
—   Кто такие? — кивнул Андрей на «медитацию строем».
—   «Фалунгун», — коротко ответил Чен.
—   Та самая, вторая сила? Похоже, она полным ходом становится первой.
Посмотрев пару минут на фалунгуновцев, они двинулись в сторону выхода с рынка.
—   Ты не прав, — возразил Чен. — Первыми, как всегда, становятся янкесы. Эти вот, — он брезгливо мотнул головой, — конкурируют с исламистами за второе место.
—   А мы?
—   Кто это — «мы»?
—   Ну... в широком смысле. Ты, я, Ши-фу. Китайский батальон. Крыса, хотел сказать Шинкарев, но не стал.
—  Китайского батальона больше нет. Пошел рыбам на корм, когда взорвали плотину.
Лицо Чена стало напряженным, словно каменным.
—   Помнишь, ты сказал: переброска китайского батальона — единственная хорошая новость среди дерьма. А судьба китайцев оказалась самым большим дерьмом, — заметил Андрей.
—   Не самым, — возразил китаец. — Я даже думать не хочу, каким будет самое большое.
—   Мы можем что-то сделать?
—   Уже делаем.
—   Что именно?
—   А ты будешь делать то, что я скажу? Точно и без всяких уверток.
—   Да, — коротко ответил Шинкарев.
Сейчас если соглашаться, только так. И если отказываться, тоже сразу, не виляя.
—   Хорошо, — принял Чен его ответ. — Буду говорить каждый раз, что делать в данный момент. Устраивает?
—   Валяй.
Китаец остановил такси, назвав адрес в Даунтауне. Улица, зажатая стенами небоскребов, была запружена машинами, ее пересекали бетонные эстакады, по которым проскакивали стреловидные поезда. Внезапно все содрогнулось от тяжелого вибрирующего гула, и в створе улицы показался массивный корпус «Боинга», идущего на посадку.
«Словно и войны никакой нет. А может, так и надо? Солдаты воюют, торговцы торгуют...»
Такси остановилось у высокой призмы небоскреба, облицованного непрозрачным бронзовым стеклом. Просторный холл был отделан мрамором, в центре — причудливая глыба темно-красного камня, окруженная цветами. У стен — несколько черных кожаных диванов; в одном углу — кафе, в другом — пестрый журнальный киоск. Андрей присел, глядя на проходящий народ. Он понял, куда попал — в электронно-финансовый комплекс, один из «оазисов», заботливо приготовленных для «новых кочевников». Граждане «золотого миллиарда», кочующие из «оазиса» в «оазис», вооруженные магнитными карточками, сотовыми телефонами, кейсами из крокодиловой кожи, сопровождаемые прикормленными «белыми воротничками» из туземцев, — уверенно направлялись к скоростным лифтам. Они были начальниками. Весь мир был их конторой и публичным домом, распластываясь перед зеленым баксом с той же готовностью, с какой под боссом раздвигает ноги холеная секретарша.
«Может быть, любой нормальный мужик хотел бы занять среди них место? Не думаю. Проблема в том, что просто отказаться недостаточно. Если не здесь, то где? Если не баксы, то что? На субботник? Спасибо, было уже...»
— Пошли! — махнул Чен, успевший переговорить с кем-то по местному телефону.
Прицепив на грудь гостевые бирки, оба направились к лифту. В зеркале отразились двое крепких мужчин в легких светлых костюмах и белых футболках, туго обтягивающих крепкие торсы. Оба широкоплечие, загорелые; один высокий, другой пониже. «Двое в штатском». Шинкарев себе понравился, только кисти рук уж очень выбивались из имиджа — загрубевшие, с обломанными ногтями и следами оружейной смазки.
Лифт быстро пошел наверх и открылся в небольшом холле: тот же серый мрамор, темный стол секретарши, на белой стене — крупными черными буквами: «Loral Electronics Inc.»[47]. С другой стороны фотография — президент США Уильям Джефферсон Клинтон пожимает руку лысому горбоносому мужчине. Мужчина высок, одного роста с Клинтоном. В углу фото — автограф: Бернард Шварц, генеральный директор компании «Лорал».
—  Посиди пока здесь. — Чен скрылся за стеклянной дверью коридора.
«Лорал»! — глянув на стену, подумал Шинкарев. — Они не в игрушки играют. Нет, постой: не должен был Чен сюда приходить! Ну, никак не должен! Если только той ночью не доставили чего-нибудь специально для этих ребят. Второй вариант — должна была действовать Крыса, а поскольку та убита, вместо нее нарисовался Чен. А я что тут делаю? Или я уже покойник, просто мне сказать забыли?»
May I help you? (Могу я помочь вам?) — повернулась к нему секретарша, китаянка в мини-юбке, с круглыми черными глазами, ярко накрашенным ртом и волной блестящих черных волос, обходящих нежный матовый лоб.
—   Thanks, miz, I'm OK (Благодарю вас, миз, все нормально (англ.)). 
«Интересные они какие, южные китаянки, — совсем не узкоглазые. Малайская кровь сказывается. И вот что значит другая раса — ножки вроде стройные, а красивые они или нет, не могу понять...»
—  Ты что, заснул? И перед такой девушкой!
Чен вернулся из коридора, сразу стал шутить с секретаршей. Правда, китаец говорил на северном, пекинском диалекте, а девушка на «кантонезе». Они неважно понимали друг друга, так что его шутки не производили большого впечатления.
— Поднимайся,— наконец скомандовал китаец Шинкареву.
Они вошли в узкий коридор, приблизились к массивной двери красного дерева. Стекла в ней имитировали старинные — мутно-зеленые, пузырчатые.
—  Так, — сказал Чен, остановившись перед дверью, — возможно, тебя тут кое о чем спросят. Сам решай, что ответить.
—  Кто спросит?
—  Увидишь. Иди, иди!
Чен повернул обратно, к посту секретарши. Шинкарев постучал в дверь.
— Come in! — ответил голос на «американском английском».
В просторном кабинете окно занимало всю стену. Там в светлой утренней дымке высились небоскребы Даунтауна. Из-за стола поднялся полковник Кеннет Паркер — загорелый сорокапятилетний калифорниец с легкой сединой в волнистых волосах, уложенных в аккуратный пробор. На нем был охристо-желтый пиджак, синяя рубашка с фиолетовым галстуком, отутюженные серые брюки, коричневые туфли на толстой подошве. Шаг навстречу, крепкое американское рукопожатие.
—  Хелло! — Полковник широким жестом указал на кресло перед столом.
—  Здравствуйте.
Шинкарев не знал, кто перед ним. Он сел, положил ногу на ногу. Кресло очень мягкое, очень удобное. Утопая в подушках, чувствуя комфорт, сидящий теряет бдительность и, в конце концов, болтает много лишнего. Но Андрей знал это — сиживал уже, были обстоятельства. Он выпрямил спину, чуть напряг бедра; мужчина заметил это.
—  Поговорим о вас? — предложил он.
—  Скучная тема.
—  Это уж мне решать. Кажется, ваше лицо мне знакомо...
—  Понятное дело... — усмехнулся Андрей.
«За дурака держит, что ли? После вчерашних-то новостей!»
—   Нет, — возразил хозяин кабинета, — я имел в виду другое. Мы могли встречаться раньше? Ангола, Афганистан, Босния? Может, Вьетнам?
—   Мы никогда не встречались. И я никогда не был ни в одной из этих стран.
—   И вообще вы простой русский колхозник, сюда приехали в шоп-тур, а в это здание зашли, разыскивая сортир. Кофе? Может, виски?
—   Нет, благодарю.
—   Должен предупредить, что сдать вас полиции — дело десяти минут. Вы понимаете, в кого вас превратят местные копы, попади вы к ним?
«Блеф» Между разведками серьезных стран действует негласный договор: не применять насилие. Иначе сегодня вы — с нашим, завтра мы — с вашим. Другой вопрос, кем считает Шинкарева этот мужик, судя по всему, янкес? «Хороший понт дороже денег». Понтировать придется — но в какую сторону? На повышение или на понижение?
—   Не знал, что представляю интерес для местной полиции, — спокойно ответил Шинкарев. — Я действительно здесь проездом и в ближайшее время покину эту страну.
—   В таком случае, не подвезти ли вас в аэропорт?
—   Спасибо, не требуется.
—   Вот это правильно. Странно, — американец внимательно оглядел Андрея, всмотрелся в его лицо, — странно. Вы действительно... только не обижайтесь, ради Бога... не Ви-Ай-Пи. Не Очень Важная Персона.
«А он не дурак. Да тут дураков и не держат. Вычислил, паршивец!»
—   А я что говорил? — пожал плечами Шинкарев. Выбора нет, придется играть на понижение. — Я перевожу информацию, но представления не имею о ее содержании. Мне за это не платят.
—   А мы заплатим. Подумайте. Но сейчас речь не об этом. Ваш коллега, китаец, сказал, что вы информированный человек. И что вы не откажетесь ответить на несколько вопросов.
Американец поднялся, прошелся по кабинету, затем налил себе кофе из небольшой серебристой кофеварки, стоявшей в углу на аккуратно сервированном столике.
—  Он так сказал? — переспросил Андрей.
«Чен сдал меня? В обмен на что-то важное? Лучше считать, что нет».
—  Думаете, я обманываю вас? — Кажется, янкес тоже был в недоумении. — Впрочем, эти узкоглазые так и норовят всучить всякое дерьмо под видом нормального товара...
«Сам ты дерьмо!»
Кеннет Паркер повернулся к окну и посмотрел на город:
—  При виде китайцев меня не покидает ощущение, что они только и думают, как переправить мои деньги своим родственникам. Впрочем, это в Штатах.
—  А здесь?
—  Здесь другая жизнь. Здесь они живут как муравьи — умирают, не успев состариться. У большинства из них ничего нет, не было и не будет. А теперь к делу.
—  У меня нет с вами дел. Нет, не было и не будет. Вам ясно?! Звоните в полицию, если считаете нужным!
Андрей решил немного «наехать» на мужика. Во время словесной дуэли полезно время от времени менять манеру поведения — это сбивает собеседника, не дает ему провести задуманную линию разговора.
—  Что ж, дело ваше. — Американец снова сел в кресло. — В полицию я звонить не буду. Ответьте на один вопрос: там, в горах, действительно все серьезно?
—  В каких еще горах?! Сказано же, я почтальон. Курьер. Перевожу пакеты, не заглядывая внутрь. Это все.
—  Хватит вилять, черт подери! Я же сказал: только один вопрос! Здешние идиоты вывели с гор «Иванов», утопили узкоглазых, открыли дорогу исламистам и вдобавок ко всему втягивают сюда наших парней. А кто будет гробы в Штаты посылать? Я?! Так что, ответите вы мне или нет?
—  Что вы хотите услышать? — спросил Шинкарев. — Конечно, там все серьезно. Там те же люди, что были на Кавказе, в Боснии, в Македонии. Да где угодно. Вы лучше Элизабет спросите, она денек с ними поболталась, очень даже хватило!
Андрей снова сменил тон, став говорить более раскованно, в манере «своего парня».
—  Вы имеете в виду мисс Элизабет Холленфилд? — переспросил его собеседник. — Ей повезло в отличие от Джейн, ее коллеги. Видимо, поэтому мисс Холленфилд находится во власти странных иллюзий — что участники этой игры будут вести себя как порядочные люди.
—  Да уж... куда там, — подмастил Андрей.
—  Кстати, она сообщила мне, что часть русских осталась в стране. Вы что-то знаете об этом? Где они, зачем остались? — Полковник говорил совершенно будничным тоном, словно нисколько не сомневаясь, что немедленно получит ответ.
«Вот где собака порылась! И весь базар — ради этого? Но Чен-то? Это он, что ли, пацанов оставил? И стукнул янкесу? »
Просто голова кругом.
— Русские? — переспросил Шинкарев с неподдельным удивлением. — Представления не имею.
Он и вправду не знал, что в стране осталась часть русского батальона. И с удовольствием подчеркнул свое удивление.
— Я же сказал, мы заплатим, — повторил полковник.
«Заплатите, значит, суки!»
—  Ладно, сообщаю задаром, — сделал вид, что решился, Андрей. — Но про солдат я ничего не знаю.
—  А что вы знаете? — напрягся полковник.
—  Что мисс Элизабет Холленфилд трахается с моим китайским коллегой! Который меня сюда привел. Любовники они, понятно вам?!
Полковник ничего не сказал. Молчание длилось минуту, две.
—  Скажите, у вас есть дети? — неожиданно спросил он Андрея.
—  Нет.
По правде говоря, Шинкарев не был так уж уверен в этом. Как выразился Козьма Прутков: «В гарнизонных стоянках довольно примеров, что дети похожи на гг. офицеров». Но официально — нет, детей у Андрея не было.
—   Жаль, — ответил американец. — У мужчины должны быть дети. Знаете, я пришел работать в Лэнгли в начале восьмидесятых. Мне казалось, что нет ничего важнее, чем выиграть холодную войну у «Иванов». В начале девяностых рухнула Берлинская стена. И родился мой сын. Больше всего меня удивило, насколько безразлично первое и насколько важно второе.
—   Так я ответил на ваш вопрос?
—   Не очень представляю, зачем вас привел этот китаец. Ваша информация немного стоит. Тогда выслушайте мою. Эти разговоры об импорте сюда русских солдат... В общем, при определенных условиях Соединенные Штаты не будут возражать. Передайте это, если вас кто-нибудь спросит.
«Опаньки!»
— Передам. Хотя мне это не нравится.
Андрей впервые высказал такую мысль. Хотя давно хотел. Но говорить Чену было бы, по меньшей мере, глупо, а этому — в самый раз.
—   Что именно вам не нравится? — спросил американец. — Что мы пытаемся контролировать ситуацию? Но такова жизнь. У нас здесь свои интересы, и вполне законные. Нравится это русским или нет.
—   Дело не в этом. Мне вообще не нравится, что русские солдаты будут воевать в другой стране.
—   Почему?
—   Им и дома есть чем заняться.
—   Что поделаешь? — пожал плечами Кеннет Паркер. — Русские хоккеисты играют в Эн-Ха-Эл. Русские артисты поют в «Мете», русские физики работают в Гарварде. А солдаты будут воевать здесь. Кто платит, тот и музыку заказывает.
—   Вы умный человек. Могу я узнать, с кем говорил? — спросил Шинкарев.
—   Зачем это вам? Могу сказать, что к компании «Лорал» я не имею отношения.
—   Тогда до свидания. Я могу идти?
—   Удачи. И покиньте эту страну как можно скорее, вот вам мой совет.
 «Почему? Жарко становится? Так это ежику понятно».
Шинкарев вышел в коридор.

Чен по-прежнему болтал с секретаршей. Андрей решил пока не задавать вопросы об этой странной встрече — да и не здесь же! Они молча спустились вниз, сдали гостевые карточки, сели в такси, ожидавшее перед главным входом в билдинг.
После солнечного утра поднялся ветер, снова надвигался дождь. Растрепанные облака летели по бледному небу, отражаясь в темных стеклах небоскреба.
— Как ты думаешь, — спросил Чен уже в такси, — есть в этом здании конференц-зал или другое крупное помещение?
Андрей поглядел в заднее стекло на удаляющийся небоскреб.
—  Не могу сказать.
—  Вот и я не могу. А надо бы. Что ты сказал этому козлу?
—  Сказал, что ты трахаешься с Элизабет.
У Чена даже челюсть отвисла. Он даже не пытался «держать лицо», как принято у китайцев.
—  Ты серьезно?!
—  Я что, похож на клоуна?
—  Твою мать! Да ты понимаешь... — Чен вдруг расхохотался. — Представляю себе его морду.
—  Там и морды-то не было. Сплошной знак вопроса.
—  Надо же... — покачал головой китаец. — Черт! С вами, «Иванами», точно не соскучишься.
—  Меня зовут Андрей. — Шинкарев повторил это медленно, с расстановкой, точь-в-точь как при первой встрече.
—  Да ладно, Эндрю, не обижайся! А знаешь, в твоей глупости что-то есть...
—  Зачем вообще ты устроил этот разговор?
—  Без него я не попал бы внутрь здания. И то душу продал — придется теперь сдать «Лорал» кое-что из секретных материалов.
«Так и есть, ночью их привозили».
—  Я думал, что после аварии на полигоне Хичан «Лорал» завязала с китайским бизнесом[48].
—  Аварии были и будут, — ответил Чен, — и бизнес был и будет. Другой вопрос, у кого с кем.
Чен достал из кармана и развернул сложенную карту города.
—  Ты говорил, если войдут американцы, русских под нож пустят. А их, наоборот, сюда тянут. Как же так? — Андрей вдруг почувствовал в себе серьезный интерес ко всему этому: энергичному пульсу Юго-Восточной Азии, тугим захватам тайной борьбы, хитроумным планам политиков. И уважению друг к другу военных, пусть и противников.
—  Не передергивай! — возразил Чен. — Я не связывал опасность для русского батальона с вводом американцев. А пушечное мясо всегда нужно. Рано или поздно в горы лезть придется, исламистов выкуривать. А кто это будет делать? Не янки же!
—  А почему не китайцы? — спросил Андрей.
Об оставшейся части русского батальона он решил пока не говорить.
—  Китайцы уже сами могут платить, вместо того чтобы по джунглям ползать. И вообще, у них другие планы.
—  Связанные с противовоздушной обороной?
—  В числе прочего. Ты не знаешь, какого черта я тебе все это выбалтываю?
—  А это я тебя раскалываю. Так куда мы едем?
—  Уже приехали. — Чен показал таксисту, где остановить машину. — Out.
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Перед ними поднимался пологий холм, поросший высокими раскидистыми фикусами. По деревьям прыгали черномордые обезьяны-колобусы, карабкались по кривым серым веткам, срывали мелкие зеленые плоды; среди больших лаково-блестящих листьев мелькали шерстистые рыжие спины. На холм ступенями поднималось здание, состоящее из множества параллелепипедов разной высоты, с гранями из зеркального стекла и темного кирпича; над некоторыми из корпусов торчали острые пирамидальные кровли. Вход выделялся ярко-красным навесом, имитирующим традиционные китайские ворота — мэнь; перед ним стояли черные скамейки из гнутых трубок и проволочной сетки. На стоянке бронированные «Шевроле» и маленькие джипы с красными крестами на дверцах.
—   Красивый дом, — похвалил Андрей. — Что это?
—   «Американский культурный центр».
—   Имени Моники Левински?
—   Имени Авраама Линкольна, насколько мне известно. «Красный крест» тоже здесь располагается.
—   И Эм-Эм-Эм?
—   Ну да. Где же еще?
—   Так мы приехали к Элизабет?
—   Да. Вот что... — китаец замялся немного. — Она обещала ждать меня в холле. Если она там, скажи, что я опаздываю, и задержи ее разговором, сколько сможешь. А я пройду сразу в офис.
—   Понял. На кого работала Крыса? — чуть повысив голос, спросил Андрей. Прозвучало довольно резко. Особенно из-за прошедшего времени — «работала».
—   На «Лорал», конечно. Но не только. Ты что, не понял?
—   Понял, но... без деталей.
—   Много будешь знать, сам одной детали лишишься. Здесь это быстро.
В конце прохладного полутемного холла стояли столики, за ними подсвеченная стойка бара. Широкое окно снаружи было закрыто плотной зеленью, пропускающей лишь слабый свет. Из листьев высунулась обезьянья морда, оскалила зубы и скрылась. За одним из столиков сидела женщина в легком сером костюме; перед ней — остывающая чашка кофе. Взгляд неподвижен, направлен на листья, прильнувшие к стеклу. Взяв кофе, Андрей подсел к женщине.
—   Здравствуйте, мисс Холленфилд! Должен сказать, новая прическа вам очень к лицу. Мы с вами телезвезды, не правда ли?
—   Эндрю? — Элизабет вздрогнула, оторвала взгляд от чашки. Но, кажется, не особенно удивилась появлению Шинкарева. — Вас же ищет полиция! А где Чен?
—   С каких пор местная полиция способна кого-то найти? А Чен подойдет позднее, и прямо к вам в офис.
—   Ясно. Как ваши дела?
Элизабет немного похудела, подстриглась, на строгом лице блестели очки в тонкой оправе. Молодой гарвардский профессор. «Или профессорша? Хотя это, кажется, профессорская жена».
—   Дела в порядке, — ответил Андрей. — Кажется, есть компьютерная программа с таким названием. А как вы?
—   Меня отправляют в Штаты.
—   Почему?
—   Говорят, в целях безопасности.
—   Что ж, это разумно. Учитывая судьбу китайского батальона.
Все же она немного нервничала:
—   Знаете, ведь я действительно считала, что ваши «эскадроны смерти» здесь лишние. Я не идеалистка и понимаю, что игра идет краплеными картами. Но когда увидела пленку...
—   Пленка смонтирована.
—   Все сюжеты смонтированы. Но я-то была внутри.
—   Ну и что, что внутри. Все равно вы не инсайдер, не участник происходящего. Как и я. В сущности, все мы здесь туристы, не более.
Элизабет сняла очки. Локоть правой руки — на столе, кулак со сжатой в нем тонкой серебристой дужкой — под подбородком.
—   Как вы думаете, Эндрю, можно ли убежать от всего этого?
—   Наверное, можно. Но есть одна проблема. Приходится брать самого себя — вроде, как тень. Вы знаете что-нибудь о Патриции?
—   Нет. Вы любили ее? Или любите? Не знаю, как сказать...
—   Любил? Бог с вами, Элизабет! Разве в нашей жизни есть место для таких слов?
—   А какая наша жизнь?
—   Жизнь взрослых людей. Мужская жизнь — даже для женщин. Жизнь без слез.
Шинкарев сам себя не узнавал. Никогда он не блистал в разговорном жанре. Что-то дальше будет?
—  Слез? — переспросила американка.
—  Слова о любви по-настоящему звучат лишь в обрамлении женских слез.
Элизабет взялась было за чашку, но сразу поставила ее на столик.
—  А разве мужчины не плачут? — спросила она.
—  Мужчинам присуща определенного рода волосатость, притупляющая способность к слезам. Я пошутил, извините. А вот страсти в нашей жизни есть. Их даже больше, чем нужно.
—  Нет страсти без доверия и мужества. И непредсказуемости. Не правда ли, хорошо сказано? — Она снова подняла чашку. Кофе там осталось на донышке.
Кажется, тема исчерпала себя. А Чена все не было.
—  Вы собираетесь в Россию? — спросил Шинкарев.
—  Быть может, в Санкт-Петербург. Вы не хуже меня знаете, какие тенденции сейчас проявляются в России.
—  Какие же?
—  Ксенофобия, психологическая закрытость от внешнего мира, самоотстранение от всех международных проблем. Некоторые даже говорят об автаркии[49]. Естественно, что идея «Fortress Russia», корпоративной страны-крепости, вовсе не приводит Запад в восторг. Будет усилена пропаганда наших ценностей: свободы, демократии, открытого общества. Понадобятся опытные сотрудники. Но я предвижу большие трудности.
—  Почему?
—  Запад и Россия говорят на разных языках. Запад говорит о ценностях, Россия говорит об интересах.
—  А вам не кажется, — возразил Андрей, — что Запад, рассуждая о ценностях, думает об интересах: ресурсах, территориях, военных преимуществах?
—  Это, как минимум, дискуссионно, — возразила американка. — Главная проблема в другом. Люди из «третьего мира» чувствуют моральное право на возражение Западу. Может быть, миссия Запада — если она есть — и состоит в том, чтобы помочь «третьим странам» высказаться на языке, понятном современному миру. А самому Западу — прислушаться к сказанному.
—   Вы идеалистка, по-моему, — заметил Андрей. — И все равно не инсайдер.
—   Прежде всего я квалифицированный сотрудник Эм-Эм-Эм.
—   Несомненно. Тогда не объясните ли мне вот что: как стряпают газетные «утки»?
Зачем он задал этот вопрос? Время шло, американку требовалось еще подержать на месте. Хотя дело было не только в этом. По своей работе Андрей не сталкивался вплотную с информационной войной, однако история с пленкой кое-чему его научила. Надо отдать должное, сработали они четко. И еще: занимая новое место в международном бизнесе, будь то поставки солдат или технических систем, без работы с прессой ему не обойтись.
—   Эм-Эм-Эм не занимается «газетными утками», — холодно ответила Элизабет.
—   Разве я говорю об Эм-Эм-Эм? Но вы же в курсе, как это делается.
—   Зачем это вам? Что-нибудь личное?
—   Так, для общего развития.
Конечно, это было личное! «Россия — кусок дерьма, завернутый в капустный лист, который валяется в грязном сарае. Россия сосала и всегда будет сосать», — писала в передовой статье респектабельная «Canadian Tribune». Именно пресса была голосом лощеных западников, постоянно напоминающих, какое место должен занимать русский дикарь, пропахший «гребаным борщом». Любую попытку отказа от этого места следовало пресекать — засудив на лыжной трассе, арестовав банковские счета или направив авианосцы. А еще у «золотого миллиарда» развелось множество новоявленных холуев — эстонцев, поляков, болгар, — активно осваивающих подобный тон в отношении России.
—  Для общего развития, — повторил Шинкарев.
—  Ну, особенного секрета здесь нет. — Собеседница положила ногу на ногу. В ее голосе чувствовалось превосходство эксперта, объясняющего профану основы своей профессии.
—  Если вам интересно... В общем, это похоже на стратагему Сунь-Цзы: «Бросить кирпич, чтобы получить яшму». В стране «третьего мира» выбирается купленная провинциальная газета...
—  «Урюпинская правда»?
—  Скорее «Браззавиль Ивнинг Стандарт». Она публикует оплаченный материал, а экземпляр доставляется в столицу страны и попадает на глаза корреспонденту одного из западных изданий. Тут важно не ошибиться: западная газета должна быть, с одной стороны, крупной, а с другой, — «сливным бачком» для всякого рода сомнительной информации.
—  А что, есть и такие?
—  Господи, сколько угодно: американская «Вашингтон Таймс», английская «Сан», итальянская «Республика». Этот «сливняк» перепечатывает сообщение со ссылкой либо на провинциальную газетку, либо на «неофициальные источники». Далее информация попадает в мировые информационные агентства: «Рейтере», «Франс-Пресс», ваше «ИТАР-ТАСС». Эти агентства (со ссылкой на «сливняк») рассылают новость в редакции крупных газет: «Тайме», «Пари Матч», «Вашингтон Пост»... Ну, в России сейчас нет солидных газет, насколько я знаю. Вот солидные газеты и публикуют «утку», но уже в «отмытом» виде — со ссылкой, допустим, на «Рейтере». Из газет, а чаще с газетных сайтов «утка» появляется в новостных программах крупнейших телеканалов: американского Си-Эн-Эн, английской Би-Би-Си, немецкой «Дойче Велле», французской «Антенн-2», вашего ОРТ. А те ссылаются на респектабельную «Таймс». И вот о новости уже говорит весь мир...
—  Забывая на следующее утро.
—  Не совсем так — что-то все равно останется. В этом и смысл. Конечно, можно действовать быстрее — допустим, скачать «утку» с интернетовского сайта и разослать дальше по и мейлу. Однако некоторое время все равно надо выждать, да и следы запутать требуется. В общем, старые способы как-то солиднее, консервативнее.
—  Особенно в отношении всякой дряни. Но та пленка, с нашей операцией в деревне, появилась в телеэфире уже на следующее утро. Правда, лишь на одном канале.
—  На телеканале Эм-Эм-Эм, — кивнула Элизабет. — Но то — особый случай, дело государственной важности. Уверяю вас, в Петербурге я этим заниматься не собираюсь.
«Не ты, так другие». Но Шинкарев лишь машинально подумал это. Он был захвачен мыслью, точнее, ощущением догадки, понимания, — он увидел, как работает механизм! Ну конечно! Если хочешь представить янкесов врагами, вызвать ненависть к ним в сознании своего народа — не надо говорить, какие они плохие. Не надо показывать, как они бомбят югославские больницы и писать о том, что под видом усыновления они вывозят русских детей ради донорских органов. Даже если это правда. Надо говорить о том, какие плохие мы. Это мы русские, есть грязные дикари, бездарно прожирающие природные ресурсы! Это мы живем в грязных городах, это нами управляют придурки-политики! Это мы не умеем ни работать, ни воевать, ни детей рожать! Что, в общем, соответствует действительности. А потом добавить ненавязчиво: вот так они думают о нас. Вот с таким представлением они собираются к нам— сегодня на машинах «Форд», завтра на танках «Абрамс»; сегодня на самолетах «Боинг-747», завтра на самолетах «Боинг-52»...[50]
Пожалуй, «ненависть» — громко сказано. Но отчуждение, самоотторжение от них— да, это достижимо. Вполне. «Удивительное дело: и просто вроде, но пока въедешь...»
—  Что-то вы замолчали, — заметила американка. «Черт, уйдет ведь! А Чен?!»
—  В Петербурге мы можем встретиться, — предположил Шинкарев и добавил, сам не зная зачем: — Надеюсь, кассетные ракеты для этого не понадобятся.
Все-таки между ними что-то произошло. И что-то осталось.
— Вот вы о чем. — Элизабет улыбнулась, слегка покраснев, сняла и опять надела очки. — Может, и не понадобятся...
А Чен так и не появился.
***
Чен спокойно сидел в посетительском кресле, поджидая Элизабет в ее офисе. Вторая сотрудница, Джейн, время от времени поглядывала на него. Позвонил телефон, Джейн сняла трубку, бросила подозрительный взгляд на китайца, затем вышла в коридор. Чуть привстав, Чен пробежал взглядом бумаги на столе Элизабет. Найдя среди них одну записку, он пошевелил губами, запоминая комбинацию из латинской буквы и нескольких цифр.
***
Отметившись в портовой конторе, господин Ли Ван Вэй, хозяин белой яхты, тоже направился в город. Пересекая рыбный рынок, он с неодобрением покосился на фалунгуновцев со свастиками. Ши-фу был традиционалистом, крайне подозрительно, если не сказать враждебно, относившимся к «вестернизированным» соотечественникам: жителям Гонконга, Тайваня, американских чайнатаунов. Сказывался и важный, хотя и теневой пост в аппарате ЦК КПК. Пост этот, однако, не мешал ему быть боссом одной из шанхайских «триад» — не самой влиятельной, но агрессивной, имеющей большие планы на будущее. Как водится в Китае, «триада» одновременно была даосской школой с боевым уклоном, а ее боевики — учениками Мастера. Лучшим учеником считался Чен Сяован, которого прочили в преемники Мастера.
Как правило, господин Ли Ван Вэй пытался внедриться в разные области бизнеса, вербуя там преданных учеников. Через Крысу он вышел на американский электронный бизнес, а теперь приглядывался к Андрею Шинкареву — не станет ли тот его учеником и доверенным лицом в оружейном (или ином) бизнесе России? В этом смысле Элизабет Холленфилд не показалась Ши-фу интересной, и он отдал ее в работу Чену — про запас.
Во времена председателя Мао даосский Мастер угодил в сельскохозяйственную коммуну на перевоспитание, там и в партию вступил. С большой теплотой он вспоминал работу с тяпкой на кукурузном поле, призывая молодых даосов не отрываться от родной земли. Выдвинулся товарищ Ли Ван Вэй во времена «модернизации» Дэн Сяо Пина. В самый разгар холодной войны его бросили на российский участок работы, который с течением времени становился все более и более важным.
Так или примерно так размышлял почтенный господин Ли Ван Вэй, направляясь на такси в респектабельный жилой пригород столицы. Проехав по тихой тенистой улочке, машина остановилась у дома, представляющего собой простой двухэтажный параллелепипед, напоминавший укрепленный пункт: светло-серые бетонные стены, узкие окна, прикрытые солнцезащитными решетками. На стенах качались тени пальм. Пальмы росли перед домом, их мохнатые стволы поднимались вдоль дорожки, вымощенной крепким розово-красным кирпичом. Дорожка влажно блестела — ее только что промыли теплой водой с французским шампунем.
Это был дом генерала Кьонга.
***
«Вот зараза! Чего не идет-то?!» — раздраженно подумал Шинкарев про Чена, не представляя, чем еще задержать собеседницу.
—   Где вы живете в Штатах? — Он в очередной раз сменил тему.
—   У меня служебная квартира в Вашингтоне, но я не люблю ни ее, ни этот город. Родители живут в Род-Айленде, на самом берегу океана. Вот там мне нравится, особенно поздней осенью. У них большой старый дом из серого камня, с крутой крышей; моя комната — высоко, под самым коньком. В осенние шторма брызги доносит до стекол. Беру отцовский «Лендровер» и уезжаю на целый день. Кругом никого, только мокрые черные скалы и высохшая трава на холмах. Останавливаешь машину и слушаешь ветер, шум океана, крики чаек. Но теперь редко там бываю — нет времени.
—  Выполняете приказы? Спасаете мир от русских «эскадронов смерти»? 
«Закинуть удочку об оставшихся русских? Что ей известно? Если аккуратно...»
—  Вы второй раз пытаетесь оскорбить меня в конце нашего разговора, — грустно улыбнулась американка. — Хотя я не против непредсказуемости в общении, я же вам говорила.
«Точно по Пруткову: «Щелкни кобылу в нос, она махнет хвостом».
—   Я не хотел оскорбить вас, простите. И разве наш разговор окончен?
—   Сейчас, может, и не хотели. Но тогда, в трейлере, определенно хотели. Почему?
—   Не знаю, — честно признался Андрей.
—   Удивительно, но и я не знаю. Не нашла никакого разумного мотива.
«Чен говорил про ум! Давай бей сюда!»
—  Разумный мотив? Бог с вами, Элизабет! Какой мотив у русского мужчины после драки, водки и секса? Еще раз извините, ради Бога.
В очередной раз сменив тон в ходе разговора, Андрей изобразил некоторую взвинченность, настаивая на своем.
            «Цепляется!»
—   Пожалуй, — задумчиво согласилась женщина. — Полагаю, Фрейд был прав в своей оценке мужского интеллекта.
—   Фрейд?
«Давай, давай, разводи!»
—   Это одна из причин моего приезда в эту страну.
—   Даже так?
—   Тема моей докторской диссертации звучит следующим образом: «Биоэнергетика в учении Зигмунда Фрейда».
—   Интересно! Поясните, пожалуйста.
—   Вы невежественны, но любознательны. Это общее свойство русских?
—   Вероятно.
—   Тогда это действительно молодая нация. Мне легко это говорить. В силу древности собственной.
—  А... — начал было Шинкарев, но замолк, глядя на нос с горбинкой и тяжелые веки, прикрывающие карие глаза.
—  Вся концепция Фрейда, — спокойно продолжала американская еврейка, — построена на движении энергии в человеческом теле. На усилении и ослаблении энергетической напряженности. «Активная энергия», «пассивная энергия», «энергетическая защита» и ее «прорыв», «восстановление потенциала» — все это есть в его учении. В энергетическом аспекте оно почти полностью совпадает с концепциями Востока — скажем, учениях о пране или ци.
—  Действительно интересно...
Андрею и правда показалось это занимательным. Не зря же он занимался тайцзи.
—  Интересно другое, — продолжала Элизабет. — Основная сексуальная энергия, по Фрейду, — «Либидо». Ее источник — «Ид», Оно. Так вот, «Либидо» — изначально мужская энергия, будь она у мужчины или женщины, будь она направлена на мужчину или женщину. Когда вы сказали про мужскую сущность нашей жизни...
—  Я не это имел в виду.
—  А я именно это.
«Может, она лесбиянка? Или бисексуалка? Есть в ней что-то такое... Но тут я ей не собеседник».
—  Пусть так, — согласился Шинкарев. — Но зачем вы приехали сюда? Искать специалиста по Фрейду?
—  По биоэнергетике.
—  И как, нашли?
—  Нашла.
—   И... что? «Ши-фу?»
—   Ничего. Разговора не получилось.
—   Найдите другого.
—  Боюсь, хватит с меня и одного. А разговор наш действительно окончен. Удачи вам, Эндрю, надеюсь, еще увидимся!
«Под Ши-фу подкатывала... Интересно, трахнул он ее перед тем, как сдать Чену?»
Женщина поднялась и пошла через прохладный холл к лифту. Узкая юбка обтягивала круглый зад и длинные бедра. Тонкий серый жакет легко лежал на покатых плечах. Шинкарев глядел ей вслед, представляя наедине с собой, с Ченом и с пожилым китайцем. «Если мужчин считать за корабли, то она была Панамским каналом». Но Андрей не был уверен, справедлива ли фраза из американского фильма применительно к этой женщине. Зато был уверен, что он ей не судья.
В полутемном лифтовом холле Элизабет Холленфилд встретилась с Джейн, шедшей навстречу. В очередной раз мисс Холленфилд почувствовала заряд тяжелой бабьей ненависти, которая словно излучалась этой худенькой девушкой.  Fucking bitch!  (Еб...ая сука! (англ.)) — подумала Элизабет. — Точно ведь, сволочь, с катушек съехала! Все здесь кончится полным дерьмом — вообще все, не только для этой оттраханной шлюшки... Интересно, куда подевалась Крыса? Крысы побежали с корабля?» — усмехнулась она неожиданному каламбуру. Пусть так. Но ей-то что делать?
Внешне, однако, мисс Холленфилд ничем не выдала своего раздражения — лишь слегка пожала плечами, поднимаясь на третий этаж.
***
Андрей взял еще кофе.
«Жесткая и циничная стерва? — Он продолжал думать об ушедшей американке. — Пытается выжить в стае, как и все мы. А вот и стая».
За соседним столиком рассаживалась компания американцев. Среди них были офицеры в форме, несколько женщин, в том числе худенькая девушка в очках — Джейн. На лицах озабоченность, широких улыбок не видно — вокруг все свои, театр показывать некому.
Тем временем Шинкарев, достав блокнот и узкий черно-золотой «паркер», попробовал набросать модель поставки в эту страну русских солдат. Свою модель он составлял, пользуясь системой SADT[51] — системой многоуровнего моделирования процессов. Прямоугольники, обозначавшие отдельные операции, выстраивались в лесенку, соединяясь друг с другом подписанными стрелками. Стрелки с четырех сторон приходили, уходили от каждого прямоугольника; стрелка сверху обозначала «руководство», стрелка снизу — «исполнителей», стрелка справа — «вход» (загрузка в операцию всего материального и людского обеспечения), а стрелка слева — «выход» (получение результата и передача его на следующую операцию). Каждый прямоугольник-операция может конкретизироваться, разворачиваясь собственной лесенкой прямоугольников-операций — и так на сколько угодно уровней.[52]
«Шаг за шагом, — думал Андрей, глядя на квадратики. — Такой вот план жизни».
В данный момент он с удовольствием ощущал себя экспертом, планирующим сложную задачу. Итак:
Сюда — бойцы, плюс техники, обслуживающие инженерные системы. Где-то их учить — горная подготовка, техническая, адаптация к джунглям. Стало быть, тренировочный центр.
Проезд туда-обратно, включая гробы. Перевалочная база — безопасное место на бойком международном перекрестке. На Кипре?
Финансовые потоки. Зарплаты, страховки, пособия вдовам. Стало быть, офшорный банк. Там на            Кипре. Фирма может открыть свой.
Организация, дисциплина. Устранение откровенного криминала, разного рода «солдатских матерей».
Если заданы три параметра задачи: деньги, сроки, качество, то жестко регламентировать можно только два — третий должен остаться гибким. Задачи же, точно расписанные на бумажке, никогда не доводятся до конца.
Какой параметр будет «плавающим»? Пожалуй, на разных этапах разные. Сначала будет резерв в сроках, но мало денег. Потом сроки станут жесткими, но деньги можно будет найти, если не хватит. И только на качестве экономить нельзя. Посылать сюда пушечное мясо он им не даст! Не даст, и все! Либо поедут нормальные солдаты, либо вообще никто. Шинкарев редко принимал по-настоящему твердые решения, но в этом он был тверд.
«Все-таки не хватает чего-то очень важного. Попа, что ли, завести? Теплее, но не то».
***
На третьем этаже, в небольшом офисе, Элизабет сидела на столе, высоко подняв и раздвинув ноги. Юбка ее задралась выше пояса, кружевные трусики валялись среди бумаг, глаза были закрыты. Чен, стоя перед столом и держа женщину за талию, ритмично двигал тазом в такт ее частому дыханию, прорывающемуся сквозь стиснутые зубы. Последний толчок, взаимная судорога; длинные перламутровые ногти впились в белую футболку мужчины. Послышался короткий сдавленный стон и длинный, все отпускающий выдох. Гладкая щека женщины прижалась к неровной смуглой коже китайца, руки одновременно притягивали и отталкивали его:
— А теперь уходи! Нет, постой! Нет, уходи, уходи, ради Бога... Бери ключи и уходи! Немедленно!
Заправляя в брюки футболку, Чен наклонился к уху Элизабет и прошептал:
—  Крыса спрятала куда-то расчеты, которые она сделала по китайским материалам. Похоже, собирается продать их русским через Эндрю, своего любовника. Ши-фу обеспокоен этим, он не хочет терять связи с американцами.
—  А русские? — ответно шепнула Элизабет.
—  Для этого они и остались — охранять Эндрю и вывезти из страны вместе с материалами. Кроме того, они хотят отомстить «Фалунгуну» за погибших китайцев. Наверное, они разделятся: одна группа займется курьером, другая — фалунгуновцами.
—  Кто их оставил? Кьонг?
—  Нет, Ши-фу.
Выйдя в коридор, Чен, что-то черкнул на клочке бумаги. После ухода китайца Элизабет тщательно проверила стол — все в порядке, бумаги на месте. Она сразу позвонила в NSA, полковнику Паркеру, передав ему информацию от Чена, в том числе про связь Крысы и русского курьера.
Но Кеннет Паркер только хмыкнул недоверчиво: похоже, все они там перетрахались. Впрочем, приказал усилить розыски  пропавшей  Патриции Фергюсон. То, что оставшиеся русские нацелились на «Фалунгун», полковника не особенно беспокоило — это его шеф, генерал Роджерс, зачем-то носится с этими ублюдками. А по нему, так режутся «Иваны» с узкоглазыми, а те и другие — с исламистами, да и черт с ними — воздух чище будет!
***
Господин Ли Ван Вэй уже два часа беседовал с генералом Кьонгом — неторопливо, витиевато, с утонченной восточной вежливостью.  Вопросы, тем не менее, ставились жестко — слишком много недоразумений накопилось за столь короткой срок.
Генерал уверил Ши-фу, что он и понятия не имел о планах заговорщиков захватить Президента, разрушить плотину водохранилища и тем более утопить китайский батальон вместе с механизированной бригадой, направленной в столицу. Генерал был обманут, как и все честные люди в этой стране.
Разумеется, в Центральном комитете коммунистической партии Китая вовсе не считают генерала изменником. Об этом и речи быть не может! Но его роль в связи с высылкой русского батальона...
Глупо отпираться — генерал Кьонг дал свое согласие на нейтрализацию русских. Ему казалось, это был разумный компромисс. Но он отнюдь не одобряет той оскорбительной поспешности, с которой это соединение — действительно, превосходное соединение! — было выдворено из страны. И уж тем более не возражает против импорта сюда новых русских солдат. К тому же, насколько ему известно, — а это известно только ему, и никому более, — русский батальон выведен не весь.
В том-то и дело, улыбнулся господин Ли Ван Вэй. И здесь очень желательна помощь генерала Кьонга, которая будет наилучшим доказательством его лояльности китайским товарищам.
Какая именно требуется помощь, — любезно осведомился генерал.
О, сущая безделица! Право, ничего особенного.
И все же?
Доступ в арсенал антитеррористической службы ВВС.
Для чего, если не секрет?
Так, кое-что получить оттуда.
Что именно?
Снаряжение. Совсем немного. И на короткое время — всего на один вечер. Разумеется, на условиях полной секретности.
Не угодно ли многоуважаемому господину Ли Ван Вэю сообщить, с какой целью будет использовано снаряжение?
 «Осадить Вэй, чтобы спасти Чжао» — кажется, так называл это Сунь Цзы. А еще он говорил: «Избегая полного, проникай в пустое. Скорость важнее силы, а точность важнее скорости».
Кьонг задумался. Судя по всему, цитаты из классиков произвели на него должное впечатление.
Что ж, наконец ответил генерал, он не возражает. Сейчас будет сделан звонок дежурному офицеру, и арсенал открыт перед Ши-фу. Но возникает другой вопрос — такое посещение будет иметь свои последствия...
Как и все в нашем мире, — мягко улыбнулся господин Ли Ван Вэй.
Так вот, в этих последствиях генерал хотел бы видеть свое место... скажем так, наиболее адекватным образом. И кое-что предпринять с этой целью.
О да, разумеется, — кивнул Ши-фу. Господин генерал имеет на это законное право. Все, что угодно.
Генералу было угодно устроить прием. Завтра вечером, в этом доме. И на этом приеме сделать важное политическое заявление, разумеется, в присутствии прессы и представителей дипломатических кругов. Во всяком случае, в разосланных приглашениях было сказано именно так: «важное политическое заявление».
Пресса, дипломатические круги... что ж, это хорошо. А «Фалунгун»?
Нет, заявил генерал,  представителям «Фалунгуна» приглашений отправлено не было.
И не будет?
Нет, не будет.
Не кажется ли генералу, что в свете складывающейся ситуации это выглядит несколько демонстративно?
Совершенно верно, именно так генералу и кажется. Не соблаговолит ли уважаемый Мастер посетить этот прием? А также помочь своими людьми в его охране?
Разумеется, Ши-фу почтет за честь присутствовать на приеме. Его лучший ученик Чен Сяован возьмет на себя охрану. Но вот в чем вопрос: полагает ли уважаемый генерал, что такого рода инициативы, наряду с посещением арсенала военно-воздушных сил, могут ускорить происходящие события?
Да, так генерал полагает. Кьонг любезно поклонился — воистину, его собеседник мудрый человек.
Но коль скоро события ускорятся, заметил Ши-фу, — а они и без того развиваются достаточно быстро, — какую позицию намерены занять в этом Военно-воздушные силы?
Позицию, адекватную ситуации, твердо заявил генерал. Гибкую, но бескомпромиссную! Твердую, но демократическую! О деталях генерал говорить не может — он человек военный, пусть уважаемый собеседник его простит.
Конечно, пусть секреты остаются секретами! Ответ генерала вполне устраивает господина Ли Ван Вэя, как и товарищей, стоящих за ним. На этом он хотел бы попрощаться — разумеется, с надеждой на новые встречи. Ближайшая из которых состоится на завтрашнем приеме.
На том беседа завершилась. Сев в такси, Ши-фу достал мобильный телефон и сделал один короткий звонок — назначил встречу китайцу Джекки.
Первое, что требовалось выяснить: от кого это Кьонг узнал о неполном выводе русских? И если Джекки — агент Кьонга... ничего не произойдет. Пока. Именно в качестве такового он и станет работать дальше, только сообщения, отправляемые генералу, будет предварительно обсуждать с Ши-фу.
Второе: надо взять у Рахима Даниярова размеры одежды и обуви русских солдат, снятые перед рейдом в магазин пляжно-спортивных товаров.
Третье, и главное: собрать всех «солдат триады», в данный момент находящихся в столице. Сегодня вечером предстоит редкая потеха, которую никто из пацанов старается не пропускать.
***
По полю военного аэродрома ходили бородатые люди с зелеными повязками на головах. Аэродром был пуст. После катастрофы с плотиной водохранилища (беспомощные «Апачи» лишь покружились над потопом), командующий ВВС генерал Кьонг приказал перегнать куда-то все машины; в пустом ангаре остался сломанный транспортник, да на поле сдуру приземлилась санитарная «Газель». Пилота и врача тут же пристрелили, а в вертолете обосновался военный летчик из Саудовской Аравии. Смуглый, горбоносый, с черной, как смоль, бородой, он выглядел настоящим бедуином, только вместо арабского скакуна управлял винтокрылой машиной. Ему бы «Апач»... Шайтаны! Но ничего, говорили повстанцы, и вертолеты заберем, а этого пса Кьонга первым расстреляем, дай только срок!
А за перевалом, над горной саванной ревели двигатели мощных транспортников — тяжелых двухмоторных «Чинуков». Лопасти рубили воздух, высохшая трава ходила волнами, когда вертолеты садились один за другим. На темных бортах виднелись красно-белые полосатые прямоугольники с голубым квадратом в левом верхнем углу — государственные флаги Малайзии. В небе барражировали «Миг-29» с теми же опознавательными знаками — малайзийские ВВС, в нарушение резолюции Совета безопасности ООН, осуществляли спешную переброску мусульманских отрядов. Опускались задние рампы «Чинуков», и на землю сходили бородатые, до зубов вооруженные исламисты.
Снова завязались бои. Разрозненные отряды макак, лишенные тяжелой техники, подвоза боеприпасов и поддержки с воздуха, из последних сил удерживали перевал, лишь недавно захваченный русскими и китайцами.
В воздухе явственно запахло резней.




Глава двадцатая



—   Красивая схемка. — Чен неслышно подошел к Андрею, все еще сидящему в холле, и взял блокнот с квадратиками SADT. — А где тут я?
—   Вверх ногами держишь. Сказать, за какое место?
—   Не остри. Бумажку эту ты порвешь, но не здесь. Пошли, дела не ждут.
—   Что за дела?
—   Одно скучное, второе повеселее, — ответил китаец уже на улице.
—   Я бы выбрал скучное.
—   Я тоже — если бы меня кто-то спрашивал.
На стоянке их ожидал небольшой фургон Красного Креста, удобный для перевозки груза в большом городе. Чен открыл кабину, сел, вставил ключ в замок зажигания.
Ветер усилился, резкий белый свет вырывался из-под грузных туч. Все на мгновение стихло, потемнело. Первая волна ливня ударила в асфальт, который сразу покрылся слоем воды, словно кипящей под частыми струями. У девушки, бежавшей под дождем, ветер трепал платье, прижал к груди раскрытый зонтик, облепив тело мокрой тканью.
Чен открыл дверцу:
—  Давай сюда, смоет!
Девушка втиснулась со стороны Андрея, зажав под мышкой зонтик и сумочку. Светлые волосы свисали тонкими прядями, мокрое платье обрисовало худые ноги, впалый живот, небольшие груди, уложенные в чашечки бюстгальтера. Андрей боком чувствовал тепло ее согревающегося тела. Девушка достала из сумочки носовой платок, протерла очки.
—   Почему вы едете на машине Красного Креста? — по-английски спросила она китайца.
—   Мисс Холленфилд попросить в мастерская проверять сцеплений, — ответил Чен, специально усилив акцент.
—   Не знала, что у нее проблемы со сцеплением.
—   У мисс Холленфилд нет проблема со сцеплений — моя сама проверять. Сцепления у машина не работает. Опасно ехать, однако.
—   Так вы автомеханик?
—   Моя нет механика, моя клиент-менеджер. Вери гуд. Мы ехать порт. Вам куда?
—   Довезите, пожалуйста, до ближайшей железнодорожной платформы.
—   Вы сотрудник Красного Креста? — спросил девушку Андрей.
—   Координатор, — подозрительно взглянув на него, ответила Джейн. — А вы кто? Ваш акцент...
—   Славянский. Чешский. Здесь я по бизнесу.
—   Не знала, что чехи делают бизнес. Но неважно. Что вы обо всем этом думаете?
—   Здесь может быть интересный бизнес.
— Так вы, правда, чех? «Нет, блин, папуас!»
Джейн еще подозрительнее посмотрела на Андрея, потом потребовала остановиться. Выскочив из машины и накрывшись зонтиком, она быстро перебежала улицу под сильным еще дождем.
Заскочив под навес, она тут же сделала звонок полковнику Паркеру, сообщив, что «солдат триады» Чен Сяован (Джейн узнала его по фотографии, прилагавшейся к накануне выданной ориентировке) только что проговорился о том, что «проверял сцепление» мисс Элизабет Холленфилд. Полковник удивленно поднял брови — он не поверил сказанному Шинкаревым, но информация подтверждалась. С этой Холленфилд следовало держать ухо востро.

—  Вот курица! — Чен проводил убегавшую Джейн взглядом. — А ты, стало быть, чех... Где живут чехи?
—  В Чехии.
—  Они похожи на русских?
—  Нет.
—  А на кого?
—  Как тебе сказать... Если сравнивать с Китаем, то чехи вроде корейцев. Спокойные, аккуратные.
—  А китайцы — свиньи, что ли?!
—  Да я не то хотел сказать...
—  Ладно, проехали.
По пути к порту они закупили продукты; на пирсе перенесли коробки на яхту, а в фургон загрузили металлические ящики, вывезенные с виллы. Снова сев в машину, отправились уже знакомым маршрутом в Даунтаун, к бронзовому небоскребу, в котором разместилось представительство «Лорал».
На этот раз фургон, обогнув здание и миновав большой желтый трактор, спустился по рампе к въезду в полуподвал. Поднялись складчатые металлические ворота, и машина покатила по чистому бетонному полу высокого и длинного помещения. Окон не было, в одной из стен виднелся ряд зеленых железных дверей. По стенам были проложены большие желтые трубы, их яркая эмаль блестела под лампами дневного света. В глубине, высоко над уровнем пола, была устроена контора, к ней вела лестница, огражденная ярко-зелеными трубчатыми перилами.
Чен остановил машину и поднялся в контору. Спустившись обратно, загнал машину в угол, оборудованный в виде небольшой лаборатории — испытательные стенды, компьютеры, запертые металлические шкафы. Из-за шкафов показался худощавый вьетнамец в пестрой рубашке — Андрей узнал Вонга, который сидел за рулем «Пежо», увозившего их из города.
—  Здорово! Принимай барахло. Так надо, — ответил на его недоуменный взгляд. — Эндрю, помоги разгрузиться!
Втроем они перетащили ящики в небольшую соседнюю комнату, Вонг запер железную дверь.
—  Знаешь про ребят? — спросил Чен.
—  Знаю. — Взгляд вьетнамца потемнел. — Это она устроила?
—  Она. Измену подписала себе лютую. Ты узнал, как ее достать?
—  Она регулярно торчит в «Золотом цветке», — ответил Вонг. — Думает, что никто не знает про это место. Но там непросто.
—  А где нам просто? — Чен пожал плечами. — Значит, так: работаем втроем, тачка и стволы — за тобой.
—  Понял.
Чен внимательно оглядел подвал.
—  Как ты думаешь, — спросил он вьетнамца, — есть тут такое помещение, куда можно на несколько дней поселить человека?
—   Кажется, один из складов в этом подвале. Номер Джи-пятнадцать. Там есть свет, тепло, вентиляция. Два дня назад в Джи-десять стоял биотуалет, так его уволокли куда-то.
—   Выясни поточнее. И еще: есть в этом здании конференц-зал или что-то подобное? Может, большая комната для совещаний. Любое представительское помещение.
—   Дай подумать. Или Ди-шестьсот пятьдесят два, или Эйч-двести тридцать восемь. Да, только эти две.
—   Нарисуй.
Вонг изобразил примерное размещение комнат.
—   А зачем тебе?
—   Сам еще не знаю. Есть информация, что скоро в этом здании может собраться довольно много народа. И собрание это всех нас касается. Надо знать, где его можно устроить.
—   Скорей всего, в одной из этих двух. Кофе будете?
—   Не успеваем. Надо еще это ведро вернуть. — Китаец небрежно пнул покрышку.
—   Тогда до вечера. Как там Ши-фу?
—   Нормально. Скоро сам его увидишь, — ответил Чен уже из кабины.
Поднялись-опустились ворота, машина вскинулась по рампе, проехала мимо трактора и выкатилась к улице, запруженной мокрыми блестящими авто. Начало темнеть: рваные черные тучи плавились в красно-золотом закате, оранжевым огнем сверкали грани стеклянных башен, растворявшихся в дымных сиреневых сумерках.
Остановившись на перекрестке, Чен посмотрел на клочок бумаги, прихваченный из офиса Элизабет. Так и есть: «D652». Удовлетворенно хмыкнув, китаец включил передачу, трогаясь на загоревшийся зеленый сигнал.



Глава двадцать первая



Часом позже, когда темнота окончательно сгустилась, Андрей с Ченом сидели в машине — знакомом темном «Пежо», — которая припарковалась в китайском квартале. На заднем сиденье лежала большая спортивная сумка. В машине провели короткое совещание.
—   Значит, так, — резюмировал Чен, — вперед идет Эндрю. Обстановку он знает хуже всех, зато его никто не знает.
—   Какого черта «не знает»! — возразил Шинкарев. — Кто ж меня в первый день-то пас? И в баре нас с тобой чуть не пришили?
—   Фалунгуновцы, верно. Но эта сучка сюда приезжает тайно, почти без охраны. В самом гадюшнике бультерьеры фалунгуновские, а у входа собственные — в том-то и кайф, что ни хрена они не знают. Значит, Эндрю — вперед, его прикрывает Вонг, общий отход — за мной. Действовать быстро и тупо, никаких вывертов: бабу — живьем, для остальных патронов не жалеть. Всем все ясно? Тогда пошли!
Чен расстегнул молнию на сумке и выдал каждому по два пистолета-пулемета — самые маленькие из семейства «Узи», «Микро-Узи», калибра 9 мм, с обоймой на 20 патронов. Андрей обнаружил, что внутренние карманы его легкого пиджака годятся для удобного и скрытного ношения оружия.
Проехав еще немного, машина остановилась напротив приземистого здания с загнутой кверху черепичной крышей. Рядом поднималась высокая, узкая башня. Ее каркас, сложенный из толстых серых бревен, был подсвечен бледно-зеленым — башня словно плавала в парном сумеречном воздухе. У входа горели круглые красные фонари, между ними неоновая вывеска — «Циньхуа».
Все вышли из машины и двинулись к охраняемому входу. Фейс-контроль подозрительно оглядел их, но пропустил. Внутри над столиками плавал табачный дым, его причудливые кольца меняли цвет в лучах прожекторов, пробегавших сквозь темный зал. В зале были европейцы, китайцы и ярко накрашенные китаянки в декольтированных платьях. За ближайшим столиком соотечественники Шинкарева с раскрасневшимися лицами и съехавшими галстуками сочувственно выслушивали невесть откуда взявшегося братка:
— ...Да тварь он, понимаешь ты, тварь! Мы его отмазывали, так нам чуть головы не поотрывали. Пятнадцать лбов приехало, а он!.. Тварь, говорю тебе...
К столику, улыбаясь, подошла официантка, поинтересовалась на английском:
—   Джентльмены чего-нибудь желают?
—   Вали отсюда! — послали ее на родном.
—   Excuse me? — не поняла девушка.
—   Ты что, коза, не всосала?! Вали отсюда к такой-то матери, кому сказано! — все так же, без перевода.
Потряхивая голыми силиконовыми грудями, на сцене отплясывали крутобедрые девки в кожаных трусах и ботфортах. Крашеная американка неотрывно смотрела на сцену и по ходу действия медленно гладила себя по животу и груди, облизывая влажные губы.
«Ну, блин, шалманчик!»
Вонг легонько подтолкнул Андрея в спину. Чен занял столик у выхода, подозвал официантку. На сцене брюнет с зализанными волосами и длинными бачками объявил очередное выступление:
—  Дэнс-группа «Мохнатые милашки» и наша знаменитая Шаофэн! (Легкий ветерок (кит.)) —  Просто потрясающая девушка, не побоюсь этого слова, потрясающая! Смотрите, как она потрясает всеми своими...
Андрей и Вонг, делая вид, что ищут свободный столик, медленно продвигались в сторону сцены, затем свернули к боковой двери, над которой горел зеленый фонарик-кубик, показывавший эвакуационный выход. У двери, за широкой портьерой, кругломорденькая китаянка с густой челкой и короткими косичками, в черном бюстгальтере, белых чулках и задранной клетчатой юбочке, стояла задом к здоровенному негру и, опершись на перекладину, резко дергалась в такт его движениям.
—  Дальше, — прошептал Вонг. Поощрительно подмигнув негру, Андрей вошел в
коридорчик, идущий параллельно залу. Навстречу шагнул охранник — Шинкарев нанес ему китайский «корневой удар», имеющийся в тайцзи — короткий резкий тычок в нос снизу вверх основанием ладони.
Кость переносицы, сорванная с сухожилий, вошла в лобную часть мозга. Убив охранника одним ударом, Андрей обернулся к Вонгу.
— Дальше, дальше, — прошептал тот, указав ему на дверь в конце коридора, рядом с выходом на сцену.
Шинкарев снова двинулся вперед, а Вонг чуть задержался, оттаскивая в темноту тело. Андрей шел к указанной двери, когда навстречу ему выдвинулся еще один охранник, атлетически сложенный китаец.
—  А-а-йя  играю  н-на  г-а-армошке... — пьяным голосом по-русски заорал Шинкарев.
—  Чего тебе? — спросил слегка ошарашенный китаец.
—  Шшао-ф-фэн, — икнув, ответил Андрей.
—  Шаофэн ищешь?
Андрей тупо кивнул, приближаясь к охраннику падающим шагом «пьяного кулака». Это была ошибка — стилизованное движение тот распознал сразу.
— Шаофэн, значит, ищешь... А нашел большие неприятности!
Охранник выхватил было пистолет, но тут же завалился назад — Вонг сделал короткое движение кистью, и между глаз у китайца оказался ромбовидный метательный нож. Еще несколько шагов, и они приблизились к выходу из коридорчика на сцену. Там, кажется, закончилось выступление Шаофэн.
— Следующий номер, — донесся голос конферансье, — эротический матросский танец «С корабля на баб»!
Послышались частые легкие шаги, и в проходе показалась Шаофэн в одних трусиках, прижимая к груди прозрачное платье. Увидев мертвого охранника, она взвизгнула и бросилась обратно на сцену, но тут же рухнула с ножом между лопатками. На шум открылась дверь в конце коридора, и появилась молодая женщина, напавшая на Чена и устроившая взрыв плотины. Сейчас она выглядела старше и выше; на ней был темный брючный костюм, лаковые туфли на высоком каблуке и слегка притемненные очки. Больше всего она походила на менеджера респектабельной фирмы.
— Что здесь происходит? — строго спросила китаянка.
— Она! — прошептал Вонг.
Шинкарев, не думая, врезал ей в зубы и, схватив за волосы, поволок за собой по коридору. Извернувшись, та попыталась ударить Андрея в горло, тогда он со всей силы пнул коленом в живот и потащил дальше почти бесчувственное тело. Через несколько шагов брюнетка пришла в себя и попробовала захватить рукой его половые органы.
«Вот сука!» Шинкарев нажал двумя пальцами на болевую точку возле ключицы — пленная бежала за ним по коридору, скрученная болевым шоком. В дверях часто загрохотали выстрелы, в полутьме мелькали желтые бабочки вспышек — Чен и Вонг, держа по автомату в каждой руке, поливали зал очередями. Доносились крики, женский визг, стоны. Рванула ручная граната.
Волоча одной рукой девушку, Андрей достал взведенный автомат и тоже выпустил очередь. Происходящее захватило его, обычное хладнокровие куда-то исчезло. Он ничего не думал, но чувствовал, что какая-то темная страсть поднимается внутри. Хотелось поливать свинцом беззащитный зал. Вонг, прекратив стрельбу, косолапо бежал впереди, указывая направление. Охрана у входа частью была перебита, частью куда-то подевалась. Последняя очередь, выпущенная Вонгом, разбила телекамеру.
— Скорей!
К входу подлетела машина, но не их «Пежо», а замызганный грузовой фургончик. За рулем сидел Джекки. Вонг и Андрей закинули брюнетку в машину, Андрей прыгнул за пленницей, а Вонг — на кресло рядом с водителем. Попав внутрь, Андрей врезал пленнице ребром ладони по шее, мгновенно заломил ей руки за спину и защелкнул на запястьях «браслеты», предусмотрительно положенные Джекки на кожаное сиденье. Только он успел сделать это, как взревел двигатель, взвизгнули шины, и Шинкарева с женщиной отшвырнуло к стене.
Андрей удерживал китаянку, как мог, держался сам. Он видел, как Вонг высунулся в окно и дал длинную очередь назад.
 — Ложись на пол! — крикнул он Андрею.
И вовремя, так как с коротким жутким лязгом в задней двери возникло несколько отверстий. Визг тормозов, вираж; мотор, рявкнув, завыл на высоких оборотах. Андрей и китаянка в который раз ударились о железный борт. Снова удары в жесть, и дырки появились с правой стороны.
— Держитесь! — крикнул Вонг.
Машина ухнула под короткий крутой уклон, потом, продолжая катится вниз, принялась биться и подскакивать. «По лестнице едем! Ну, мать их, ездюли...» Резкий удар в борт, скрежет; в салон ворвалась пыль сбитой штукатурки, а боковая дверь кувырком улетела в темноту. Уже стемнело, совсем рядом мчался асфальт, мелькали темные массы домов, квадраты освещенных окон.
—  Очень возбуждает, верно?! — крикнул Джекки, глянув на Андрея в зеркало заднего вида. — После таких дел знаешь, как стоит!
—  Рули давай, придурок! — заорал Вонг на водителя. — На дорогу смотри!
Замелькали темные деревья, пару раз по корпусу хлестнули ветки. Колотясь на разбитой гравийке и натужно гудя мотором, машина пошла на подъем, потом снова рванулась на спуск. Чуть притормозила.
—  Вылезай! — скомандовал Вонг. — Бабу тащи! Андрей, подхватив брюнетку («черт, руки бы ей не сломать!»), выметнулся наружу и сразу поехал куда-то по крутому склону, сначала ногами, а потом задницей и спиной ощущая, как скатываются вместе с ним сухие листья, ветки, комья мягкой земли.
Китаянке было еще труднее — руки-то сцеплены за спиной, — но она ухитрилась удержаться на ногах и даже броситься в сторону. «Вот сука!» — повторил Андрей, пинком возвращая пленницу на первоначальную траекторию спуска. Вонг прыгал ниже, еще ниже слышался голос Джекки.
В темноте тускло блеснуло. «Море?» Так и оказалось. Когда Шинкарев с брюнеткой (Андрей крепко держал ее за волосы) вывалились на узкую полосу галечного пляжа, Вонг и Джекки уже сидели в моторной лодке.
—  Давай, давай!
Как только все оказались в дюральке, взбугрилась пена под винтом старенькой «Ямахи», и дюралька не вполне уверенно пошла от берега. Шинкарев перевел дух. Вонг что-то говорил по сотовому. Лодка подкидывала нос на волнах. Внезапно в темноте вспыхнул фонарь и сразу погас. Вонг просигналил ответно, потом натянул на лицо уродливую черную маску — прибор ночного видения. Где-то впереди послышался ровный шум мощного мотора, мелькнула пена под острым носом. Андрей прищурился — так и есть, их яхта. Приблизился белый борт, дюралька ткнулась в корму, оттуда свесился Чен:
—  Все живы?
—  Нормально, — откликнулся Шинкарев.
—  А эта?
—  Вроде дышит. — Андрей слегка толкнул носком ботинка лежащую брюнетку.
Они с Вонгом подняли девушку (она была вялая, сопротивляться не пыталась), закинули на борт яхты, потом перебрались сами. Вонг достал автомат, дал короткую очередь в днище дюральки — та стала медленно наполняться водой.
—  Кости целы, ничего не отбито? — спросил Чен, когда они перетащили китаянку через салон и бросили в душевую кабину. — Ши-фу сказал, она ему целая нужна.
—  Да нет, мы аккуратно. А чего ее так? — спросил Андрей.
—  От рук отбилась, — недобро ответил китаец.
—  Учить будете?
—  Да. Только не ее. «Меня, что ли?»
Заперев пленницу на замок, Чен вышел из салона, за ним последовал Вонг. Андрей остался. В баре нашлось виски, в холодильнике — лед. Темная ароматная жидкость немного обожгла горло, в животе стало теплее. Напряжение отпустило, тело расслабились.
—  И мне налей. — В салоне вновь появился Чен, его глаза возбужденно блестели. — Ну, за удачу! Ах, хорошо... Давай-ка глянем на эту тварь.
Он отворил дверь душевой. Брюнетка казалась безучастной ко всему — закрыв глаза, сидела на пластиковом полу, привалившись спиной к белой кафельной стене. Чен схватил ее за густые темные волосы, повернув лицом к себе.
—  Эй, ты, дерьмо! Покажи-ка сиськи!
Другой рукой он грубо схватил ее за грудь, просунув руку за борт темного жакета.
—   У тебя сиськи, как у свиньи! И сама ты свинья! Слышишь меня, ты...
—   Оставь ее! — раздался сзади спокойный голос. В салоне стоял господин Ли Ван Вэй.
—   Иди в рубку!
Без единого слова Чен допил виски и ушел. Ши-фу подошел к девушке и погладил ее по волосам. Та встала на колени, поцеловала его руку. Смысл происходящего для Шинкарева был предельно ясен: «Здравствуй, моя Мурка, здравствуй, дорогая, здравствуй, дорогая и прощай...» Ши-фу поднял брюнетку, расстегнул наручники, и вместе с пленницей скрылся в носовом отсеке. До Андрея донесся тихий разговор по-китайски, слов он не разобрал. Потом — женский плач.
Тем временем яхта стала разворачиваться, постепенно замедляя ход. Шинкарев вышел на корму — над городом стояло зарево огней, отражаясь в море; сверху надвигались черные скалы, у их подножия белела пена прибоя. Утесы, кажется, совсем стиснули яхту, которая неожиданно вошла в узкую природную арку. Волны били часто и сильно, переваливая судно с борта на борт. Потом все успокоилось — яхта вошла в круглую тихую бухту.
В темноте дрожало пламя нескольких факелов. Блики мелькали в черной воде, на бортах нескольких моторных лодок, наполовину вытащенных на пологий галечный берег. Пройдя бухту, яхта остановилась, прошуршав килем по дну. Теперь стало видно, что горел керосин в нескольких жестяных банках. На фоне пламени двигались силуэты людей, у некоторых с плеч свисали автоматы. Все приплывшие на яхте прошли на нос и спрыгнули на берег. У Ши-фу, Чена и Вонга на головах оказались черные повязки с белыми иероглифами. Такая же повязка была у девушки. Когда она прыгнула, Мастер подал ей руку.
Немного подумав, Шинкарев повязал голову своей банданой: «Небось, ваших-то тряпочек не хуже!»
При виде китайца все встречавшие построились, Чен и Вонг тоже встали в строй. Андрей сел на гальку, немного в стороне.
— Ши-фу хо! (Здравствуйте, Мастер! (кит.)).  «Солдаты триады» сопровождали приветствие традиционным жестом ушуистов: согнутые в локтях руки поставлены перед грудью, образуя кольцо, ладонь левой руки легла на кулак правой.
По команде Ши-фу все разошлись, образовав круг. Некоторые сели в «лотос», другие встали в «ма-бу»[53]: ноги согнуты в коленях, спина прямая, кулаки перед собой, на уровне поясницы, руки образуют круг.
Господин Ли Ван Вэй привел пленницу в центр круга, подталкивая ее в спину. Она была босиком, костюм грязный, губы разбиты. Банки с горящим керосином переставили поближе; красные отсветы и черные тени прыгали по бесстрастным узкоглазым лицам.
Из-за спин китайцев в круг вошла женщина — стройная, европейского типа, одетая в некое подобие военной формы: высокие, но легкие ботинки, плотно сидящие на ноге; заправленные в них брюки цвета хаки с карманами на бедрах; такая же рубашка; кепи с длинным козырьком. Под военной рубашкой грудь казалась почти плоской. Талия была туго перехвачена офицерским ремнем, волосы зачесаны и собраны в «хвост». Лицо в резких тенях казалось напрочь лишенным возраста.
Женщина сделала широкий шаг левой ногой и, оттолкнувшись правой, уже в воздухе левой попыталась нанести китаянке длинный прямой удар в голову. Та увернулась и в низкой стойке «обезьяны» попробовала обойти противницу по кругу. Но европейская женщина с ходу вбила носок ботинка в гальку, швырнув вперед град камней. Пока китаянка прикрывала лицо руками, противница, развернувшись на левой ноге, правой стопой провела низкий горизонтальный удар китаянке в живот. «Неплохо — и с левой, и с правой. Это кто ж такая шустрая?»
Китаянка согнулась и отступила, тогда противница нанесла ей удар снизу вверх носком правой ноги в подбородок. Тут китаянке удалось перехватить удар, нырнув плечом под ногу противницы. Обе женщины свалились на берег, покатились. Они хватали друг друга за волосы, били головой о гальку, кусались, царапались. В полном молчании слышался только их тяжелый хрип. Кепи и разбитые черные очки и отлетели в сторону.
Никто их не разнимал, но было видно, что возбуждение постепенно охватывало мужчин. Некоторые положили ладони на «даньтян»[54]и закрыли глаза, переводя эротический импульс в энергию внутренней силы.
Наконец женщина в хаки нанесла китаянке удар локтем в грудь, после чего быстро перекатилась и вскочила на ноги. Не успев подняться, ее противница получила ногой в горло и, захрипев, повалилась навзничь, затылком на камни. Европейская женщина отвела ногу для добивающего удара, но неуверенно опустила ее, оглянувшись на Ши-фу. Тот стоял неподвижно, ни один мускул не дрогнул на лице, которое, сохраняя каменную бесстрастность, в мятущемся свете факелов казалось гримасничающей обезьяньей мордой.
Женщина снова приготовилась ударить и снова опустила ногу. Подняла тяжелый камень — и бросила его. «Да, куколка, не так-то это просто в первый раз!»
Господин Ли Ван Вэй громко щелкнул пальцами — вперед вышел Чен и, высоко подпрыгнув, опустил ноги на спину китаянке. Хруст позвонков, хрип, брызги крови изо рта, последние судороги — и все, конец. Чен сделал «котао» — глубокий китайский поклон — и вернулся на место, скрестив ноги в «лотосе».
—  Ян гао шоу ди[55], — небрежно бросил Ши-фу, не глядя на победительницу, не сумевшую добить побежденную соперницу.
«Солдаты триады» стали подниматься, разминая ноги. К Андрею подошел Чен:
—  Мы уезжаем, ты остаешься. Заберем вечером. Будь осторожнее.
Мертвую китаянку забросили на яхту, все молча разошлись по катерам и лодкам. Одновременно взревели моторы, спокойная вода в бухточке вспенилась, волны стали бить в берег. Суденышки, вытянувшись цепочкой, скрылись под невидимой в темноте аркой; звуки моторов ослабели, а потом и совсем исчезли в шуме никогда не спящего припортового моря.



Глава двадцать вторая



Европейская женщина по-прежнему сидела, опустив лицо. Андрей подошел к ней, положил руку на плечо:
—  Здравствуй, Патриция. Молодец, хорошо билась.
Женщина резко повернула голову:
—  Vafoutre!! (Пошел на х...! (фр.)).
Шинкарев понял. «Сама туда иди!»
Убрав руку с плеча Крысы, он сходил за камни по малой нужде, потом снял с головы бандану, разделся до трусов и растянулся на галечнике, закинув руки за голову. Ночной ветерок приятно обвевал тело. На чистом небе сияли южные звезды, перекрываясь зубчатом силуэтом окружающих скал. Вода в бухточке успокоилась, легкие волны с шорохом накатывали на берег; их голоса вплетались в мерный шумом внешнего прибоя. Странно, — в Андрее не было ни удивления, ни обиды, лишь небольшая взвинченность, время от времени переходившая в ироническая хмыканье. Что-то случилось с ним при налете на ресторан.
«И правда, что ли, скупнуться? Водичка-то, как парное молоко».
— Искупайся, — послышался спокойный голос Патриции. Андрей не отреагировал.
«А вот хрен те на рыло! Много их, посылать-то, охотников. Им только дай».
—   Ну, извини! — Женский голос приблизился. Захрустели галькой шаги, теплая рука легла на лоб. — Извини!
—   Не ожидал тебя увидеть.
—   Я умею выживать. Помнишь, я тебе говорила?
—   Да. А ты не добила ту женщину. И у тебя не будет черной тряпочки на голове.
—   Не будет, — меланхолично согласилась Крыса.
—   Это плохо.
—   Ей хуже, — все так же меланхолично Патриция кивнула в сторону берега, где еще осталось пятно крови.
—   Понятно. Ее убили, и тебя убьют?
—   За что?! Я же не предала их. Просто не справилась. Будет новый бой, новая попытка.
—   Когда?
—   Когда представится случай. Думаешь, здесь каждую ночь такой цирк? Они люди занятые. Делают маленько экспорт-импорт. — Она спародировала китайский акцент в «инглише».
—   Я уже понял. А зачем тебе все это?
—   Тебе что-нибудь говорили Ши-фу или Чен?
—   Нет.
—   Тогда и я не буду.
—   Дело хозяйское...
Андрей посмотрел на неподвижную темную воду:
—   Раз Ши-фу, значит, ты чему-то учишься?
—   Конечно, — ответила Патриция.
—   Чему же? Тайцзи?
—   Силе.
—   Тебе нужна сила?
—   В общем, да. Но не только... Не расспрашивай меня, ладно? Спроси лучше у Чена.
—   Хорошо.
«И то верно. Оставят микрофончик под камешком, потом бритвой по горлу — и в колодец. С этих ухорезов станется».
Шинкарев лежал на спине, Патриция рядом — ее голова на его плече, ее правая рука на его груди. Под луной женское лицо казалось совсем юным, как на фотографии в каюте.
—   Я видел твое фото на яхте.
—   Да... Семнадцать лет, первый курс Сорбонны — математика, физика.
—   Травку курила?
—   Представь себе, нет. Вообще скромная была девушка. Знаешь что? Пошли купаться! Давай раздевайся!
Она села ему на живот, расстегнула и рывком скинула свою рубашку. На ней был черный кружевной бюстгальтер с низкими чашечками. Вытянув ноги поверх его ног, она легла грудью на его грудь, уткнувшись губами куда-то в шею. Руки Андрея охватили ее спину, в таком положении он замерли. «Как раньше».
—   Не тяжело? — прошептала Патриция.
—   Нет. А ты похудела, — сказал он, поглаживая ее спину.
—   Похудеешь тут...
—   А это что?
Плечо ее было заклеено пластырем, такой же пластырь — на левом боку.
—  С виллы. Можно сказать, дешево отделалась. И на ногах есть, смотри.
Она села на камни, сняла ботинки и стянула брюки. Действительно, на бедрах и икрах — нашлепки пластыря и подсыхающие красные ссадины. Трусики, как и бюстгальтер, тоже в черных кружевах — видно, вообще любила этот фасон.
—   А купаться-то тебе можно?
—   Можно, пошли!
Начало светать: фиолетовое небо зарозовело с востока, показались острые черные скалы. Раздевшись догола, Патриция вошла в воду, обернулась и вскинула руки, поднимая над головой мягкие каштановые волосы:
—  Иди сюда!
Они долго плавали в утренней прохладной воде, потом вышли и легли рядом, крепко обнявшись... Спустя час Патриция, утомленная всем сразу, спала в его руках. Кричали чайки, слышались гудки проходивших судов. Солнце уже встало, но на них падала тень от скалы, умеряя жару. Не открывая глаз, Андрей нашарил какие-то тряпки, кажется, ее военные штаны, попытался, насколько возможно, прикрыть женщину. Почему-то ему было неудобно, что она совсем обнаженная. Дело не в наготе как таковой, а... в беззащитности? Он хотел хоть чем-то защитить Патрицию. Впрочем, штаны почти ничего не прикрывали.
«Это твоя женщина. С кем бы она ни была до тебя. Это ясно. Но остальное... тут придется потолковать».
***
Рано утром в маленьком баре на окраине города Чен разговаривал с Джекки. Тот коротко доложил ситуацию — мелькали упоминания о подушках, одеялах, банках консервов, бутылках водки. Потом Чен достал лист бумаги, и они составили список, содержащий уже несколько иные пункты: специальные комбинезоны и обувь (Джекки передал размеры), а также автоматы, гранаты, приборы ночного видения.
Закончив со списком, Чен дал Джекки еще одно задание. Обдумывая его, тот долго скреб круглую, коротко стриженую голову.
Когда Чен ушел, Джекки взял у бармена городские «Желтые страницы» и сделал несколько звонков. Положив трубку, он сел в свой продуктовый фургон и направился в сторону моря — на частный аэродром, где у деревянного пирса выстроились несколько небольших гидросамолетов. Самолетики были потрепанные, давно устаревших моделей, но летали. Во всяком случае, так уверял их хозяин, который встретил Джекки у ворот алюминиевого ангара. Тут же, в ангаре, был оформлен предварительный заказ на аренду аэроплана.
Расставшись с Джекки, Чен отправился в арсенал спецслужбы ВВС. Привез его туда Вонг на одном из своих неприметных старых фургончиков. В него они и закинули все, что было выдано согласно заявке. Вонг повез барахло куда-то на окраину столицы, Чен же, кроме арсенала, посетил еще технический отдел спецслужбы ВВС, где получил странный прибор — черный, угловатый, с ремнями, которыми он удобно крепился на груди.
Лишь только Чен Сяован вышел за ворота воинской части, намереваясь взять такси, на его сотовый пришел звонок. Звонил некто Костас Димитриадис — представитель фирмы «Лимассол инвестментс Лтд», лишь вчера вечером прилетевший в страну для встречи со своим сотрудником, Андреем Николаевичем Шинкаревым. И с ним, Ченом Сяованом. Раньше эти двое уже встречались, и, в общем, у них не было причин для недоверия. Чен обещал сам позвонить вечером и назвать место встречи. У господина Димитриадиса было две просьбы: во-первых, не предупреждать Шинкарева о своем приезде и, во-вторых, дать им возможность поговорить наедине. Чен обещал все устроить.
О том, что ему порекомендовали побеседовать с Крысой, и кто именно рекомендовал, господин Димитриадис пока умолчал.
***
Тень постепенно отступала, солнце светило на ноги Патриции. На сгибах загорелой кожи слегка белела соль. Она открыла глаза:
—   Я, что, уснула? Совсем голая?
—   Да. Совсем голая.
—   Как приятно... А хорошо я дралась?
—   Ты дралась здорово!
—   Как кто? Скажи! Как Брюс Ли?
—   Как кошка. Нет, как крыса!
—   Э-э-э... Это что, комплимент?
—   Наивысший.
—   А как дерутся крысы?
—   С кем?
—   Ну, с человеком.
—   Если крысу загнать в угол, то она атакует яростно. Подпрыгивает и вцепляется, куда достанет. Часто в лицо.
—   Тогда это не я. Я тихая и скромная девушка.
—  А как же гороскоп и досье?
—  Это Чен сказал про досье? Болтает много. Хотя Чен хороший друг. Он мне как брат. Мы с ним ни разу не спали, представляешь! Он просто мой друг.
—  А я кто?
—  А ты мой мужчина.
Закрыв глаза, Патриция обняла и поцеловала Андрея.
«Французская женщина русского лейтенанта. Не лейтенанта. И не совсем французская. Какая разница?»
Горячий воздух струился от скал, заставляя колебаться и дрожать уже не черные, а темно-серые пики, чьи вершины отливали серебром в бледной от зноя голубизне.
—  Как называется этот остров? — спросил Шинкарев.
—  Я не знаю. Знаю только, как называется эта бухточка.
—  И как?
—  Лунсинху[56].
—  Странное название. Хотя здесь красиво.
—  А хочешь, посмотрим на город? Обнаженные, они снова вошли в воду и переплыли бухточку. Под каменной аркой били сильные волны. Спрятавшись за мокрой глыбой, они смотрели на порт, на проходящие суда, на лесные горы, которые поднимались за прибрежным строем белых высоток. Со стороны открытого моря донесся мерный гул, и недалеко от них прошел американский эсминец, направляясь в порт. Моряки в белой парадной форме группами стояли вдоль бортов.
—   Видишь? — Андрей указал на кормовой флаг со звездами и полосами. — Тебе нужно встать по стойке «смирно».
—   Прямо так?
Патриция поднялась перед ним, широко разведя руки. Прозрачная вода доходила ей до колен, блестела мокрая кожа, золотистая от загара. Снизу виднелись следы от купальника, сверху их почти не было.
—   Ну и что? — пожал плечами Шинкарев. — Ю-Эс Нэйви[57] примут это за рекламу местного борделя.
—   А сам ты встанешь так перед рашн нейви?
—   Боюсь, меня поймут только в определенном смысле. А я не готов к тому, что меня так поймут.
—   Зато я тебя правильно понимаю. Плывем назад!
Зеленые волны взлетали между каменными стенами. Патриция уверенно прошла арку брассом, сильными гребками специально вскидывая тело на крутых волнах. Андрей плыл медленнее, опасаясь налететь на подводный камень. В бухточке он кролем догнал Крысу, та тоже перешла на кроль, и гонку они закончили одновременно, упав на сухую горячую гальку.
—   Слушай, я жрать хочу, — сказал Андрей. — Какого хрена, вообще: война войной, обед обедом!
—   Бедненький, я и не подумала! Только оденься, голых я не кормлю.
Они надели брюки, Патриция натянула рубашку, завязав узлом на животе, и они перешли в небольшой грот. Он был обжит, на сводах виднелась копоть; в углу, на надувном матраце, был раскатан спальник, рядом лежал пятнистый военный рюкзак. В одной из стен грота обнаружилась темная расселина. Патриция запустила руку внутрь, достав оттуда две холодные банки пива, с которых стекала вода.
— Там всегда есть вода, холодная и пресная. Видимо, дождевая, — объяснила она, распаковывая рюкзак.
В гроте было прохладно, хотя жара стояла всего в полуметре. Пока Патриция делала бутерброды, Шинкарев, не спросив разрешения хозяйки, прошерстил рюкзак. В боковом кармане нашелся аккуратно уложенный «Узи» — точно с таким же он ходил в «Циньхуа». В другом кармане лежали два снаряженных магазина. Патриция все видела, но никак не отреагировала.
—   Готово, — сказала она, раскладывая бутерброды. — Положи пушку на место, возьми лучше это. — Она забралась в очередной карман рюкзака и протянула Андрею зубную щетку с пастой, мыло и полотенце.
—   Иди мойся, а то ничего не получишь.
Когда он возвратился, женщина смотрелась в зеркальце, поправляя волосы. Андрей поглядел на нее, на приготовленную еду. А ведь это семейный обед. Так получается?
—  Тебе идет «милитари», — потрогал Шинкарев ее зеленую рубашку. — Хотя странно. Такой агрессивный цвет.
—  Почему агрессивный? Это цвет природы. Кому, как не женщине, его носить?
—  Может, и так. Скажи-ка мне вот что, — попросил Андрей, закончив с едой и потягивая пиво, — нам можно делать то, чем мы здесь занимаемся?
—  А чем мы занимаемся?
—  Допустим, сексом. Что тут еще делать?
—  Скажи еще, что без презерватива.
—  Значит, можно. А на вилле было нельзя.
—  Может, у меня месячные были? Кстати, кто-то согласился не лезть с лишними вопросами. Кто бы это был, а?
—  Откуда я знаю, лишний вопрос или нет? Мне что, вообще ничего не спрашивать?
—  Да, мы можем заниматься сексом. Доволен?
—  Давай поваляемся!
—  Не сейчас. Вопрос на вопрос: ты спал с Элизабет?
—  Один раз. И при очень странных обстоятельствах.
—  При чем тут обстоятельства? Спал, значит, спал. И как она тебе?
—  Элизабет — не моя женщина. Ни в каком смысле.
—  Да, наверное...
Патриция собрала мусор в полиэтиленовый пакет, поставила его рядом с рюкзаком.
—  А я тебе кто?
—  Ты моя душа, — торжественно произнес Шинкарев.
—  У тебя что, своей нет? Я серьезно спрашиваю! Думаешь, я шлюха какая-нибудь? Putain?(Бл...дь (фр.)). 
—  Ты — моя женщина.
—   Повтори.
—   Ты — моя — женщина. Молчание.
—  Et maintenant fiche moi la paix  (А теперь оставь меня в покое (фр.)), — опустив глаза, сказала Крыса. — Не ходи за мной, пожалуйста.
Она поднялась и пошла к воде, по пути нагнувшись и захватив горсть мелких камешков. Встав у моря, бросала их один за другим, глядя, как, булькнув, они быстро опускаются на дно. Шинкарев, посидев некоторое время, тоже подошел к берегу. Двумя руками, поднатужившись, он поднял здоровенную каменюгу и, раскачав, швырнул ее отвесно вверх. Камень врезался в воду с грохотом разрыва, выбросив высокий пенно-зеленый столб.
— Это ты, — меланхолично заметила Патриция, развязывая узел рубашки. — Ладно, давай поваляемся...
***
На окраине столицы, в стороне от богатых кварталов, разрослось плотное нагромождение лачуг из кривой серой фанеры, досок и ржавого железа. Стоял запах нечистот, гниющих на влажной жаре. Узкие улочки хлюпали черной грязью, в глубоких лужах стояла зеленая вода. Переваливаясь, как утки, изредка проезжали старые американские машины и автобусы без стекол, с помятыми, пестро размалеванными, наполовину проржавевшими корпусами.
В одном из фанерных бараков разместилась группа «лиц славянской национальности». Большинство из них спали, другие играли в карты на деревянном ящике. Смуглый мужчина тщательно брился в углу, чертыхаясь на холодную воду, тупую бритву и обломок мутного зеркала. Один из игравших, крупный светлобородый мужик, обратился к другому:
—   Так ты что, Серый, в Иностранном легионе был?
—   Служил, да.
—   И как туда попасть?
—   Просто. Покупаешь тур во Францию, и на вербовочный пункт — есть такой в пригороде Парижа.
Там отбирают паспорт, проверяют данные по Интерполу, смотрят здоровье, психику. Если берут, то зарплата тысяча баксов в месяц.
—   Нехило.
—   Какое там «нехило»! Почти ничего не остается — высчитывают за форму, за еду, за все.
—   А форма какая?
—   Полевая — обычное «пятно». А парадка смешная: белый мундирчик, белая кепка, серые ремни.
—   Как баба, короче.
—   И сразу говорят: «У тебя нет родины. Легион твоя родина. Флаг легиона — твой флаг».
—   Правильно говорят.
Сергей поморщился. Потом сказал нечто, видимо давно им обдуманное:
—   Да нет... неправильно это. Плохо то, что в России бывших легионеров не любят, на службу не берут. Даже в Чечню не попадешь.
—   Прям как после зоны. Да-а-а, грехи наши тяжкие... Слышь, Рахим, может, за пузырем сгоняем? Я знаю, где тут взять.
—   Отставить! — приказал тот, что брился в углу. — Слышали, что Джекки сказал: всем пребывать в расположении!
—        Ну, тогда сдавай, Серый, по новой! Игра продолжалась.
***
Вернувшись с острова, Ши-фу отдыхал в номере небольшой загородной гостиницы — уединенной, но очень комфортабельной. Молоденькая китаянка разминала его плечи, а сам он просматривал список «солдат триады», которых Чен выделил для охраны приема. Ши-фу будет сопровождать Патриция — эта женщина являлась лучшим украшением светских раутов. Справедливо говорил Сунь-Цзы: «Красивые девушки могут заткнуть рот умным советникам». Впрочем, возраст сказывался и на ней. Господин Ли Ван Вэй последнее время подумывал о новой «фэй» — утонченной красавице, предназначенной для представительской роли. И к кому пристроить Крысу, сохранив ее в качестве перспективной ученицы.
То, что в свое время подвернулся этот русский, было очень кстати, — требовалось только удержать его. И, разумеется, найти подходящее дело — у господина Ли Ван Вэя ничего даром не пропадало.
***
Жаркий день повернул к вечеру. Прозрачная вода была неподвижна, как стекло, даже под аркой стихло волнение. Тени от острых скал поползли по береговой гальке и дальше, по чистому дну, растворяясь в темно-зеленой глубине. Шинкарев сидел на берегу. Патриция вышла из грота, полностью одетая, с высоким пятнистым рюкзаком, свисающим с одного плеча; на другом плече — автомат с вставленным магазином.
—   С кем воевать собралась?
—   Мало ли... Что, уже скучаешь?
—   В смысле?
—   В дело хочется, в активность? А тут приторчал с какой-то дурочкой... Только честно говори, я ведь тебе не вру. Ну-ка смотри мне в глаза! Что ты там видишь?
—   Ничего.
—   Ничего? — Крыса повысила голос.
—   Ничего страшного.
—   А так? — Она направила на него автомат.
—   А ну, убери! — Шинкарев решительно отклонил ствол. — Идиоты так шутят.
— Merci bien! (Спасибо (фр.)).
—   На здоровье.
Вот за это Андрей не был намерен извиняться. Но продолжил вполне спокойно:
—   Что касается скуки, спроси своего Ши-фу. Он тебе объяснит.
—   Что объяснит? Нет, ты объясни!
—   Все просто. Есть жизнь деятельная — vita activa, по-латыни. И жизнь созерцательная — vita contem-plativa. Первая как выдох, вторая как вдох. Значит, нужна и та и другая. Движение в покое, покой в движении...
—   Откуда ты знаешь?
—   А откуда ты знаешь тайцзи? Или про сады камней?
—   Значит, ты тоже учишься... — сделала вывод Патриция. — А что, в России можно учиться?
—   Где угодно можно учиться.
—   Кто тебя учит? Китайский Учитель?
—   Китайский, но не Учитель. Так, инструктор.
—   Расскажи!
—   Хочешь узнать? Серьезно? Ладно, слушай.

...Ранним апрельским вечером, окутанным первым сухим теплом, приятно видеть воду Фонтанки, мелькающую сквозь гранитные башни моста. В мягких, розовато-серых сумерках улица Ломоносова заполнена народом; поблескивающие корытца машин, мигая красными фонариками, выстраиваются плотной лентой в створе высоких темных домов. Во дворе, в квадрате темнеющего неба, развернулись голые ветки узких, высоких лип. За неприметной железной дверью, спрятавшейся в углу двора, охватывает возбуждающий запах спортзала: мужского пота, резины, сухого дерева.
Невысокий черноволосый китаец в такой же, как у всех, черной форме кажется ожившим иероглифом, обозначающим очередную, легко и точно исполняемую, комбинацию. У него крепкие круглые плечи, выбритый до синевы подбородок, узкие глаза, в глазах порой мелькает грозный блеск:
— Спина пряма, расслабиса! Рука длинный, непрямой, на полкруга идет!
Шинкарев поздновато пришел в тайцзи — поначалу хрустели суставы, болели нерастянутые связки. Но порой что-то мелькало, будто поднималась от живота невидимая волна и катилась по телу легкой сухой прохладой, иголочками покалывая в ладонях. Рука сама идет вверх, разворачивается поясница, скручиваются расслабленные бедра, а над ухом снова:
— Расслабиса! Улыбаса! Как убийса улыбаса! Макушка — «бай-хуэй» — идет в пустоте, пах — «гуэй-инь» — в тяжести, кисти ровными кругами «наматывают нить», Инь и Ян играют друг с другом: одна нога тяжелая, другая легкая, стойка открытая, за ней сразу закрытая: 


наверху  бьют в горло, снизу бьют в интимное,




в центре два бока и смотри в сердце,




в нижней части две голени и два колена,




на ладонь от заднего мозга важна истинная

душа — хунь...




«Алмазный силач» — чуть влево, чуть вправо; руки ровно по кругу, нога резко вниз, на подножку с рывком рукой; сразу выход на «Ленивое закатывание рукавов»; — и снова круг скрещенными кистями; руки расходятся кругами; пинок коленом вперед; пальцы в горло; удар стопой назад; потом плечо, локоть, за локтем кисть выстреливает по дуге, попадешься — так и воткнется...
— Расслабиса! Корпус пряма держать, шарика не потерять, энергия вниз пойдет, сама пойдет!


Тигры и барсы глубоко в горах живут,




Водяной дракон резвится в пучине,




пустые разговоры — как разлившаяся тушь,




конец — в завершении моей собственной искренности... [58]




Энергию можно потрогать. В кистях, выставленных «в шарик», возникает легкий зуд, покалывание, вибрация. В центрах ладоней («лао-гун») нарастает возбуждение, между ладонями словно протягивается толстая заряженная трубка, по которой что-то живое пульсирует-упирается. «Шарик» наполняется, становится упругим, напряжение перекатывается, ощутимо сопротивляется сжатию — и вот она, энергия Ци, в руках, словно детский мячик. Потом раз — и выскочила, и ладони уже не сопротивляются, схлопываются,  вжимаются друг в друга. «Зубами не удержал — губами разве удержишь!»
В почках энергия черная и горячая, в даньтяне, внизу живота — киноварно-красная. А в руках она белая, и тут в голосе китайца появляется странная нежность:
—  «Ма-бу» стоять, шарика держать, время идет, энергия видеть: такая красивая...

—  Тихо! — перебила Патриция. — Слышишь?
На подходе к острову раздались слабые, но отчетливые звуки судового дизеля.
—  Наши? — спросил Шинкарев.
—  А кто здесь — наши?
—  Тебе лучше знать.
Они спрятались за камнями. Андрей забрал у Патриции автомат, заняв позицию для стрельбы лежа. Звук мотора усилился, стало отдавать эхо, и в бухте показалась знакомая яхта. Она ровно шла по красной закатной воде, то ярко белея на солнце, то пропадая в тени. Не стопоря машину, кораблик снизил скорость, зашуршав, коснулся килем донной гальки. Из рубки показался Чен, из-под ладони осмотрел берег; увидев поднявшегося Андрея, жестом пригласил на борт. Шинкарев повесил на шею автомат, закинул на плечо рюкзак и направился к берегу. Патриция шла рядом, одной рукой демонстративно обнимая Андрея за талию. Чен подал ей руку с борта.
—  Тебя ждут. Форма одежды парадная. Женщина сразу же спустилась в салон. Чен сказал лишь пару слов, однако обращался к Патриции он явно иначе, чем прежде. На корме сидел Вонг, под его легкой белой курткой угадывались контуры «Узи». Чен с Шинкаревым поднялись в рубку, винт выбросил воду из-под кормы, яхта отошла назад. Разгоняясь, она сделала круг по бухте и, выровняв крен, на полной скорости промчалась под аркой в открытое море. Чен, плотно взявшись за рычаги, повел яхту в сторону порта; судно шло на редане, подняв нос над водой, ветер свистел за приоткрытым иллюминатором, высокий пенный вал поднимался за кормой.
—  Вопрос можно? — подал голос Шинкарев.
—   Спрашивай, — разрешил Чен, не поворачивая головы.
—   Я тут подумал... ведь мы ту бабу могли и по-тихому взять. Завалить пару бультерьеров, да и ладно. Зачем столько народа покрошили?
—  Тебе что, жалко?
—  Не знаю... люди все же.
Андрея беспокоила та темная радость, которую доставила ему стрельба по залу. И он хотел... сам не знал, чего хотел — может, выпытать что-то у Чена? Или оправдаться? — но перед кем?
Китаец повернулся к Шинкареву, хмыкнул и снова уставился строго по курсу.
—  Чен, слышишь меня? — заговорил голосом Патриции динамик переговорного устройства.
—  Чего надо? — буркнул китаец.
—   Скажи Эндрю, пусть ко мне спустится. Чен повернулся к Андрею:
—   Слышал? Приказано идти.
—   А что?
—   Да ничего.
Проходя через салон, Андрей налил виски в два стакана. В спальном отсеке Патриция стояла перед зеркалом: голова обмотана полотенцем, из всей одежды — лишь белые босоножки на высоком каблуке да узкий шелковый треугольничек  на интимном месте. На шпильках ее фигура изменилась — в тесном пространстве вызывающе круглились икры, ягодицы, бедра, груди, контрастируя с узкой спиной, длинной шеей и тонкими прямыми плечами. Она поставила ногу на койку, медленно раскатывая вверх прозрачный чулок.
            «Какая-то другая стала. И все равно хороша».
—   Будешь? — Андрей подал стакан.
—   Помоги.
Патриция, отхлебнув виски, указала на ногу. Чулок пополз вверх по гладкому загорелому бедру, руки приблизились к скользкому шелку трусиков.
— Плотнее, — указала женщина.
Яхту встряхнуло, но Андрей успел придержать Крысу за талию, другой рукой раскатывая кружевной верх чулка. Рука сама собой легла на шелковый треугольничек, мягко поглаживая его снизу вверх. Женские бедра напряглись, ягодицы стали твердыми, но Патриция, чуть отстранившись, поставила на койку другую ногу:
— Теперь эту.
Шинкарев поймал себя на странной мысли — он не улавливает эмоционального тона, да и точного смысла происходящего. Это как, нормально, что женщина взялась разговаривать таким командным тоном? Там, на острове — он подписался на что-то? Признал какой-то новый статус? В отношениях с Крысой? В отношениях с китайской командой? Вроде бы нет. И тем не менее... «Бди!» — как всегда, вовремя напомнил Козьма Прутков. Мужские руки вновь заскользили по бедру, приближаясь к горячему шелку; перед глазами качалась круглая грудь с твердым розовым соском. Снизу пальцы попали под шелк, на волосы, густо покрывающие мягкий Венерин бугор. Женщина, не меняя бесстрастного выражения лица, захватила своими бедрами ногу мужчины, слегка присев и поддавливая низом живота. Так они замерли на некоторое время, потом Патриция выпрямилась, отстранилась и достала из шкафа узкий кружевной лифчик. Она накинула бретельки на плечи, осторожно проведя их мимо пластыря; груди вложила в чашечки и повернулась спиной к Андрею:
—   Застегни, пожалуйста. И больше не трогай меня — боюсь вспотеть, а мыться уже времени нет.
—   Работа ждет?
—   Можно и так сказать.
Патриция сбросила с головы полотенце, — влажные каштановые волосы рассыпались по плечам, — затем подняла с койки легкое платье из полупрозрачной палевой ткани и надела его через голову, высоко вскинув руки.
—   Ну как?
—   Военная рубаха лучше, — не совсем искренне ответил Андрей. Неужели он начал ее ревновать? Вот уж не ко времени.
—   Там тоже война, — ответила Патриция.
—   И как успехи на половом фронте?
—   Я еду не для этого.
—   Я не спрашиваю про твою поездку. Я в целом.
—   Все в прошлом. Вот у нее были успехи.
О своем фото, висящем на стене, она говорила отстранение, как о другой личности.
—  Знаешь, кто был у нее первым?
— Ну, скажи.
«На кой хрен мне все это? Мазохизм какой-то. Да нет, все надо знать».
—  Итальянский военный моряк. Такая красивая форма, с блестящими пуговицами. Он их расстегивал, расстегивал, расстегивал... Наконец, снял штаны...
—  Момент истины?
—  Точно. — Женщина пригубила виски. — Что глупости вспоминать!
—  А как ты одевалась?
—  А-а-а, как одевалась... — Патриция даже рассмеялась от удовольствия. — Смешно одевалась. Только представь: черный джемпер в обтяжку, мини-юбка цвета леопардовой шкуры, черные колготки и черные армейские ботинки.
«Ножки, судя по всему, были стройные — крепкие, но не худые. Да плюс веснушки, мягкие детские щеки, каштановые волосы по плечам. Н-да... французочка. Обалдеть».
—  Тогда были успехи, а сейчас?
—  Только ты. А у тебя?
—  Аналогично. А теперь отвечай по Хемингуэю: «Ох, милый, я такая несчастная!»
—  С чего это я несчастная? Пошли, а то несем чушь какую-то. Плесни мне еще.
Проходя через салон, Андрей захватил стакан и для Вонга. Тот принял его молча, в знак благодарности кивнул головой. Он снова был в пестрой рубашке, пиджак с автоматом куда-то исчез. Яхта, снизив скорость, повернула к городской набережной, на которой замер в ожидании массивный серебристый «Мерседес». Задняя дверца была открыта, рядом с машиной стоял Ши-фу, одетый во фрак. Яхта медленно подошла к каменной стенке, качаясь на волнах, постукивая о камень резиновым обводом борта. Вонг прыгнул на набережную, протянул руку Патриции. Снизу ей помогал Андрей, придерживая последовательно за плечи, талию и бедра.
— Чао, милый!
Перед глазами взлетел легкий подол платья, поднялась нога в прозрачном чулке, затем узкая ступня, перекрещенная белыми ремешками. Нарядная женщина устроилась на заднем сиденье, положив на колени сумочку, Ши-фу с Вонгом тоже сели в машину. «Мерс» тронулся, и яхта, рявкнув дизелем, отвалила от стенки. Набирая скорость, она пошла вдоль набережной, направляясь к марине. Шинкарев стоял на корме, глядя туда, где только что скрылся автомобиль. Его женщина отправилась... куда-то. Так надо? Наверное, надо.
Постояв немного, Андрей выбросил стаканы в море и поднялся в рубку.



Глава двадцать третья



Чен смотрел прямо по курсу, отрабатывая на бортовую качку легкими движениями штурвала.
—   Давай, — предложил он, уступая Андрею место.
—   Уверен?
—   Давай.
Шинкарев взялся за штурвал — черный шершавый пластик плотно лег в ладони.
—  Чуть расслабь кисти, почувствуй яхту. Как женщину. Клади руку сюда. — Чен указал на регулятор подачи топлива. — Двигай его вперед.
Корпус завибрировал от набирающих обороты моторов, яхта ударила скулой в волну, подняв из-под обвода облако брызг.
—  Подработай вправо, легонько, легонько... Теперь большой поворот.
Панорама порта сместилась влево; сила волн, ветра и двух моторов через штурвал пошла в кисти. Острый белый нос, разрезающий бутылочно-зеленую воду, белый бурун, красновато-бурое закатное небо — все собралось в черном штурвале и дрожало в унисон с вибрациями тела.
—   Нравится? — прорвался в сознание голос китайца.
—   Да.
—   Крысе тоже нравится. Зарабатывай.
—   Она быстрее заработает.
—   Не исключено.
«Кстати, о новом месте в бизнесе. Конкретно о финансовой части — процент себе отторговать или как?..»
— Все, дальше я сам, — сказал Чен.
Сбросив скорость, яхта вошла в марину. Заглушив двигатели и пришвартовавшись, Чен запер рубку, оба спустились на корму. Некоторое время китаец молча глядел на ряды яхт, смутно белеющих на неподвижной темной воде, потом хлопнул ладонью по начищенному латунному поручню.
—   Так что, хочешь такую? Будешь девушку катать.
—   Не смейся над убогим.
—   Как знать, как знать... Надо бы тебе с Ши-фу серьезно поговорить, не о всяких глупостях. Ладно, пошли перекусим где-нибудь.
Пройдя затихшими припортовыми переулками, они поймали такси и вскоре вышли у знакомой бетонной эстакады. Чен на минуту остановился у банкомата, пересчитал полученные банкноты, уложил их в плотный конверт.
—   Зайдем в бар.
—   А не опасно? — усомнился Андрей. — Мы оттуда еле ноги унесли. И вообще, я, между прочим, в розыске.
—   Ничего, это ненадолго.
На бетонных опорах эстакады виднелись пятна свежей штукатурки, внутри бара висел портрет убитого бармена, на стене остались следы от пуль. Другие повреждения были исправлены. За стойкой работала китаянка в траурном белом костюме, с приятным, но утомленным лицом, с тяжелым узлом волос на затылке, пронзенным длинной шпилькой. Чен отдал ей конверт, та приняла с низким поклоном. Ничего не заказав, мужчины вышли на набережную и пешком двинулись в сторону старой португальской крепости.
—   Это его вдова? — Шинкарев имел в виду женщину за стойкой.
—   Да, вдова.
—   Там, на острове... Патриция не выдержала испытания?
—   Выдержит, куда денется. А ты больше не зовешь ее Крысой.
—   Нет. Это привилегия друзей. Ты ее друг, ты и зови.
—   Да, мы друзья. А вот ты осложнил себе жизнь.
—   Чем?
—   Ты нарушил главное правило — «непривязанность». Мы ведь как буддийские монахи: дорога, миска, да пустая тыква. И Просветление где-то впереди.
«Наган на пояс, пакет за пазуху. Утром в Москве, вечером в Пекине. Похоже? Кто его знает».
— А почему мне разрешили спать с ней?
—  А кто мог тебе запретить? «И верно. Дело-то не во мне».
—  Тогда почему разрешили ей?
— Ты чем-то понравился Ши-фу. Может быть, когда пытался вернуться к ней на вилле. Или когда полез со своим идиотским разговором.
«Ши-фу не видел, как я отказался идти в подвал. Это Чен ему сказал. Из-за моего упрямства мы потеряли секунды три — огромное время в бою. Как пить дать, создали дополнительную опасность для самой Патриции. И это ему понравилось? — другому кому вешай!»
—   Патриция тогда была в опасности? — спросил Шинкарев.
—   Конечно. Но имела шанс и воспользовалась им.
—   Патриция — ученица Ши-фу?
—   Не из лучших. Та, с кем она дралась, была лучшей... в свое время. Но все равно, Ши-фу дорожит Крысой. Ему кажется, что вы подходите друг другу. А нам нужны лояльные люди.
—   Лояльные?
—   Не в смысле вербовки. Лояльные по большому счету — к ушу, к садам камней. К Дао. Друзья всего китайского.
—   Не проще ли было подложить мне китаянку, а ей — китайца?
—   Думаешь, у нее не было китайцев? Дело не в этом. Вы сами нашли друг друга. Помочь вам есть следование Дао.
—   Что такое Дао?
Что ответит Чен? Каждый отвечает по-своему.
—  «Дао, выраженное словами, не есть настоящее Дао», — классическая формула была явным уходом от ответа. Знаком, что китаец не желает обсуждать абстрактные вещи. Андрей так и понял:
—  А может, китаянки для меня пожалели? Слишком ценный товар? Или еще проще — Патриция стареет, и вашему Ши-фу хочется кого-нибудь посвежее?
—  Думай, как хочешь, любое объяснение годится. Но посчитай Ши-фу, что тебе нужна китаянка, у тебя была бы девушка, достойная императора Поднебесной.
—  Которого нет.
—  Какая разница — девушки-то есть. Или, к примеру, вдова этого бармена. Тоже неплоха.
—  Сам проверял? Сцепление? — Шинкарев вспомнил разговор с Джейн.
—  Но то, что вы сейчас вместе — только проба. Не гарантия. Заходи.
Чен указал на дверь небольшого ресторанчика, расположенного в тихом переулке, в одном из деревянных домов. Он же сделал заказ — жирную свинину, нарезанную ломтиками, тушенную с луком и крепко прожаренную с красным стручковым перцем.
— Простая еда, крестьянская. Но Мао Цзе Дун ее очень любил. Во время конфликта с Союзом особенно часто заказывал. В Пекине есть ресторанчик, где Председатель любил обедать. Там перед бюстом Мао дважды в день меняют его любимые блюда: жареную курицу, сладкую рыбу и вот такую свинину.
Принесли заказ, Андрей попробовал:
—  Вкусно. Ты ведь не застал «культурной революции», дацзыбао, хунвейбинов. Что ты думаешь... нет, как ты ощущаешь эту часть прошлого?
—  Когда какой-нибудь янкес говорит, что все русские — «дети Гулага», ты хочешь дать ему в морду?
—  И хотел, и давал. А потом перестал.
— Почему?
—  Потому, что это правда. Но не полная. А полной правды им все равно не понять.
—  А ведь Крыса американка, — напомнил Чен, быстро и аккуратно орудуя палочками.
—  По-моему, она пытается расширить границы своей правды, — заметил Андрей. — Часто это выглядит как нарушение долга. Но ведь долг — не иллюзия. Должны        быть границы?
—  Границы у тебя внутри. Может быть, Ши-фу поговорит с тобой об этом.
—  Сейчас у меня внутри только свинина.
—  Чувствуешь перец?
—  Да, голова горячая и какая-то широкая. У председателя Мао была такая же голова? Тогда я понимаю причины конфликта с Эс-Эс-Эс-Эр.
—  Для таких свиней, как ты, и правда жалко китайских девушек! Хватит с тебя и Крысы.
—  Когда Ши-фу будет говорить со мной?
—  Когда представится случай. Думаешь, ему больше делать нечего?
—  А где он сейчас? Кстати, ведь и Патриция с ним.
—  На приеме — надо бы и мне туда съездить. Ладно, попозже. А сейчас давай-ка...
К свинине они взяли рисовую водку. За разговором Чен налил в чашки раз, другой. Потом третий — за погибший китайский батальон.
***
Прием, кажется, удался. По извилистым дорожкам парка, вдоль которых горели круглые фонарики, гуляли мужчины в черно-белом и легко одетые, декольтированные дамы. Почему-то не было американцев — что-то в консульстве, какие-то формальности с паспортами. Патриция ничего об этом не знала, однако вежливо извинилась за все Соединенные Штаты. Мило улыбаясь и покачивая в руке длинный тонкий бокал, она кокетничала со шведским дипломатом, косившимся на то, что просвечивало сквозь ее платье.
Генерал Кьонг был в штатском — в безупречном фраке и бабочке. С минуты на минуту ожидалось его заявление, а пока он беседовал с группой дипломатов из Латинской Америки.
Ши-фу с гостями пребывал в чайном домике. К домику вел мостик с девятью поворотами, внутри были решетчатые двери красного дерева, на резном лаковом столике — белые фарфоровые чашечки с синими цветами. Ши-фу рассказывал о китайской чайной церемонии, которая была введена еще Конфуцием. Согласно древнему обычаю, листья ошпаривают, первую заварку сливают, самой вкусной считается вторая. К чаю подается блюдце сухих слив или семечек. Гости качали головами: весьма, весьма экзотично... А в чем отличие от японского подхода к чаю?
— Японцы любят церемонии, китайцы любят чай, — улыбнулся господин Ли Ван Вэй. — Вообще, все сколько-нибудь крупные феномены японской культуры были импортированы из Китая...
— Или из Франции, — добавила подошедшая Крыса. — Даже их знаменитый логотип SONY — всего лишь переделанный французский KOTY. Ставьте на Францию, господа! И на Китай...
***
Выйдя из ресторанчика, Андрей и Чен двинулись по набережной. Улицы были пустынны, шаги слышались отчетливо и гулко.
—   Мы не договорили по поводу вашего предложения, — сказал Шинкарев.
—   Что именно?
—   Я так понял, что системы ПВО проектируются для защиты каких-то горных укрепрайонов.
—   Я бы сказал, горных крепостей. Или тайных убежищ.
—   Для кого эти убежища? И с какой целью их проектируют?
—   Не только проектируют — кое-где и строят. Для будущих войн, разумеется, — как эти войны видят в Китае.
—  А как их видят в Китае? — спросил Андрей. Шинкареву-курьеру военный аспект геополитики был не нужен. Тому, кем он собирался стать, мог понадобиться. А Чен, судя по всему, знал, о чем говорил.
Что касается военной стратегии китайцев — Андрей знал о «стратагемах» Сунь Цзы, да о «сельскохозяйственной армии» Мао Цзе Дуна — это когда противник заманивается в глубь Китая и там на него, как саранча, накидывается миллионов пятьдесят ополченцев с тяпками. Судя по всему, с тех пор военные концепции успели модернизироваться.
— Примерно так... — начал Чен.
Говорил он на суховатом «международном английском» ровно, бесстрастно и довольно быстро — словно проводил совещание в штабе.
«Точно, не меньше полкана будет».
—   ...В настоящее время имеет место глобальная конкуренция «условно-открытых обществ»: России, США, Китая. Это не противостояние — нет конфликта идеологий, — а именно конкуренция, борьба за выгоду. Все хотят ослабления противника и выгоды за его счет, но никто не хочет крупного конфликта. «Получить выгоду — удача, бороться за выгоду — опасность» — так определил это Сунь Цзы. В таких условиях борьба становится многовекторной, сетевой: совершается множество быстрых, непрямых, скрытых ходов. Государства-противники в одном регионе могут быть союзниками в другом. Но это ситуация временная.
—   Вот как! И что придет на ее место?
—   Новый Мировой Порядок, как его видит Америка: жесткий диктат США, основанный на подавляющем техническом превосходстве. Но для этого Америке надо победить главных конкурентов — Россию и Китай. И победить — заметь это! — не в глобальной ядерной войне и не в ограниченной классической войне, а именно в рассредоточенной, сетевой войне. Понимаешь?
—   Примерно. Как ни крути, а инициатива опять у янкесов. И как они видят ситуацию?
—   Правильно видят — именно так, как я тебе описал. Главным врагом Америки становятся «новые партизаны», или, как определяют их янкесы, Эс-Пи-Ай-Эн[59].
—   Как штатники собираются отвечать? Тоже партизанскими отрядами? — спросил Шинкарев.
Нетрудно было понять, что проектируемые горные крепости — как раз и есть те самые центры китайской « полицентрической сети ».
—  Э-э-э, нет! — ответил Чен. — С той стороны никакой партизанщины. Что поделаешь, не верят американцы в идеологическую твердость своих граждан, предпочитают проверенную комбинацию: «Финансовая мощь плюс военная техника плюс технологии управления».
—  Если против партизан, значит, карательные отряды? Гестапо?
А как еще мог сформулировать вопрос человек, проведший школьные годы под советским серпом и молотом? Чен его понял — в сущности, они говорили на одном языке.
— Что-то вроде этого, — ответил китаец. — Конечно, «неогестапо», соответствующее электронному веку. Военная концепция янкесов называется Джей-Ви Две тысячи десять[60]. На действия «новых партизан» они отвечают всемирной организационно-технической системой подавления — Эн-Си-Дабл-Ю[61].
«Даже всемирной? А не подавятся?»
— И что это за система?
Андрей снял пиджак, зацепив пальцем за петельку, закинул его за плечи. После дневной влажной жары ночной бриз приятно холодил тело. Шинкареву было немного стыдно за свое невежество — но тем важнее вытянуть из Чена все, что тот знает.
— Состоит она из трех элементов, условно называемых «сенсорами», «штабами» и «исполнителями», — меж тем продолжал китаец все на том же сухом английском. — «Сенсоры», или каналы сбора информации, объединяются в общую сеть — Ди-Ай-Джи[62].Предусмотрены спутниковые системы, перехват компьютерных данных, шпионская сеть — короче, весь джентльменский набор. Вся информация пойдет в «штабы» — обрабатывающие центры. При обнаружении «партизан» поступит приказ «исполнителям» — зондеркомандам быстрого реагирования. Так и будут воплощаться «гуманитарные принципы политической корректности ».
—  В отношении Китая?
—  Китая в первую очередь[63]. Но и России тоже. Наши страны упекут за особенно плотную «информационно-карательную решетку». Но давить будут всех.
—  Грязная игра, тебе не кажется?
—  Вовсе нет. Упрекать американцев смешно. Они думают о своих интересах. И всем остальным о своих интересах следует позаботиться самим.
—  А Китай собирается реагировать?
—  Он уже реагирует.
—  Как?
—  Многовекторно — по законам сетевой войны. Одно из действий — выдвижение в сопредельные страны тайных форпостов-крепостей. Они станут базами для тех самых «партизан» — тайных воинских кланов, ненавидящих Запад и беззаветно преданных своим Учителям[64].
—  Триады? — первое, что пришло в голову Андрею.
—  Типа триад, но гораздо мощнее. Но это другой вопрос. В общем-то, не мой.
—  Извини, но кое-что не сходится. Мы готовим поставки солдат, если говорить прямо, против мусульманских повстанцев. Иными словами, для антипартизанской войны. Выходит, мы с янкесами в одной лодке? Вместе воюем?
—  Э-э-э, нет! Кто такие мусульманские повстанцы, как по-твоему? В восприятии американцев, я имею в виду? — спросил Чен.
Шинкарев вспомнил американца, который разговаривал с ним в офисе «Лорал».
— Ну... не знаю. Партизаны, наверное. Сепаратисты.
—   Ни хрена подобного! Не партизаны они, а каратели! Штатники натаскивают мусульман, как своих будущих овчарок. Именно исламисты и составят костяк «зондеркоманд быстрого реагирования». Ты понял?
—   Понял, что ж не понять?
И верно — за примером далеко ходить не требовалось. В августе 1999 года ваххабиты вторглись в Дагестан именно как каратели — намереваясь наказать Российскую Федерацию за прекращение транспортировки нефти через территорию Чечни.
Чен остановился, поглядел назад, потом поднял руку, увидев приближающееся такси.
—   Ладно, Эндрю, мы почти пришли. Ты иди на яхту, а я съезжу на прием. Посмотрю, как там с охраной.
—   Привет Ши-фу. И Патриции.
—   О'кей! Вот тебе ключ. Пистолет в баре за бутылками. Никуда не отлучайся.
В этот момент рядом остановилось такси. Чен уехал, Андрей двинулся дальше. Не торопясь, он шагал по темной улице. Полиции не было видно — лишь один раз вдалеке мелькнул синий маячок патрульной машины.
Уже сидя в машине, Чен сделал звонок господину Димитриадису. Он сообщил, на каком причале тот может найти яхту, на которой киприота не ждет русский курьер — капитан запаса Андрей Николаевич Шинкарев.
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В марине было оживленно — на некоторых яхтах горел свет, играла музыка, на палубах и на пирсе виднелись компании. Светились окна небольшой гостиницы, на первом этаже работал бар.
«Зайти посидеть? А пистолет за бутылками? И Чен сказал — не отлучаться».
На соседней яхте гуляла шумная компания, на пирсе дымился мангал с барбекю. В салоне своей яхты было темно, тихо, от иллюминаторов протянулись голубые полосы лунного света. Заперев дверь, Шинкарев достал из бара пистолет, улегся на диванчик, закинув руки за голову. Снаружи доносились хмельные возгласы, мелодичный женский голос, становящийся все более и более двусмысленным, а потом и совсем недвусмысленно называющий те места, до которых удалось добраться мужской руке.
Думать о прошедшем разговоре не хотелось. Андрей включил телевизор: на экране американские камуфлированные тетки, оттопырив задницы, по-бабьи закидывая ноги на стороны и держа автоматы как швабры, сокрушали русскую мафию. «Братки» отстреливались из «калашей», но под натиском теток валились пачками. Шинкарев прошелся по каналам — на других было не лучше. Вернулся к первому: всю мафию уже сокрушили, одна из воевавших теток оказалась на пляже, голая и с негром. Белые ляжки, облепленные песком, охватили блестящую черную задницу и тут же скрылись в пене прибоя. Шинкарев выключил ящик, лег на диван, закинул руки за голову. Думать о прошедшем разговоре не хотелось, как и вообще о чем бы то ни было. Он задремал, в полусне-полуяви вспоминая один давний вечер.

...Новогодней ночью, будучи в Питере на курсах переподготовки, Андрей Шинкарев (двадцатипятилетний старший лейтенант, только что вернувшийся из Карабаха) танцевал в комнате общежития с аспиранткой Олей — зрелой, чуть полноватой девушкой с темными глазами и легким пушком над пухлыми губами. Под красным шелковым платьем, открывающим ключицы и полные плечи, круглились большие груди, плотно прижатые к его собственной груди и отчасти к ладони.
Внезапно колено старлея ощутило край кровати, застеленной общаговским байковым одеялом. Руки сами собой надавили вперед-вниз, знакомым со школы приемом вольной борьбы, раскладывая на кровати напрягшееся Олино тело и одновременно блокируя его возможный уход в сторону. Правая ладонь, двигаясь вверх и собирая платье в складки, ощущала легкий, скользящий шелк, шершавую сеточку колготок и, под ними, пульсирующий жар мягкого тяжелого бедра. Открылись белые трусики, натянутые между ног тугим валиком и разделенные швом колготок — из-под их белого края выбивались колечки темных волос.
—   Подожди, — тяжело дыша, прошептала Оля.
—   Что такое?
—   Давай еще выпьем.
—   Ну, наливай. — Торопиться было некуда, а в конечном результате Шинкарев не сомневался.
Что они тогда пили? Армянский «Айгешат», продукцию Нагорного Карабаха, подарок Эдика Амбарцумяна. Крепкий густой портвейн, во вкусе которого словно смешались вязкая сладость винограда, сухость каменной пыли и горечь сухой травы.
В Карабахе они пили это вино, закусывая тонкой кукурузной лепешкой, сухим козьим сыром, «бастурмой» — острым копченым мясом, нарезанным ломтиками. Бутылка охлаждалась в ледяной воде ручья, текущего высоко в горах, в узком овражке. Горячее солнце разогрело освещенный склон — с сухой травой и красными маками, растущими у багровых базальтовых камней. Камни с высеченными на них крестами назывались «хачкарами» — «крестовыми камнями», по-армянски. Слово «хачик» которым в России презрительно называют армянского мужчину, означает «крест», прежде всего нательный. Противоположный склон овражка был покрыт твердым слежавшимся снегом, снизу подмытым водой, увешанным сосульками, а сверху плотным, льдисто-белым на фоне синего неба.
Бутылку они взяли с собой в засаду, устроенную на азербайджанский ОПОН. Как выражались тогдашние острословы, в Карабахе в тот момент «обострилась дружба народов». Рядом выпивали и закусывали армянские ополченцы из «геташенских мстителей» — крепкие чернобородые мужики с тяжелыми крестьянскими руками. Их кожаные куртки были перетянуты широкими охотничьими патронташами, рядом лежали двустволки. Автоматы были только у нескольких, еще имелся крупнокалиберный пулемет — все только начиналось, оружия не хватало.
Среди ополченцев сидела молодая женщина — на резком смуглом лице выделялись крупный нос с горбинкой, как у степной антилопы, и темные волоски над верхней губой; сумрачные глаза были направлены в одну точку. И она все время молчала. Женщину звали Шагардухт, уменьшительно Шагане.
—   Почему молчит? — спросил тогда Андрей. Молодая женщина заинтересовала его.
—   Сумгаит, — коротко ответил Эдик. — Азеры ее изнасиловали, мать изнасиловали. Брата зарезали. Не трогай...
Им тогда помогли внезапность и горный рельеф: когда внизу, на узкой каменистой дороге, показался зеленый армейский «Урал», сопровождаемый «уазиком» с мигалкой, они оставили еду и бросились под красные скалы, где были оборудованы позиции. Опоновцы ехали в армянское село, на «проверку паспортного режима» (слово «зачистка» еще не вошло в обиход).
Первым выстрелом Андрею удалось снять водителя «Урала», как раз поворачивающего на крутом серпантине. «Урал» ухнул вниз, а армяне открыли огонь, расстреливая выскакивающих из «уазика» полицейских. Казалось, все получилось — осталось только собрать «калаши» и отойти к Геташену.
Вдруг над горами раскатился тяжелый рокот, и из-за круглого травянистого перевала медленно поднялся пятнистый «крокодил», армейский МИ-24 — полицейские с «уазика» вызвали его по рации. Из-под закрылков вертолета сорвались дымные хвосты ракет, ударив под красные скалы короткими яркими вспышками. Свистели осколки, летели камни, скручивая серый дым и багровую каменную пыль, кричали раненые — и армяне под скалами, и азербайджанцы вокруг загоревшегося «Урала». Чтобы обеспечить нужный угол стрельбы, Шинкарев согнул спину, поставив на нее крупнокалиберный НСВ-12,7, зажал в кулаках его опорные сошки. Вокруг стоял грохот, рев; пулемет трясся, бил по спине; раскалившийся ствол обжег шею. Эдик высоко задрал дуло и стрелял по вертолету длинными очередями, выкрикивая самые грязные армянские ругательства. «Ее ку мерит кунэм! (Я твою маму еб.. л! (армян.)) — хрипел он, по-волчьи оскалив зубы. — Ее ку хачик кунэм!!!( Я твой крест еб.. л!!! (армян.))»
«Веселый мальчик я, из Карабаха» — почему-то вспомнился шлягер «бакинского соловья» Рашида  Бейбутова,  но тут налетел свистящий вой, скалы словно разрубило, и в красно-черной круговерти земля вздыбилась и хлестнула его. Когда контуженный Андрей открыл глаза, бой уже кончился. На склоне, изрытом воронками, среди обгоревшей травы, засыпанной обломками скал, лежали убитые, стонали раненые; ополченцы подбирали своих раненых и азербайджанские автоматы. Встав на дрожащие ноги, преодолевая тошноту, Шинкарев увидел Шагане — убитую, с темным пятном крови на спине...
А новогодней ночью, в темной комнате, уткнувшись лицом в мягкие волосы аспирантки Оли, он снова видел дым и пламя первого боя. Тогда он первый раз ощутил глухую ненависть пехотинца ко всему, что безнаказанно стреляет сверху. Были бы у них эти мины!
— Воевали, как пацаны, — сказал позже Эдик Амбарцумян. — Но умирали, как мужчины.
А темная общаговская комната плыла в винных парах, покачивалась, и с ней словно покачивались круглые Олины ладони, сначала прикрывавшие большие, раскинутые на стороны груди, потом все сильнее и откровеннее гладили, сжимали их. Полные бедра начали напряженно выгибаться, подавая вперед темный пушистый треугольник. И лицо внизу — заострившееся, с глубокими лунными тенями — всегда казалось лицом юной принцессы.
Другой вопрос — кого ты увидишь утром...
Шинкарев не помнил, что было утром. Но вот вечером, томимый похмельным синдромом, он оказался на Морской набережной, перед гостиницей «Прибалтийская». Высокие темные волны били в ледяные плиты, нагроможденные на ступенях гранитного спуска; с залива налетал ветер, смешивая брызги с дождем, сыпавшим из низких туч. Отчасти выветрив похмелье, замерзший, в промокшей куртке, Шинкарев зашел в гостиничное кафе. В его шведском интерьере даже сухое тепло было европейским, пропитанным кофейным ароматом, мягко обволакивающим белые стены, черно-красную плитку и темный металл стойки.
Андрею надо было подумать: оставаться на службе или уйти в бизнес, скажем, охранный. Там окопалось много его знакомых, нашлось бы место и ему — желательно только не опоздать. Поступили неплохие предложения от красноярских приятелей, на полном ходу осваивающих алюминиевый экспорт. А в Питере служба намечалась рутинная, фельдъегерская; зарплату положили с гулькин хрен. Что он терял, кроме пресловутых пролетарских цепей?
Между тем за тюлевой шторой окончательно стемнело, на мокрых тротуарных плитах дрожал свет фонарей, по которому ветром проносило черные волны дождя. В тепле клонило в сон, тело расслабилось, в полузабытьи реальность сливалась с прошедшей ночью — и со свежими воспоминаниями о Карабахе.
Тогда, после боя, оставив раненых в какой-то армянской деревушке, они двинулись через перевал в Степанакерт, на который ожидалось азербайджанское наступление. На перевале поднялась метель, ноги вязли в глубоком снегу. За пеленой белых хлопьев показались темные фигуры — вскинув стволы, подошли ближе. Навстречу им тащились старики и женщины, несущие завернутых в одеяла малышей. Дети постарше шли пешком, уцепившись за руки взрослых. Они не плакали, лишь механически переставляли ноги.
— Азеры, — кивнул раненый Эдик, опустив свой «Калашников», — из Шуши бегут. После Сумгаита все азеры бежали из Армении, но мы ни одного не убили. Пусть идут...
Кофе дымился в круглой белой чашке, стоящей на красном пластике стола. В тот вечер Шинкарев так ничего и не решил.
А спустя месяц, ранним февральским вечером, Андрей переходил Фонтанку, направляясь на военную кафедру Ленинградского инженерно-строительного института. Он нес выпускную работу, выполненную на курсах переподготовки, которая называлась «Материально-техническое снабжение ремонтной службы танкового полка в условиях горной местности Вьетнама». «Вьетсовпетро» уже бурило первые скважины в Тонкинском заливе, вьетнамско-китайский конфликт хорошо помнился, так что тема казалась вполне актуальной.
Свернув с моста, Андрей услышал за спиной звонкий цокот копыт. Когда обернулся, увидел двух девочек на лошадях, поднимавшихся на мост со стороны Вознесенского. В центре Питера всадницы не редкость, но тут все сложилось один к одному: тускло белеющий лед Фонтанки, гранитный полуовал моста и на нем — два четких силуэта на фоне ветреного багрово-красного неба. Мерзлым металлом простучали копыта; черные волосы на непокрытых головах, пересекая закатный солнечный диск, на миг приобретали объемность, подсвеченную и пронизанную алыми лучами. Слегка подпрыгивая в седлах, всадницы спустились с моста и скрылись в створе Измайловского. Стук копыт затих, солнце ушло, все погрузилось в сизую февральскую зиму. «Черт, непростой это город», — подумал тогда Шинкарев. Первый раз ему захотелось жить в Питере. И он решил не уходить со службы.
Не зря сказал Козьма Прутков: «Только в государственной службе познаешь истину».
Аспирантка Оля вскоре вышла замуж, так и не защитившись, и уехала рожать в свой Барнаул. Больше они не виделись.
***
Сквозь шум гулянки, развернувшейся на соседней посудине, послышались слабые, но явно посторонние звуки: ровные шаги по пирсу, легкий, словно кошачий, прыжок на корму, качание латунной дверной ручки. Потом — осторожный стук.
«Пистолет? Шуму много, он без глушителя. Кулаком надежнее».
— Господин Шинкарев? Откройте, пожалуйста! — попросили за дверью на русском языке с мягким акцентом.
«Что за черт?»
Андрей открыл дверь.
—   Можно войти? — вежливо спросил гость.
—   Входите, — пригласил господин Шинкарев без особой любезности. — Вам кого?
—   Вас. Сейчас я все объясню. Не включайте верхний свет, пожалуйста. Вот этой небольшой лампочки вполне достаточно.
Андрей повернул включатель, салон озарился неярким уютным светом.
— Я сяду, если вы не возражаете, — продолжил гость. — Да и вы садитесь. Время у нас есть.
Оба немного помолчали, разглядывая друг друга. Перед Андреем был легкий и ловкий человек, стройный брюнет, смуглый, с небольшими усиками. Какого-то «левантийского» типа: турок, грек, ливанец? Светло-серый костюм, белая рубашка, узкий темный галстук.
—   Может, представитесь? — прервал молчание Шинкарев. — А то вы меня знаете, я вас — нет. Нехорошо получается.
—   Зовите меня Костас.
—   Костас?
—   Или вам больше нравится Илия?
—   Костас так Костас.
—   Значит, Костас. Гражданин греческого Кипра, представитель компании «Лимассол Инвестментс Лтд». Как и вы.
Он протянул карточку, запаянную в пластик. Все правильно, — служебное удостоверение, выданное головной конторой фирмы-работодателя, расположенной в Лимассоле. Костас Димитриадис, старший инспектор. «Не было напасти, так на тебе — здрасьте! Привет с Родины».
— Калиспера  (Здравствуйте (греч.)), — поздоровался Шинкарев. — И... чем обязан?
—   Менеджер посещает служащего компании, что здесь особенного? — пожал плечами брюнет. — Вы разочарованы? Ничего удивительного — персонал всегда сопротивляется попыткам его дисциплинировать.
Шинкарев пытался собраться с мыслями. Этого... Костаса он раньше не видел. Хотя в самом приезде «ревизора» ничего странного не было.
—  У меня проблемы? — спросил он.
Андрей и сам знал, что у него проблемы. Другой вопрос — какие проблемы? Что считает проблемой он и что считает проблемой его руководство? Вовсе не факт, что одно и то же.
— Можно и так сказать, — спокойно ответил киприот.
Наверняка ждал этого вопроса.
—  Китайцы счет прислали? — поинтересовался Шинкарев. Это так, пробный шар.
—  Бог с вами, Андреас! Не думайте об этом. К тому же ваше участие в боевых действиях позволит значительно уменьшить сумму платежа. Вот дебют в телеэфире... Не могу сказать, что руководство пришло от него в восторг. Но что было, то было.
—  Что еще?
Он уже понял, что последует дальше. И не ошибся.
—  Эта ваша знакомая, Патриция Фергюсон... Надеюсь, вы не будете прерывать меня, заявляя, что это ваше личное дело?
—  Не буду.
«А может, и буду. Но попозже. А пока давай, вкручивай, как космические корабли бороздят просторы Больших театров...»
—  Вы разумный  человек, Андреас, — кивнул гость. — Это тем более приятно, что вы сами должны определить, насколько... э-э-э... насколько проблемна ваша проблема. Прошу прощения за мой русский язык.
—  Не понял.
—  Как вам сказать... Руководство фирмы не против ваших отношений с мисс Фергюсон. Хотя в свое время вы бы дорого поплатились за эту кошку...
«Вот оно! Пора!»
Шинкарев-курьер, может, и промолчал бы. Но коль скоро Андрей решил повысить свой статус, не мешает показать иной уровень самооценки — а, стало быть, и повышенный уровень притязаний. А каким способом показывать — тут уж выбора нет, сам нарвался, дорогой, не обессудь...
—   По рогам захотел, козел?! — рявкнул Андрей.
—   Что?!
—   Чмо!! Сейчас так вставлю, что мать родную позабудешь! А потом шлепну и под воду спущу — рыб кормить.
Гость немного побледнел, напрягся. Похоже, трусом он не был, но не знал, чего ожидать от собеседника. Рассчитывал-то на другой прием — подчинение, служебную субординацию.
— Телевизор смотрел?! — давил на психику Шинкарев. — Видел меня?! Вот и с тобой такое будет.
«Козыряй!» — Следуя совету Козьмы Пруткова, Андрей вытащил тяжелый «Глок» и направил его на Костаса, легонько стукнув рукояткой по столу.
—   Но за что, простите? — недоумевал гость.
—   За кошку, — спокойно пояснил Шинкарев. — Давай, рассказывай! Ты чего приехал, про бабу мне вкручивать?
—   И для этого тоже. За это мне и платят. А что вы, собственно, удивляетесь? В спецслужбах России измена стала обычным делом. Почти бизнесом. Это я должен удивляться: сколько подонков у вас развелось. Так что наши опасения вполне...
—   Ты мне, сука, не впаривай! — процедил Шинкарев. — Зачем приехал, я тебя спрашиваю?
—   Ну, скажем, ради презренного металла. На «Визе»-то ноль? Тогда вот вам новая, а вашу верните. И уберите, пожалуйста, пистолет.
Киприот говорил спокойно, уважительно, без легкого пренебрежения, которое слышалось в его голосе в начале разговора. Он протянул Андрею кредитную карточку, тот, спрятав пистолет, подал киприоту свою.
—   Неплохо, — сказал Шинкарев, пряча карточку в бумажник, — а то живу, пока Чен кормит.
—   Чен умный человек, — заметил киприот. — Впрочем, скоро мы сможем это проверить.
—   Так ты к нему приехал?
—   Может быть, вернетесь к обращению на «вы»? Раз уж не стали стрелять. Вы согласны?
—   Хрен с тобой. То есть с вами.
— Excellent  (Отлично (фр.)). — А здесь весело, — кивнул Костас на соседнюю яхту, — почти как на Кипре.
—   Даже слишком. Я говорю в целом.
—   Я тоже.
Двое еще раз взглянули глаза в глаза. Кажется, они могут доверять друг другу. А что им еще оставалось?
—   Так вы приехали к Чену? — переспросил Шинкарев. — Зачем, если не секрет?
—   Что-то — секрет, а что-то и не секрет. Я привез предложение от одной российской организации, называемой РОСПО.
Шинкарев никогда не слышал про такую.
—   И что она хочет?
—   Не суть важно, что она хочет. Важно то, чем она может стать. И не одна она. Вот что главное. Я бы сказал, это структура-прототип.
—   Простите, не понимаю вас.
—   Вот в чем дело, Андреас. — Господин Димитриадис удобнее откинулся на диване, перебросив ногу на ногу. — Насколько я могу понять, в России назревает интересный процесс. Общество чувствует потребность в некоей структуре, которая захочет и сможет взять на себя ответственность за происходящее. Некоторые называют такую структуру Орденом, другие — теневой дирекцией корпоративного государства...
«Элизабет говорила о России-корпорации. Чен говорил о воинских кланах как о главной силе будущего. И этот!»
Честно говоря, Андрей и сам слышал эти разговоры. Правящий Орден священников и воинов — современный, мобильный, беспощадный к врагам. Готовящий русскую элиту для будущих войн за выживание. Сила, которая заставит российских чиновников и олигархов работать «за страх» — поскольку «за совесть» у них за последнюю тысячу лет как-то не очень получалось.[65]
—   Элита. Орден меченосцев, — добавил киприот.
—   Скорее, топороносцев.
Шинкарев был убежденным простолюдином, брезгливо относящимся к претензиям любого рода «элитариев». В особенности вышедших из ларьков или из постелей недавних ларечников. Вообще, «Элита» — хорошее название для свиноводческого хозяйства. Кстати, такое до сих пор работает рядом с его родным Красноярском.
—   Человек из РОСПО, с которым я беседовал перед отлетом, не одобрил бы вашей иронии, — заметил господин Димитриадис.
—   Это его проблемы. Все сказанное связано с отправкой сюда боевых отрядов?
Это была чистой воды провокация. Но киприот и ухом не повел. Уже знал о предложении Чена? А может, дело в другом — «Лимассол инвестментс» давно хотела посредничать не только в экспорте техники, но и живой силы.
—   Возможно, как-то связано, — ответил Костас. — Элита общества выковывается в дальних походах. Скажем, русские князья ходили в походы на Константинополь. Там мои предки их регулярно били, но ваша пропаганда, как всегда, исказила исторические факты.
—   Вы тоже не иронизируйте.
—   Не буду.
—   Об этом кто-то знает? Я имею в виду, за пределами России.
—   В современном мире мало секретов. Разумеется, знают. И многим это очень не нравится.
«Элизабет? То-то она в Питер намылилась». Шинкарев потер ладонью лоб.
—   Еще вопрос. В порядке отделения мух от котлет...
—   Ну?
—   Я-то что буду с этого иметь?
Киприот спокойно принял новый поворот разговора. Не стал с ходу говорить, что он не уполномочен вести такие переговоры. Он-то как раз и обязан их начинать, а начальство вынесет окончательное решение.
—   Это зависит от многих вещей. В частности, от формы вашего участия в деле.
—   Так и я о том же. Один процент, скажем. Или, к примеру, полтора...
—  Un moment! (Минуточку! (фр.))  — перебил его Костас.
Он поглядел на часы, потом прислушался. Поднял палец: «Тише, Андреас!» На пирсе послышались торопливые шаги нескольких человек, неловкий прыжок на корму, за ним другой, глухой удар тела о борт. Андрей поднял пистолет.
—   Не надо, — остановил его Костас. — Если я не ошибаюсь, это ваши знакомые.
—   Какие еще знакомые?
—   Сейчас поймете.
Открылась дверь, и в салон ввалилась Патриция: волосы растрепаны, руки и разорванное платье выпачканы землей, травяным соком и сажей. Босоножки куда-то исчезли, на чулках — дыры, икры и ступни в пыли. Ударившись головой о притолоку и боком о край стола, она рухнула на диван, сразу протянув руку к бару — за бутылкой. Крыса была явно не в себе, но не пьяна, разве что слегка:
—   А-а-а, fuck-переfuck... — понесло ее на всех языках сразу — Кретины! Сволочи! Такую мать!
— А мне нравится ваша девушка, Андреас, — добродушно заметил Костас. — Я бы сказал, je ne sais pas quoi (В ней есть изюминка (фр.)).
—   Пожалуй, мы будем более терпимы к вашему знакомству. Патриция Фергюсон, если не ошибаюсь?
Из того, как киприот глядел на Патрицию, — глаза чуточку вприщур, в уголках губ едва заметная улыбка, расслабленная рука свободно лежит на поднятом колене, — было видно, что этот мужчина как рыба в воде ощущал себя в эротической стихии — как оно и подобало гражданину острова Афродиты. Чем еще заниматься греку, кроме наслаждения жизнью в обществе приятных дам? «А китайцу — ногой головы отшибать? А современному русскому мужику — пережевывать свои комплексы?» Размышляя так, Шинкарев с интересом наблюдал за происходящим, не делая попытки вмешаться.
—  А ты кто такой, так твою... — окрысилась на гостя Патриция и снова обернулась к Андрею, одновременно наливая себе виски. — Нет, ты представляешь, какие суки?! Представляешь?!
—   Представляю, — уверил ее Шинкарев. — А кто именно?
—   Да наши, консульские! Всех американцев предупредили, кроме меня. Знали же, сволочи...
—   Крыса, кончай орать!! — рявкнул с кормы Чен. Пригнувшись, он заглянул в салон и тут же выхватил пистолет, направив его в лоб киприоту.
— Bon soir! (Добрый вечер! (фр.)) — вежливо поклонился тот. — В вашей компании дурная привычка — чуть что размахивать пушкой. Так и до беды недалеко.
—   А, это ты... — китаец вгляделся в гостя и опустил пистолет, — как тебя там...
— Костас Димитриадис, с вашего позволения. Avec quelque raison (С некоторым основанием (фр.)) — могу предположить, что у вас проблемы.
—   Правда, Чен, что случилось? — спросил Андрей.
—   Ответ за ресторан. Вонг и трое наших убиты. Генерал ранен, Ши-фу ранен, ребята его эвакуировали. Похоже на крутую подставу. Надо рвать когти.
—   Нет, но какие... — снова начала Патриция.
—   Заткнись! —Чен грохнул кулаком по столу.
—   А пошел ты! — Крыса поднялась и, пьяно пошатнувшись, ввалилась в спальный отсек, хлопнув дверью так, что дрогнула прочно закрепленная переборка.
—   Нечего сказать... «Банда четырех», — заметил киприот, скептически оглядев присутствующих, включая и себя. — По крайней мере ясно, в какой ситуации мы все находимся.
—   В дерьме!
Совершенно с вами согласен. Entre nous (Между нами (фр.)), — вы даже недооцениваете глубину этого самого  дерьма. А позвольте спросить, зачем вы в кабаке-то так разошлись? Хотя эффектно, не спорю: «Там били девочек, Марусю, Розу, Раю...» —мечтательно пропел он по-русски.
—  Откуда знаешь?! — вскинулся Чен.
—  Лежал под крайним столиком, у стены. Потому и уцелел. А вот дама моя, увы — три осколочных, да еще пулевые. Пришлось оставить ее на поле боя. Быть свидетелем у копов, согласитесь, дурной тон для настоящего comme il faut (Светского человека, комильфо (фр.)).
—  А что мы недооцениваем? — Чен убрал пистолет.
—  Андреас, я убедился, — торжественно обратился Костас к Шинкареву. — Чен действительно умный человек! А недооцениваете вы того, что я увидел, покидая этот веселый домик.
—  Что ты увидел?
—  Одну камеру вы грохнули, как порядочные люди, а другая-то осталась! И фейсы ваши, надо полагать, уже в коповских компьютерах. А то и в других, поважнее. Так что скоро мы увидим новые похождения нашего телепузика, — указал он на Шинкарева. — Так сказать, вторую серию. Напарник-то, как я понял, отвоевался.
—  Да, Вонга нет. Это многое осложняет. Дерьмо!
Если мы будем повторять это, сидя на задницах, то, je vois le jure (Смею вас уверить (фр.)), — дерьмом сделают всех нас. И скорее, чем вы думаете.
Господин Димитриадис знал, о чем говорил. Между утренним звонком Чену и вечерним визитом на яхту у него состоялся короткий разговор с компетентным сотрудником консульства Республики Кипр. Тот подробно объяснил Костасу, что происходит в стране и в городе.
— Верно! Сваливаем!
— Ах, Чен, Чен! Вы же умный человек...Костас покрутил в воздухе пальцем и сделал языком и зубами звук «тр-р-р-р». Китаец замотал головой:
—  Черт, свинизм какой-то! Свиньи все! Крыса, твою мать, ты там дрыхнешь, что ли?! — проорал он в сторону каюты. — Выметайся, живо!!!
—  Не кричи! — Патриция, совершенно трезвая и спокойная, одетая в спортивный костюм, вышла в салон. Она подала Андрею небольшую пачку бумаг, плотно упакованную в целлофан.
—  Возьми, пусть будет у тебя, — затем повернулась к Чену. — Парень прав: nous sommes foutus (Нам кранты (фр.)).  Если ничего не придумаем.
—  Уже придумал, — ответил китаец. — Нужно перенести спасательный плот на дальний конец мола. Кто поведет яхту? Дело опасное.
—  Il est fou (Он рехнулся (фр.)), — меланхолично заметила Патриция, поняв замысел Чена.
—  Детка, а выбор? — пожал тот плечами. — Так кто?
С вашего позволения, я, — слегка поклонился киприот. — С этой моделью я знаком и выходить из здешнего порта тоже доводилось. Помню, с одной очаровательной дамой... но ах, не время, не время сейчас для воспоминаний... Mourons ensemble, voulez-vous? (Не хотите ли умереть вместе? (фр.)) — обратился он к Патриции.
—  Хочу!
В глазах Крысы запрыгали чертики. Сейчас перед ними была тренированная американка, ловящая экстремальный кайф в компании трех мужиков — совершенно ничего от француженки, которая «купается в капле шампанского». Крыса сбросила спортивный костюм, оставшись в плотном шерстяном белье, напоминающем одежду велосипедиста; костюм уложила в полиэтиленовый пакет.
— Все, что ли? — подала пакет Андрею. — Чао, мальчики! Встретимся в аду!
Костас тоже разделся. Его поджарое тело южанина поросло густым черным волосом.
—  Прошу вас, мадемуазель! — Он галантно пропустил он Патрицию на корму, а потом на короткий трап, ведущий в рубку. — Андреас, я должен проверить, насколько эта девушка соответствует моральным устоям нашей компании. — И шлепнул Крысу по попе, обтянутой теплым бельем.
—  Будешь руки распускать, в нос получишь! — не оборачиваясь, бросила та.
Войдя в застекленную кабинку, она встала рядом с пультом управления.
— Давай, ты веди! — кивнула Костасу.
Тот взялся за ключ зажигания, потом оглядел пульт, потолок рубки, пару раз щелкнул каким-то тумблером.
— Не ломай, — посоветовала Патриция, — свой базар мы не пишем.
Киприот внимательно посмотрел на нее. Взгляд стал прямым и жестким:
— Тем лучше. Слушай меня внимательно, девочка...

Чен с Андреем достали из кормового рундука плотный тюк, захватили пакеты с одеждой и наскоро собранные продукты, и перетащили все это к намеченному месту. Чен швырнул сверток в воду — послышалось резкое шипенье, и, сам собой расправляясь, на воде появился спасательный плот. Андрей вставил в гнезда пластмассовые весла, выкинул опустевший баллон из-под сжатого воздуха и уложил пакеты под защитный резиновый полог. Послышался гул мотора — в темноте стал приближаться бурун, указывающий, что яхта, заложив лихой вираж вокруг оконечности мола и сбросив газ, уже подходила к ним.
— Садись, быстро! — скомандовал Чен.
На малом ходу Патриция метнула с кормы свернутый фал. Пока кольца разматывались, а яхта вновь набирала скорость, Чен успел закрепить конец фала в специальном кольце на носу лодки. Рывок — и плот заплясал на волнах, разгоняясь на буксире. Чен с Андреем, для устойчивости сместившись на корму, накрылись резиновым пологом, следя за яхтой. Зарево городских огней постепенно отдалилось, в заштилевшем море быстро темнело. Китаец внимательно следил за небом, потом достал из кармана «уоки-токи»:
— Крыса, слышишь меня? Готовьтесь!
Сверху отчетливо послышался рокот вертолетного мотора. Откуда приближается вертолет, определить было трудно, и Чен снова скомандовал по рации:
— Уходите! Они здесь!
Патриция посмотрела на киприота, ведущего яхту:
—  Чен говорит — сматываться!
—  Сейчас! Ты все поняла? — закончил он разговор, который состоялся между ними во время гонки по ночному морю.
—  Да поняла я! — закричала Крыса. — Уходи, придурок, обоих зажарят!
Дав команду по рации, Чен перерезал фал. Сначала плот шел быстро, раскачиваясь на волнах, оставленных яхтой, но сразу же стал замедлять ход. Было смутно видно, что с кормы яхты бросились в море две темные фигуры. Гул вертолета приблизился, на фоне подсвеченного городом неба прошла черная тень, под которой плясало дрожащее пламя. Раздался низкий протяжный вой — заработала американская мотор-пушка «Вулкан». Бурун яхты быстро удалялся, затем словно замер, превратившись в ярком пламени, который по инерции катился по морю, оставляя след. Долетел грохот разрыва, ударная волна качнула плот. Остановившись, пламя закачалось на волнах, медленно погружаясь в темную воду и оставив на поверхности моря горящие обломки.
Наступила тишина, прерываемая лишь плеском волн. Через некоторое время по мокрой резине шлепнула чья-то рука:
—  Такси свободен?
—  Давай сюда! А Крыса где? — Чен помог Костасу забраться в лодку.
—  Кого это вы зовете Крысой? — спросил тот, стряхивая воду с волос. — Эту очаровательную девушку, пропавшую в бурных волнах?
—  Ты серьезно?! — в один голос вскрикнули Шинкарев с Ченом.
—  Твою мать, я тебя самого сейчас утоплю! — В волнах показался темный силуэт головы и рук, быстро приближаясь. Патриция влезла на плот, стянула с себя мокрое белье, забросив его на резиновый полог.
— Пусть сохнет.
— Ну как? — спросил Чен.
— Formidable! (Круто! (фр.)) — В ее голосе чувствовалось удовольствие от пережитого приключения.
Совершенно голая, она пробралась на нос лодки, к Андрею, и прижалась к нему.
—  Погрей меня, пожалуйста!
—  Вот картина, достойная моего родного Кипра, — прокомментировал Костас, глядя на парочку. — Одиссей и Пенелопа в одном, э-э-э...
—  Флаконе, — подсказал Чен.
—  Точно!
Киприот посмотрел на пятна горящей солярки, которые качались на темных волнах.
— La derniere valse. Au ceair de la lune (Последний вальс. Озаренный луной (фр.)), — 
задумчиво произнес он. — He знаю, как звали эту шаланду, но я назвал бы ее «Титаником». А кстати, как ее звали?
—  «Виагра», — гордо сообщила Крыса. — Это я придумала.
—  Не сомневаюсь, — галантно улыбнулся Костас. — Что ж, светлая память тебе, «Виагра»! Кстати, Андреас, вы знаете, что у нашей фирмы есть собственная яхта? Не знаете? Порт приписки — Лимассол, название — «Афродита». Живы будем, поплаваем!
Порывшись в своем пакете, он достал початую бутылку виски:
—  Придется из горлышка. Ну что, семь футов под килем! Или сколько там положено?
Бутылка пошла по кругу. Виски обожгло горло, тело стало приятно согреваться. Надев спортивный костюм на голое тело, Патриция спросила Чена:
—  А теперь что?
—  Гребем к берегу. Если успеем дойти в темноте, есть шанс выжить.
—  А я думала, мы уже выжили.
—  Нет еще. Эндрю, брось Крысу...
—  Только не за борт! — предостерегающе добавил Костас.
—  ...и садись на весла. Греби изо всех сил, устанешь — сменим. Работаем по очереди, в максимальном темпе.
—  А вы, Пэт, — снова вступил киприот, — можете обнажить бюст и развернуться бюстом по курсу, изобразив носовую фигуру нашего фрегата. А еще лучше, повернитесь в мою сторону.
— Нет уж! Я спать буду, — заявила Крыса и свернулась калачиком, укрывшись пиджаком Андрея.
Поймав ритм волн, Шинкарев греб в сторону невидимого берега. Грести было неудобно — широкий плот низко сидел в воде, весла были короткие, узкие, без жестких уключин. Некоторое время спустя Шинкарева сменил Чен, а его — Костас. Все выкладывались по полной, раздевшись до пояса и периодически ополаскивая тела забортной водой. В темноте в паре кабельтовых справа по борту прошел черный силуэт скалистого острова, понизу опоясанного белой полосой прибоя.
—  Ху-Коу (Пасть Тигра (кит.)), — показал Чен. — Берег недалеко. Но светает быстро, вот что плохо!
—  А на острове отсидеться нельзя? — спросил Костас, работая веслами.
—  Нет, утром его обыщут. А потом, нельзя терять времени — прямо с утра мы с тобой уходим. Посмотрим, что и как. Устал?
—  Ничего, — пропыхтел киприот.
—  Пусть на весла сядет Эндрю и гребет до самого берега. Нам с тобой надо поспать, хоть немного.
—  Avec plaisir (С удовольствием (фр.)), — с явным облегчением откликнулся Костас. — Прошу вас, Андреас. Уступаю честь взяться за весла. Гребля — благородное занятие, спорт настоящих джентльменов!
Merci beacoup (Большое спасибо (фр.)), — в тон ему откликнулся Шинкарев. — Куда грести?
—  Пока прямо, — указал Чен. — На подходе к берегу разбуди — скажу, что делать.
Костас и Чен тренированно заснули — в течение минуты. Патриция тоже задремала, Шинкарев мерно работал веслами. В темном молчаливом море ходили медленные, плавные волны — мертвая зыбь. Под ритмичный плеск в голове проплывали картины из прошлого — там тоже было темно, тоже ходили волны.

...Осенью третьего курса Андрей подрабатывал газосварщиком на одном из красноярских заводов. Домой возвращался на пригородной электричке, которая битый час тащилась мимо заводов, складов, глухих бетонных заборов. В глубине закопченных окон мелькали огни, в воздухе плыли полосы цветного дыма, едкой вонью наполняя вагон. В конце пути поезд с лязгом втягивался в пролеты длинного, почти двухкилометрового моста через Енисей.
За грязным, покрытым каплями вагонным стеклом мелькали косые фермы, по которым прыгал тусклый свет из вагонных окон. Внизу виднелись темные штабели контейнеров, освещенные мертвенно-бледными прожекторами и пересекаемые черными тенями портальных кранов. Куда-то в темноту уходили коленчатые линии трубопроводов и толстые пучки кабелей; мощные вертикальные цилиндры труб скрывались в низких дождевых тучах. За бетонным забором с «колючкой» поверху мелькала полоса берегового галечника, а потом далеко внизу начинали ходить тяжелые волны, по которым ветром проносило полосы дождя. Берег пропадал и казалось, что больше ничего нет — только этот мост и движение черной воды под ним. Одна за одной мелькали фермы, неторопливо стучали колеса. Наконец, мост оставался позади, сменяясь высокой насыпью. Слева надвигался темный склон с тусклыми деревенскими огоньками, а впереди уже блестели огни вокзала, отражаясь в переплетении рельсов...

—   Как ты? Устал, бедненький? — проснувшаяся Крыса подала ему воды в пластмассовой крышке от канистры.
—   Нормально. Слушай, что там случилось, на приеме?
—   Все шло хорошо, ждали заявления генерала Кьонга. Потом взрыв, выстрелы. Очнулась на какой-то клумбе, — мордой в землю, над задницей пули свистят. Видел, какая пришла? Как кошка драная.
«Это точно. А я за «кошку» хорошему человеку чуть рога не поотшибал. Ну и правильно».
—  Зато жива осталась.
—  Повезло. Осколки ударили в шведского консула, он уже мертвым мне на спину завалился.
—  А Ши-фу? Чен сказал, его ранили.
Неожиданно для себя Андрей почувствовал беспокойство за пожилого китайца. Похоже, тот короткий разговор на яхте оказался более важным, чем Шинкареву показалось вначале.
—  Ранили в руку, — ответила Патриция. — Это ничего. Хуже то, что за головой Мастера началась охота. Пришлось его вывезти из страны. Так что сейчас Чен за главного.
—  Главного в чем?
—  Он тебе сам скажет.
Восток начал светлеть. В черно-фиолетовом небе, над чугунным морем появилась багровая полоска, отсвечивая на гребнях волн. Впереди, на темных склонах гор горело несколько огней. Когда показалось солнце, началась гонка со временем. Спина окаменела от напряжения, пальцы с трудом цеплялись за весла.
—  Устал? — еще раз спросила Патриция. — Давай погребу.
—  Лучше Чена разбуди.
Проснувшись, Чен оглядел низкий берег и указал немного правее, на широкий залив, заросший тростником.
— Давай туда. Подходи осторожнее, перед травой остановись.
Проснулся Костас. Плот замер на мелководье, перед плотной стеной тростника. Раздевшись, все сошли в воду, Андрей и Патриция забрали продукты и одежду. Костас с Ченом поставили плот вертикально и, осторожно раздвигая высокие стебли, ввели в заросли. Все шли змейкой, один за другим, стараясь, чтобы место входа осталось незаметным со стороны моря. Удалившись от открытой воды, они опустили плот, приминая тростник. Затем сели на резиновые борта и некоторое время молчали. Плот неподвижно стоял на мелкой воде; сквозь узкие желто-зеленые листья проглядывало поголубевшее утреннее небо; легкий плеск воды смешивался с шелестом высоких упругих стволов.
— Где мы? — Патриция первой нарушила молчание.
—   Пока в безопасности, — ответил Чен. — Эндрю хорошо греб. Спасибо.
—   А географически где?
—   Недалеко от города. Мы с Костасом уходим, прямо сейчас. Когда и кто из нас вернется, сказать не могу. Вы ждете здесь. Отсюда ни ногой! Еды и воды мало, но это ваши проблемы. Хотите жить — выдержите. Все, пошли!
Двое поднялись.
—  Bonne chance! (Удачи! (фр.)), — махнула им Крыса. — Будьте осторожнее, мальчики!
       — Вы счастливец, Андреас, остаетесь с такой девушкой! — вздохнул Костас. — Ах, женщины, женщины... Только лодку не переверните. Ответь мне, друг, — хлопнул он по плечу Чена, — ты веришь в la coup de fondre? (Любовь с первого взгляда (фр.)).
—   А как же! Большая экономия времени. Не переживай, парень, если выкрутимся, я тебе таких предоставлю! Пальчики оближешь — или другое что, — донесся голос китайца, уже скрытого тростником.
—   Циник! Предлагаешь вкусить продажной любви? Впрочем, почему бы и нет... — еле слышно ответил киприот.
Голоса затихали, удаляясь, наконец, смолкли совсем. Берег охватила дремотная утренняя тишина.



Глава двадцать пятая



Шинкарев привязал обрывок фала к круглому камню, лежащему на песчаном дне. Затем раскатал над плотом защитный полог, забросал его стеблями тростника и полил водой:
— Не так жарко.
Под пологом действительно было душновато, и это уже сейчас, поутру. Что же будет на дневной жаре? После обеда должен пойти дождь — но до обеда еще дожить надо. Андрей забрался под полог, где Патриция успела навести некоторый порядок.
—   На сегодня это наш дом, милый. Что будем делать?
—   Лежать и не двигаться.
Они легли рядом, обняв друг друга. Плескалась вода, кричали чайки, плот покачивался в такт волнообразному шуму тростника.
—   Расскажи мне что-нибудь, — попросила Крыса, — Быстрее время пройдет.
—   Я бы его, наоборот, растянул.
—   Все равно. Только ты рассказывай. Расскажи мне про весну. Очень люблю весну в Париже — легкий свет, серые тени, везде продают фиалки. Там и зимы-то нет — осень, и сразу весна. А какая весна в твоем городе?

...И в Красноярске весной хорошо — тепло и сухо. Белые горы одеты кружевом голубых теней, падающих от деревьев на склонах. Светится в лужах небо, автобусы на остановках въезжают в мелкие ручьи, поднимая мутные фонтаны, пар идет от мокрых колес...

—   Я была в Альпах, в марте.
—   Где?
—   В Монтрё.
—   И как?
—   Чем-то похоже. Много снега, очень много солнца. Много пива.
—   Где оно, пиво...

...В Питере весна городская. Между ноздреватыми серыми льдинами показывается мутно-зеленая вода, рассеченная дымными тенями мостов. Волночки играют голубыми бликами. Во дворах оживают старые деревья: высоко над крышами, в квадратах теплого неба золотится свежая зелень лип. Влажно пахнет перекопанная земля, из которой будущие пыльные лопухи вылезают маленькими и ярко-зелеными, похожими на игрушечных крокодильчиков...

—   Ты замолчал, — прошептала Патриция, не открывая глаз.
—   Думал, ты уснула.
—   Зачем тогда рассказывал?
—   Чтобы спала. Женщина легла поудобнее.
—   Может, на берег сходим?
— Нет, — тоном старшего ответил Андрей. — Ни-ку-да.
Патриция без возражений приняла старшинство Андрея. Хотя могла бы и хвост задрать — никто его, собственно говоря, командиром не назначал. Может, это уже семейное?
—  Тихо! Слышишь что-нибудь? — шепотом спросил Шинкарев.
—  Да...
Со стороны моря приблизился звук мотора. На полном ходу быстроходный катер миновал заросли тростника; волны качнули плот.
—  Там еще и вертолет. Слышишь?
—  Да. Как ты думаешь, Эндрю, они нас найдут?
—  Хрена им! Лежи спокойно.
—  Интересно, как там Чен? И этот... второй.
***
Господа Чен Сяован и Костас Димитриадис тем временем, шли по грязной сельской дороге, направляясь к шоссе. Круг их беседы был широк: русские солдаты и системы ПВО, киприотские банки и шанхайские триады, «Лорал» и РОСПО. А главное, детали предстоящей операции. Именно она выходила на первый план, оттеснив все остальное. Операция была важной, международной, в ее успехе заинтересованы Россия и Китай. Проблема состояла в том, что необходимость проведения операции возникла спонтанно, всего несколько дней назад и потому участвовать могли лишь те люди, которые в данный момент находились под рукой. Включая и Андрея Николаевича Шинкарева, которому собеседники отвели особую роль.
Уже на подходе к шоссе Чен, немного смущенный, сказал Костасу:
—  Еще одно... Дело-то круто заваривается...
—  И что?
—    Есть тут одна американка. Элизабет Холленфилд.
—    Отдохнуть с ней хочешь?
—    То есть?
—    В горизонтальном положении?
—    Не в том дело. Она обязана быть на объекте — как раз во время операции. Сделай так, чтобы в нужный момент ее там не было. Вот номер сотового.
Костас, не скрывая удивления, поглядел на китайца:
—    Хм-м... Что ж, вполне приличный поступок для такой поганой войны. Попробую. Но тогда и у меня к тебе просьба.
—    Давай.
—    Я знаю, что «Лорал» были переданы китайские материалы с последних испытаний. Хотелось бы их получить. Или, по крайней мере, чтобы ничего не осталось у «Лорал». Ты — мне, я — тебе.
—    Всегда так прессуешь?
—    Только в целях национальной безопасности. Что поделаешь — школа. И касаемо этой... как ты сказал?
—    Элизабет Холленфилд?
—    Точно. Ответь мне, только честно: если предупредить ее раньше времени, может она сорвать все дело?
Некоторое время шли молча.
—    Да, — неохотно произнес Чен. — Может. Но ты постарайся. Придумай что-нибудь.
—    Ладно, рискнем, — хмыкнул Костас.
Выйдя на шоссе, они двинулись по направлению к городу. К удивлению киприота, китаец даже не пытался «голосовать». Пройдя пару километров, он внимательно оглядел крутой песчаный откос, который возвышался над шоссе. Еще выше поднимались густые заросли, над ними — серые скалы. «Следи за дорогой!» — бросил Чен, а сам стал осторожно подниматься наверх, цепляясь за лианы. В зарослях оказался спрятанным небольшой открытый джип. Машина была зацеплена лебедочным тросом, верхний конец которого тянулся к скале. Одной рукой ухватившись за трос, Чен раскидал ветки, наваленные на автомобиль, сбросил с него брезент, отпустил блокиратор лебедки, и машина задом наперед по откосу съехала к шоссе.
—  И много у вас таких сюрпризов? — поинтересовался киприот, наблюдавший не только за дорогой, но и за манипуляциями китайца.
—  А у кого их нет?
—  Занимаем места согласно купленным билетам, — сам себе скомандовал Костас и уселся на переднее пассажирское кресло.
Отцепив трос, Чен завел мотор и повел машину в сторону столицы. На подъезде к городу он остановил джип и вышел на шоссе.
—  Садись за руль, езжай и делай, как договорились. Тачку брось где хочешь, только ключи забери.
—  Номера свинтить? — поинтересовался киприот.
—  Незачем, — махнул рукой Чен.
—  А ты?
—  У меня свои дела.
Костас сел за руль и уехал; Чен свернул к морю и направился на частный аэродром. Там стоял небольшой гидросамолет, который Джекки предварительно арендовал на чужое имя. Осмотрев самолет — потрепанную, но еще годную для полетов «Бич-Бонанзу», — Чен скрылся с хозяином в ангаре, чтобы оформить аренду. Заполнив графу в регистрационном журнале и полетный лист, владелец ангара попросил у китайца удостоверение пилота.
—  Пожалуйста, — вежливо ответил тот, и между глаз хозяина уперлось дуло черного «Клока». Другой рукой Чен протянул несколько крупных купюр.
—  Квитанции не нужно. И сообщать никому не нужно. Будьте любезны, примите, — все так же вежливо добавил Чен, затем спрятал пистолет, забрал полетный лист и направился к своему самолету.
Через десять минут заправленный гидроплан разогнался, прочертив белую дорожку по спокойной воде, сделал разворот над берегом и ушел куда-то в сторону от столицы.
Однако перед тем как войти на стоянку самолетов, Чен позвонил по сотовому — в представительство американской компании «Лорал», место работы Патриции Фергюсон. Переговорив с ее шефом, он сделал еще один звонок — в Соединенные Штаты Америки, в город Даллас, штат Техас.
В Соединенных Штатах Америки, в районе города Дампа, штат Флорида, летел такой же гидросамолет «Бич-Бонанза», только новый. Принадлежал он местной летной школе. Самолет пилотировал молодой араб — у него было мягкое круглое лицо, большие очки в старомодной черепаховой оправе. В нагрудном кармане кожаной пилотской куртки лежал паспорт гражданина Саудовской Аравии. Под крыльями «Бонанзы» проплывала плоская земля Флориды — озера, проложенные по дамбам дороги, заросшие кипарисами болота, полные аллигаторов. Самолет пошел на посадку, тогда курсант передал штурвал инструктору. К отработке посадки араб относился до странности равнодушно.
«Любой полет начинается взлетом, но не каждый оканчивается посадкой» — любят говорить летчики. Разве арабский курсант не хочет быть летчиком? — недоумевал инструктор. Тогда зачем он учится? Но все, кроме посадки, клиент постигал старательно, и американцы учили его хорошо. «Тщательно выполняй свою работу, и ты сделаешь доброе дело перед Богом» — таким было жизненное кредо протестанта-инструктора. Но не зря говорят: «Ни одно доброе дело не остается безнаказанным».

—   Что это за шум? Снова они? — спросила Крыса, имея в виду поисковую группу.
—   Нет. Будет дождь.
Патриция покрутила головой, глубоко втянула ноздрями воздух, счастливо улыбнулась:
—   Господи, вся мужиком пропахла! Слушай, давай поедим. Устроим семейный обед, — предложила она, развернув пакет с продуктами. — Да, тут не густо.
—   Какое меню?
—   Ветчина и... ветчина, — ответила Крыса, открыв банку. — Что выберешь?
Шинкарев сделал вид, что задумался:
—  Гм-м-м. Возьму-ка я... ветчину. Перекусили лежа, каждому досталось по глотку
виски и немного воды из пластмассовой канистры.
—   Ты была замужем? — спросил Андрей. — Ты что-то говорила, но я...
—   Да. Мой муж покончил с собой.
—   Так ты вдова?
Получается, да. Как странно... Если быть точной, он застрелился, когда мы уже расстались, хотя формально и не развелись. Детей у нас не было. Что говорить... On revient toujours a ses premjer amours (Прошлая любовь долго помнится (фр.)).
—   А что, была любовь?
—   Любовь длится два года — потом наступает время компромиссов. Мы их не нашли.
—   Кем был твой муж?
—   Адвокатом, причем хорошим. Жили в Нью-Джерси, там у него была практика.
—   Как он выглядел? Ничего, что я спрашиваю?
—   Ничего. А выглядел... Как Рой Орбисон в шестидесятые. Ритм энд блюз, знаешь? Темные волосы, гладко зачесанные назад, притемненные очки, узкие губы, чуть оттопыренные уши. Высокий, любил черные костюмы. Обожал Хемингуэя.
—   По описанию вполне симпатичный. В чем же была проблема?
—   «Фиеста», главный герой — помнишь? Вот в этом самом.
—   Война? Ирак, наверное?
—   Нет, что ты! Он и в армии-то не был. Автокатастрофа.
—   А на сестру милосердия ты не очень похожа.
—   Совсем не похожа! Я ведь была почти такая, как на фото, чуть постарше. Но я изо всех сил пыталась быть сестрой милосердия — доброй, понимающей. Я ему даже не изменяла... практически. Однако началась странная вещь — мне постоянно хотелось спать. Как потом сказал Ши-фу, так я блокировала нарастающую агрессию. Но это не удалось.
—   Не удалось?
—   Да. Потому что во сне стал приходить Ягуар. Он смотрел на меня зелеными глазами и говорил совершенно беззвучно. Он говорил: только долбанные мыши думают, что где-то есть безопасность. Чушь, нет ее в природе! А потому стань Воином. Не давай помыкать собой — показывай зубы, если надо! Причиняй боль, если надо! Убивай, если надо! Знаешь, Эндрю, я люблю гулять по вечерним улицам Нью-Йорка. Там у каждого второго во взгляде такой ягуар. Мы будто говорим друг другу: «Смотри, приятель, осторожнее! Я с тобой не шутки шучу!»
—   А ты не врешь? — спросил Андрей. Такого он еще не слышал от Патриции. И даже от крепко поддатой Крысы.
—   Честно, люблю это! — Женщина даже засмеялась от удовольствия. — Хочу вонзить зубы во всех этих людей, таких мягких, хороших. А я нехорошая! Я нехорошая, Эндрю, точно тебе говорю! Вот в таком состоянии меня встретил Ши-фу. И стал учить.
—   Чему?
—   Он всех учит двум вещам: Силе и Дао. Знаешь, была ночь, мы сидели у костра, все вместе: Чен, Джекки, Вонг и та женщина, что была на острове... Она потом ушла в «Фалунгун». А Ши-фу говорил, говорил... Рассказывал про Лао-Цзы. Тот был маленький, толстый, жил в пещере, ездил на быке задом наперед, держась за хвост. Ходил по ярмаркам, шутил со всеми. А Конфуций был высокий, сутуловатый, прекрасно владел мечом и луком и уже занимал какую-то крупную должность. Однажды он приехал к Лао-Цзы, и они три часа проговорили в пещере, наедине. Ты представь себе тот разговор! Конфуций вышел весь потный и сразу уехал, бросил только: «Это не человек, это дракон! Дракон, говорю вам! Его нельзя подпускать к Империи на выстрел из лука!» Но император после смерти Конфуция назначил Лао-Цзы кем-то важным, не помню — судьей, кажется... А мой Ягуар исчез.
—   Насовсем?
Неожиданно Андрею стало жаль эту царственную кошку, великолепную убийцу джунглей. «Кого угодно готов жалеть, придурок. Тебя бы кто пожалел», — одернул он себя.
— Мне кажется, нет, — тихо ответила Патриция. — Он еще вернется. Придет время, и вернется. Знаешь, Эндрю... — она замялась на секунду, потом все же решилась, сказала: — Я так его жду!
***
Учебный лагерь на территории Афганистана, контролируемой талибами, расположился на границе с пустыней, в окружении покатых песчаных холмов. В низине стояли выцветшие брезентовые палатки, штабель ржавых железных бочек, за которыми скопилась чиненая-перечиненая техника «шурави»: несколько зеленых «уазиков», вертолет Ми-8, полуразобранный танк Т-55 с полукруглой «лысой» башней. За ближайшим пригорком непрерывно трещали автоматы — обучение шло день и ночь, одной из южных стран требовалось большое количество «идрисов» — воинов Аллаха, и «шахидов» — смертников.
Народ в лагере подобрался разный: афганцы в длинных шерстяных рубахах, смуглые горбоносые арабы, палестинцы в черно-белых бедуинских куфиях, разнообразные кавказцы, хохлы, даже аккуратные, коротко стриженые ирландцы из ИРА[66].
Все свободные от учебы и работ собрались в духане, или, как называет его афганцы, «мини-маркете». Прямо на земле, поросшей редкой жесткой травой, были расстелены коричневые полосатые паласы из верблюжьей шерсти, по бокам лежали сложенные в несколько раз толстые малиновые одеяла. Из круглого медного самовара духанщик разливал чай в маленькие стеклянные стаканы, плотно составленные на чеканном медном подносе. Все разговоры сводились к предстоящей заброске в Юго-Восточную Азию. Говорили о войне в горных джунглях, о нежных китайских женщинах и жирных долларовых гонорарах. На ближайшей палатке висел плакат: боевик на фоне туманных гор, с которых спускаются узкие языки снега. На молодце широкие штаны, длинная рубаха, длинная черная безрукавка и черный тюрбан на голове. В руках портативная рация, за спиной автомат. Воин Аллаха, гроза неверных!
Вдруг в горячей лиловой мути, в которой тенями вставали сухие горы, появились горящие точки, которые, угасая, длинной цепью ушли куда-то на юг. Боевики, сидящие в духане, машинально пригнули головы — войска Северного альянса не давали покоя, тысяча проклятий на голову их вожака, панджшерца Ахмада Шаха Масуда!
***
В одном из пригородов Лондона стояла мечеть, построенная из красного фигурного кирпича, с притемненными окнами в металлических переплетах. Рядом поднимался восьмигранный минарет из желтовато-серого камня. Главный зал — большой, светлый. По стенам развешаны лозунги: «Islam is future for Britain» и «Jihad for Chechnya». Чернобородый шейх сообщил единоверцам приятную новость: английский МИД отказался считать «Аль-Мухаджирун» террористической организацией, и протесты России были отклонены.
В одной из южных стран их соратники проводят ряд организационных мероприятий, устраняя последние разногласия с Соединенными Штатами. Скоро все будет улажено, и ничто не помешает отправить в эту страну новые крупные отряды, по-настоящему вооруженные и обученные. Эти отряды уже готовятся во многих учебных лагерях. Скоро над пальмами и пагодами нечестивых туземцев поднимутся зеленые флаги Джихада — сначала в этой маленькой стране, а там придет очередь и следующих: Филиппин, Индонезии, Вьетнама...
***
В окрестностях священной Мекки все прокалено жарой, сухие зубчатые хребты уходят в горячий пыльный туман. По узкой каменистой долине катится широкий людской поток — смуглые головы в чалмах, длинные белые одежды. В долине поднимается невысокая гора Арафат — ее ровные склоны поросли редкими кустами, на вершине стоит островерхая башня. Толпа густо покрыла гору, на которой пророк Мухаммед произнес свою первую проповедь. Тема сегодняшней фатьмы, или воззвания, — грядущий всемирный Халифат. Уже написана его Конституция:
Мировой язык — арабский.
Мировая вера — ислам.
Для перехода выделено:
России — десять лет,
Великобритании — двадцать,
Соединенным Штатам Америки — пятьдесят.
У слушающих горят глаза — десятки, сотни тысяч «шахидов» готовы взять в руки оружие и поддержать братьев по вере. Красная кровь гяуров обильно оросит влажную землю тропиков. Одобрительный рев наполнил долину: Аллах акбар! Аллах акбар! Аллах акбар!
Что скажешь — акбар-то  он  акбар... Да ведь не зря советовал Козьма Прутков: «Имея в виду какое-либо предприятие, помысли, точно ли оно тебе удастся». А то судьба-злодейка так повернется — без зубов останешься!
***
—   ...Ши-фу тоже работал на «Лорал»? И что сейчас делает «Лорал»? — спросил Шинкарев.
—   Не знаю, должна ли я отвечать тебе... После аварии на полигоне Хинчан «Лорал» выполняет экспертные функции — проверяет результаты испытаний, передает китайцам кое-какие приборы. Первый отчет на двести страниц сделали сразу после аварии, потом был новый заказ, так и пошло.
—   А как ты попала в «Лорал»?
—   Через Джулию, — ответила Крыса.
—   Джулию?
—   Джулию Баннерман, генерального юрисконсульта «Лорал». Она работала с Госдепом, спуская на тормозах конфликт, вызванный провалом испытаний. Джулию знал мой муж, по судебным делам. После скандала потребовались новые люди, вот меня и взяли. Мне поручили контакты с китайцами — так познакомилась с Ченом, потом с Ши-фу.
—   Ты не боишься, что китайцы нами манипулируют?
—   Я бы не называла это манипуляцией. По крайней мере, в отношении себя.
—   А как тогда?
—   Школой, — произнесла Патриция как нечто само собой разумеющееся.
—   Стало быть, школой. А ты не думаешь, что это плохо кончится? Не слишком ли ты заигралась с разными силами?
—   Помнишь, значит... — Она провела ладонью по его лицу. — Планета маленькая, Эндрю. Никто не хочет общего самоубийства. Всегда были скрытые контакты, тайные переговоры, личные отношения.
—   Народная дипломатия? — скептически заметил Шинкарев.
—   Так это называл ваш Горби.
—   По-моему, он больше ваш, чем наш.
—   Подожди! — Крыса перебила Андрея. — Послушай. В этих играх вполне можно остаться в живых. Если не заигрываться, понимаешь? Не выходить из-под контроля.
—   Лично я не выхожу, — твердо сказал Шинкарев, — и не планирую.
—   А я, наверное, выйду. Выйду из двойной игры.
—   Почему?
—   Странный вопрос. Я боюсь. В Штатах за это на стул сажают, запросто.
—   Могу себе представить.
—   Не можешь.
«А ведь и верно». Такую ситуацию Шинкарев понять мог, а вот почувствовать — нет. Если говорить прямо, Крыса — предатель, изменник родины. Как Олдридж Эймс, Джордж Трофимофф, Джонни Уокер... и кто у них там еще? Но что удивительно: он не чувствовал по отношению к ней никакой брезгливости, ни малейшей. Понятно, что Крыса — его женщина, и все же... Хороший понт дороже денег? Хорошая игра дороже лояльности одному хозяину? Нет, не так. Нечто, выходящее за рамки всяких игр? «А на нейтральной полосе цветы необычайной красоты...»
Да, что-то в этом роде. В первом приближении.
—   И как думаешь выходить? — спросил он. — Из двойной игры?
—   Ши-фу обещал помочь. Но я и сама кое-что сделала. Смотри.
Патриция достала пакет, развязала его и показала две одинаковые «синекожие паспортины» с одноглавыми американскими орлами. В природе такие орлы не брезгуют падалью, никогда не нападают на особей, равных себе по силе, и вообще являются вымирающим видом. Но на паспорте, нельзя не признать, смотрятся они эффектно.
На вид одна из книжечек была явно поновее другой. Шинкарев взял оба паспорта, помял пальцами обложки, затем открыл. В старом, в графе «name», стояло: «Patricia Ferguson». А в новом, свеженьком, с тем же самым фото: «Patricia Johnson».
—  Fake? Подделка? — спросил он, возвращая паспорта. — Хочешь, покажу, как состарить документ? Не так-то просто, кстати.
—  Не требуется, в том-то и дело! Второй паспорт настоящий. Внесен во все базы данных.
—  Разве это возможно? Получить подлинный американский паспорт на другое имя?
—  Как видишь. В Штатах многие так делают — обеспечивают себя другой личностью с легальной идентификацией.
—  Зачем?
—  Причины разные. Кто-то убегает от долгов, от кредитных преступлений, кто-то не может получить «green card». Другие желают уйти из криминального регистра или снизить налоги.
—  И как ты это сделала?
—  С помощью «Желтых страниц».
—  Шутишь?
В представлении Шинкарева американским компетентным органам все было известно про всех. Оказалось, что это, мягко говоря, не совсем так. Информацию следовало обдумать.
—  Никаких шуток, — спокойно ответила Патриция. — По нью-йоркским «Желтым страницам» я нашла номер частного детектива. Спросила, может ли он обеспечить мне новую идентификацию личности.
—  А он?
—  No problem. Спросил только, нужны ли мне права, кредитная карточка, паспорт или еще что-то. Для кратковременного или постоянного пользования. Насколько сложным должно быть раскрытие. На все свои расценки.
—   И что ты ответила?
—   Что мне требуется подлинный паспорт, который невозможно раскрыть.
—   Сколько это стоит?
—   Двадцать кусков. Я потребовала, чтобы детектив объяснил мне весь процесс, чтобы убедиться, что он не блефует. Он записал мой возраст и обычные данные. Четыре недели спустя у меня был паспорт на имя Патриции Джонсон.
—   И как это делается?
—   В действительности есть только один способ. Си-Ай-Эй пользуется им, обеспечивая прикрытие для тайных операций. Чтобы паспорт был подлинным, он должен быть выписан на имя реального человека, который умер, прежде чем попасть во многие базы данных. Детектив посидел в библиотеках нескольких городков и просмотрел микрофильмы местных газет за последние тридцать лет, читая страницы с объявлениями о смерти. Найдя подходящего ребенка,  год рождения которого примерно совпал с моим, он получил копию свидетельства о смерти — она выдается свободно. Из нее он определил место рождения. Оно должно быть максимально удалено от места смерти, лучше всего, если расположено в другом штате, так как сейчас многие города сверяют базы данных смертей и рождений.
Патриция помолчала, чуть прикусив верхнюю губу и глядя на свое фото в новом паспорте:
—   Патриция Джонсон родилась в штате Айдахо и умерла четырех лет от роду. Больше я ничего о ней не знаю. Детектив получил заверенную копию ее свидетельства о рождении и от моего имени подал заявку на получение паспорта. Домашний адрес — якобы в Нью-Йорке, в многоэтажном доме, без номера квартиры. Паспортный стол проверил подлинность факта рождения и выдал паспорт.
—   А твое настоящее имя детектив знал?
—   Нет, конечно! Кстати, таким способом можно получить паспорт и для тебя. Подумай. В Штаты соваться не стоит, а вот в другой стране с американским паспортом совсем неплохо.
—   Надо подумать.
—   Слушай, я посплю, ладно? — спросила Патриция, закрыв глаза.
—   Конечно, спи.
Она повернулась спиной к Андрею, подогнув ноги и прижавшись к его груди. Андрей завел руку под куртку, положив ладонь на теплый живот Патриции. Через некоторое время дыхание женщины стало ровным и тихим, тело расслабленно привалилось к мужчине.
«Чен говорит, хорошая девочка? А ведь в следующем испытании она точно кого-нибудь пришибет. Или ее кокнут в поединке. Или свои же янкесы прирежут. А работает она над поставками стратегического оружия в огромную и непредсказуемую страну. Вот такой расклад получается. Ладно, пусть спит, пока можно».



Глава двадцать шестая



Проснулся Андрей скоро и внезапно. Дождь прекратился, звуки остались те же — плеск волн, шум тростника. Те же, да не те — с одной стороны тростник шуршал чуть громче, и звук этот приближался. Послышались ритмичные всплески воды под чьими-то шагами.
Патриция тоже подняла голову:
—   Кто-то идет.
—   Да.
—   Что будем делать? Отойдем в тростник?
—   В разные стороны.
Андрей вытащил пистолет, сошел в воду, стараясь не шуметь, и скрылся в зарослях, не выпуская из виду лодку. Патриция отошла в противоположную сторону. Бесшумно двигаться все равно не удалось, под ногами плескалась вода, шуршали стебли. Осторожные шаги приблизились, затем замерли, снова приблизились, и, наконец, к лодке вышел Чен. Он внимательно оглядел заросли, затем тихо позвал:
— Крыса! Эндрю!
Из тростника вылезла Патриция, уселась на плот, скрестив ноги:
— Приветик! А я сижу тут, от страха писаюсь. Одна надежда — поймают, так хоть изнасилуют.
—   Где Эндрю?
—   Да бросил меня,  гад такой...
—   Заткнись! — Шинкарев тоже вышел к плоту. — Нашла время шутки шутить! Ну что там? — вопрос Чену.
—   Полное дерьмо. С гор началось мусульманское наступление, несколько армейских бригад окружены. Часть из них наверняка уничтожена, остальные плюхаются в грязи. Исламисты захватили технику, следует ждать моторизованного удара. Янкесы вот-вот высадятся, скорее всего, будут действовать вместе с мусульманами. По крайней мере, не станут им препятствовать.
—   Где ожидается высадка американцев?
—   На четвертой авиабазе, недалеко от столицы.
—   Я знаю, где это, — сказала Патриция. — А Костас?
—   Поехал в посольство Кипра. Завтра с этой авиабазы вылетает самолет в Сингапур, Костас попробует в суматохе посадить на него Эндрю. По-другому из страны не убраться. А тебе, Крыса, нужно явиться в «Лорал». Шеф вызывает.
—   Рехнулся? Мне оттуда живой не выйти!
—   Выйдешь, как миленькая!
—   Как, спрашивается?
—   Это моя забота. Сейчас мы разделимся, — сказал Чен. — Крыса едет на машине в город, приводит себя в порядок и завтра утром появляется в «Лорал».
—   А Эндрю? — спросила Патриция.
—   А Эндрю пусть решает. Если очко не играет, пойдет на четвертую авиабазу. Кое-что передаст на самолет. Это, во-первых. А во-вторых, посмотрит на высадку наших бледнолицых братьев. Ну как?
—   Очко у меня не играет. А если бы играло?
—   Тогда прячься на берегу, дня три, попробуем вывезти тебя морем...
«На подводной лодке? Той самой? Вообще говоря, тоже неплохой вариант. Был бы...»
—   Только вот беда, может, и вывозить-то будет некому, — продолжил Чен.
—   Сказал же, отправляюсь на базу. Что надо нести?
— Идем на берег, там разберемся.
Андрей срезал с плота прорезиненный полог, обмотал его куском фала и забрал скатку с собой. Пробравшись сквозь заросли тростника по следам Чена, все вышли на песчаный берег, на котором среди сосен и редкой травы лежали крупные бугристые камни. Чуть дальше виднелась разъезженная грунтовая дорога. На мокрой траве стоял грузовичок — облезлая, когда-то голубая «Тойота» с молочными флягами в кузове.
—   Хозяин не возражал? — Патриция кивнула в сторону авто.
—   Было дело. Теперь никому возражать не будет. Садись, Крыса, вот ключи. Завтра утром брякну тебе, в котором часу идти в контору и что там делать.
—   А ты разве не едешь?
—   У меня свои дела.
Чен вытащил из кабины навесной лодочный мотор, бросил на траву старые синие штаны, куртку и грязный соломенный мешок.
—   Эндрю, лучше тебе переодеться. Вот главное. — Он достал из-за пазухи небольшую плоскую коробку, в несколько слоев обмотанную клейкой лентой. — Не знаю, уцелеем ли мы в той операции, на которую идем. Эту коробку нужно передать на самолет, вылетающий с авиабазы. Ты ведь курьер — вот и действуй.
—   Плавать с ней можно? — поинтересовался Шинкарев, разглядывая посылку.
—   Можешь плавать, можешь бросать ее, только донеси. Вот карта, срисуй схему пути.
Андрей срисовал маршрут на листок бумаги, спрятал его в карман, отдал Чену свой блокнот и паспорт.
—   Чен, — сказала Патриция, — отойди-ка в сторонку. Отойди, кому сказала! Эндрю, милый... — Женщина обняла Андрея. — Мы будем вместе?
—   На кладбище? — бросил Чен, не оборачиваясь. — В лучшем виде!
—   Заткнись! А ты, пожалуйста, будь осторожнее! Я не знаю, что сказать...
Она отвернулась.
— Ненавижу прощаться. Ужасно! Само слово ужасное. Скажи, Эндрю, мы еще увидимся?
—   Что за вопрос! — преувеличенно бодро ответил Андрей. — Мы будем вместе.
—   Когда? — Она плакала, не скрываясь.
—   Быстрее, чем ты думаешь. Езжай и ни о чем не беспокойся.
—   Все! — жестко сказал Чен. — Решил идти, так иди. И ты езжай. Еще намилуетесь!
Андрей подвел Патрицию к машине, захлопнул разболтанную дверцу и быстро пошел по дороге. Отойдя немного, он услыхал, как сзади завелся двигатель, со скрежетом включилась передача и машина удалилась в противоположную сторону. Спустя еще несколько минут со стороны моря донесся звук маломощного лодочного мотора. Наступила тишина, и в ней Шинкарев шагал в густом лесу, по мокрой грязной дороге.
Начало темнеть. Пройдя с полкилометра, он свернул в лес и переоделся. Одежда оказалась узка, к тому же с кожаными туфлями сочеталась довольно странно. На груди куртки обнаружилось влажное пятно, когда Андрей ощупал его, на ладони остался темно-красный след. В центре пятна ткань была разрезана на ширину кинжального клинка.
«Вот и этот пытался идти против своего Дао. Или, наоборот, умер в соответствии с ним?»
Закопав свой белый костюм, Шинкарев старательно выпачкал туфли. Напоследок срезал себе длинную палку, сложил в мешок немногие вещи и двинулся дальше. Дорога пошла в гору, стемнело, закапал дождь. Андрей решил идти всю ночь — судя по карте, дорога только одна, сбиться с пути невозможно. Перед глазами еще стояло лицо Патриции, руки помнили тепло ее тела. Ноги скользили, но палка помогала при ходьбе.
«Вот тебе и Дао. Этим и должно было кончиться — все постепенно отваливаются, отходят в сторону, и ты остаешься один на один — с темнотой, с дорогой, с лесом. А главное, с самим собой. Утром кто-то появится, но до утра еще дожить надо».
В темноте послышалось слабое шуршание, что-то происходило под непроницаемым пологом мокрого леса, густо переплетенного лианами. Пройдя перегиб подъема и немного спустившись под гору, дорога пересекла мелкий ручей — от бревенчатого моста осталось несколько гнилых бревен. Шинкарев осторожно перешел ручей и снова двинулся вверх, опираясь палкой о мокрую глину. Лицо Патриции исчезло, мысли поплыли куда-то, время от времени натыкаясь на обрывки воспоминаний.

...Во время службы в эстонской Нарве лейтенант Шинкарев познакомился с местными ребятами примерно своего возраста. Его пригласили в сауну. В парилку входили, не стесняясь, все вместе — мужчины, женщины, дети и даже собаки, последние при условии чистоты лап. В продвинутой европейской Эстонии такое считалось нормальным — по мнению новых приятелей Андрея.
В самый первый выезд, когда Шинкарев не знал еще об этой банной вольности, в парилку вошла Кристина, инженер из местного проектного бюро. Он была полностью обнажена — крупная загорелая брюнетка, у которой внизу, на светлом следе от трусиков, упрямо загибаясь вверх, росли густые темные волосы. Повернувшись круглым задом к печке, молодая женщина наклонилась вперед, свесив вытянутые полные груди и расставив крепкие ноги.
Спокойно подняв на Андрея темно-карие глаза, Кристина сообщила, что ей надо «там» все прогреть и просушить.
Раз здоровье требует — ему-то какое дело? Он даже накинул полотенце на живот, а когда оно стало явственно приподниматься — вышел окунуться.
При сауне имелся открытый бассейн с подогревом. После парилки хорошо было плавать одному: в ночном небе блестели звезды, слабо светился снег, в морозном воздухе легкий пар поднимался от темной воды. Из сауны появилась Кристина; с хрустом прошлась по снегу босыми ногами, шумно прыгнула в воду. В воде ее тело было плотным и гладким, везде доступным для его рук...

Дождь пошел сильнее, Шинкарев затолкал пакет с продуктами за пазуху, ближе к спрятанной коробке, и накрылся пологом от плота. Стук капель снова возвратил его к Патриции. «Выйти из-под контроля? А надо ли? Делай свое дело, тогда не имеет значения, есть ли контроль или нет. Вот сейчас меня никто не контролирует. И что хорошего?»

...Летом, когда Андрей был свободен от службы, они завтракали в кафе, устроенном на стене Нарвского замка. В небе плыли легкие облака, слышались плеск реки, гудение машин по Таллинскому шоссе. Замковые стены, сложенные из местного серого камня, спускались к берегу по широкому зеленому скату, а над ними поднималась белая башня с крышей из темной черепицы.
Они проходили через площадь, высыхающую после утренней поливки, потом мимо широкой угловой башни. Черепица на башне была новая, красная; круглые стены светились свежей побелкой. К замковым воротам шел мост из толстых деревянных плах, скрепленных тяжелыми болтами. Пройдя ворота — там всегда тянуло холодом от темного залоснившегося камня, — они поднимались на стену, под черепичный навес, идущий по деревянным балкам и столбам, покрытым ядреной коричневой морилкой. Сквозь узкие бойницы пробивались солнечные лучи, играя на гладких желтовато-серых плитах пола, рассыпая золотистые пятна по листьям дикого винограда, вьющегося по деревянным столбам.
Кристина, загорелая, в широкой цветастой юбке и легкой черной блузке, была в том сочетании зрелости и свежести, развитой женской фигуры, легкой походки, бойкого блеска темных глаз, заметив которые, мужчины только качали головами: «Надо же, какая...»
На завтрак брали «карманчики» — местные заварные пирожные с начинкой из легкого творожного крема. На горячее были сосиски с капустой, к ним кружка темного пива «Саку», сваренного на острове Сааре-маа. Часто завтрак проходил в компании туристов из Таллина и Тарту, направлявшихся в Ленинград. Говорили туристы между собой по-эстонски, были одеты в одинаковые черно-бело-синие кепочки, майки с васильками, ласточками и двумя латинскими «R»[67], а вели себя уже как европейцы в собственной стране — Эстонии.
Русские Андрей с Кристиной для них просто не существовали. Светлые эстонские глаза смотрели на них — или сквозь них, — будто сквозь пустое место. Тогда Андрей в первый раз почувствовал, что это ему не все равно. Как-то, спустившись из кафе, снова увидели те же три буквы — «ЧВР», — намалеванные красным распылителем на побеленной стене.
—   Ты не в курсе, что это значит? — спросила она.
—   Нет. А что?
—  Это нам, русским. «Чемодан, Вокзал, Россия!» Тогда Шинкарев промолчал. Но больше они в замок не ходили.
Новый год Андрей с Кристиной встречали в Нарве. Выпив у друзей, пошли к ней через Петровскую площадь. Площадь была полна народу, слышался пьяный русский мат — с некоторой долей угрюмости, вызванной, вероятно, приближающимся эстонским законом о языке. Протолкавшись через гульбище, они подошли к парадной Кристины, и еще на подходе из широко отворенных дверей ударило сразу несколькими видами вони — в основном, свежей мочи и табачного дыма.
От темной фигуры, склонившейся под лестницей, доносился плеск струи. Пьяный человек валялся тут же, в луже розовой блевотины. Кажется, была еще и кровь. Смутившись, Кристина пробормотала что-то типа: «Ну, тут у нас общественный туалет, сам понимаешь», на что Шинкарев бодро ответил: «А вы повесьте табличку: «Общественный туалет в соседнем подъезде».
Поднявшись на третий этаж, Кристина полезла за ключами и отшатнулась — на двери, очевидно, гвоздем, были пропаханы все те же уродские буквы: «ЧВР». Андрей еще успел вспомнить блевотину в парадной (в самом деле, не папуасы и даже не эстонцы уделали всю лестницу), но от живота к груди уже катился комок племенной ненависти, горячей кровью ударив в голову.
—  Не бери в голову. Козлов на свете много, — бросил Андрей в тот раз.
С Кристиной Шинкарев виделся еще несколько раз. Говорили о свадьбе, но потом она уехала в Германию, по репатриации — а в новом фатерлянде обнаружились дальние родственники. В Нарве, где стены были исписаны этими тремя буквами, Кристина больше жить не могла. Ей еще повезло — не избили и не изнасиловали молодчики из «Кайсейлийта»[68], не посадили в концлагерь в Тойле, где эстонцы собирали «оккупантов». Не выселили в Россию — в чисто поле... Другим повезло меньше. И не только в Эстонии...

Шинкарев услышал впереди новые звуки — слабые, но вполне однозначные: взрывы, треск автоматов; где-то неподалеку на малой высоте прошел вертолет. Ночной лес сразу перестал быть бесконечным темным пространством — впереди появилась опасность. Звуки быстро стихли, и Андрей, опираясь на палку и обходя лужи, снова зашагал по грязной дороге.
Взяв очередной подъем, он решил передохнуть. До рассвета было далеко. Отыскав у дороги дерево с густой кроной, способной защитить от дождя, он раскатал полог и сел, привалившись спиной к дереву. Голову и плечи накрыл соломенным мешком, оставив продукты в полиэтиленовом пакете. Есть не хотелось, но в сон клонило крепко. Глаза слипались в чуткой полудреме, и вновь вспоминалась Кристина.

...Прощались они зимой. С тяжелого неба падал снег, смешиваясь с хлюпающей под ногами водой. Автобус из Ивангорода отходил вечером. С горы три крепости слились в одну общую панораму: в ярко-синих сумерках мерцали пятна снега на крутых склонах, поросших черной травой; серели высокие стены Ивангорода; серебристо отсвечивали островерхие осиновые кровли, а дальше неясно белела замковая башня. Русская крепость без перерыва продолжалась немецким замком, а еще дальше свет и тень чередовались на углах шведских бастионов.
В густеющей синеве зажглись фары машин, которые плотной лентой, еще без всяких границ катили в Ленинград и Таллин. Заурчал мотор «Икаруса», пришло время прощаться.
—   Я тебе напишу, — пообещала Кристина.
—   Напиши, — согласился русский лейтенант Шинкарев.
Из Германии она прислала письмо с фотографией на фоне «Чекпойнта Чарли» — пограничного перехода на бывшей немецко-немецкой границе, ставшего музеем благодаря «мистеру Горби». Это было первое и последнее письмо. Разлука с Кристиной, как и обстоятельства дальнейшей жизни (вскоре Шинкарев уехал в Карабах) лишь укрепили ощущение, впервые возникшее у испохабленной двери. Взамен одного исчезнувшего «Чарли» в его собственной стране, словно поганые грибы, проросли сотни чекпойнтов и блокпостов. И теперь он точно знал, почему спускал курок, втыкал нож или обеспечивал поставку мин, сшибающих американские вертолеты.
Или ему только так казалось?



Глава двадцать седьмая



Понемногу начало светать. В предутреннем сумраке уходили куда-то темные стволы, массы листьев растворялись во влажном воздухе. Болели мышцы, подступил голод. Съев кое-что из своего запаса, Шинкарев двинулся дальше, постепенно разогреваясь. Лес наполнился голосами птиц; яркий оранжевый свет заливал промытое дождем утро, отражался в тысячах капель на листьях, на траве, горел рыжим огнем в мокрой глине и дорожных лужах.
Впереди обнаружились признаки деревни — все верно, она была на схеме Андрея. Нос ощутил запах дыма, особенно приятный в холодно-терпком воздухе утреннего леса. Слышался рокот трактора, негромкое мычанье коров. Шинкарев вышел на опушку. В утреннем тумане, пронизанном лучами низкого солнца, за сухим желтым полем поднимался кудрявый розовый силуэт джунглей. По желтому полю двигались несколько фигур в широких соломенных шляпах. Пройдя рядом с полем, дорога снова нырнула под кроны деревьев. Последний поворот, и за вновь расступившимся лесом показались деревянные дома.
«Пожрать бы... Есть тут харчевня какая-нибудь, или что? Горячая лепешка, кусок жареной свинины, банка пива. Черт, да хоть молока бы кружку!»
Вдоль узких улиц стояли высокие глухие заборы: одни деревянные, другие из старого выщербленного кирпича. В центре деревни — базарная площадь, за ней — низкое здание с крестом и круглым окном над входом. По соседству с церковью — навес из пальмовых листьев на темных деревянных столбах, под ним такие же темные столы и скамейки. Из-под навеса тянулся дымок, доносился аппетитный запах, — трудно определить, чего именно.
Торговля еще не началась, но народ уже собирался: продавцы что-то раскладывали, покупатели беседовали друг с другом. Мужчины были одеты примерно как Андрей: в темные штаны и куртки, на головах — плоские соломенные шляпы. При появлении Шинкарева все посмотрели на него, разговоры стихли. С длинной палкой в руках, в остроносых кожаных туфлях и белой футболке, видимой из-под короткой распахнутой куртки, выглядел он действительно странно.
«Чего вылупились, макаки?»
Несколько человек приблизились, стали говорить что-то, показывая в ту сторону, откуда он пришел. Не понимая, он только улыбался и разводил руками, постепенно смещаясь к харчевне. Подошла какая-то женщина, одетая в длинное темное платье, и пристально вгляделась в одежду Андрея. Потрогав разрез на груди и потерев пальцами ткань со следами крови, она с криком схватила Шинкарева за рукав. Остальные, несколько замешкавшись, начали окружать их.
—  Ноу, ноу, — говорил Андрей, отрицательно мотая головой и улыбаясь.
Он продолжал все также улыбаться, когда кто-то вцепился в его второй рукав, а сзади схватили за воротник. «Вот как! Ладно, придурки, не обижайтесь!»
—  Ноу, ноу! — повторял он испуганным голосом, подаваясь вперед.
Чужие руки инстинктивно потянули обратно, тогда он резко двинул назад всем корпусом, врезав затылком в челюсть тому, кто удерживал его за воротник. Те, кто цеплялся за рукава, подались друг к  другу — Шинкарев, заведя им руки за спину, треснул головами. Женщина рухнула сразу, мужчина зашатался в полуобмороке. Добавив ему локтем в область сердца (тот схватил воздух широко открытым ртом и свалился как подкошенный), Андрей перехватил двумя руками свою палку и заработал обеими концами — одному в пах, второму в морду, третьему — секущий удар по икрам, четвертому, противоположным концом, — рубящий по шее. Все это дополнялось ударами ног. Через полминуты на земле валялись человек шесть, но с разных сторон слышались крики, подбегали новые люди.
«Нет понятия «численный перевес», — вспомнились слова инструктора по рукопашному бою, — есть недостаток маневра».
Вырвавшись из окружения несколькими длинными скользящими шагами, синхронизированными с вращением корпуса и свистящим кружением шеста, Шинкарев переместился в сторону улицы, которая выводила из деревни. Там его снова перехватила толпа, через которую пробирался полицейский, на ходу вытаскивая пистолет. «Это хуже. Ну, ладно!»
Себя он уже не помнил, личность его куда-то делась — сейчас он был Терминатором, сметавшим всех на своем пути. При этом мысль работала холодно и четко, контролируя ход схватки. С толпой ему не справиться, в таких случаях профессионалы советуют брать заложника. Андрей быстро глянул туда-сюда. В толпу затесался мальчишка лет семи-восьми. «Вот ты-то мне и нужен».
Шинкарев рявкнул по-звериному прямо в лицо ближайшего мужчины, ударил его ногой в коленный сустав, одновременно резко ткнул палкой соседу в подбородок. Еще двух, ухватившихся за шест, отшвырнул вместе с ним. Пробившись к ребенку, Андрей схватил его одной рукой за воротник, другой за волосы и выдернул из толпы на свободное место. «Извини, пацан». Отмахнувшись от преследователей двумя высокими ударами ног, Андрей выхватил нож и приставил его к горлу мальчишки.
Толпа замерла. Сзади послышался сдавленный женский крик. Удерживая нож у мальчишечьего горла, Шинкарев медленно, спиной вперед двинулся к выходу из деревни. Полисмен начал целиться, тогда Андрей легонько чиркнул мальчишку по щеке — потекла кровь, смешиваясь со слезами. Тотчас какая-то женщина бросилась к полицейскому, отвела пистолет. Мальчик подвывал, штаны намокли — на землю упала капля, другая, потекла струйка, оставляя темный след на дороге.
Подойдя к лесу, Шинкарев оттолкнул мальчишку и прыгнул в заросли, тут же упал и перекатился в сторону ближайшего дерева. Он увидел, что толпа ринулась за ним, впереди всех бежал полицейский. Андрей достал свой пистолет, взял его двумя руками, прицелился и сделал два точных выстрела: первым вышиб мозги блюстителю порядка, вторым положил следующего спринтера.
Толпа вновь остановилась. Было видно, что люди еще готовы продолжать погоню. Кто-то забрал у полицейского пистолет и направил ствол в сторону леса. Несколько мужчин медленно двинулись вперед, одновременно расходясь в стороны. «Толпу надо парализовать ужасом, — снова вспомнился голос инструктора, — она отступает только перед крайней жестокостью одиночки, перед его решимостью идти до конца».
Андрей снова прицелился и всадил пулю в бедро матери, которая прижимала к себе мальчишку. Преследователи обернулись на ее крик, затем, подхватили упавшие тела и, выкрикивая проклятья, начали отступать в деревню.
Шинкарев, пригнувшись, быстро ушел в лес, стараясь не отклоняться от вероятного направления дороги. Ноги хлюпали в грязи, вода с деревьев попадала за воротник. Когда за деревьями открылась дорога, он решил передохнуть, выбрав относительно сухое место.
Схватка в деревне отняла много сил, руки-ноги дрожали, одежда стала грязной и насквозь мокрой. Преследования ждать не стоило, по крайней мере, в ближайшее время. А вот отдых был необходим. Подстелив мешок (прорезиненный полог остался в деревне), Андрей устроился в густом кустарнике, закрыл глаза и погрузился в полусон.
***
В просторном светлом кабинете Патриция Фергюсон беседовала с директором регионального представительства «Лорал». Она была в легком синем костюме и белой кружевной блузке; узкие очки в тонкой золотой оправе чуть приспущены на нос, из прически выбилась длинная каштановая прядь, покачиваясь перед ухом, то скрывая, то показывая жемчужную сережку.
—   Уверены ли вы, мисс Фергюсон, что поступаете правильно, отказываясь от дальнейшей работы в нашей компании? — вежливо поинтересовался директор. — Как мне представляется, некоторые обстоятельства могли бы повлиять на ваше решение. Прошу понять меня правильно, мы вовсе не пытаемся на вас давить — более того, ценим вас как энергичного и эффективного сотрудника.
—   Могу я узнать, о каких обстоятельствах идет речь? — На губах Крысы легкая улыбка, серо-голубые глаза с поволокой невинны и чисты.
—   О многих. В том числе о собранных вот в этом досье. — Директор достал из сейфа тонкую белую папку, открыл первую страницу. Там было фото — Патриция с Андреем возле деревянной карусельной лошадки.
—   Тут много чего есть, уверяю вас. Вы не хуже меня знаете, что, согласно инструкции, мы не имеем права копировать подобные досье или переводить в электронную форму. Так что оно в единственном экземпляре. Пока его видел только я. Если нам не удастся прийти к соглашению, — директор хлопнул ладонью по папке, — через пятнадцать минут материалы будут переданы в Си-Ай-Эй. В официальном порядке. Все, что нужно для этого, — спуститься на три этажа.
Патриция помолчала немного, на лице в нужном порядке сменили друг друга выражения страха, удрученности и глубокого раздумья по поводу услышанного. Наконец она нарушила молчание:
—   Должна признаться, господин директор, ваши доводы звучат убедительно. Что от меня требуется?
—   Передача имеющихся у вас материалов испытаний китайской ракетной техники. Всех. Надеюсь, я выразился ясно?
—   Вполне. Послезавтра материалы будут у вас.
—   Завтра, мисс Фергюсон, завтра!
—   Да, господин директор. Завтра.
—   Что ж, не смею вас более задерживать.
Патриция поднялась и направилась к двери. Директор посмотрел на стройные ноги на высоких каблуках, на аккуратный круглый зад, обтянутый короткой синей юбкой. Будь его воля, он поднял бы трубку, связался с полковником Паркером, и эта наглая девка живо отправилась бы в Отечество Храбрых и на Родину Свободных — в браслетиках, за казенный счет. Но трубка осталась лежать, как лежала.
Причина была простой. Прямо перед визитом Крысы на имя директора пришел факс, отправленный с какого-то местного номера. В факсе сообщалось, что супруга директора Мэри, проживающая в городе Даллас, штат Техас, в данный момент сидит на диване в их уютной гостиной, а к ее затылку приставлено дуло автомата Томпсона. Держит автомат узкоглазый «солдат триады», остальные — в необходимом количестве — распределились по дому. И продолжаться это будет еще два часа, в течение которых мисс Фергюсон должна беспрепятственно покинуть бронзовый небоскреб — без всяких попыток задержания и слежки.
Директор немедленно позвонил домой, в Штаты. Мужской голос ответил, что Мэри находится дома, но трубку взять не может. Голос был с явным китайским акцентом.
Поскольку все звонки шли по обычным линиям, срочного перехвата не делалось и тревога поднята не была.
Тем не менее, мисс Фергюсон покинула небоскреб не сразу. Поднявшись на один этаж, она заглянула в большой конференц-зал, на двери которого висела табличка «D652». По залу змеились шнуры; техники устанавливали микрофоны; в разных местах виднелось несколько телекамер. Когда Крыса подошла к лифту, из коммуникационного центра NSA, расположенного выше этажом, спустилась худенькая светловолосая девушка в очках. Патриция вошла с ней в один и тот же лифт. Где-то она видела эту девушку и даже помнила, что вроде бы ее имя Джейн. Но вот где? В вестибюле мисс Фергюсон внимательно осмотрела доску объявлений — ее использовали все организации, работающие в билдинге, потом с очаровательной французской улыбкой перекинулась парой слов с американцем из охраны.
Выйдя на улицу, она достала сотовый, набрала номер, сказав только одно слово. Что означало это слово, понял тот, кто принял звонок, а значило оно время суток: «двадцать ноль ноль». После звонка Крыса поймала такси и уехала из Даунтауна. Служба «Селлтрэк» перехватила разговор, но расшифровать не смогла. Место принимающего номера локализовать тоже не удалось — прием шел на сотовый и абонент перемещался где-то за пределами столицы.
***
Чен находился в скалистой бухточке. Далеко вверху, над кронами деревьев поднимались серые закругленные скалы, над ними стояло бледное голубое небо. Внизу простиралось нагромождение таких же серых валунов, поросших кактусами — плоскими зелеными овалами с длинными колючками. Прыгая по камням, словно кошка, китаец спустился к заливчику, плотно сжатому скалами. Внизу стояла коричневая вода, на ней покачивался небольшой красно-белый гидроплан.
Чен спрыгнул со скалы на понтон, отпер дверцу, устроился в пилотском кресле. Подвигал рычагом, проверяя ход рулей, затем посмотрел на часы. На пассажирском сиденье лежало несколько плотно упакованных мешков. На сотовый пришел звонок, Чен выслушал информацию, сам сделал пару звонков, после чего откинул голову, закрыл глаза и сразу уснул.
***
На окраине города, к фанерному бараку, в котором находилась группа «лиц славянской национальности», подъехал старый «Ниссан-патрол». За рулем сидел китаец Джекки. Из джипа он выгрузил несколько больших тюков; мужчины сразу втащили их внутрь барака. Оттуда послышалось шуршание плотной ткани, позвякивание металла, вперемешку с упоминаниями какой-то матери.
Все происходящее явно выбивалось из привычного ритма окраины, однако стучать в полицию тут охотников не было — быстро язык укоротят. На сотовый Джекки пришел звонок, он выслушал короткую фразу, непонятную всем, кроме него, затем сообщил одному из мужчин в сарае:
— Готовность на двадцать ноль-ноль. Я буду в девятнадцать тридцать. Ждите.
Джип уехал, мужчины остались, и окраина снова погрузилась в жаркую дремоту.
***
В горах, недалеко от столицы, у берега реки стояли танки. Перед ними выстроились бородатые люди в хаки, с зелеными повязками на головах. Мулла прочитал молитву, потом последовала команда, и экипажи забрались в машины, десант сел на броню, держась за поручни низких угловатых башен. К башням прикрепили зеленые знамена с белой арабской вязью и рисунком длинной кривой сабли. Взревели моторы, из выхлопных труб вылетел синий дым, танки двинулись вперед — на столицу.
***
На дальней авиабазе разместились боевые вертолеты — «Апачи» и «Сиу». На их пятнистых бортах белые эмблемы — оскаленные морды тигров. Такие же эмблемы, но серебряные, блестели на рукавах пилотов и авиатехников. Техники проверяли и заправляли машины, цепляли к закрылкам длинные ракеты «воздух — земля» и двадцатимиллиметровые мотор-пушки. Командиры эскадрилий в штабном модуле наносили боевые координаты на свои летные карты. В глазах у всех сверкала непривычная для здешней армии жесткость — кажется, они начали что-то понимать.
***
Тяжелые транспортники «Гэлэкси» шли в южном небе, прикрываемые истребителями F-16. Внутри сидели американские десантники, стояли закрепленные «Хаммеры» и БМП «Брэдли». Расчетное время посадки — девятнадцать тридцать. Все надеялись, что высадка пройдет мирно, но десантники были профессионалами и готовились ко всему.
На подлете к месту назначения широкими галсами ходил американский самолет ДРЛО «Боинг» Е-ЗА «Сентри». Над фюзеляжем вращался широкий черно-белый гриб радара, луч которого охватывал круг радиусом в четыреста километров. Внутри самолета, вдоль бортов, были расположены ряды круглых индикаторов, за которыми работали операторы. Пока все было спокойно; кроме своих патрульных истребителей и гражданских авиалайнеров, никаких посторонних объектов в воздухе не наблюдалось.
***
Господин Димитриадис получил звонок на сотовый, пребывая в баре посольства Кипра. Главный вопрос к тому времени был согласован — российский гражданин Андрей Николаевич Шинкарев может сегодня сесть на кипрский чартерный рейс, если, конечно, доберется до него живым. Выслушав сообщение по телефону, Костас оставил за столиком очаровательную даму — торгового атташе республики Кипр — и снова поднялся в кабинет посла. Беседовали они недолго. После ухода господина Димитриадиса посол Республики Кипр сделал звонок одному из министров местного правительства, не приглашенному в члены ГКЧП.



Глава двадцать восьмая



Андрей все еще сидел в своем полусне, вспоминая прошлое, когда легкий шум выдернул его из дремы. Чуть слышно хлюпала грязь под чьими-то шагами, потрескивали ветки. Шинкарев упал на землю, втискиваясь под кривые ветви куста, и нагреб на спину полусгнившие листья, пропитанные грязной водой.
Шаги приблизились, показался вооруженный мужчина в камуфляжной форме, в высоких «джангл-бутс», с автоматом наперевес. У него была густая борода, смуглое горбоносое лицо, зеленая повязка на голове. Не заметив Андрея, он прошел мимо, за ним появился еще один, следом целая группа гуськом двигалась по направлению к деревне. На противоположной стороне дороги, за деревьями, тоже мелькали люди. Последний человек прошел рядом с Андреем, и карательный отряд скрылся в лесу.
«В деревушке-то, как я понимаю, христиане. Стало быть, всех покрошат, кто не сбежит. А куда эта баба сбежит, у которой я пацаненка на прихват брал, а потом ляжку прострелил?»[69]
Шинкарев посмотрел на часы. «Пока идем по графику. А в чем самая гнусность-то? В том, что после этих ребят моих следов уж точно не найдут».
За убийство полицейского в этой стране — двадцать ударов бамбуковой палкой, вымоченной в соленой воде. Первый удар рассекает спину до костей. После восьмого удара ноги и таз парализует на всю жизнь. Пятнадцать ударов — смерть.
«Ладно, некогда рассиживаться». Хрустнув суставами, он поднялся и, разминая затекшие мышцы, пошлепал дальше. На дорогу не выходил, шел по лесу и время от времени сверялся со схемой.
Впереди раздались новые звуки. Присев за деревом, Андрей некоторое время прислушивался, затем снова пошел вперед. На этот раз звуки были другими, никакой опасности в них — просто шум движения по большой дороге. Хотя необычного движения: не было характерного нарастания-убывания гула машин, которые идут на высокой скорости. Звук двигателей был слитным, но неровным, как будто моторы работали на низких передачах.
Ближе к шоссе ситуация прояснилась. В направлении столицы медленно двигался поток машин, набитых людьми и увязанными в большие тюки вещами. Среди машин виднелись трактора и буйволы, которые тянули двухколесные деревенские повозки; все свободное пространство занимали пешеходы: мужчины несли на плечах прямые коромысла с двумя круглыми корзинами, у женщин на спине — такие же корзины. В толпе много детей — полусонных, перепуганных войной. Впереди мелькали зеленые спины туземных солдат, приклады и стволы автоматов.
«Беженцы. Плохо. Со скоростью буйвола мне точно не поспеть».
Дождевые облака растянуло, с голубого неба крепко припекало солнце, одежда покоробилась, зашуршала высохшей грязью. Из своего мешка Андрей соорудил что-то вроде соломенной шляпы, вырезал себе новую палку. Люди искоса поглядывали на него, но этим все и ограничивалось. К солдатам он старался не приближаться.
Сзади и сверху накатил звук мотора. Шинкарев оглянулся — шла французская «Газель» — длинный и узкий темно-зеленый санитарный вертолет. На боках виднелись большие белые квадраты с красным крестом. Машина прошла над колонной, развернулась и полетела в обратном направлении, заходя со стороны солнца. Дверца кабины была открыта, на посадочный полоз опирался бородатый человек в военной форме. Он вытащил из кабины ручной пулемет и стал стрелять по колонне длинными очередями.
Движение на дороге сбилось: люди бросились в лес; автомобили пытались развернуться, сталкиваясь друг с другом; мычанье раненых буйволов смешивалось с криками людей и треском выстрелов. Внезапно одна из  машин взорвалась чадным бензиновым пламенем, сразу окутавшись дымом. Крики стали громче, паника усилилась.
У Шинкарева мелькнула неожиданная идея — он вспомнил разговор с Элизабет и решил кое-что проверить. «Черт, нужен сотовый!» Он осмотрелся — недалеко от него водитель машины что-то кричал в трубку. Рядом сидела женщина; на заднем сиденье, среди узлов, пригнулись двое детей. Перепрыгнув через капот ближайшего пикапа, Андрей торцом своей палки с ходу вышиб боковое стекло. Женщина взвизгнула, водитель открыл рот, но Шинкарев уже вырвал у него «мобилу». Единственный подходящий номер, который он помнил — своей питерской конторы. Трубку подняла секретарша.
—  Альфа-пять! — рявкнул Андрей. Это был код, означавший, что нужно, не задавая ни одного вопроса, записать сообщение на магнитофон и передать по указанному адресу.
—  Их бин репортьёр немецкий газета «Ди Вьелт» в зона боевых действий, — начал он на ломаном русском. — Не имейт контакт с редакций. Передайт мой репортаж в руссишен телевизио унд «Би-Би-Си». Дан-ке...
После этого «герр репортер» перешел на упрощенный английский с твердым «р», как говорят «дойчи». Но сначала поднял телефон над головой, давая возможность записать звуки выстрелов, гул вертолетного мотора, крики людей. Азиаты орали вполне убедительно, имитировать такое в студии вряд ли было возможно.
— Я нахожусь на шоссе, ведущем с гор в сторону столицы. Вы слышите, как русские наемники с вертолетов расстреливают колонну беженцев, уходящих от погрома, устроенного китайскими антипартизанскими силами...
«Пусть теперь разбираются! А еще лучше, если наших начнут здесь искать».
Во время его репортажа «Газель» пошла на новый заход, еще больше снижаясь. Теперь человек целился из гранатомета, наведя его на группу солдат. Их автоматы были направлены в небо, трещали очереди, пока зеленые спины не расшвыряло взрывом. Но и человек на вертолете завалился вперед и полетел к земле, широко раскинув руки. «Газель» резко набрала высоту и скорость, скрываясь за лесом. Колонна замерла на месте, люди, как муравьи в разворошенном муравейнике, сновали между сгрудившимся транспортом. Уцелевшие солдаты пытались развести затор; наконец все медленно двинулись вперед.
Андрей, выключив телефон, попробовал идти быстрее, протискиваясь между машинами. Но получалось плохо, да и усталость сказывалась. Из мешка, свешивающегося с повозки, ему посчастливилось вытащить лепешку; с земли подобрал несколько луковиц, рассыпанных кем-то при бегстве. Но шел он медленно, черт дери, медленно! И что делать, он не представлял.
«А ведь это еще не все удовольствия. Где-то впереди наверняка чекпойнт, проверка. Где меня и заметут в лучшем виде».
Справа от дороги открылся обрыв, внизу бурлила мутная речка, вздувшаяся от дождей. Слева поднимался крутой склон, заросший лесом. Внезапно со склона в нескольких местах загремели автоматные очереди, ударили подствольники, в толпе взлетели невысокие столбы серо-черного дыма. Пули били по асфальту, по металлу машин, со звоном лопались стекла.
На склоне показались люди в хаки, идущие цепью; перед грудью у каждого плясало автоматное пламя. Шинкарев низко согнулся, спрятался за перевернутую повозку. Внезапно повозка дернула вперед, черная туша раненого буйвола грузно вскинулась и рухнула под обрыв. Туда же свалился пикап, полный людей; следом полетели еще тела. Андрей бросился в лес, упал в какую-то яму и, как мог, замаскировался. Из укрытия была хорошо видна дорога: напавшие добивали солдат, забирали их оружие, обыскивали людей и машины.
Внезапно один из повстанцев схватил молодую женщину, одетую в длинное темное платье и соломенную шляпу, пинком отбросил визжащего ребенка и поволок ее в лес, прямо в направлении Андрея. Тот отполз еще глубже в заросли. Двое оказались совсем близко от него, мужчина швырнул женщину на землю, сразу задрав ей платье и широко разведя голые ноги. Та лишь тихонько выла, боясь оказать сопротивление. «Прирезать его? А хватятся кореша, тогда что? Жалко бабу, но, ничего не поделаешь — пусть расслабится и получает удовольствие. Хотя какое тут удовольствие...»
Послышался треск кустов, насильник обернулся, зарычал, схватившись за автомат, но тут же повалился на бок с топором в груди, который с размаху всадил какой-то старик, подкравшийся сзади.
«А вот теперь — рвать когти! И живо!»
Андрей кинулся в лес, описал дугу, снова выскочил на асфальт, который пересек броском. На другой, обрывистой стороне шоссе он заметил овражек, густо заросший кустами. До цели добрался траверсом, по обрыву, вбивая носки туфель в мягкую землю, хватаясь руками за камни и пучки жесткой травы. Потом начал спускаться по самому дну овражка. Одежда рвалась о колючие кусты, руки расцарапались до крови, но при этом Андрея было почти невозможно заметить. Иногда склоны становились отвесными, приходилось повисать на руках, держась за выступы мягкого слоистого камня и искривленные стволы кустов.
«Вот так и полезут наши ребятушки, мины-то ставить...» Мысль его прервалась шумом падающего тела. Сбоку от него по открытому склону катился давешний старик с собственным топором в спине, за ним изнасилованная женщина — ее голова моталась как-то слишком свободно, кровь густой струей разлеталась из перерезанного горла. Мысль Шинкарева закольцевалась, как это всегда бывает на скале: «Вот так. Что и требовалось доказать. Вот так. Что и требовалось...»
Тем временем спуск закончился невысоким обрывчиком, в который с силой била вода. Андрей спустился как можно ниже, затем, сгруппировавшись, полетел в реку. Мутная холодная волна накрыла его с головой, ноги ударились о дно, затем потеряли его, и вокруг остались лишь волны, бросавшие тело из стороны в сторону. Мобильный телефон и пистолет он выбросил еще в лесу — все равно патроны кончились. Убедившись, что посылка при нем, Шинкарев попытался сосредоточиться на нижней части живота, мысленно черпая оттуда энергию, разогревающую тело. Однако в бурной реке концентрация постоянно сбивалась. «Вот тебе и транспорт. Но долго так не прохлюпаться, вода уж больно холодная».
Река постепенно успокаивалась, но течение все равно оставалось быстрым. Андрей осмотрелся. Впереди на берегу он увидел плотик из нескольких кривых толстых стволов, поперек которых лежал длинный шест. Широкими гребками Шинкарев подплыл к узкой галечной полоске, появившейся под обрывом, выбрался выше плотика и, подобрав два крупных камня, осторожно двинулся вперед. После холодной воды Андрея била крупная дрожь, но боевое возбуждение разогревало закоченевшие мышцы.
Хозяин плотика наклонился, завязывая веревку на одном из бревен. Под ногами Андрея хрустнула галька, человек, не оборачиваясь, вскочил на бревна. «Т-такую мать!» Шинкарев метнул камень — мимо, второй — точно в голову. Бросился в воду, в несколько гребков догнал плотик и свалил в воду шатающегося человека. На бревна уселся верхом — водить такое плавсредство стоя, подобно аборигенам, он не умел — и, сильно отталкиваясь шестом, выгнал свою добычу на стрежень.
Широко разлившись, река уходила куда-то в воздушную даль, ограниченную горными склонами. С бульканьем и плеском катились мутно-зеленые волны, отражая голубое небо на острых гребнях. Суденышко, как ни странно, оказалось вполне устойчивым. Андрей уселся поудобнее, взглянул на часы, потом на схему маршрута. Все правильно. Впереди — поворот, после которого придется снова идти пешком.
Небо снова затягивало — муссон работал как часы. По реке пошел резкий ветер, знобя тело под мокрой одеждой; ноги в холодной воде онемели. Одну из туфель Андрей успел потерять, теперь сбросил и вторую. По воде плыли мертвые тела, корзины, какое-то тряпье; под обрывом валялись сброшенные машины, некоторые еще чадили. Привлеченный новым звуком, Шинкарев поднял голову — высоко над рекой с плотным, забивающим уши ревом прошла четверка американских штурмовиков F-16, выстроенных в «комбат бокс» — плотный боевой ромб. Шум воды изменился, спереди надвинулся высокий мыс, перекрывая видимый створ. Шинкарев подогнал плот к берегу, противоположному шоссе, и, отпустив свое плавсредство по течению, выбрался из воды. «Надо бы тапочки... черт, не догадался сдернуть со жмура какого-нибудь. Хотя они все тут мелкие».
Впрочем, по глинистой дороге неплохо идти и босиком. Дорога вела через рисовые чеки. По гладким, как зеркало, полосам воды, разделенным травянистыми валиками, расходились круги — с неба опять закапало.
Темнея под дождем, день повернул к вечеру. Красный закатный свет, выходя из-под гряды дождевых туч, отражался в полосах воды на рисовом поле, на границе которого чернели высокие пальмы.
Между полем и дорогой рос тростник. Андрей сорвал стебель и вырезал кусок между двумя узлами, получившуюся полую трубочку взял с собой, машинально постукивал ею о колено при ходьбе.
На дороге послышался звук мощных моторов. Там, где стоял Шинкарев, спрятаться было негде, и он плюхнулся в придорожную канаву, погрузившись с головой в мутную жижу и выставил над водой кончик дыхательной трубки. Ослабленный слоем воды, гул приблизился; высокие размытые силуэты прошли рядом с канавой, заставляя дрожать землю; затем все удалилось. Высунув голову и глянув им вдогонку, Андрей увидел колонну «Леклерков» — на броне танков разместился десант, над низкими башнями развевались зеленые флаги. Выбравшись из канавы — с одежды ручьем текла грязная вода — Шинкарев свернул на поле и двинулся по валику, разделяющему квадраты-чеки. Ноги до колен проваливались в грязь, а выдирались с тяжелым чавканьем. Силы были на исходе, и на середине поля снова пришлось падать в воду и дышать через трубку. Пропустив колонну бронетранспортеров, он едва дотянул до края поля, где передохнул в густой мокрой траве. Дождя он уже не чувствовал, как и своего тела.
Началась гонка со временем — выбравшись на новую дорогу, Андрей перешел на бег. Шатаясь и падая в лужи, скользя босыми ногами по грязи, в наступающей темноте он прошел-пробежал последние несколько миль. Болевой ком разрастался в груди, босые ноги были сбиты о камни, руки крупно дрожали. Впереди послышался гул самолета, шедшего на посадку. В темном небе вспыхнул прожектор, свет снизился и замелькал за темными деревьями.
«Четвертая авиабаза? Похоже на то». Андрей еще раз сверился со схемой. «Она самая». Достал свою бандану, тщательно упакованную в полиэтилен, повязал платком голову и осторожно выглянул из-за деревьев. Кажется, путь свободен. В груди — привычный боевой холодок. Как там Чен сказал? Глянуть на высадку бледнолицых братьев. «Что ж, как выражаются товарищи чукчи, будем поглядеть. И, а, сань, сы, у...» — Вперед!



Глава двадцать девятая



Танковая колонна уже успела подойти к авиабазе и стала перед ее сетчатой оградой. Все орудия были развернуты в сторону летного поля, наводчики сидели в полной боевой готовности, ибо сказано: «Когда ходишь с неверными, держи оружие при себе». Десантники спрыгнули с брони, рассредоточились вдоль дороги, а командиры танков собрались у головной машины, ожидая, пока начальник колонны закончит разговор по сотовому телефону.
Очередной тяжелый «Гэлэкси», грузно опустившись на бетонку, покатился вперед. Замедлив движение, он начал отруливать на стоянку, следуя за джипом, на крыше которого мигал ярко-синий фонарь. Самолет остановился, опустилась задняя рампа, американские десантники стали цепочкой выходить на поле. На бетон медленно скатывался «Хаммер», а на подходе уже прорезали темноту огни следующего транспортника.
На горную степь опустилась темнота. На берегу ручья, у разрушенной каменной деревни смутно виднелся вертолет «Хьюз», несколько дней назад подбитый мусульманами. Сейчас рядом с ним стоял странный летательный аппарат — американский конвертоплан «Белл-Боинг» V22 «Оспри». Действующий как самолет и вертолет, предназначенный для заброски диверсионных подразделений, он прилетел сюда забрать мусульманского шейха. Вместе с шейхом, отцом мальчика, убитого Шинкаревым, разместилась вооруженная охрана. Закрутились два винта, расположенные на концах коротких крыльев; толстый остроносый аппарат медленно поднялся над степью. Когда он набрал высоту, бочкообразные моторы медленно опустились в горизонтальное положение, лопасти стали вертикальными, и геликоптер превратился в самолет. Он рванулся вперед и на скорости шестьсот километров в час помчался в сторону столицы.
***
На окраине столицы к фанерному бараку подкатил ярко размалеванный автобус. Постояв некоторое время, он отъехал, выбрасывая густой синий дым, переваливаясь, как утка, в глубоких грязных лужах. За рулем сидел невысокий крепкий китаец в пестрой рубашке, на голове — кепочка-бейсболка. Врубив приемник на полную громкость, он беспечно курил сигарету, лихо поворачивая руль одной рукой.
В окнах автобуса виднелись веселые китаянки в цветастых платьях. Они хихикали, стреляя глазками в прохожих. У их ног, в проходе и между сиденьями, лежали мужчины, одетые в темные огнезащитные комбинезоны «Номекс», поверх которых были бронежилеты. Все вооружены 9-миллиметровыми пистолетами-пулеметами «Хеклер унд Кох» М5, помповыми ружьями «Браунинг Хай Пауэр», светошумовыми и осколочными гранатами. На лицах — кислородные огнезащитные маски, на головах — ноктовизоры и глубокие каски. У некоторых еще и моток альпинистской веревки плюс страховочный пояс с карабином. Все это — стандартное снаряжение американского антитеррористического отряда «Дельта», правда, китайского производства.
Проехав окраину, автобус покатил по центральным улицам, въехал в Даунтаун и остановился в темном проезде, примерно в двухстах метрах от бронзового небоскреба, прикрывшись от его телекамер углом супермаркета. Получив деньги от водителя, «ночные бабочки» сошли с автобуса и исчезли в направлении ближайшего квартала красных фонарей.
Мужчины остались лежать, а водитель вышел на тротуар. Беспечно насвистывая, он двинулся в сторону небоскреба и обошел его по противоположным сторонам улиц, не приближаясь к выставленным вокруг здания часовым. Охрана была частью из местных солдат в «пятне», частью из фалунгуновцев в темных костюмах, с повязками на головах. Повязки были синие, с желтыми свастиками в красном круге. Перед входом в билдинг на высоких шестах висели три флага, ярко освещенные прожекторами. В темном ночном небе колыхалась фалунгуновская свастика, зеленое знамя Джихада и звездно-полосатое полотнище Соединенных Штатов Америки — международного гаранта мирной передачи власти.
К входу в билдинг с разных сторон подъезжали темные блестящие лимузины. Из одних выходили люди европейского типа в официальных костюмах и галстуках, из других — китайцы в традиционных шелковых костюмах. Прошли генерал Роджерс, полковник Паркер. Среди мужчин мелькали дамы, но их было немного. Прибыла Элизабет Холленфилд в элегантном сером костюме, с лицом строгим и отчужденным. На входе все получали нагрудные карточки с надписью «Emercom», то бишь ГКЧП — по таким карточкам охрана пропускала их к лифтам, на которых они поднимались на девятнадцатый этаж, к большому конференц-залу под номером D652.
В небе послышался гул моторов, и на площадку для геликоптеров, устроенную на крыше небоскреба, медленно опустился конвертоплан «Оспри», снова ставший вертолетом. Вышел длиннобородый шейх в военной форме, с зеленой повязкой на белой чалме. Его охрана, вооруженная до зубов, быстро рассредоточилась по ключевым точкам здания, бесцеремонно потеснив фалунгуновцев и «макак». Шейх тоже прошел в конференц-зал.
Не было генерала Кьонга. Выразив письменно лояльность ГКЧП, он попросил извинения за свое отсутствие и сослался на ранение, полученное на приеме, где ему так и не удалось сделать никакого громкого заявления. Вместо себя генерал направил эскадрилью «Апачей», которые возьмут под охрану объединенную колонну американского десанта и мусульманских танков, в скором времени ожидаемую в столице.
Вертолеты уже были в воздухе — яркими зелеными точками они высветились на индикаторах американского самолета ДРЛО «Сентри». Американцы знали, зачем летит эскадрилья, и барражирующие F-16 не пытались ей препятствовать.
Бронзовый небоскреб почти опустел — люди были лишь на трех этажах: девятнадцатом, на котором расположен конференц-зал, двадцатом, где работает коммуникационный центр NSA, и восемнадцатом, в представительстве «Лорал». Таким образом, предстоящее событие было надежно защищено и сверху, и снизу. С целью наружной маскировки зажгли свет во всех помещениях, в которых имелись окна, и весь небоскреб поднимался в ночное небо огромным светящимся столбом.
***
Практически одновременно с автобусом, но с другой стороны улицы, к небоскребу подъехал черный блестящий лимузин. В отличие от прочих шикарных авто, остановился он не у входа, а за несколько сот метров, в густой тени от пристройки банка. На заднем сиденье ерзал пожилой холеный китаец в европейском костюме; на переднем спокойно сидел грек — смуглый брюнет с небольшими усиками. Он поглядел на часы — раз, другой, — затем набрал номер на сотовом. Этот звонок принял водитель автобуса, все еще беспечно, с сигареткой в губах прогуливавшийся вокруг небоскреба.
За несколько минут до этого в пестрый автобус, где лежала группа мужчин, попытался заглянуть полисмен, с целью выяснить, почему он стоит в неположенном месте. Вопрос, ответ, и коповский труп со свернутой шеей заброшен под автобус, вместе с его мотоциклом. Время от времени оттуда попискивала полицейская рация.
***
В маленькой скалистой бухте — полная темнота. Луны не было, шумело невидимое из бухты море. Чен, проснувшись, посмотрел на часы, затем выбрался на понтон, умылся. Вернувшись в самолет, распаковал мешки, лежащие на заднем сиденье, сбросил с себя измятый костюм и натянул черный комбинезон. Как положено пилоту, надел основной и запасной парашюты и, наконец, пристегнул на грудь темный прибор с объективом.
Еще раз сверившись с картой, китаец включил зажигание, некоторое время прогревал двигатель на малом газу, затем, двинув на себя рычаг подачи топлива, вывел машину из бухточки в море. Волны качали самолет, сбивая ход, но Чен все прибавлял газу. Подкидываемая волнами, осыпаемая облаками брызг, машина разогналась и, тяжело оторвавшись от воды, полетела почти над самыми верхушками волн. Спустя некоторое время самолет набрал высоту и направился в сторону столичных огней.
Над морем все так же, широкими галсами ходил самолет ДРЛО. Один из операторов увидел на мониторе новую отметку и доложил о ней командиру смены. Командир сверился с графиком полетов на этот час и отправил сообщение в штаб эскадры, разместившийся на линкоре «Миссури». В штабе приняли решение: объект уничтожить. Ставки слишком высоки, чтобы допускать появление в воздухе неизвестных самолетов.
С авианосца, тяжело ревя турбинами, поднялись два перехватчика «Грумман» F-14 «Томкэт», которые пошли на объект по лучу радара, посылаемому с «Сентри». Через несколько минут объект засекли их собственные радары, о чем пилоты сообщили на авианосец. Оттуда последовало приказание выйти на ударную позицию и открыть огонь.
В безлунной темноте, на фоне черного шумящего моря, развалины виллы выглядели особенно зловеще. От нагромождения обгорелых плит, досок, гнутых железных балок до сих пор тянуло гарью. Взрыв смел клумбы с розами, повалил и сжег кипарисы, разбросал «Сад пяти камней».
Тишина, стоявшая на заброшенном участке, неожиданно была нарушена шорохом осторожных шагов.
От ворот в сторону виллы, пригнувшись, прошла молодая женщина, одетая в легкую куртку и джинсы. Мягкие каштановые волосы завязаны в тугой узел, на лбу — уродливая черная маска.
Выйдя на пляж, женщина подошла к крутой скале, замыкающей участок, и, хватаясь за известные ей выступы, осторожно двинулась траверсом — не поднимаясь и не опускаясь. По скале она передвигалась неумело, спасало лишь то, что маршрут был хорошо знаком. Обойдя часть скалы, вдающуюся в море, женщина вошла в узкий грот.
— Как у негра в заднице, — по-французски определила она ситуацию, надвигая на глаза черную маску.
В окулярах ноктовизора все выглядело зеленым и размытым, составленным из крупных мерцающих точек. Вдоль подземного канала женщина передвигалась по стене, цепляясь за ступеньки и «карманы» словно специально подобранные под ширину шага и размах рук. За поворотом подземный канал был перегорожен каменным завалом, по всей видимости, оставшимся после взрыва. Женщина повела рукой по стене, перекинула скрытый рычаг, и завал чуть опустился, оставив под самым потолком узкую щель.
—  Voila! (Вот так-то! (фр.))  — довольно бросила женщина, когда пролезла сквозь щель и выбралась на причальную стенку. Поворот еще одного рычажка — и канал вновь оказался перегорожен непроходимым многотонным завалом.
Нырнув в один из проходов, женщина очутилась перед массивной железной дверью. Замок, очевидно, работал от автономного источника электропитания, потому что после набора кода дверь медленно ушла в стену. Войдя в помещение и сняв маску, женщина постояла неподвижно — требуется примерно пять минут, чтобы восстановилось зрение после прибора ночного видения. Затем она подошла к электрощиту и включила свет.
В помещении было тепло, сухо, слышалось ровное гудение кондиционера. У одной из стен разместился небольшой пульт с клавиатурой, у другой же стояло нечто, совершенно неожиданное в такой обстановке — деревянная черная с золотом карусельная лошадка.
Женщина затворила дверь, посмотрела на часы, затем села к пульту, включила питание и стала набирать на клавиатуре какой-то код, время от времени сверяясь с подробной картой местности. Закончив набор, она снова посмотрела на часы. Видимо, до контрольного времени осталось еще несколько минут, потому что она встала с мягкого рабочего кресла и подошла к лошадке. Положив руку на ее деревянные ушки, закрыла глаза и замерла, казалось, совершенно уйдя в себя.
***
В кабине гидросамолета слышалось периодическое попискивание — антирадар определил, что самолет засечен чужим лучом. Пилот, слегка нервничая, посмотрел на часы, но продолжал вести «Бонанзу» по направлению к Даунтауну. Под крыльями уже пошли городские кварталы, вдали показалось множество башен, разлинованных огоньками и окруженных матовых сиянием электричества. Легкий писк антирадара перешел в громкий зуммер — самолет был засечен двумя близкими мощными радарами. Даунтаун приближался, но медленно, черт подери, непоправимо медленно! Вдалеке уже показались светлые пятна турбины «Грумманов». Антирадар ударил пронзительными сигналами, достающими, кажется, до самой глубины мозга. Рано, дьявол, еще рано! Пятна турбин приближались, под одним из них вспыхнуло пламя и стало стремительно приближаться к гидроплану — пошла ракета «воздух-воздух».
— Да пропади вы все пропадом! — Из стиснутых зубов Чена вырвался полустон-полурык, и китаец вывалился из кабины в стремительный ночной воздух, бьющий его безжалостным черным ветром.
В свободном падении, плотно сжав кулаки, китаец широко развел руки и ноги. Между рукавами и штанинами его комбинезона натянулись прочные перепонки, как у летучей мыши, на которых, постепенно снижаясь, он стремительно скользил к близкому уже Даунтауну. Через несколько секунд после того, как китаец покинул самолет, ракета, выпущенная с «Груммана», взорвалась в пяти метрах перед «Бонанзой» разорвав гидроплан снопом тяжелых стальных осколков. Горящие остатки самолета, прочертив в ночном небе огненную дугу, рухнули на городскую набережную. Завизжали тормоза, послышался скрежет и лязг металла. От удара вспыхнула машина, за ней еще одна. К набережной стали стягиваться полицейские и пожарные машины, но они продвигались медленно, пробиваясь через образовавшиеся пробки.
—   Говорит «Фокстрот-Игл», цель поражена, идем на базу, — доложил на линкор командир звена «Грумманов».
—   Слышу вас, «Фокстрот-Игл», возвращайтесь на базу, — ответил ему офицер на авианосце. «Грумманы» пошли на плавный разворот, направляясь в сторону эскадры.
—   «Фокстор-Игл», «Фокстрот-Игл!» — вдруг взорвался динамик, — «Фокстрот-Игл», новая цель! Немедленно уничтожить! Как поняли? Немедленно уничтожить!!!
—   База, говорит «Фокстрот-Игл», вас поняли: цель уничтожить! — ответил ведущий, и перехватчики легли на новый боевой курс.
***
У мужчин в автобусе вспотели ладони, громко стучали сердца. Водитель, вернувшись с прогулки и сев на пол, на ломаном английском говорил с одним из них, старшим группы, называя его на китайский манер: «Pax Имь».
Еще сильнее ерзал китаец в лимузине, он даже принял валидол. Брюнет же, внешне спокойный, все чаще поглядывал на часы; еще раз посмотрев на стрелку, он достал сотовый телефон, затем положил его на колени, снова поднял, набрал номер, дождался ответа и быстро произнес:
— Уходите. Под любым предлогом, быстро! — И сразу отключился.
В коммуникационном центре NSA, выполнившем перехват, поднялся легкий переполох. Вскочила со своего места и вышла в коридор худая светловолосая девушка. Жакет ее вечернего костюма слегка утолщался под левым плечом.
В конференц-зале небоскреба началось расширенное заседание ГКЧП. Чуть позже на нем должен был выступить Президент страны с заявлением о своей отставке. Мисс Холленфилд, сидящая недалеко от входа, услышала писк своего сотового, нажала кнопку ответа, выслушала, потом недоуменно поглядела на телефон. После секундного колебания она поднялась и вышла в коридор. Направляясь в сторону лифтового холла, Элизабет ощутила между лопаток твердое дуло пистолета.
— Элизабет Холленфилд, вы обвиняетесь в преступлении против Соединенных Штатов Америки! Следуйте за мной, — услышала она холодный голос Джейн. Спустившись на лифте, Джейн передала Элизабет двум охранникам. Те отвели ее в подвал и втолкнули в небольшое помещение за железной дверью, на которой стоял номер G15. Внутри было тепло, сухо; имелся кран с раковиной, в углу стоял биотуалет. Кроме Элизабет, в комнате находился пожилой полноватый азиат. Он бессмысленно улыбался, покачивая головой, на манер китайского болванчика.
***
Женщина в пещере, оторвавшись от лошадки и взглянув на часы, снова села к пульту. С левой стороны светилась большая красная кнопка. Руки женщины дрожали. Она потянулась было к кнопке, потом отвела руку. Снова потянулась, снова отвела. Затем подняла руку ко лбу и наложила на себя — с левого плеча на правое — широкое и твердое католическое знамение. Выкрикнула странным, как будто не своим голосом: «Dominus vobiscum!» (С нами Бог! (лат.)) — и с силой надавила на кнопку.
Под безлунным небом все так же чернели развалины виллы. Внезапно начали шевелиться сваленные друг на друга, бетонные плиты. Со скрежетом разъехались закопченные балки, покатились кирпичи, и, раздвигая оставшийся мусор, медленно поднялся массивный черный цилиндр. Тяжелая крышка, отброшенная взрывом пиропатронов, упала на землю. Из верхнего торца цилиндра появился оранжево-красный свет, переходящий в языки огня, и сквозь гудящее пламя, окруженное клубами расцвеченного дыма, медленно прошел остроносый силуэт ракеты.
Постояв секунду на шаре ревущего пламени, российская ракета средней дальности «Искандер-Э» (китайской сборки, и системой наведения американской фирмы «Лорал») ушла в небо, разворачиваясь на боевой курс. Секунду спустя в землю врезались ракеты «Мейверик», выпущенные с «Грумманов».
В столбах огня и дыма в воздух летела земля, куски бетона, обломки искореженной ракетной шахты.
Именно последние компоненты для сборки ракеты (а вовсе не результаты испытаний с китайского полигона Хичан) привозила таинственная подводная лодка. Ракету готовили на непредвиденный случай и, будь такая необходимость, поставили бы на нее ядерную боеголовку. Однако в этот раз установили нечто иное: обычную боеголовку и плазменный генератор, разработанный российским научным центром имени Келдыша. В полете ракету окутало облако ионизированного газа, поглощающего и искажающего луч радара. На индикаторах «Сентри» появилось несколько крохотных, едва заметных точек, которые при каждом обороте луча оказывались совсем в других местах. Цели для удара не было ни для «Грумманов», ни для противоракетной системы «Патриот»; и русский убийца мчался сквозь ночь, словно пылающая звезда, с грозным ревом выбрасывая из дюз реактивное пламя.
В это же самое время на склоне по ночному лесу пробиралась женщина. Она сгибалась под тяжестью какого-то странного предмета, своими очертаниями напоминающего деревянную лошадку с карусели.
***
Дежурный полицейского участка Даунтауна находился в недоумении — не отвечал на вызов один из патрульных. Рация долго молчала, потом незнакомый голос на ломаном английском посоветовал «ментам поганым» идти куда-то. Сообщение записали и отправили в Центральное управление на дешифровку, в район же на всякий случай выслали последнюю патрульную машину — все остальные были вызваны на набережную, куда неожиданно упал горящий самолет.
***
Крыши небоскребов Даунтауна, мелькая в черном свистящем воздухе, проносились под сжатыми кулаками Чена. Меняя положение рук, ему удавалось как-то поворачивать, но для маневра уже не хватало высоты. Бронзовый небоскреб показался в створе улицы-реки, заполненной автомобилями. Чен дернул за кольцо на груди, за спиной раздался хлопок, и в воздухе раскрылось черное крыло параплана. Местный воздушный поток понес Чена среди высотных зданий. Натягивая стропы, китаец управлял парапланом. Облетев очередной небоскреб, он оказался перед нужной ему стеной, на которой ярко горели все окна.
Приблизившись к зданию, китаец включил прибор, закрепленный поверх запасного парашюта. Пульсирующая красная точка лазерной наводки поползла по переплетам стеклянной стены, выбирая нужное окно. Однако высота стремительно терялась — Чен не мог маневрировать в потоках воздуха, занятый наводкой на цель. Выгибаясь назад, он из последних сил пытался удержать красный глазок на нужном окне.
— Да где же она, сволочь?!
Он сыпал самыми грязными ругательствами, которые только знал, но издалека уже слышался нарастающий рев «Искандера», на последнем участке пути наводящегося по лазерному пятнышку. В темном небе появилось размытое светлое пятно; оно уплотнялось, превращаясь в огненный факел, который бил из ракетных дюз. В последнее мгновение китаец потерял цель, уведя наводку в ночное небо, но тяжелая остроносая ракета уже по инерции вошла в широкое стеклянное окно конференц-зала под номером D652.
Из бронзового параллелепипеда с грохотом вырвалось пламя, широкой полосой окаймив весь этаж, обрушив град битого стекла и покореженные металлические рамы. Из коммуникационного центра, расположенного выше этажом, вырвались ослепительные снопы электрических искр. Тяжелое оборудование падало сквозь разрушенные перекрытия, пробивало пол конференц-зала и валилось дальше, в офисы «Лорал», в которых также начался пожар. Здесь горело все, в том числе и белая папка, на первой странице которой улыбались друг другу легкомысленная американская француженка и бородатый русский курьер.
Сразу после взрыва люди, которые прятались в автобусе, бросились к небоскребу. Они расстреляли охрану, стоявшую у входа, внимание которой было отвлечено ударом ракеты. Одна часть группы нападавших забросала гранатами вестибюль и стала пробиваться на второй этаж; другая атаковала ворота, ведущие в подвал. В это время на улице послышался вой патрульной машины, яркая мигалка которой быстро приближалась к небоскребу.
— Ну неймется им, ментам поганым! — прорычал здоровенный светлобородый мужик, вскинув на плечо «Муху».
Резкий хлопок, свист, удар — и искореженная полыхающая машина, завалившись на бок, на полной скорости въехала в какую-то витрину.
Из темноты выскочил парашютист, одетый в темный комбинезон, перепонки которого были разрезаны ножом для удобства движения.
— Ключей нет, у Вонга были! — прокричал он сквозь грохот боя.
Требовалось ставить на ворота пластиковую взрывчатку, но к воротам не подойти — охрана небоскреба вела огонь со второго этажа, хотя первая часть группы уже зажала ее там.
— Черт, время уходит!
Радист Серега прыгнул в трактор, стоящий у стены. Разбив прикладом замок зажигания, он соединил проводки: мелькнули искры, взвыл стартер, тявкнул пускач, наконец заработал дизель. Трактор двинулся с места, но в это время искореженный кусок стены грохнулся на пристройку небоскреба и расплющил резервную цистерну с газом.
Волна яркого пламени стремительно заполнила свободное пространство. Все бросились кто куда; массивный желтый «Коматсу» с огненными кругами вместо колес покатился вниз по рампе и со скрежетом высадил ворота.
— Вперед!
Люди в черном бросились в подвал, расстреливая и забрасывая гранатами нескольких охранников, ведущих огонь с противоположной стороны. Рахим с Бородой подскочили к трактору и остановились — безжизненное тело Сергея, упав с сиденья, свесилось в открытую дверь.
—  Потом, все потом! — крикнул Чен, подскочив к двери склада G15. — Майор, нужно открыть!
Рахим вскинул помповый «браунинг» — выстрел, еще один, потом удар прикладом, — и дверь повисла на одной петле. Рахим, Борода и Чен вошли в склад, в центре которого пожилой китаец улыбался все той же улыбкой болванчика. Борода грубо тряхнул его за шиворот:
—   Да в нем дури по уши! Такой чего хошь подпишет...
—   Отставить! — скомандовал Рахим и по-военному четко обратился к пожилому китайцу: — Господин президент, антитеррористическая группа...
Тот продолжал бессмысленно улыбаться.
—  Оставь его! — сказал Чен, набирая номер на «трубе».
***
В черном лимузине, который стоял недалеко от горящего здания, нервозность дошла до предела. Китаец непрерывно вытирал пот большим клетчатым платком, грек сидел неподвижно, откинувшись на спинку кресла, однако напряжение чувствовалось и в нем.
—  Dance macabre (Пляска смерти (фр.)) —  покачал он головой, глядя на пылающий небоскреб, от которого доносились звуки автоматных очередей. — А ведь нервные клетки не восстанавливаются. Вот в чем дело-то, господа...
Послышался сигнал телефона. Костас принял короткое сообщение, произнес:
—  Ну, вот и все — «На Дерибасовской  закрылася пивная». Вперед, господа!
Лимузин тронулся и, осторожно объехав здание, спустился в подвал. Там брюнет вышел из машины, вместе с Ченом усадил президента на заднее сиденье. После этого Костас повернулся к Чену и поднял палец: «Не забудь!» Затем сел на переднее кресло. Лимузин поднялся по рампе и на большой скорости умчался по улице.
Рахим остался у трактора, осторожно снимая с него тело Сергея. Борода, снова зайдя в комнату, подозрительно осмотрел все углы и под одной из полок обнаружил темноволосую женщину в строгом вечернем костюме, охватившую руками колени. Она подняла на него взгляд, в котором страх смешался с удивлением. Перед ней стоял здоровый светлобородый мужик в черном комбинезоне, в черной каске, с прибором ночного видения на лбу — Илья Муромец в космосе, персонаж советской фантастики, которую в свое время Элизабет Холленфилд изучала в Гарвардском университете.
—  Ну, сучка, говорил тебе, что встретимся... — процедил Илья Муромец.
За шиворот он вытащил женщину в коридор и остановился, глядя на Рахима. В это время со стороны входа в подвал хлопнули пистолетные выстрелы. Пуля просвистела над головой Элизабет, еще две ударили Бороде в спину, разорвав комбинезон. В воротах стояла Джейн с пистолетом в руках. Борода рухнул, прикрывая собой Элизабет; Рахим, прыгнув за трактор, швырнул ручную гранату. Грохнул взрыв, свистнули осколки. Чен с Рахимом поднялись, Элизабет выбралась из-под грузного тела своего спасителя. Мертвая Джейн валялась у входа, лежало неподвижно.
—   Готов, что ли? — Рахим указал на Бороду.
—   Хрен те! — Борода сел на пол, потом поднялся, кряхтя. Завел руку за спину, ощупал вмятины на бронежилете.
—   Спасая дам, герои гибнут, — продекламировал Чен.
—   Щас! — размашистая оплеуха отбросила женщину на пару метров и впечатала спиной в бетонную стену подвала.
— А то чистенькая больно, — проворчал Борода, — подозрительно...
Мисс Холленфилд подняла голову — одна щека покраснела, распухла, глаз начал заплывать, слезы смешались с кровью из разбитого носа.
— Да, так лучше, — с видом знатока оценил Чен.
— Еще ляжку прострелить. — Борода вскинул автомат.
Элизабет, не говоря не слова, испуганно поджала ноги.
—   И так сойдет. — Китаец пригнул к земле ствол.
—   Я бью два раза. — Борода продемонстрировал окружающим кулачище, обтянутый черной кевларовой перчаткой. — Второй раз — по крышке гроба!
С улицы донесся сигнал подъехавшего автобуса. В ворота вошел Джекки, все так же с сигаретой в углу рта.
— Чен, пора ноги делать!
Чен на секунду задумался, пробормотав: «черт, наши материалы...», затем махнул рукой, подгоняя всех к выходу. Сам он увешал оставшимися гранатами топливный бак трактора. К чеке одной гранаты привязал тонкую проволоку и, разматывая ее, бегом догнал остальных. Прогремел взрыв, наружу вырвались языки пламени.
— Не нам, так никому!
Группа уселась в подъехавший автобус, загрузив убитых, помогая раненым. Потери большие — пострадало около половины людей. Сказалось отсутствие опыта городских операций, да и охрана дралась хорошо, особенно те, на чьих головах были ярко-зеленые повязки.
Тем не менее, дело сделано. Полил дождь, его косые струи мелькали в языках пламени, с шипеньем поднимался пар. Автобус скрылся в темном проезде, такси увезло молчавшую Элизабет, а к пылавшему небоскребу, вырвавшись из транспортного хаоса на набережной, мчались пожарные и полицейские машины.
***
Выглянув из-за деревьев, Шинкарев увидел просторное поле с ангарами, окруженное забором из проволочной сетки. Недалеко стоял часовой. С темного неба свалился рев транспортника, мелькнули прожектора, по земле побежали лучи. Пользуясь шумом и мельтешением огней, блестящих в дождевых струях, Андрей успел приблизиться к часовому и упасть в траву шагах в трех от него.
Дождь перешел в ливень, струи хлестали по траве, по Андрею, стучали по каске часового. Шинкарев еще ближе подобрался к нему, замер, потом бросился сзади, схватил рукой за край каски и полоснул ножом по горлу.
«Не орет, когда так, по горлу-то...» — мелькнула тупая мысль, пока руки машинально оттаскивали тело на траву, стягивали одежду и каску. Все это Андрей надел прямо на свои мокрые тряпки. Одежда часового оказалась коротка и узка, да и черт с ней — военная форма даст хоть какую-то маскировку.
Забрав автомат убитого, Андрей перемахнул через ограждение и двинулся вперед, примерно определив нужную ему взлетно-посадочную полосу.
На аэродроме мелькали огни, отражаясь в лужах, испещренных колечками от дождевых капель. Маневрировали грузные самолеты; некоторые из них стояли, опустив задние люки. Высокие округлые борта и плоскости переходили из света в тень, на килях мигали сигнальные огни, окрашивая все в красный и зеленый. Между самолетами в разных направлениях проходили группы американских десантников с автоматами и тяжелыми рюкзаками, проезжали БТРы и «Хаммеры».
На Андрея пока никто не смотрел, и он без помех обошел несколько самолетов, продвигаясь к нужному ему ангару. Краем глаза заметил небольшой патрульный джип, объезжающий летное поле. Шинкарев нырнул в тень, отбрасываемую тяжелыми литыми колесами и трубчатыми опорами шасси. «Если заметят, что делать»? В крайнем случае, стрелять в упор, прыгать в джип и уходить с летного поля. А дальше что? Искать Чена? В такой ситуации Чен то, может, опаснее всех».
Тем временем на авиабазу въехал небольшой серебристый «Форд-транзит» с дипломатическими номерами. Персонал из посольства Кипра подкатил к своему «чартерному рейсу» — все нормально, документы в порядке, американские миротворческие силы не препятствуют вылету.
Среди пассажиров оказался смуглый брюнет с усиками, краем глаза оглядывавший аэродром. Не задерживаясь на откидном трапе, он спокойно вошел внутрь самолета.
За сетчатым забором стояла колонна танков, орудия их по-прежнему смотрели на пол. Экипажи и десант сгрудились у машин, прячась от дождя; все чего-то ждали. Внезапно ожил телефон командира колонны. Он выслушал сообщение и изменился в лице:
—   Шайтан! Засада! Шейх погиб, ребята погибли!
—   Проклятье! Да мы этих собак зубами рвать будем! — Командиры танков указывали на американцев на летном поле.
—   Стой, стой, сейчас во всем разберемся! — кое-как успокоил подчиненных командир колонны. — Скоро все будет выяснено, и объединенными миротворческими силами американский десант и мусульманские танки двинутся на столицу. И поход этот надолго запомнится, клянусь Аллахом!
На летное поле отправились парламентеры во главе с командиром. Они перелезли через сетчатый забор и, размахивая белым флагом, направились к транспортникам.
Навстречу им двинулся американский полковник — один из офицеров, командующих высадкой. За ним шла группа бойцов «Дельта-форс», экипированных по спецпрограмме перспективной пехоты США. Одетые в скафандры, защищающие от пуль и осколков, снабженные мини-радарами и лазер-дальномерами, видящие сквозь тьму и дым благодаря инфракрасным ноктовизорам, солдаты выглядели диковинными полулюдьми-полуроботами. Изображение местности высвечивалось на бронестекле защитных шлемов; у каждого бойца имелся спутниковый приемник GPS, позволяющий солдату знать свое местоположение, где бы тот ни находился.
Пехотинцы держали в руках стрелковые комплексы, объединяющие пятимиллиметровый автомат, двадцатимиллиметровый карабин и подствольный гранатомет. Комплексный прицельный блок этих аппаратов имел радиосвязь с мини-компьютером, вмонтированном в защитный шлем.
Капли, отлетающие от фигур, пронизанные ярким галогеновым светом и цветной пульсацией сигнальных огней, образовали вокруг людей радужное сияние, и в этом сиянии мусульмане — бородатые боги темной войны — неторопливо приближались к солдатам самоуверенной технотронной цивилизации. Сейчас два отряда «мировых карателей» встретятся, уладят недоразумение и вместе двинутся вперед, в очередной раз показав человечеству его место.
Разве у кого-то хватит наглости их остановить?
Лежа за литым колесом «Гэлэкси», Андрей видел танковую колонну, видел парламентеров, выходящих из тени. Он прекрасно понимал, что происходит на летном поле, и у него было полное право не вмешиваться в происходящее. Найти самолет, передать коробку и улететь отсюда к чертовой матери. Только это он и должен сделать; он ведь курьер — разве не так?
Можно и так, конечно...
Андрей поднял автомат.
«Стреляние в цель, — писал Козьма Прутков, — укрепляет руку и причиняет верность глазу». Золотые слова, успел подумать русский курьер, пока, щурясь от дождя, совмещал мушку с прицелом. Он прошелся очередью по четверке исламистов, стараясь не попасть в янкесов. Двое бородачей, включая командира колонны, остались неподвижно лежать на бетоне, третий безуспешно пытался подняться, четвертый, держась за бедро и хромая, изо всех сил бежал к забору. В колонне раздался гневный рев воинов Аллаха; танковые орудия изрыгнули пламя; упругий грохот выстрелов покатился по полю; из башен со звоном вывалились дымящиеся гильзы. Снаряд ударил в гущу бойцов «Дельты»: в воздухе закувыркались руки и ноги в обрывках скафандров, осколки кибершлемов, искореженные стрелковые комплексы. Другой снаряд угодил в борт самолета — взлетели дюралевые обломки, из широкой рваной дыры повалил черный дым. Загорелся один из бронетранспортеров. Уцелевшие солдаты «Дельты», рассыпавшись в цепь, стреляли по танкам, некоторые застыли в ступоре.
«Game over», — успел подумать Андрей. — Развлекайтесь, ребята, но без меня». Он отполз от колеса, вскочил на ноги. Показалась эскадрилья боевых вертолетов. «Апачи», отправленные генералом Кьонгом, атаковали колонну танков. Вертолеты выпустили НУРСы, заработали 20-миллиметровые мотор-пушки «Вулкан». В сторону поля вертолеты не стреляли, не вели по ним огонь и американцы.
Мусульмане оказались стойкими и храбрыми воинами. Они отвечали очередями башенных пулеметов; между танков рассыпались стрелки с «Иглами» и «Стингерами», поднимая к небу зеленые трубы.
Рассыпая искры, темноту прочертили яркие хвосты ракет. Горели несколько танков, рухнул «Апач»; другой, задымив, потянул к лесу. Вертолеты ушли, но американские F-16, которые прикрывали высадку десанта, обрушили на танки лавину ракет «воздух- земля». В сплошной полосе разрывов сдетонировали боезапас и топливо в танках; в столбах огня переворачивались массивные корпуса, взлетали круглые башни, медленно кувыркалось зеленое знамя.
Но перед тем как умереть, заместитель погибшего командира колонны успел сделать звонок по мобильнику — в Лондон, в центр «Аль-Мухаджирун», — и рассказать про засаду, устроенную американцами. Из Лондона сразу же позвонили в Афганистан, где длиннобородый человек с глазами мученика принял решение примерно наказать подлых кяфиров.
Тем временем Андрей, выкладываясь на полную катушку, бежал к одному из ангаров. Оттуда, освещенный голубым светом прожекторов (один прожектор вдруг выпустил фонтан ослепительных искр и погас), выкатился небольшой реактивный «Лиэрджет». Снежно-белая гражданская машина странно выглядела среди грузных темных транспортников, взрывов и пламени. Гудя двумя турбинами «Гарретт», самолет начал разворачиваться для взлетного разгона, когда Андрей подбежал к нему и замахал руками.
Самолет не останавливался. Шинкарев, задыхаясь, забежал спереди и выпустил перед кабиной пилотов длинную очередь. Вспышки выстрелов заставили «Лиэрджет» сбросить скорость. Пилот в белой рубашке выглянул наружу; Андрей показал себе на грудь, потом — на входной люк. Летчик отрицательно помотал головой, тогда Шинкарев направил автоматный ствол в борт и демонстративно передернул затвор. Это был блеф — магазин уже опустел. Однако на медленном ходу люк откинулся, став трапом, на который Андрей из последних сил бросил непослушное тело.
Неподалеку раздался сильный взрыв, самолет качнуло. Чьи-то руки втянули беглеца внутрь, трап поднялся, люк закрылся, и все внешние звуки сразу заглохли. Гул турбин перешел в высокий вой, самолет начал разгон. Андрей понял, что он в одиночестве лежит в темном тамбуре на коврике — мягком, черт подери, сухом и теплом! — в то время как машина стремительно набирает скорость. Незаметно «Лиэрджет» оторвался от бетонки и круто ушел в ночное небо, обойдя на взлете транспортник и оставив внизу авиабазу, искрящуюся вспышками ночного боя.
Шинкарев закрыл глаза и погрузился в неглубокий, чуткий сон.



Глава тридцатая



Тело ощущало вибрацию корпуса самолета, который дергался и проваливался в воздушные ямы, минуя облака, затем перешел на ровный горизонтальный полет. Шинкарев по-прежнему лежал, не двигаясь, и, казалось, самая последняя клеточка его тела ощущала блаженство спасения и комфорта. Ничего не хотелось, только растянуть в вечность этот момент. Лучше таких минут ничего не бывает, но и продлить их невозможно. Вот и сейчас зажегся свет и кто-то тронул Андрея за плечо с деликатным «Excuse me?» He торопясь, Шинкарев сел, поднял голову.
Находился он в маленьком тамбуре, рядом с входным люком. Справа — прикрытый занавесками проход в салон. У прохода, удивленно глядя на Шинкарева, стояла брюнетка в темно-бордовом костюме — очевидно, стюардесса. У нее была плотная, но стройная фигура с развитыми женскими формами, смуглое овальное лицо, полные пунцовые губы, круглые темные глаза, опушенные длинными мягкими ресницами, и пышные волосы. «Гречанка? В смысле, с Кипра? Пожалуй».
— Калиспера, — хрипло поздоровался Шинкарев.
Греческого он не знал, всего несколько слов.
— Калиспера, здравствуйте, — неуверенно улыбнулась девушка, сразу перейдя на английский. — Вас приглашают туда, — указала в сторону салона, — пройдите, пожалуйста. 
Андрей поднялся, поглядел на грязноватую лужицу, натекшую с него на коврик тамбура. Захватив автомат, сделал шаг и остановился на входе в салон, слегка привалившись к стене. В салоне VIP-класса сиденья были расположены просторно, между ними — небольшие столики, за столиками — нарядная, но легко, по-южному одетая публика: несколько дам в открытых платьях и мужчин без пиджаков, с приспущенными галстуками на крахмально-белых сорочках. Все пассажиры только что отстегнули ремни и теперь с изумлением глядели на русского курьера: его широкие босые ступни покрылись засохшей грязью, на короткую изгвазданную одежду напялена еще более короткая военная форма, на груди залитая кровью. Крупные жилистые кулаки — тоже в крови, голова повязана странным зеленым платком, загорелое лицо исцарапано и покрыто длинной щетиной. На автомат и окровавленные руки Андрея дамы глядели с нескрываемым испугом. Заметив это, он осторожно положил оружие на пол и спрятал руки за спину.
Что говорить — не красавец, конечно. Но как заметил Козьма Прутков: «Не каждому человеку и гусарский мундир к лицу». Тем более в таких обстоятельствах.
Ровно гудели турбины, стюардесса, выскользнув из-за спины Андрея, стала разносить шампанское в узких бокалах. Затянувшееся молчание внезапно прервалось несколькими раздельными и четкими хлопками — ладонью о ладонь.
— Браво, Андреас! Вы дошли до цели и даже не оставили свое оружие!
С одного из сидений поднялся господин Димитриадис, одетый в легкие серые брюки и белую рубашку с бело-голубым шелковым галстуком. За столиком киприот пребывал в компании очаровательной дамы — торгового атташе республики Кипр. Андрею показалось, что его знакомый под хмельком.
— Ведь это ваше оружие? — указал Костас на автомат.
У Шинкарева еще не прошел тот звериный накат, который вел его на авиабазу. Сейчас у него появилось желание прикладом врезать этому щеголю в челюсть — то-то кровища брызнет, зубы полетят... Он глубоко вдохнул, закрыв глаза, выдохнул.
—   Не мое.
—   Значит, вы добыли его в честном бою?
—   Можно сказать.
—   Так и скажем. Господа, разрешите представить вам мистера Андреаса Шинкарева, моего российского коллегу и друга, сотрудника фирмы «Лимассол Инве-стментс Лтд». Выдающегося специалиста... в своем роде.
После первого эффекта публика не выглядела особенно удивленной — видно, что Андрея здесь ждали, может быть, не в столь экстравагантном виде. Но мало ли что случается — Восток дело тонкое. За шутливым приветствием Костас успел приблизиться к Шинкареву и, дружески обняв за плечи, вывел в тамбур.
—   Посылка при вас? Больше «хвостов» не оставили? — спросил он быстро и сухо, безо всяких шуток.
—   «Хвостов» не привел... думаю. А посылка ваша — вот она.
—   Знаете, что это? — Киприот забрал коробку.
—   Нет. А что?
—   Ваша жизнь. Объяснить?
—   Ну... давайте.
В тепле глаза слипались, сильно тянуло ко сну.
—   Это часть китайских материалов. Я заявил Чену, что вы,  Андреас, — больше не требуетесь фирме «Лимассол инвестментс». Со всеми вытекающими последствиями.
—   И что?
—   Чен попросил вывезти вас. А в уплату за место на этом самолете передал часть китайских материалов. Так что это — плата.
«Так». Это было сильно, конечно. И все-таки кое-что не сходилось. Значит, он до того понадобился Чену, что тот отдал за его жизнь какие-то секретные данные? Даже не сказав ему лично, не взяв никаких обязательств. Может, это приказал Ши-фу? А ему-то зачем?
—   Чен сам так решил? — спросил Шинкарев.
—   Не сам. И даже, по его словам, был против — сначала. Но потом кое-кто настоял. Некто весьма решительный. Не догадываетесь, кто бы это мог быть?
«Ши-фу? Нет! Крыса... то есть Патриция. Пэт. Черт, как же это...»
—   Вы блефовали? — спросил он Костаса. — По поводу моей ликвидации?
—   Если и так, какая разница? По крайней мере, для вашей женщины разницы не было. Что скажете?
Андрей предпочел бы промолчать. Однако надо было сказать, хоть что-то. И он сказал:
—  Она хороший человек.
Вот что главное. Ничего больше. Интересно, поймет ли его этот грек? Не чурка же он, в самом деле, не пень с ушами! Хотя обаятельные мужчины бывают совершенно нечутки к эмоциям других. Но этот, кажется, понял.
—   Спать хотите? — подчеркнуто буднично спросил киприот.
—   Да, — сознался Андрей. Он был рад закончить такой разговор.
—   Придется потерпеть. До Сингапура полет короткий, только успеете привести себя в порядок. Тут есть душ, в нем все необходимое. В салон больше не ходите — как помоетесь, загляните к этой девке, она даст вам чего-нибудь пожрать.
—   К стюардессе?
—   Именно. Вот ее кабина. Действуйте!
—   Костас, подождите! Сейчас я до Сингапура, а дальше куда?
—   Мы на Кипр, на этом аэроплане. А для вас взят билет на рейс «Сингапур — Шанхай — Ташкент — Петербург».
—   Значит, в Россию?
—   А что, не рады?
—   Да нет, все правильно. Извините, еще одно...
—   Что?
—   Сами знаете.
—   По моим сведениям, час назад она была жива.
—  А Чен?
—  Что ему сделается? Как говорят у вас в России, живее всех живых. Все, Андреас, меня ждет дама.
Маленькая душевая блестела пластмассой стен и хромом приборов. Андрей аккуратно сложил свою бандану, сбросил грязную одежду в черный пластиковый мешок. Оглядев себя в зеркале, остался доволен — тело по-прежнему сильное, жилистое, по-звериному диковатое в этом крошечном стерильно-чистом помещении. Шумела горячая вода, уходя в никелированную воронку; за круглым иллюминатором стояла темнота; самолет чуть покачивался, мерно гудя турбинами. Все было приготовлено — крем и станок для бритья, новая одежда. Чистое разогретое тело, выбритые щеки, благоухающие лосьоном, мягкое свежее белье, тщательно расчесанные после душа волосы — что еще надо?
В кабине стюардессы между закрытыми полками и микроволновкой примостился откидной столик с мягким креслом. При появлении Андрея девушка встала, жестом предложила садиться и поставила разогретую пиццу, греческий салат с кубиками пресного сыра и большой бокал красного вина. Когда она склонилась над столиком, в вырезе бордовой формы, обведенном светло-серым воротником, показались груди — загорелые, с легким персиковым отливом и маленьким золотым крестиком, блестящим в темной ложбинке. Поставив еду, девушка вышла из кабины, толкая перед собой передвижной столик с бокалами. «Какая грудь! А вот та баба, на дороге — поимели ее сначала или сразу по горлу чикнули? Может, и сразу — они, когда «рэжут», больше заводятся».
Воспоминания не портили аппетит. Шинкарев — профессионал, и для него важней не угрызения совести, а разбор ситуации. Нет храбрости и трусости — есть та или иная степень самоконтроля.
«Когда я вел себя хуже всего? На вилле, когда ломанулся спасать Крысу. И после этого мне разрешили сблизиться с ней. То есть после чего именно: после достойного порыва обычного человека или явного прокола профессионала? Желательно бы знать».
Вернувшаяся стюардесса убрала посуду и поставила перед ним чашку кофе. Она с удовольствием разглядывала его крупные загорелые бицепсы, покрытые мелкой россыпью веснушек, и квадратные грудные мышцы, обтянутые белой футболкой. Андрею захотелось поговорить.
—   Спасибо, очень вкусно! Как вас зовут?
—   Хелене.
—   Вы живете на Кипре?
—   Да, в Никосии.
—   В Лефкоше?
—   Так говорят турки. Некоторые наши тоже стали говорить, как они — Лефкосия.
—   А что говорят о турках?
—   Разное. Одни надеются помириться. Другие вообще стараются не думать, а кто-то готовится к войне. Недавно у северян были митинги — они сами требовали вывести турецкие войска с Кипра. Наши пытались им помочь, а турки бросили против них новые вертолеты.
—   И что?
—   Наши ушли, конечно. Но все говорят, что сбили очень хороший турецкий вертолет. Турки говорят, шайтан сбил. А вы были на Кипре?
—   Надеюсь побывать. Как думаете, там понравится?
—   Конечно, понравится. Извините, мне пора в салон — скоро посадка.
Самолет начал снижаться, заходя в крутой вираж. Шинкарев еще не летал на небольших VIP-машинах, и полет ему понравится. Было бы совсем неплохо, чтобы такие рейсы стали частью его образа жизни. А еще лучше — его и Крысы. Хотя как сказать — при встрече с такой, как Хелене, зачем ему поблизости Крыса?   
«Выкупившая твою жизнь, между прочим. Тьфу, черт!»
В ночном иллюминаторе появилось озеро светящихся точек. Между ними в разных направлениях тянулись цепочки одинаковых огоньков, а в середине извивалась черная лента реки, которую называют так же, как и город — Сингапур, «Город сингалезцев».
В темном небе мигали красные сигналы других самолетов, тоже заходящих на посадку.
Озеро огней приблизилось, потом вдруг резко наклонилось и ушло в сторону, встав почти вертикально, затем снова выровнялось.
Самолет вздрогнул, засвистели выпущенные шасси, мелькнули первые сигналы летного поля, темная земля расцветилась цепочкой синих ламп, ограничивающих ВПП. Колеса мягко коснулись бетонки, огни замелькали в иллюминаторе, постепенно замедляя ход. Надвинулись подсвеченные фюзеляжи и высокие кили авиалайнеров с эмблемами разных авиакомпаний, вдали проплыло длинное низкое здание аэровокзала.
Миновав строй грузных «Боингов», маленький «Лиэрджет» ушел от главного поля к чартерному терминалу. Развернувшись перед прямоугольным бетонным зданием, самолет остановился; стюардесса нажала кнопку люка. Стихли турбины, пассажиры прошли через тамбур, спустились на поле. В кабину заглянул Костас:
— Пошли.
Похоже, хмеля у него еще добавилось. В ночной свежести он накинул на плечи легкий светло-серый пиджак, такой же подал Андрею:
— Все там, во внутреннем кармане. Шинкарев проверил документы, деньги и билеты,
положил в карман свой платок. Дождя не было, в ночном небе ярко блестели звезды, горячий запах отработавшей машины смешивался с густым ароматом тропиков. Андрей и Костас спустились на сухой чистый бетон, киприот достал пачку «Пелл-Мэлл», протянул Шинкареву.
—   Спасибо, не курю.
—   Я уже говорил вам, что ненавижу аэропорты?
—   Нет.
—  В детстве я жил рядом с аэропортом Никосии — после прихода турок его перенесли на Южный берег, в Ларнаку. Паршиво жить у аэропорта без гроша в кармане. Целыми днями смотришь, как другие делают то, что ты не можешь.
—  Улетают, прилетают?
— Точно! Толстосумы чертовы — полные кошельки бабок. Мир раскрывается перед ними, как влагалище — Господин Димитриадис и вправду был пьян.
—   Вас смущает моя лексика? — Он снова затянулся и стряхнул пепел на бетон.
—   Нет, — ответил Шинкарев. — Чего ради?
—   И правильно. Мир — большой бардак, Андреас. — Киприот хлопнул Андрея по литому плечу.
—   А если кому-то не нравится? — спросил тот.
—   Что именно?
—   Что мир — большой бардак.
—   А кому не нравится, тот просто членом не вышел! Все, Андреас, эта желтая машина пришла за вами. Приятно было познакомится.
—   Взаимно. Еще увидимся?
—   А куда вы денетесь!
Хлопнула дверца, и машина отъехала, скрывшись за грузными «Боингами». Костас, ища взглядом киприотскую торговую атташе, набрал номер питерской конторы «Лимассол инвестментс».
— Добрый вечер, mon cher Gennady! Встречайте своего героя. Впечатление? Простоват, но это лечится. В целом как? Как у вас на кассете: «Передралася  вся компания блатная...» Хорошая песенка, я же вам говорил. Ну все, до встречи!

Машина шла по полю, направляясь к аэровокзалу. Работала радиосвязь, водитель на ходу принял новый вызов, черкнув несколько иероглифов в блокноте, висящем на приборной панели. Машина остановилась, и Андрей вошел во внешний зал ожидания, расположенный перед зоной паспортного контроля. В Сингапур он не попадет.
В центре зала высилась светящаяся колонна из мелких стеклянных трубок, у ее основания росли тропические цветы. В зале хватало пассажиров: европейцев и азиатов; слышалась и русская речь. Андрей смотрел на китайских мальчишек — кругломорденьких, узкоглазых, в цветных костюмчиках и длинных шортах. Дети катали яркие пластмассовые машины, иногда резко вскрикивали и стукали друг друга по круглым затылкам. Их изящные мамы лишь сдержанно улыбались, этим и ограничиваясь.
Шинкарев направился в бар, где устроился за успокаивающе-привычной стойкой (темное дерево, начищенные латунные штанги, строй перевернутых бокалов) и, заказав бренди, поглядывал то на пассажиров, то на экран телевизора.
Шли очередные «Новости». В соседней стране сорвалась попытка государственного переворота, к власти вернулся законно избранный президент. Перед зданием парламента шел митинг. В свете прожекторов развевались флаги с оскаленной мордой тигра. На трибуне стоял президент — полноватый китаец в летах. Судя по мутным глазам и трясущимся рукам, он находился в наркотической абстиненции, проще говоря, в ломке. Но постепенно китаец разошелся, стал покрикивать, задирать кулаки. Америка не может диктовать свою волю всему миру! Кроме США, он приглашает в посредники Китай, Россию и Европейский Союз! Он развернет широкое наступление на сепаратистов! Пока он президент этой страны, Зеленый Интернационал не пройдет!
«Мир подписан, все пируют, бал дает бригадный поп... — хэппи-энд по господину Пруткову. Только кто теперь в горы-то полезет?»
На экране появилась страница интернетовского сайта Би-Би-Си с текстом, крупным заголовком «Die Welt» и портретом какого-то блондинистого «дойча». Шинкарев вздрогнул, услышав собственный голос: «...русские наемники на вертолетах обстреливают...». Комментарий: правительство РФ опровергает фальшивку газеты «Ди Вельт» о якобы воюющих в этой стране русских. «Ди Вельт» лишена российской аккредитации, ее московский корпункт закрыт, а все корреспонденты высланы из России...
«Сработало, гляди-ка! Надо еще попробовать — что-нибудь в стиле армянского радио...» Тут Шинкарев подумал о Патриции, о том, что она для него сделала и о том, нужна ли ей помощь. «Может, все-таки обратиться к Эдику Амбарцумяну? Отмазать, а пока спрятать в Армении, где-нибудь, где еще сервис остался — на Севане или в Цакхандзоре». Слава Богу, теперь боевиков привлекать не понадобится — хватит звонка Эдика российскому министру обороны или директору ФСБ.
Из зала ожидания к пограничникам подошла группа людей, от которой отделились трое — двое мужчин и женщина. Вглядевшись, Андрей узнал Ши-фу, которого сопровождали Чен и Патриция. Забинтованная левая рука Мастера лежала на косынке. Патриция была в белом брючном костюме с красными полосками — модельеры называют такой рисунок «lipsticks», как будто полоски проведены губной помадой. Волосы короткие, черные, как вороново крыло; под густой челкой — большие притемненные очки. Лицо довольно круглилось, на щеках играли ямочки — во всем было что-то от молодой Патриции, той, с парижского фото.
Крыса заметила Андрея и, поправляя волосы, мимолетно приложила палец к губам. Чен тоже увидел Шинкарева, но посмотрел как бы сквозь, в пустоту. У Крысы уголки рта приподнялись в чуть заметной улыбке — предостерегающий знак превратился в воздушный поцелуй.
Господин Ли Ван Вэй, получив свой паспорт, обернулся к провожающим, обменявшись с ними вежливым китайским поклоном, затем прошел во внешний зал ожидания. Патриция, бросив прощальный взгляд на Шинкарева и взяв под руку Чена, направилась к выходу. «Семнадцать мгновений весны. И далее — па-рам-пам-парарам-пам-парарам... придет оно, такое, как глоток. Глотнуть, кстати, не помешает, а то с этими делами точно крыша поедет... Ну, Крыса, ну бл...дь международная... А хороша, что ни говори!»

Войдя в самолет, Андрей обнаружил свое место в салоне бизнес-класса. Странно. Вообще-то ему полагалось летать только эконом-классом. В бизнес-классе были широкие кожаные кресла, перед ними — небольшие столики. Пассажиры рассаживались по местам, но большинство проходило дальше, в «эконом», где все попроще — и интерьер, и публика. В проходе появился Ши-фу, сверился со своим билетом и занял место рядом с Шинкаревым.
—  Здравствуй, — сказал китаец, — извини, если помешал. Я сам люблю одиночество в дороге. Правда, в последнее время редко могу себе это позволить.
—  Почему?
—  Охрана. Ее как бы нет, а все равно ты не один.
Шинкарев машинально огляделся. Вокруг обычные пассажиры: бизнесмены, туристы, родители с малышами.
—  Не старайся, — заметил Ши-фу, — не увидишь.
—  Я профессионал, как-никак. Должен хоть кого-то увидеть.
—  Потому и не видишь, что профессионал. Потому что не учился у меня.
Самолет пробил слой облаков и завис в ярко-голубом небе. Мелкие капли воды отогнало к краю иллюминатора, они успели замерзнуть.
—  Чему вы учите Патрицию? — спросил Андрей.
—  Силе и Дао.
Андрей вспомнил о предстоящем Крысе «экзамене» на черную повязку.
—  Она может отказаться? Уйти в сторону?
—  В любой момент, — ответил Мастер. — Но она не хочет. Возможно, пойдет до конца.
—  А Чен?
—  Его зовет путь Воина — жесткое, силовое воздействие. На этом он и остановится, а Крыса — нет.
—  Куда она пойдет?
—  Путь длинный. Учись, трудись — жизни бы хватило. Знаешь, как сказал Чень Синь: «На солнышке все сушится-испаряется. Уйдут препятствия, прозреешь вдруг и осознаешь Великую пустоту». Он был великий мастер, написал трактат о тайцзи-цюань — «Семейная упряжка Ченей».
—  А зачем это Патриции? — Андрей снова вернулся к тому, что больше всего занимало его мысли. — Зачем вообще она развивает свою силу?
—  Полагаю, она сама тебе скажет. Я не спрашиваю своих учеников, почему они приходят ко мне. Просто выбираю и учу тех, кто может учиться.
—  Элизабет тоже ваша ученица?
—  Нет. Она хотела, специально из Америки приехала. Но эта женщина не годится в ученики. Во всяком случае, в мои ученики.
—   Почему?
—   В ней нет пустоты. Она переполнена знаниями. Что ни скажешь, все знает. Чтобы получать новое, нужно опустошить себя, отказавшись от старого. А она не может.
—   Как становятся учениками?
—   Как всегда — «здесь и сейчас». Когда ученик готов, учитель всегда появится. Прямо здесь и прямо сейчас, — повторил китаец.
Над ватным слоем облаков раскинулось утреннее небо. Некоторые облака вздымались бугристыми грибами, лишь немного не достигая пути самолета. Показалась маленькая серебристая точка — авиалайнер, идущий встречным курсом. Он стремительно пересек видимый круг неба, оставив за собой тающую белую полоску.
— Скажите, Ши-фу, вы даос?
Шинкарев сам не заметил, как стал называть китайца Мастером — Ши-фу.
—   Что значит «даос»? — спросил тот.
—   Тот, кто следует Дао.
—   Каждый следует своему Дао. Своему Пути. Ты тоже.
—   Но для вас это Учение.
—   Разве здесь нужно Учение? Как сказал триста лет назад Юань Хундао: «Все люди изначально имеют мудрость трех учений. Есть, когда голоден, спать, когда устал — вот даосское «сбережение жизни». Быть вежливым в общении, не впадать в суету — вот конфуцианский «ритуал». Отзываться, когда окликнут, идти, куда поведут — вот буддийская «непривязанность». Истина в нас самих, нужно ли искать ее на стороне?»
—   Но есть же даосы?
—   Есть «настоящие люди» — «чжэнь жень». Если хочешь, называй меня даосом, почему нет? Но ты спросил не просто так.
—   Да, вы правы. Я слышал о даосских сексуальных техниках...
—   Что ж, есть и такие. Хочешь узнать о них? — без всякой усмешки спросил китаец.
—   Не о них, — покачал головой Шинкарев, — о Патриции.
Он сделал попытку продолжить разговор, начатый им на яхте.
—  Да, о Патриции. Она ведь ваша ученица. Вы и этому ее учили?
—  Не слишком деликатный вопрос. Тебе не кажется? Да, я многому ее учил. Как писал Ли Юй, умение красавицы быть очаровательной сродни «искусству Дао»: «Умная женщина каждое утро обозревает небеса и укладывает волосы по подобию облаков. Так она может меняться, никогда не достигая предела своих превращений». А ведь дорога к собственному пределу суть приближение к Великому пределу, или тайцзи...
—  Извините, что-то не сходится.
—  Не сходится? — удивился Ши-фу.
—  Именно. Когда мы с ней были близки, — вы понимаете, о чем я говорю, — я не заметил, что она...
—  Что?
—  Ну... Скажем так, что она умеет что-то особенное... Необычное.
—  Гм-м... Вот, значит, как... Даже и не знаю, что сказать. Ты занимаешься медитацией?
—  Так, через пень-колоду.
—  Испытал ты что-нибудь необычное во время занятий?
—  Не знаю, считать ли это необычным. Несколько раз у меня были «выходы».
—  Куда именно?
—  В какое-то пустое пространство. То ли просто темное, то ли заполненное какими-то дымными клубами, трудно сказать.
—  Вот! — поднял палец Ши-фу. — Видишь! Таков уровень твоей «просветленности», ясности и чистоты твоего сознания. Темный туман. Дымные клубы. Так чего же ты хочешь от женщины? Каков ты, такая и она.
—  Ясно. Спасибо, Мастер.
Пассажиры, сидевшие на солнечной стороне лайнера, опустили на иллюминаторах затемняющие щитки. В салоне стоял смутно-золотистый полумрак, переходящий в холодный голубой свет, который лился с теневой стороны. Самолет начал снижение, над кабиной загорелась предупреждающая надпись. Раненая рука мешала китайцу пристегнуть ремень, Шинкарев помог.
Облака рассеялись, самолет быстро прошел сквозь их разреженные полосы. Внизу до горизонта раскинулось море; кое-где по нему скользили тени облаков. На подлетном курсе, на границе моря и пестрой суши, из туманно-голубой дымки появилась группа небоскребов, которые становились все рельефнее, все разнообразнее в своих очертаниях. Между скоплениями зданий извивалась лента коричневой реки Хуанг-Пу, заполненной большими и малыми судами.
—  Шанхай, — сказал китаец. — Ты был здесь?
—  Нет.
—  Вот и побываешь.
—  Я что, выхожу? С вами?
—  Выходишь, но не со мной. На поле и в аэропорту ко мне не приближайся. Иди в зал ожидания, тебя встретит Чен. Покажет Шанхай, Сучжоу и монастырь Шаолинь.
—  Спасибо... но почему?
—  Ты спросил, как становятся учениками. Я сказал — «здесь и сейчас». Так что? — Китаец пристально посмотрел в глаза Андрею.
—  Сэ, Ши-фу! Спасибо, Мастер! — чуть склонил голову тот.
Посвящение состоялось — русский курьер Андрей Николаевич Шинкарев стал учеником китайского Мастера.
Потом был раскаленный, окутанный смогом Шанхай, а за ним — город императорских парков, «благословенный» Сучжоу. Перелет в Пекин, и там знаменитая площадь Тяньанмэнь, или «Ворота небесного спокойствия», — просторная, вымощенная квадратными светло-серыми плитами. Сами ворота массивные, розовато-красные, с портретом председателя Мао под свесом черепичной кровли. Из Пекина — одиннадцать часов на поезде до города Чжень-Чжоу, затем местный поезд до деревушки Дэнфен. Автобус, ползущий по горной дороге, обсаженной каштанами. И наконец, стена серого камня, массивные темные ворота, над ними три иероглифа: «Шао-Линь-Сы»—Шаолиньский монастырь, или «Обитель Молодого леса»...
Тот суточный путь — от моря до авиабазы — был ли он «приемным экзаменом»? Вступительным испытанием ученика? Кто знает...
А кто знает? — да кому надо, тот и знает!
Знает, да не скажет...



Глава тридцать первая



 Спустя неделю
В Шанхае зной накалял улочку старого города — узкий коридор между плотно стоящими домами, на стенах которых, из-под осыпавшейся серой штукатурки, виднелся темно-красный кирпич. На каменных плитках лежали пятна жаркого солнца и зубчатые полосы теней, падающих от черепичных карнизов. Стояли ящики с овощами, лавировал велосипедист; важно переваливаясь, шли куда-то толстые желтоносые утки. Пропустив уток, по улочке двинулась пара — скромно одетый пожилой китаец и с ним под руку молодая европейская женщина. Завернув за угол, они вошли в небольшую калитку, прорезанную в глухой высокой стене.
Во дворе их уже ждали — там собралась группа китайских мужчин с черными повязками на головах. Чена среди них не было. Недовольно поискав его глазами, Ши-фу подтолкнул Патрицию к дому. Через несколько минут она вышла, одетая в военные брюки, рубашку и кепи с длинным козырьком; на лице черные очки.
Мужчины образовали круг. С другой стороны двора навстречу Крысе вытолкнули американского сержанта, недавно завербованного в члены «Фалунгуна». У него была крепкая голова с короткой военной стрижкой, круглое скуластое лицо, светлые выгоревшие брови. Маленькие серо-зеленые глаза с выгоревшими ресницами напряженно разглядывали женщину.
Оценив ситуацию, он встал в боксерскую стойку, сжимая крепкие кулаки. Лицо Патриции осталось бесстрастным. Правую руку она подняла над головой, шевеля пальцами; кисть отведенной назад левой руки чуть отогнула вниз — в ней был зажат стилет. Пристально глядя в глаза фалунгуновцу, Крыса сделала шаг вперед...
***
Здесь в Шанхае, в служебной квартире американского Красного Креста, узкие лучи света прорывались сквозь закрытые жалюзи. Светлые полосы разлиновали подушки и одеяло, шли по женскому телу, словно одетому в тельняшку, выгибались на плотно сжатых ягодицах, на спине, на плечах.
— Опустоши меня, Чен, опустоши! — просила женщина. — Еще! Еще! Только на лицо не смотри!
Лицо ее распухло, один глаз заплыл, на верхней губе — корочка засохшей крови. Мужчина — крупный китаец, — подмяв под себя женщину, поцеловал ее в эту корочку. Когда все закончилось, Элизабет полежала с закрытыми глазами, потом поднялась, села к столу, запустила ноутбук и продолжила главу своей диссертации, посвященной роли биоэнергетики в учении Зигмунда Фрейда.
***
Где-то на городской окраине невысокий крепкий китаец Джекки был занят обычным мирным трудом. В его комнату только что втолкнули невысокую филиппинку, предназначенную для публичного дома. Перекатив потухшую сигарету в угол рта, не говоря ни слова, Джекки отвесил девушке тяжелую пощечину. От удара та упала спиной на кровать и зажала ладони между судорожно сведенными ногами. Заведя ей руки за голову и держа одной рукой обе ее кисти, другой рукой китаец стянул с филиппинки узкие синие джинсы и белые трусики. «Нет!» — дернув головой вбок, филиппинка зажмурила глаза. Джекки раздвинул локтем гладкие смуглые бедра, а затем, двумя пальцами, осторожно расширил вагину. «Целка, точно!» — поставил он галочку в какой-то ведомости. «Одевайся!» — приказал филиппинке, швырнув ей джинсы и щелкнув зажигалкой. «Давай следующую!» — крикнул он в приотворенную дверь.
***
Группа русских мужчин собралась на баке японского сухогруза «Асахи-мару», идущего в Иокогаму с заходом во Владивосток.
—   Джекки сказал, тут люди нужны — в горы идти, чурок выбивать. Говорит, если приеду, взвод дадут, бабки, как местному летёхе, платить будут, — сказал здоровый светлобородый мужик.
—   Поедешь?
—   В Москве водки попью, а там поглядим. Слышь, Рахим, а ты-то поедешь?
—   Поеду. В Таджикистане плохо, совсем работы нет, понимаете.
—   Ты ж мусульман. Как по своим-то палить будешь?
—   Ишак им свой! Чья очередь палубу мыть? А то капитан сказал, если работать не будем, всех в Пусане высадит.
—   Я ему, блин, высажу! — Борода лениво поднялся и принялся разматывать шланг. Среди его вещей была припрятана посылка от Джекки — деревянный ярко раскрашенный Будда, в круглом животе которого пряталось несколько полиэтиленовых пакетов с первосортным героином.
***
Прохладным августовским вечером на аэродромном бетоне Пулково, медленно вращая лопастями турбин, остывал «Боинг-737» компании «Эйр Чайна». От турбин еще тянуло теплом, которое чувствовали пассажиры, сходившие по трапу. Одним из последних показался крепкий загорелый мужчина в сером костюме и белой футболке. Выйдя из самолета, он улыбнулся стюардессе, симпатичной китаянке, и остановился на секунду, набрав в грудь влажный воздух. Через полчаса, пройдя таможню и паспортный контроль, прибывший уже мчался в такси по Пулковскому шоссе. За очередным путепроводом машина свернула к группе высоких домов.
Уезжая, Андрей всегда оставлял ключи соседям.
—  Здравствуйте, Ольга Михайловна. Узнаете? Мне бы ключики забрать.
—  Ой, Андрюша! Какой у вас загар! А тут все дожди, дожди...
На кухне Андрей выставил на стол снедь, прихваченную в ближайшем ларьке: бутылку водки, черный хлеб, банку маринованных огурцов и кусок колбасы. Кофе и сахар у него всегда были в запасе.
«Вот так. И больше ничего не надо».
На душе пустота. Хотелось назад — к Чену, к Патриции, к Ши-фу. Особенно к Патриции. Он нарезал хлеб, колбасу, налил водки.
— Cheers, Крыса! Вспоминаешь меня? Вспоминай!
За окном желтый свет фонаря падал на липы, дробясь в неподвижной листве. По желтому асфальту, смеясь, прошли девушки — звонко простучали каблучки. Соседский ротвейлер поднял толстую лапу на колесо красной «Тойоты».
Водочное тепло катилось по жилам; вызывающе терпко пахла закуска.
Пора медитировать — как-никак, он стал Учеником. Андрей выключил свет, сел на пол, скрестив ноги. Через полчаса завалился на бок, так и заснул на домотканом половичке, расстеленном перед диваном.
***
На Кипре стояла теплая летняя ночь. В спальне небольшой виллы находились двое: очень привлекательная дама — торговый атташе Кипра, пребывавшая в отпуске, — и ловкий смуглый брюнет с усиками. Дама была почти в неглиже; повернувшись к мужчине спиной, она сунула ладони подмышки, прикрывая груди предплечьями, и выгнула спину, отведя назад грушеобразные ягодицы. Мужчина медленно стягивал с нее последнюю кружевную тряпочку, напевая на мотив одесского танго: «Дэржа ее, как дэржат ручку от трамвая...» Увлекшись песенкой, он даже отвлекся от своей визави, на что та недовольно дернула попой.
***
Утренние «Новости» резанули ухо русским языком диктора:

...Россия отказывается от участия в миротворческих силах в тропической стране...
...Россия отказывается от участия в работе «восьмерки» индустриальных стран, и российский президент не поедет в канадский Ванкувер на очередную встречу их лидеров...
...В Москве, под эгидой Патриархии, проходит Третий Всемирный конгресс антиглобалистов...
Картинка: на фасаде Большого театра натянуто белое полотнище, на нем — три шестерки, перечеркнутые широким православным крестом...
...Окончательный отказ России от вступления в ВТО. Очередные ужесточения экспортной политики: резко сокращаются квоты на вывоз нефти, газа, минеральных удобрений и цветных металлов. Протест Украины, оставшейся без топлива. На Лондонской бирже паника из-за прекращения поставок российского палладия. Разрыв «алмазного» соглашения с компанией «Де Бирс»...
И последнее:
По решению Верховного суда запрещена деятельность тоталитарной секты «Фалунгун-Дайфа»...

Шинкареву пора на работу. Он с удовольствием ощущал себя служащим, который собирается в контору. Динамизм и непредсказуемость для него — лишь утомительные будни, а конторская рутина — редкая и кратковременная роскошь. Французская туалетная вода, тщательное бритье, темно-серый костюм с белой рубашкой и серебристо-голубым галстуком. «Все, кажется?»
В центре Питера яркое солнце отражалось в новых жестяных крышах. Городская зелень, еще без единого желтого листа, стала темной и жесткой. В изгибающейся перспективе Мойки, в солнечной дрожи растворялась громада Исаакия — оттуда бил холодный ветер, напрягая тело под рубашкой, а над городом, в высоком августовском небе стояли многоярусные, ослепительно-белые облака. Еле видимая из-за высоты полета, в синеве парила чайка — две белые черточки, оттененные голубым.
В парадной старого дома, на первом этаже которого располагалась контора, ремонтировали очередную квартиру: пыль коромыслом, какие-то армяне волокут вверх по лестнице широкие листы гипсокартона. Андрей по привычке вгляделся в потные лица, напоминавшие карабахских ополченцев. Ничего особенного, обычный кавказский шарм: горбатые носы, небритые подбородки и отсутствие питерской регистрации.
Звонок, улыбка секретарши, крепкое рукопожатие начальника:
—  Что, Шинкарев, первый день на работе? Душа поет?
—  Пляшет.
—  Вот как... А что, и правда сплясать не худо. Письмо тебе.
—  От кого?
—  А это уж тебе видней от кого. И зачем.
Геннадий Сергеевич подал Шинкареву лист бумаги, сорванный с факса. На нем лишь фото и короткое слово. Мозаика коричневых факсовых точек, словно потемневшая гравировка на серебре, обрисовала молодое женское лицо. На фото оно казалось застывшим и жестким, не имеющим возраста. Лоб женщины охватывала широкая черная повязка с несколькими белыми иероглифами. Под портретом располагались три буквы, набросанные черным тонким фломастером, наподобие китайской каллиграфии. Без лишних закорючек, четко и твердо: «Pat». Вот только рядом с ней стоял знак «+», то есть: «Пэт плюс...»
«Ай, молодец, Крыса! Замочила-таки... интересно, кого? А что за плюс такой? »
—  Кажется мне что-то, — сказал начальник, — это не только тебе прислано. Но и всем нам. Будто сигнал дает твоя дамочка. Как думаешь?
—  Может, и так.
—  По нашим сведениям, она ведет переговоры о приобретении дома на Кипре. Ты знаешь об этом?
—  Нет.
—  Так  вот, знай. А что  за  «плюс»?  Есть  идеи?
—   Есть одна. Но я не уверен. Так что не буду говорить.
—   Что ж, дело твое. Вот тебе новое задание...
***
Две недели спустя
В Москве на Котляковском кладбище хоронили связиста Сергея. Андрей стоял рядом с Бородой и Рахимом. Был и Есаул, еще на костылях. Гроб опустился, по крышке стукнул первый ком земли. Выпив с ребятами и напоследок потолковав с Есаулом, Шинкарев прошелся по центру Москвы.
На душе было странное ощущение отверженности, одиночества и силы — «комплекс падшего ангела». Надо же, он — ученик китайского Мастера...
—  В темной, как темнота, темноте... В пустой, как пустота, пустоте... — повторял он выданную мантру.
По Охотному ряду со стороны Думы промчалась кавалькада «членовозов».
—   У них в джипе маленькая пушка, стволом назад, — сказал парень, переходящий улицу со своей девушкой.
—   Им тачанку надо, — ответила та, и пара свернула в торговый комплекс.
Шинкарев подошел к памятнику Жукову, сидящему на какой-то глупой, по-балетному отставившей хвост кобыле. Стало темнеть. Андрей глядел на смутное лицо всадника, вспоминая:


Маршал, проглотит жадная Лета,




Эти слова и твои прахоря, 




Все же прими их — жалкая лепта,




Родину спасшему, вслух говоря.




Бей барабан, и военная флейта




Громко свисти, на манер снегиря![70]




Сейчас он ясно чувствовал цену того кровавого копошения, в котором современный мир — включая и самого Андрея Николаевича Шинкарева — каждый день зарабатывает свои тридцать сребреников.
 «Но ведь смерть Сереги — настоящая смерть».
Мимо гостиницы «Москва» Андрей прошел к метро «Лубянка». Где сейчас Патриция, он не знал. И никто не знал — пропала куда-то, как в воду канула.



Глава тридцать вторая



 Спустя еще неделю
В северной стране Финляндии, в чистенькой загородной клинике сидела молодая женщина, одетая в легкий серый свитер, закрывающий горло, и такие же легкие серые брюки. Свой длинный плащ она повесила на спинку стула. У нее было загорелое лицо, короткие черные волосы, серо-голубые глаза и ярко накрашенные губы. Напротив, за столом, устроилась молодая финка в костюме салатного цвета и такой же шапочке. Она говорила на школьном английском, тщательно произнося каждое слово:
—   Результаты теста позитивные. Поздравляю вас, мадам. У вас будет ребенок.
—   Спасибо, доктор.
Женщина поднялась и вышла в коридор, а гинеколог продолжала заполнять карточку. В графе «Potilas» («Пациент» (финск.))  она поставила: «rouva Patricia Johnson, Yhdysvallat» ( Госпожа Патриция Джонсон, Соединенные Штаты Америки (финск.)).
Накинув плащ, беременная госпожа Джонсон вышла на улицу и огляделась. Неподалеку стоял серебристо-серый «Мерседес-А», арендованный у «Хертца» — круглый, словно колобок. За рулем сидел загорелый широкоплечий китаец.
—   Куда едем? — спросил водитель, когда Патриция села в машину.
—   В Вантаа.
—   В аэропорт? Летишь на Кипр?
Женщина молча кивнула. Начался дождь. Дворники смахивали воду с ветрового стекла, за машинами, с шипеньем идущими на обгон, тянулись длинные хвосты брызг. Шоссе постепенно втягивалось в город, раскинувшийся вокруг острого лютеранского шпиля, смутно видневшегося в дождевом тумане. Туман был подкрашен цветами осени. За желтой листвой шиповника, растущего на разделительной полосе, мелькнула освещенная заправка «Кезойл», отсвечивая на мокром асфальте, и снова поплыли аккуратные дома, темные скалы, ярко-желтые клены, размытые в дождевой пелене.
—   Я вот думаю, какого хрена ты забралась в эту дыру? Спрятаться можно и в другом месте.
—   Где, например?
—   Ну, не знаю... в Испании. И клиники там неплохие.
—   Ты что, не понял?
—   Ближе к Эндрю? Поедешь к нему?
—   Нет, — ответила Крыса, — не сейчас. Может быть, позже.
—   «Хочешь поймать, сначала отпусти?» — процитировал китаец одну из стратагем Сунт-Цзы.
Патриция ничего не ответила. Она включила приемник и слушала, чуть склонив голову набок, попыталась вникнуть в финские новости, в тревожную, необычно-торопливую речь диктора. Затем поменяла настройку, разыскивая англоязычную станцию. Наконец нашла, вслушалась, прикусив губу, выглянула в окно. Заметила очередную заправку — в кафе мерцал экран телевизора.
—   Быстро туда!! Сворачивай!
—   Что? — Водитель не слушал радио и потому недоуменно повернулся к пассажирке.
Ты что, con (Козел (фр.)), не понял?! — прорычала та. — Быстро туда, я кому сказала!
***
В петербургской конторе «Лимассол инвестментс Лтд» шел разговор о поставке солдат в далекую тропическую страну. Обсуждение было предварительным и неофициальным, потому проводилось в узком кругу. Присутствовали директор Геннадий Сергеевич, секьюрити-менеджер Лазаренко, представитель головной конторы Костас Димитриадис и эксперт Андрей Николаевич Шинкарев. Андрей только закончил объяснение по схемам, набросанным в блокноте после разговора с Элизабет, когда в кабинет заглянула секретарша Оля.
—   Что тебе? — недовольно обернулся директор.
—   Геннадий Сергеевич, включайте «Новости»! Там такое... такое...
***
В боковом корпусе Шаолиньского монастыря в позе «лотоса» сидел пожилой китаец — Ши-фу. Уже несколько часов он был погружен в глубокую медитацию. По дорожке, ведущей от главного корпуса, послышались шаги, затем у входа раздалось деликатное покашливанье. Господин Ли Ван Вэй открыл глаза — перед ним стоял молодой послушник. С вежливым поклоном послушник извинился за то, что прервал занятие уважаемого Мастера, затем передал срочное приглашение настоятеля. Только в комнате настоятеля имелся телевизор.
***
Элизабет Холленфилд шла по улице Нью-Йорка, направляясь во Всемирный торговый центр, где располагался офис МММ. Над ее головой в ярко-голубое небо уходила квадратная белая башня небоскреба. Она уже собиралась войти внутрь, когда двухмоторный «Боинг», накренившись, быстро подлетел к башне и каким-то до странности обычным, нереально будничным образом исчез в ней, оставив в стенах черную прорезь — круглую в центре и узкую по бокам, где прошли крылья. С противоположной стороны небоскреба вырвался огненный шар. Оставляя за собой дымные хвосты, посыпались обломки стен...
***
Патриция, забыв обо всем, вперилась в экран. Из узких окон башни вырывались косые струи дыма; в разбитых окнах виднелись фигурки людей, которые крутили белыми тряпками — то ли призывая спасателей, то ли прощаясь со всеми. Время от времени очередная фигурка, не выдержав страшного жара, срывалась и летела с трехсотметровой высоты.
— О mon Dieu! Nick ta mere! О mon Dieu! (О, Боже мой! Е.. твою мать! О, Боже мой! (фр.))  — стонала Крыса, до посинения стиснув пальцы одной руки в кулаке другой. — Что же это, Чен?! Твари, подонки! Ублюдки тупорылые!
Крыса разрыдалась, по лицу текла тушь с ресниц. На экране частые ребра вдруг перестали быть вертикальными, показались странно-косыми, а кубическая вершина небоскреба начала проседать, одновременно заваливаясь набок. Из-под разлома выкатился оранжевый вал пламени. Качнувшись, серебристый трубчатый шпиль сначала медленно, потом все быстрее пошел вниз, исчезая в клубящемся дыму...
***
В питерской конторе «Лимассол инвестментс» трое мужчин смотрели новости. Тяжелая бурая пелена сгустилась над скопищем кубических и островерхих вершин Манхеттэна, грузно выступающих на передний план и призрачно сереющих в разрывах дыма и пыли.
—   Американская трагедия, — заметил Шинкарев.
—   Трагедия значит «песня козла», — ответил Костас. — По-нашему, по-гречески.
Со стаканом коньяка в руке киприот сидел, свободно откинувшись на спинку дивана, закинув ноги на директорский стол.
— Это точно, что козла, — откликнулся Геннадий Сергеевич.
А на экране бежали по улицам все вместе: разжиревшие полицейские, холеные яппи, русские эмигранты, присягнувшие Большому Баксу, американские девки с именами, отсутствующими в святцах — все эти Шании, Аиши, Шакиры... «О, my God!» — орала толстая негритянка, приседая и хлопая себя по ляжкам.
В Палестине черноволосые мальчишки вскидывали пальцы буквой V, размахивая зелено-бело-красно-черными флагами.
«Хорошие были дома. Главное, высокие», — подумал Шинкарев. «Взирая на высоких людей и высокие предметы, придерживай картуз свой под козырек», — как всегда кстати вспомнился Прутков, возвратив сознанию необходимый скепсис.
—   Теперь весь мир изменится? Вы верите в это? — спросил Андрей, вслушавшись в лихорадочную речь комментатора.
—   Что у козлов может измениться? — спросил секьюрити-менеджер Лазаренко.
—   Это точно, — откликнулся Геннадий Сергеевич. — Ну что, еще по одной?
В финском кафе Патриция с застывшим, заплаканным лицом смотрела на экран. Серые горы обломков загромождали улицу. Над ними поднимались мертвые запыленные стены. Черные провалы окон ощерились, словно гнилыми зубами, осколками запыленного стекла. Промчалась «скорая», оставив за собой пыльный шлейф. Как неприкаянные, бродили секретные агенты, — на них были форменные темно-синие куртки, на спине крупные желтые буквы: FBI.
—   Ну что? — Чен осторожно тронул Крысу за руку. — Пойдем, а? Тебе не нужно волноваться.
—   Да, пошли. И все, ни слова об этом!
***
—   Ты ведь не бросишь Учение? — спросил китаец уже в машине, когда они выехали на шоссе. — Не бросай!
—   Наверное, сделаю перерыв.
—   Понятно. Если родится девчонка, как назовешь?
—   Марией.
—   А если парень?
—   Не решила еще. Но мне кажется, будет девочка.
—   Надо же... Ты и Эндрю... и дочка. Нет, хорошо, — улыбнулся Чен Сяован, парторг китайской триады, раз в месяц приводящей в исполнение смертные приговоры. — А игрушки-то для нее есть?
—   Есть. Одна.
Крыса достала бумажник, вынула глянцевое фото. Южный приморский городок был снят с небольшой террасы. Сухие скалы обрывались невысоким откосом, под которым плескались прозрачные волны Средиземного моря. Выше скал одна за другой поднимались белые стены, ступенями врезаясь в густо-синее небо. Высоко, выше всех прочих строений парила легкая православная колоколенка.
А на самой террасе, вымощенной неровными каменными плитами, затененной диким виноградом, стояла старая, поцарапанная и обожженная игрушка — черно-золотая карусельная лошадка.
КОНЕЦ






Примечания:



1 — «Селлтрэк» (Celltrack) — американская всечастотная система прослушивания сотовых телефонов.
2 — То-то и оно, что всерьез. 4 марта 2002 года в Пекине состоялось пленарное заседание Всекитайского собрания народных представителей. Вся площадь перед Дворцом съездов (пресловутая Тяньаньмэнь, или «Ворота небесного спокойствия») была оцеплена вооруженными солдатами — во избежание «медитаций протеста». А 9 марта 2002 года сектанты подключились к телекабелю и на весь Китай показали фильм о секте, сделанный в США. Участники этой акции были приговорены к смертной казни.
3 — Программа «Торговцы счастьем», показанная по ОРТ 11.02.2002.
4 — R&D, reseach and development — то же самое, что НИОКР — научно-исследовательские и опытно-конструкторские работы.
5 — Оферта — просьба заказчика к будущему подрядчику о подаче предложения на исполнение подряда.
6 — Э. Хемингуэй. «Под защитой горы».
7 — SAM, по классификации НАТО, — советский зенитно-ракетный комплекс (ЗРК) С-75 «Десна», успешно применявшийся во Вьетнаме.
8 —Так американские солдаты называли вьетконговцев, южновьетнамских повстанцев — от аббревиатуры VK (Viet-Kong).
9 — Джи-Ай (GI, government issue) — американские солдаты во Вьетнаме.
10 — Куай-цзы — китайские палочки для еды.
11 — «Томагавк» — американская крылатая ракета.
12 —«Красный Крест США».
13 — Таолу — канонический комплекс движений в ушу
14 — Эл-Эй (L. А.) — Лос-Анджелес.
15 — Фузонг — китайский костюм, состоящий из свободных штанов и куртки с узелками вместо пуговиц, в котором традиционно тренируются ушуисты.
16 — Сустав за суставом нанизываются и пронизываются! (кит.) — основной принцип движения в тайцзи-цюань.
17 — Движения в работе, движения в сердце (кит.).
18  — МММ, Ministry of Mass Misinformation — Министерство массовой дезинформации, будущий правительственный орган США, ответственный за агитацию и пропаганду. На момент написания книги (начало 2002 г.) являлся отделом Пентагона под названием «Агентство стратегического влияния». Возглавлял его генерал ВВС США Саймон Уорден
18 — НОАК — Народно-освободительная армия Китая.
19  — Слова В. Токарева.
20 — Гортекс (Goretex) — трехслойная ткань с внутренней мембраной, которая используется для пошива полевой военной формы.
21—  РЭБ — станция радиоэлектронной борьбы.
22 — В российской армии третий тост — за погибших, пьется молча.
23 — О сербах по материалам А. Мухарева
24 —  БРД — боевой рюкзак десантника.
25 — ДШК — крупнокалиберный пулемет системы Дегтярева и Шпагина.
26 — «Стингер» — ПЗРК (переносной зенитно-ракетный комплекс) производства США.
27 — Американские нецензурные слова как правило состоят из четырех букв. Они так и называются — «four-letter words»: fuck, shit, hell, etc.
28 — Маваши-гэри — удар ногой в карате.
29 — Стихи красноярского поэта С. Баякина.
30 — «Полка», «откидка», «камин» и пр. — слова из языка скалолазов: формы скального рельефа и способы их преодоления.
31 — «Без логики» (фр.).
32  — Общество трех (кит.) — триада, китайская мафия.
33  — «Змеиные головы» — организаторы нелегального въезда китайцев в США и страны Западной Европы.
34 — «Хьюз» — американский десантный вертолет. 
35 — «Апач» — американский вертолет огневой поддержки.
36 —  По одной из версий, с таких вот колышков началась война в Афганистане. В 1978 г. в правление Амина в афганских горах появились американские туристы с рюкзачками — погуляли, что-то померили, колышки забили. А потом наши ракетчики, приняв эти точки за центры окружностей, провели дуги с радиусами, равными дальности полета «Першинга». И оказалось, что в зону ядерного удара попадают вся Средняя Азия, Урал и Южная России. И ждать стало некогда — в любой момент в Афганистане мог высадиться американский экспедиционный корпус, взяв под охрану места будущих пусковых установок. Он и высадился в Афганистане в 2001 году — как говорится, со всеми вытекающими...
37 — NSA, National Security Agency — Национальное агентство безопасности США. Занимается электронной и компьютерной разведкой.
38 — Американский суперкомпьютер CRAY Y-MP8E производительностью 2,7 миллиардов операций в секунду установлен в российском Гидрометцентре. Когда первые «Томагавки» на бреющем полете пересекут нашу границу, в этом компьютере (как и тысячах других импортных ЭВМ) «взорвутся» заложенные в них «логические бомбы». Россия мгновенно «ослепнет и оглохнет». Но это так, версия...
39 — GPS, Global Point Search — американская система спутниковой навигации. Используется для определения и передачи географических координат выбранного объекта. Имеется российский, несколько уменьшенный аналог — система ГЛОНАСС. Европейский союз создает свою систему «Галилео», чему жестко противодействуют американцы.
40 — «Толкающие руки» (кит.) — техника контроля за движениями рук противника, которая является составной частью тайцзи-цюань.
41 — Когда американцы брали пещерную крепость Торо-Боро, в которой засели афганские талибы, они обрабатывали ее с больших высот — вакуумными и бетонобойными бомбами, сбрасываемыми с Б-52. Но сама идея горной крепости отнюдь не устарела: не имея ни артиллерии, ни ПВО, примитивная в отношении инженерной защиты, Торо-Боро держалась почти месяц. А сколько сопротивлялся чеченский Бамут, оборона которого опиралась на советские ракетные шахты? Год, если не больше!
Может быть, противовоздушные мины нужнее даже не в горах, а в мегаполисах. Будь такие на... теперь все знают, на каких именно двух башнях. Но герои романа, находясь в яхте, ЕЩЕ не знают этого.
42 — Надо сказать, китайцы озаботились вовремя — граждане террористы уже протянули к хорошему делу свои кровавые лапы. Во время визита Владимира Путина в Баку, в 2000 году, на него готовилось покушение. Шестнадцать радиоуправляемых мин направленного действия, установленных на бакинской аллее Шахидов, были закоммутированы в единую систему через ноутбук, в свою очередь связанный с мобильным телефоном. Комплекс активировался из другой страны, сигналом со второго мобильника, пересылаемым по системе GSM на первый ноутбук, с него на компьютер, потом на мины. Во главе группы разработчиков стоял гражданин Ирака Кенан Ростан.
43 — WAP, Wireless Application Protocol — система беспроводного доступа к компьютеру с сотового телефона
44 — Цуру — японский журавлик, сложенный из бумаги. Символ искусства «оригами», получивший известность после американской ядерной бомбардировки Хиросимы.
45— Марина — огражденное водное пространство для стоянки яхт и других маломерных судов. На берегу обычно имеется сервис для судов и экипажей.
46  — Сеттльменты — в XIX в. компактные охраняемые кварталы европейцев в азиатских портах.
47 — Американская компания «Лорал» («Loral») в конце 1990-х гг. провела секретную сделку с Китаем, продав ему системы наведения межконтинентальных баллистических ракет (см.: Edward Timperlake and William С. Triplett II. Year of the Rat: How Bill Clinton Compromised U. S. Security for Chinese Cash). (Эдвард Тимперлейк и Уильям К. Триплетт-второй. Год Крысы: как Билл Клинтон продал безопасность США за деньги Китая. На англ. яз.)
48 — 14 марта 1996года на китайском полигоне Хичан в испытательном полете взорвалась трехступенчатая баллистическая ракета «Long March». Навигационное оборудование для нее поставила американская фирма «Loral». По разным источникам, во время аварии погибло от нескольких десятков до нескольких тысяч человек. Был большой международный скандал. См.: «Год Крысы...», а также: Солдат удачи, № 4, 1999.
49  — Автаркия — экономическая закрытость и самодостаточность страны
50 — Этот механизм — правда, в отношении не американцев, а поляков, — хорошо показан в книге Виктора Ерофеева «Мужчины», в главе «Если бы я был поляком...»
51 — SADT, Structural Analysis and Design Technique — технология структурного анализа и проектирования (англ.).
52 — При планировании своих операций системой SADT пользуются Министерство обороны США и налоговая полиция РФ. Интересно, что людей, работающих с моделированием процессов (например, производственных), называют не «разработчик и пользователь», как следовало бы, а «писатель и читатель».
53— Стойка всадника (кит.) — основное статическое упражнение в ушу.
54 — «Киноварное поле» (кит.). Энергетический центр человека, расположенный в нижней части живота.
55 — Глаза высоко, руки низко (кит.). В смысле: амбиций много, умения еще мало.
56 — Озеро движения Дракона (кит.).
57  — Ю-Эс Нэйви (US Navy) — военные моряки США.
58 — Гу Люсинь «Тайцзи-цуань стиля Чэнь». Пер. с кит. М. Богачихина.
59 — SPIN, Segmented Polycentric Ideologically integrated Network — сегментированная идеологизированная полицентрическая сеть.
60  — JV, Joint Vision 2010 — Единая перспектива 2010.
61  — NCW, Network Centric Warfare — сетевая военная организация.
62 — DIG, Defense Information Grid — оборонная информационная решетка.
63 — Согласно американским планам (озвученным в известной книге 3. Бжезинского «Великая шахматная доска»), Россию предполагается разделить на три «независимых» государства: Европейскую Россию, Сибирь и Дальний Восток.
В соответствии с этими же планами, Китай должен быть разделен на семь районов: Тайвань, Тибет, Синь-цзян, Монголию, Северо-Восток, Юг и Север. Они бы «мирно сосуществовали друг с другом, развиваясь в соответствии со своими этническими и экономическими характеристиками». Это условие присоединения Тайваня к такой конфедерации, официально заявленное его президентом, Ли Дэн Хуэем. Такую позицию поддерживают США, которые обеспечивают вооруженную защиту острова.
64 — Подробнее об этих идеях см.: Калашников М. Битва за небеса. М.: КРЫМСКИЙ МОСТ-9, 2000
65 — Подробнее о российском Ордене и его задачах см.: Калашников М. Битва за небеса. М., 2000. Нечто подобное пытался создать Александр Лебедь, в бытность секретарем Совбеза РФ в 1996—1997 гг. Он хотел учредить Особый корпус, собрав в него из всех силовых структур пятьдесят тысяч лучших офицеров (как он говорил, «волкодавов»).
66 — ИРА, (IRA, Irish Republican Army) — Ирландская республиканская армия. Террористическая организация, которая ведет борьбу с Великобританией за присоединение к Ирландии ее северной части (Ольстера).
67 — RR, Rahvarinne — Эстонский народный фронт.
68 — «Кайсейлийт» (Kaiseiliit) — «Союз нации», военизированная профашистская организация, действовавшая в Эстонии до Второй мировой войны и возрожденная в 1990-х гг. Занималась подготовкой боевиков и поставкой оружия для чеченских сепаратистов.
69 — Жертвы в подобных конфликтах действительно большие. Например, в мае 2000 года в деревне Тууна, на острове Палмейро (Индонезия), мусульманскими экстремистами за одну ночь было убито более 200 местных жителей-христиан.
70  — И. Бродский. «На смерть Жукова».
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